লেখক 

মাওলানা সালেহ আহমদ সালিক 
প্রকাশক 
মাওলানা সিদ্দিক আহমদ 
আষাঢ় ১৪১৯. 
শাবান ১৪৩৪ 
জুলাই ২০১৩ 
সর্বসত্ত্ব সংরক্ষিত 

মূল্য ৪২৫০/- (টাকা মাত্র) 


সূচীপত্র 
নতুন অনুবাদের প্রয়োজনীয়তা’/১১ 
এক নজরে লেখকের জীবনী /১৭ 
তাফসীর শাস্ত্র /২২ 
তাফসীরের আভিধানিক অর্থ /২২ 
পারিভাষিক্‌ অর্থ /২২ 
তাফসীরের আলোচ্য বিষয় /২২ 
তাফসীরের উদ্দেশ্য /২৩ 
তাফসীরের মর্যাদা বা গুরুত্ব /২৩ 
تفسير‎ ও تأويل‎ এর মধ্যে পার্থক্য /২৫ 
التفسير بالرأى‎ 8 মনগড়া তাফসীর /২৬ 
কিতাবের ভূমিকা /২৭ 
এ গ্রন্থের উদ্দিষ্ট বিষয়াদি পাঁচটি অধ্যায়ে সীমাবদ্ধ /২৮ 


প্রথম অধ্যায় 
কুরআনে স্পষ্টাক্ষরে বর্ণিত পঞ্চ ইলমের বর্ণনা /৩০ 
কুরআনে কারীমে পঞ্চ ইলমের বর্ণনা ভঙ্গি /৩২ 
প্রত্যেক আয়াতের জন্য শানে নুযুল জরুরী নয় /৩৩ 


প্রথম পরিচ্ছেদ 
ইলমুল জাদাল বা তর্ক শাস্ত্রের আলোচনা /৩৫ 
পৌত্তলিকদের আলোচনা /৩৬ 
ইব্বাহীমী ধর্মের প্রতীকসমূহ /৩৬ 
দ্বীনে ইব্রাহীমের কতিপয় বিধান /৩৭ 
দ্বীনে ইব্রাহীমের আকীদা /৩৭ 
পৌত্তলিকদের ভ্রান্তি /৩৮ 
শিরকের বর্ণনা /৩৯ 
তাশবীহের আলোচনা /৪১ 
ধর্ম বিকৃতির আলোচনা /৪২ 
আল ফায়যুল কাসীর ৩ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


আখেরাত অস্বীকার /৪৩ 

নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের রেসালতকে অসম্ভব মনে করা 8 
পৌত্তলিকদের নমুনা ۶٤ 

শিরকের খণ্ডন /৪৬ 

তাশবীহের খপ্তন/৪ ৭ 

ধর্ম বিকৃতির খণ্ডন /৪৮ 

হাশর-নশখরকে অসম্ভব মনে করার খণ্ডন /৪৯ 

রিসালত অস্বীকারকারীদের খণ্ডন /৪৯ 

ইহুদীদের আলোচনা /৫২ 

তাহরীফের বর্ণনা /৫৩ 

অর্থগত বিকৃতির কতিপয় উদাহরণ /৫৩ 

আয়াত গোপন করার আলোচনা /৫৮ 

আয়াত গোপন করার কতিপয় উদাহরণ /৫৮ 

মনগড়া বিধান সংযোজনের বর্ণনা /৬০ 

তাদের উদাসীনতা ও নিষিদ্ধ কাজে লিপ্ত হওয়ার কারণ /৬১ 

রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের রিসালতকে অসম্ভব মনে করার 
কারণসমূহ /৬২ 

মানব সংশোধনে নবৃওয়াতের রীতি /৬৩ 

বিভিন্ন শীয়তের মধ্যে পার্থক্য ডাক্তারের প্রেসক্রিপশনের পার্থক্যের ন্যায় 
/৬৪ 

ইহুদীদের নমুনা /৬৫ 

খীষ্টানদের আলোচনা /৬৬ 

199315 এবং এর খণ্ডন /৬৬ 

খষ্টনদের নমুনা হযরত ঈসা (আঃ) শুল বিদ্ধ হওয়ার বিশ্বাস ও তার 
খণ্ডন/৭৪ 

ফারাকলিত বা মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের আগমণ 
সম্পর্কিত সুসংবাদে তাদের বিকৃতি /৭৭ | 

মুনাফিকদের আলোচনা /৮০ 

বিশ্বাসগত মুনাফিক ও আমলগত মুনাফিক /৮০ 

আমলী নেফাকের লক্ষণ /৮০ 


আল ফায়যুল কাসীর ৪ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


উভয় প্রকারের মুনাফিকদের ব্যাপারে কিছু কথা /৮২ 
%ুরআনে কারীমে মুনাফিকদের অবস্থা বিবৃত করার উদ্দেশ্য ৮৩ 
মুনাফিকদের দৃষ্টান্ত /৮৩ 
কুরআনে কারীম সর্বযুগের কিতাব /৮৪ 
দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 
পঞ্চ ইলমের অবশিষ্ট আলোচনা /৮৫ 
تذ كير ايآلاء الله‎ এর বর্ণনা ধারা /৮৫ 
আল্লাহর জাত ও সিফাতের বর্ণনা ধারা /৮৬ 
আল্লাহ তা'আলার সিফাতসমূহ আল্লাহ কর্তৃক নির্বাচিত /৮৭ 
আল্লাহর নিয়ামত এবং তাঁর কুদরতের নিদর্শনাবলির বিবরণ /৮৮ 
বিশেষ দিনসমূহের বিবরণের ক্ষেত্রে কুরআনের বর্ণনা ধারা /৮৯ 
ঘটনার কেবল সে অংশই বর্ণনা করা হয়েছে, যা দ্বারা নসীহত উদ্দেশ্য /৮৯ 
কুরআনে একাধিকবার বর্ণিত ঘটনাবলী /৯০ 
কুরআনে এক দু'বার বর্ণিত ঘটনাবলী /৯২ 
(কুরআনে ঘটনা বর্ণনার উদ্দেশ্য) /৯৪ 
মৃত্যু ও মৃত্যুপরবর্তী জীবনের বিবরণের ক্ষেত্রে কুরআনের বচনপদ্ধতি /৯৪ 
বিধি-বিধান বর্ণনার ক্ষেত্রে কুরআনের বাচনপদ্ধতি /৯৫ 
বিকৃত দ্বীনে হানীফির ইসলাহের ক্ষেত্রে ইসলামী শরীয়তের অবদান /৯৬ 
যে সকল ইঙ্গিত ব্যাখ্যার দাবি রাখে /৯৮ 
ইঙ্গিতপূর্ণ আয়াতের উদাহরণ /৯৯ 
এসকল আয়াত তাজকীর বি-আইয়্যামিল্লাহ্‌-এর অন্তর্ভূক্ত /১০০ 
দ্বিতীয় অধ্যায় 
এ যুগের মানুষের মেধানুপাতে কুরআনের ভাষ্যের অর্থে সৃষ্ট অস্পষ্টতাসমূহ 
/১০১ 
এবং সুস্পষ্ট বর্ণনার মাধ্যমে তার অপনোদন /১০১ 
(লুগাত ও ব্যাকরণ ঘাটাঘাটির প্রয়োজন) /১০২ 
কুরআনের মর্ম অনুধাবনে জটিলতা সৃষ্টি হওয়ার কারণ /১০৩ 
প্রথম পরিচ্ছেদ 
কুরআনের TTS শব্দের ব্যাখ্যার বিবরণ /১০৫ 
আল ফায়যুল কাসীর ৫ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


মুতাকাদ্দিমীনগণ কখনো কখনোংশব্দের তাফসীর করতেন তার لازمى معنى‎ 
বা আনুসাঙ্গিক অর্থ দ্বারা /১০৬ 


দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 
নাসিখ মানসুখের পরিচয়ের আলোচনা /১০৭ 
মৃতাকাদ্দিমীনগণের দৃষ্টিতে নসখের অর্থ /১০৭ 
পূর্ববর্তীদের দৃষ্টিতে মনাসূখ আয়াতের পরিমাণ /১১০ 
মুতাআখখিরীনগণের দৃষ্টিতে মানসুখ আয়াত /১১০ 
সূরা বাকারায় মানসৃখ আয়াতসমূহ /১১১ 
সূরা আলে ইমরানের মানসৃখ আয়াত /১১৯ 
সূরা নিসার মানসুখ আয়াত /১২০ 
সূরায়ে মায়িদা থেকে মানসুখ আয়াতসমূহ /১২২ 
সূরায়ে আনফালের মানসুখ আয়াত / ১২৪ 
সূরায়ে তাওবার মানসৃখ আয়াত /১২৫ 
সূরায়ে নূরের মানসুখ আয়াতসমূহ /১২৬ 
সূরায়ে আহযাবের মানসৃখ আয়াত /১২৮ 
সূরায়ে মুজাদালার মানসুখ আয়াত /১২৮ 
সূরায়ে মুমতাহিনার মান্সুখ আয়াত /১২৯ 
সূরায়ে মুজ্জামিন্নের মানসুখ আয়াত /১৩০ 


তৃতীয় পরিচ্ছেদ 

শানে নুযুলের পরিচয় /১৩১ 

মৃতাকাদ্দিমীনগণের দৃষ্টিতে "نزلت في كذا"‎ এর অর্থ /১৩১ 

শানে নুযুলের সাথে সম্পর্কহীন মুহাদ্দিসগণের রেওয়ায়ত /১৩৩ 

শানে নুযুলের ক্ষেত্রে মুফাসসির কতটুকু পর্যন্ত জানতে হবে? /১৩৩ 
আহলে কিতাবদের ۹۹0 নবীগণের বিভিন্ন ঘটনার বিবরণ দেয়া /১৩৪ 
في کنا"‎ ০3" এর আরেকটি অর্থ /১৩৫ 

বাহ্যতঃ ঘটনা মনে হলেও বাস্তবে কোনো ঘটনা নয় /১৩৬ 

১৩৯ 


আল ফায়যুল কাসীর ৬ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


কখনো সাহাবায়ে কেরাম কোনো -আয়াতের ব্যাপারে বলতেন এ আয়াতটি 
অমুক আয়াতের পূর্বে অথরা-পরে অবতীর্ণ হয়েছে । অথচ এর দ্বারা তাদের 
উদ্দেশ্য হল মর্যাদার ক্ষেত্রে পূর্ববর্তী-পরবর্তী, কালের ক্ষেত্রে নয় /১৪১ 
মুফাস্সিরের জন্য দু'টি জিনিস জানা আব্যশক /১৪২ 

তাওজীহ শাস্ত্র /১৪২ 

তাওজীহের বিভিন্ন উদাহরণ /১৪৩ 

ফতহুল্‌খবীরে শানে নুযুল ও দুবোর্ধ্য স্থান সমূহের ব্যাখ্যা বর্ণনার উদ্দেশ্য 
/১৪৬ j 

ইবনে ইসহাক ওয়াকিদী এবং কালবী রহ: প্রমুখে বাড়াবাড়ি /১৪ ৭ 


চতুর্থ পরিচ্ছেদ 
ইলমে তাফসীরের অবশিষ্ট আলোচনা /১৪৮ 
হজফের প্রকার ও উদাহরণ /১৪৯ 
إن‎ এর 7৮১ ,مبتداء ومفعول ,جزاء‎ ইত্যাদি হজফ করা অধিক প্রচলিত /১৫৩ 
১ শব্দের عامل‎ তালাশ করার প্রয়োজন নেই /১৫৪ 
أن مصدرية‎ এর উপর থেকে হরফে জার ব্যাপক আকারে হজফ করা /১৫৫ 
لو شرطیة‎ এর জবাব উহ্য রাখা /১৫৫ 
ইবদাল বা পরিবর্তনের বিবরণ /১৫৬ . 
এক এ দ্বারা অন্য 4 কে পরিবর্তন করা /১৫৬ 
এক ইসমকে অপর ইসম দ্বারা পরিবর্তন করা /১৫৮ 
এক.হরফকে অন্য হরফ দিয়ে পরিবর্তন করা /১৬১ 
এক বাক্যের স্থলে অপর বাক্য ব্যবহার করা /১৬৩ 
نكره‎ কে معرفه‎ দ্বারা পরিবর্তন করা /১৬৪ 
পুঃলিঙ্গ, স্ত্রী লিঙ্গ ও একবচনকে এর বিপরীত শব্দ দিয়ে পরিবর্তন করা 
/১৬৫ 
দ্বিচনকে এক বচনে রূপান্তরিত করা /১৬৬ 
শর্ত جزاء‎ ও جواب قسم‎ কে স্বতন্ত্র বাক্যে রূপান্তর করা /১৬৬ 
১৬ (মধ্যম পুরুষ) কে غائب‎ (নাম পুরুষ) দ্বারা রূপান্তরিত করা /১৬৮ 
/৮কে انشاء‎ ও انشاء‎ কে ১ দ্বারা রূপান্তরিত করা /১৬৮ 
বাক্যে শব্দ আগ-পিছ করণ ও দূরবর্তী সম্পর্ক প্রভৃতি /১৬৯ 
কালামে অতিরিক্ত শব্দ সংযোজন /১৭৩ 


আল ফায়যুল কাসীর ৭ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


দ্বারা অতিরিক্তক্রণ / 8‏ عطف تفسيري 

পুনরুল্লেখের মাধ্যমে অতিরিক্ত করণ /১৭৪ 
অতিরিক্তকরণ جار‎ ১৯১৮ /১৭৬ 
91১অব্যয়টির জোরদার সম্পর্ক অর্থে ব্যবহার /১৭৭ 

তথা সম্পর্ক জোরদারের অর্থে ব্যবহার হয়ে‏ ناکید وصلت কখনো‏ ف اتصال 
থাকে /১৭৮ |‏ 

বিক্ষিপ্ত % (সর্বনাম) ব্যবহার ও এক শব্দ দ্বারা দুই অর্থ গ্রহণ /১৭৯ 


পঞ্চম পরিচ্ছেদ 
متشابہ حکم‎ DLS ০০০৫০ ও عقلى‎ ১৬ এর আলোচনা /১৮৩ 
মুতাশাবিহ্‌ /১৮৩ 
কেনায়া /১৮৫ 
উদ্দিষ্ট অর্থকে 38718157 আকারে উপস্থাপন করা /১৮৬ 
মানুষের পরিভাষায় এর দৃষ্টান্ত /১৮৯ 
التعریض‎ বা ইশারা-ইঙ্গিত /১৯০ 
sal ৬1 /১৯২ 

য় অধ্যায় 

কুরআনের TF, তাত্বিক ও এর অনুপম বর্ণনা রীতি /১৯৩ 


প্রথম পরিচ্ছেদ 
কুরআন মাজীদের বিন্যাস ও সূরাসমূহের বর্ণনা রীতি /১৯৩ 
সাহাবায়ে কিরাম রাযিয়াল্লাহু আনহুমের যমানায় সূরাগুলোর বিন্যাস /১৯৪ 
হযরত ওসমান রাযিয়াল্লাহু আনহুর খেলাফত কালে কুরআন মাজীদ /১৯৫ 
শাহী ফরমানের রীতিতে সূরার সূচনা ও শেষ /১৯৬ 
কোনো কোনো সুরার শুরু কাব্য রীতিতে হয়েছে /১৯৮ 
সূরার সমাপ্তি শাহী ফরমানের রীতিতে /১৯৯ 
সূরার মধ্যখানে অলঙ্কারপূর্ণ বাক্য চয়ন ১৯৯ 


দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 
সৃূরাসমূহকে আয়াত আকারে বিভক্তিকরণ ও এক্ষেত্রে অনন্য পদ্ধতি গ্রহণ 
/২০২ 


আল ফায়যুল কাসীর ৮ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


আয়াত ও কবিতার চরনের মধ্যে পার্থক্য /২০২ 

কুরআনের আয়াত ও কবিতার, মধ্যকার যৌথ বিষয়াবলি /২০৪ 
উপরোল্িখিত সংক্ষিপ্ত রিষয়ের বিস্তারিত আলোচনা /২০৪ 

(চরণের মাত্রা মিলের ধরণ অন্তমিলের শর্তে ভিন্নদেশের ভিন্ন পদ্ধতি) /২০৬ 
ভিন্ন ভিন্ন ছন্দোবদ্ধ বাক্যে যৌথ বিষয় হচ্ছে আনুমানিক মাত্রামিল /২০৭ 
কোরআন মারীমে সমন্বিত সৌন্দর্য মন্ডিত নীতির অনুসরণ /২১৪ 
স্বাভাব্কিভাবে শ্বাস লম্বা করাই হল কোরআনের ওজন বা মাত্রা /২১৭ 
হরফে মাদ্দাতেই থামা হচেছ কোরআন শরীফের قافية‎ বা অন্তমিল /২১৯ 
শব্দের শেষে الف‎ যোগ হওয়াও এক প্রকার অন্তমিল বা قافیة‎ /২১৯ 
আয়াতগুলোর শেষ অক্ষরে মিল থাকা ও একই বাক্যের পুনরাবৃত্তি 
আকর্ষণীয়তা বৃদ্ধি করে /২২০ 

সুরার শেষের ফাসেলা শুরুর থেকে ভিন্ন হওয়া /২২১ 

এর ক্ষেত্রে কোরআনের নীতি /২২১‏ فواصل 

বড় আয়াতের সাথে ছোট আয়াত ও ছোট ও আয়াতের সাথে বড় আয়াত 
আসার রহস্য /২২২ 

তিন যতি বিশিশ্ট্য আয়াত /২২৩ 

দুই ফাসেলা বা যতি বিশিষ্ট্য আয়াত /২২৪ 

ছোট আয়াত গুলোর সাথে একটি মাত্র বড় আয়াত /২২৪ 

কোনো কোনো সূরায় ওজন ও FES তোয়াক্কা করা হয়নি /২২৫ 

নতুন ওজন ও অন্তমিল অবলম্বনের কারণ /২২৭ 


তৃতীয় পরিচ্ছেদ 
পঞ্চ ইলমের বিষয় বস্তুকে বারবার ও বিক্ষিপ্তভাবে আলোচনা করার রহস্য 
/২২৯ 
পঞ্চ ইলমকে বিক্ষিপ্তভাবে আনার রহস্য /২৩১ 

চতুর্থ পরিচ্ছেদ 


কুরআনুল কারীম 7 হওয়ার তাৎপর্য /২৩৩ 
চতুর্থ অধ্যায় 


তাফসীরের পদ্ধতির আলোচনা এবং সাহাবা ও তাবেইনদের তাফসীরে 
দ্বৈতমতের নিরসন /২৩৮ 


আল ফায়যুল কাসীর ৯ শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


/২৩৮‏ جوامع التفاسير 

তাফসীরের ক্ষেত্রে আমার উপর আল্লাহুর অনুগ্রহ /২৪১ 

প্রথম পরিচ্ছেদ 

মুহাদ্দিসীনদের তাফসীরে বর্ণিত ১৩ ও তৎসংশ্রিষ্ট বিষয়াদি /২৪৪ 
সাহাবা ও তাবিঈনদের উক্তি في كذا‎ 2৭1 نزلت‎ এর মর্মার্থ /২৪৫ 
ইলমে তাফসীরে অপ্রয়োজনীয় কিছু বিষয় /২৪৬ 
পূর্ববতীগিণ কখনো সম্ভাব্যের ভিত্তিতে তাফসীর করতেন /২৪৭ 
ইসরাঈলী রেওয়ায়েত একটি মহামারী যা আমাদের ধর্মে প্রবেশ করেছে 
কুরআন দ্বারা কুরআনের তাফসীর /২৫৩ 
কুরআনে দুর্লভ শব্দের ব্যাখ্যা পূর্ববর্তীদের এখতেলাফের কারণ ও কিভাবে 
সুফাস্সীর এর জিম্মদারী থেকে দায় মুক্ত হতে পারেন /২৫৬ 
দুর্লভ বিষয়াদির ব্যাখ্যায় অধমের ইজতিহাদকৃত নীতিমালা /২৫৭ 
পূর্ববর্তী ও পরবর্তীগণের নসখ এর অর্থে এখতিলাফ, মানসূখ আয়াতের 
সংখ্যায় এখতিলাফ সৃষ্টির কারণ /২৬০ 
কখনো ইজমাকে নসখ এর আলামত গণ্য করা হয় /২৬১ 
মুহাদ্দিসীনগণ আরো কতিপয় বিষয়াদি তাফসীরে উল্লেখ করে থাকেন /২৬৩ 


দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 
এ অধ্যায়ের অবশিষ্ট তাত্ত্বিক বিষয়াদি সম্পর্কে /২৬৪ 
আহকাম ইস্তিম্বাত সংক্রান্ত আলোচনা /২৬৪ 
কুরআনে করীমে তাফসীরে তাওজীহ্‌ /২৬৬ 
সর্বোত্তম তাওজীহ্‌ /২৬৭ ' 
তাওজীহ্‌ এর প্রকারভেদ /২৬৮ 
মুতাকাল্লিমীনদের অতিরঞ্জন /২৬৯ 
কুরআনের অর্থ কোথেকে গ্রহণ করা হবে /২৭১ 
কুরআনের ব্যাকরনিক ধারা /২৭২ 
ইলমে মাআননী ও ইলমে বয়ান /২৭৩ 
সূফী সাধকদের THOT /২৭৩ 
فن الاعتبار‎ বা সূফী সাধকদের এ'তেবার শাস্ত্র /২৭৪ 
তৃতীয় পরিচ্ছেদ 
কুরআনে করীমের TTS বিষয়াদি সম্পর্কে /২৭৯ 
কুরআনের পেট ও পিঠ /২৮২ 


চতুৰ্থ পরিচ্ছেদ 
আল্লাহু প্রদত্ব কিছু জ্ঞান সম্পর্কে /২৮৪ 


প্রশ্নোত্তরে 
আল-ফাউযুল টস -৩২৮ 


আল ফায়যুল কাসীর শরহে বাংলা আল ফাউযুল কাবীর 


(৮৮০ 7৯) بسم الله‎ 
৪১৩১ جُمَة‎ টু اك‎ এ এ 2 


الحَمْد لله ০৮‏ )20508 89207 000 وَعَلَى الله 
১৬ 0৯1 ৮৯৮৪১‏ : 


245) الامَام ولي الله )> لله‎ 422 : ০০৪ ১১ في‎ Sl চা 
1০৫ ৮ ৭ رب ا الکتاب‎ 44৫ es 0 ial كر‎ 


নো টিন 49 ht ০ 0401 الالام لن لدب‎ 


অনুবাদ ৪ নতুন অনুবাদের প্রয়োজনীয়তা 

(‘আল-ফাওযুল কাবীর'র আরবী অনুবাদক আল্লামা মুফতী সাঈদ 
আহমদ পালনপুরী দামাত বারাকাতুহুম বলেন ৪) সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ 
পাকের, কৃতজ্ঞ বান্দাদের প্রশংসার ন্যায় এবং সালাত ও সালাম রাসূলদের 
সরদারের উপর এবং তাঁর পরিবার-পরিজন ও তাঁর সমস্ত সাহাবায়ে 
কিরামের উপর | (হামদ ও সালাতের) পর কথা 8 


ও “আল-ফাওযুল কাবীর ফী উসূলিত তাফসীর’ কিতাবখানা রচনা 
করেছেন ইমাম ওলী উল্লাহ- আল্লাহ তাঁকে দয়া করুন- ইসলামী জ্ঞান 
مہ‎ ছাত্রদের জন্য, তৎকালীন স্থানীয় FA ভাষায়। কিতাবটি 
একেবারেই সংক্ষিপ্ত | তাঁর জীবদ্দশায় তিনি নিজেই তা পাঠদান করতেন | 
অতঃপর তাঁর পরে তা সর্বদা ইসলামী প্রতিষ্ঠানসমূহে পঠিত হয়ে আসছে। 
কেননা, কিতাবটি যদিও কলেবরে ছোট, কিন্তু তা (একান্তই প্রয়োজনীয়) 
লাঠির অংশ থেকেও অধিকতর উপকারী 


শব্দার্থ 8 2 3 স্থানীয় | حينىذاك‎ ৪ তৎকালীন, এসময়, তখনকার | ০৬ 
$ সময়। ذاك‎ ৪ (ও বা উহা)-র সময়ে গঠিত। موجزا‎ 8 সংক্ষিপ্ত el 
,مفعول‎ মাসদ'র ১৬৭! সংক্ষেপ করা | دور‎ 8 ভূমিকা, বহুবচন بدزررےء ! ادوار‎ 
یا‎ ভূমিকার মানে নিজেই। طول حياته‎ ৪ তাঁর জীবদ্দশায় | حجم‎ ৪ 
সাইজ, কলেবর। اجدى‎ 8 অধিকতর উপকারী বা ফলপ্রদ। تفاريق‎ 8 আলাদা 
আলাদা অংশসমূহ। العصا‎ ¢ লাঠি। اجدی من تفاريق العصا‎ 2 মানে লাঠি 
থেকেও বেশী ফলপ্রদ | 


আল-ফায়যুল কাসীর دد‎ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল 6 


০৩০58‏ ي او 

ومضى ০9200 42৮ ১০ ০০ ৬৬‏ يقرو رة تامّة وَاهتمام بالغ 
فی OU ৪ ০৪০1‏ 240 2081 كانت 200 ضف ০০ ০০৪) 218 ১3৫‏ 
21 أحَسّ ৬৭৫৪ 2৬‏ بحَاجَة alli‏ فَتَرْجَمَهُ الى ali‏ 2241 واخفی dl‏ 
জিও‏ ذلك التَرْجَمَةَ ot এ‏ مُحَمّد বে ০৩‏ صاحب الْمَطیَقَة Ld‏ 
LF Gah ৪৫49‏ حَكَاُ css Lit Us Sed‏ سلمان ok‏ 
54 عَنْ سَمَاحَة 630 22420 ০) ০০‏ ابي لْحَسَن عَليٌ النَدَوِيَ حفظه 
لله في ترْجَمَته 0 الْكبيْر. 

34১6 في مَوَاضِعِ‎ ০0 ৮৪) وَسَقة‎ ভি আট كان في‎ IS 
AEB 2০০৮০] LEAN الى‎ La وكائت الْحَاجَةَ‎ 

অনুবাদ 8 ও সময়ের (প্রয়োজনীয়) বৃষ্টি থেকেও বেশী ফলপ্রদ। 


তাঁর রচনা দীর্ঘকাল অতিক্রান্ত হয়। তৎকালীন ছাত্ররাও ভারতের বিভিন্ন 
স্থানে পূর্ণ আগ্রহ ও অতি গুরুত্ব সহকারে তা পড়ছিল। কেননা তখন নিখিল 
ভারতে ফার্সী ভাষার প্রচলন ছিল। যখন ভারতে ফাসীরি যুগ অতিক্রান্ত হয়ে 
গেল। তখন কোনো এক ভারতীয় আলিম দেশের প্রয়োজন উপলব্ধি করে 
তা আরবী ভাষায় অনুবাদ করেন এবং নিজের নামকে গোপন রেখে উক্ত 
অনুবাদকে (তৎকালীন) দামেশকের প্রসিদ্ধ “মাতৃবাআয়ে মুনীরিয়া'র মালিক 
শায়েখ মুহাম্মদ দামেশকীর নামে চালিয়ে দেন। একথা এঁতিহাসিক হযরত 
শায়েখ আল্লামা আবুল হাসান আলী নদভী (আল্লাহ তাঁকে হেফাজত করুন) 
থেকে বর্ণনা করেছেন সুদক্ষ সাহিত্যিক উত্তাদ শায়েখ সালমান হুসাইনী 
নদভী তাঁর “আল-ফাওযুল কাবীরের' অনুবাদে | 


কিন্তু (উক্ত) অনুবাদ কার্য্ের বিভিন্ন স্থানে ত্রুটি, ভুল-ভ্রান্তি, অস্পষ্টতা 
ও শৈতিল্য থেকে যায়। এবং বিশুদ্ধ নিখুত অনুবাদের প্রয়োজন পড়ে | 


শব্দার্থ 8 انفع‎ ৪ অধিক উপকারী | اوان‎ 3 একবচন ঠা ৪ সময়। اهتمام‎ 
بالغ‎ ৪ পূর্ণ গুরুত্ব সহকারে | في ارجاء اغند‎ 8 ভারতের বিভিন্ন স্থানে | هجنة‎ 8 
ক্ৰটি | سقة‎ 3 বেকার জিনিষ, পরিত্যক্ত বস্তু । ভুল। و غموض‎ অস্পষ্টতা | 
تسامح‎ 8 শৈতিল্য | عديدة‎ 8 অনেক, বিভিন্ন | 
আল .হায়যুল কাসীর ১২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


থা এ Ges AEG LD باللغة‎ BE THE لَه‎ 2৮50 ولكن‎ 
في حل الكتاب.‎ হলি ০০ এ الَْارْسِي‎ 
4152 ০০৮6 ll ০৮ < ৮৮৭ الكتاب‎ ০০০৬ 958 رع‎ 435 
بهذا‎ ০৪ cd 0৮৬ 1 সারি بالخلل > وشعرت بحاجة الى‎ 
৬০০৩ أو‎ 502৭1 في الَعْبيْر أو الْخَلَل في‎ ৮৮ ০১৪3 ০৮ 2173) 
LIE الصّحيْحَة في‎ 2১01 ০500 2 عَلَيْه فی‎ CS) اذاء الْعَرَضء‎ 
GE €19) ০৯১ ৩ এপ من سباك‎ li তা এনা" 03 
| و ہے‎ SER تج ہہ‎ 
তাই যখনই তারা কিতাব বুঝতে কঠিনতা অনুভব করতেন তখন তারা মূল 
ফার্সী কিতাব অধ্যয়ন করতেন । পাঁচ বৎসর পূর্বে আমি কিতাবটির খিদমত 
করি আমার ব্যাখ্যা গ্রন্থ “আল-আওনুল কবীরের’ মাধ্যমে | তখন আমি 
ক্রটির অনুভব করি এবং অনুবাদকে মূল ফার্সী কিতাবের সাথে মিলিয়ে 
নেয়ার প্রয়োজনীয়তা উপলব্ধি করি। অতঃপর আমি যেখানে. উপস্থাপনায় 
অস্পষ্টতা অথবা এবারতে تام‎ নতুবা উদ্দেশ্য প্রকাশে শৈতিল্য পেয়েছি 
সেখানেই আমি এ দায়িত্ব আঞ্জাম দিয়ে তা শর্হ গ্রন্থে অবহিত করেছি এবং 
শর্হে সঠিক অনুবাদ লিখে দিয়েছি আর মূল কিতাব পরিবর্তন করি নাই। 


“'আল-আওনুল কাবীর' সর্বদাই লৌহ নির্মিত ছাঁচে ছাপানো হয়। 
অবশেষে তার সৌন্দর্য শোভা আকর্ষনীয়তা লোপ পায়। 


শব্দার্থ 8 الدقیقة‎ নিখুঁত | يرجعون‎ মানে يراجعون‎ 8 পুননিরীক্ষণ করেন, 
সমালোচনা ও সংশোধনের উদ্দেশ্যে অধ্যয়ন করলেন। صعربة‎ সকষ্ট, কঠিন 
হওয়া। (الشعور) 8 يشعرون‎ অনুভব করতেন। | الخلل‎ খুঁত, ক্রুটি। الواجب‎ ৪ 
দায়িত্ব, করনীয়, কর্তব্য | ৮৮141 15 ০৪ ৪ আমি এ করনীয় সম্পাদন 
করি, এ দায়িত্ব আঞ্জাম দেই | قيام‎ এর صله‎ তে ب‎ আসলে “সম্পাদন করার, 
বা আঞ্জাম দেয়ার অর্থ 55 | =! ৪ প্রকাশ ভংগি, অভিব্যক্তি | মানে ভাবাদি 
উপস্থাপন করা। نبهت‎ 8 (45) অবহিত করা | يطبع من سبائك حديدية‎ 8 
লৌহ নির্মিত ছাঁচে ছাপানো হয়। মানে হাতে লিখে তা ছাপানো হয়। $9, 
; তার সৌন্দর্ষ-শোভ, নয়নাভিরামতা ۱ (৫৬ ع‎ তার.আকর্ষণীয়তা | 


শাপ-ফায়যুল কাসীর ১৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


০১9৪‏ طبع الكتاب ০৪ ৮৮১৩৬‏ في الكتاب 5 এ‏ فلم يعجبني 
انات ০৪১)‏ في اثناء ذلك ৬‏ أخطاء کنر ০১১৩‏ فمست فم ০৪‏ الْحَاجَة الى 
৪০৮18 ৮170‏ 

JUNG MSN ASS AAR] وكذلك الْقائمُوْنَ بتڈریٔس الکتاب فی دار‎ 
جَديْد‎ 0৪০৩৩ 2৪৭ 6 ৩০7 ০ ০17৮০ ald الأخری فی‎ 
الأول‎ বি bi 250 وَحَبیْبي اا امین‎ ডে ০২ 
1০192 Rh UG ০১ AAR] بدار‎ LEN ৩৭০০9 التفسيْر‎ 
Ef نحو‎ og الْمَلك‎ 955 ony ০১৪ pos 

Lf 24 221 ০7223 4৮০51 في ئریر‎ 3৭ وَأَفْرَغت‎ 
অনুবাদ ৪ তাই আমি কম্পিউটার দিয়ে কিতাব ছাপনোর 38: করি এবং 
কিতাবে দ্বিতীয় দৃষ্টি দেই। কিতাবের উপস্থাপনা পদ্ধতি আমার পছন্দনীয় 
হয়নি। ইতিমধ্যে আমার অনেক ভুল-ভ্রান্তি জানা হয়ে যায়। তাই 
কিতাবটিকে পুনরায় সমালোচনামূলক অধ্যয়নের প্রয়োজন পড়ে। 


এমনিভাবে দারুল উলুম দেওবন্দে পাঠদানে নিয়োজিত শিক্ষকমণ্ডলী ও 
দেশের অন্যান্য র শিক্ষকগণ রর 


ےت ا ےک 


এবং অনুবাদকে সুন্দর করতে আমি যথাসাধ্য চেষ্টা করি এবং পুরাতন 
অনুবাদকে মূল হিসাবে ধরে নেই ۱ 


শব্দার্থ 8 (الاعجاب) 8 لم يعجبنى‎ আমাকে মুগ্ধ করেনি। আমার পছন্দনীয় 
হয়নি | اثناء ذلك‎ ইতিমধ্যে ! الدور الاخری‎ অন্যান্য প্রতিষ্ঠানসমূহে। في البلاد‎ 
দেশে। شقيق‎ আমার ভ্রাতপ্রতিম, আমার ভাই। شجعني كثيرا‎ 8 (৬০১) 
অধিক উৎসাহিত করেছেন। | راجبي‎ আমার কর্তব্য। المليك‎ অধিপতি | الوهاب‎ 
॥দানশীল। الكمبيوتر‎ কম্পিউটার | أفرغت الجهد‎ 8 আমি যথাসাধ্য চেষ্ট 6 | 
সবটুকু চেষ্টা ঢেলে দেই! غرير‎ 5 লেখাকে পরিমার্জিত করা, সুন্দর করা | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وَغيّرات العبارة في مَواضع চা‏ 5427 من ১৫০৭ DI‏ لدي 
IEE, dll‏ تامع te Fl a OD EL EB‏ الى 
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NO) مهاه‎ 


44%১ علوم‎ ১১৩৬ ০৫ ة أخي الم فاه یدرس‎ ial بدقة‎ ed ০4৬ 
৮1111987571 رم رفوع یت‎ 


অনুবাদ ঃ প্রয়োজনীয় স্থানে এবারতকেও পরিবর্তন করি এবং উত্তাদ 
নদভীর চমৎকার উপস্থাপনা otf থেকেও উপকৃত হই। প্রয়োজনীয় স্থানে 
সংক্ষিপ্তাকারে টীকা লিখি। যাদের বিস্তারিত দেখার ইচ্ছা তারা যেন আমার 
ব্যাখ্যা গ্রন্থ “আল-আউনুল কবীর’ অধ্যয়ন করে। আমি কিতাবে বিরাম চিহ্ন 
লাগিয়েছি। নতুন করে শিরোনাম বসিয়েছি। অতঃপর আমার উক্ত ভাই 
অনুবাদকে মুল ۳۳۴م‎ সাথে একেবারে নিখুঁতভাবে মিলিয়েছেন। কেননা, 
তিনি এ কিতাব দীর্ঘকাল থেকে “দারুল উলুম দেওবন্দে' পাঠদান করেছেন | 
তিনি এ কিতাবের সব ভাল মন্দ সম্পর্কে বিশেষজ্ঞ | আল্লাহ তাআলা তাঁকে 
উত্তম প্রতিদান দান করুন। 


শব্দার্থ ৪ استفدت‎ ৪ আমি উপকৃত হই। ৷ ৪ চমতকার, সেরা 
সাহিত্য কর্ম। علقت‎ 8 (9:৮9) আমি টীকা লিখি। بالاختصار‎ ٤ 
সংক্ষিপ্তাকারে। رقمت الکتابٔ‎ ৪ আমি কিতাবকে বিরাম চিহ্ন দিয়ে 
সাজিয়েছি। ১ ৪ একটি বিশেষ :,$ (বিষয়)। আরবী ভাষায় 
ভিডি EE ১৮ বা বিরাম চিহ ১৩টি যথা- 22 ৪ দাড়ি (.), 
॥ ০৮1 ৪ কমা (১) ইত্যাদি। 47: 8 (عنونة)‎ 5 
[শিরোনাম বসিয়েছি। ةة‎ 05.44 ৪ (مقارنة)‎ অনুবাদবে ۴ 
৬5 بدقة‎ ৪ একেবারে নিখুঁতভাবে من زمن‎ 5 দীর্ঘকাল 
থেকে | ০৪১৮৪ বিশেষজ্ঞ। خسبايا‎ 8 এর বহুবচন, গোপন করে 
পাখা বস্ত। زاوية £ زوايا‎ এর বহুবচন, কোপ | خباياه وزواياه‎ ৪ মানে 
কিতাবের ভাল মন্দ | احسن الجزاء‎ 8 উত্তম প্রতিদান | 


খাল. ফায়যুল কাসীর ১৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


94 9১১৭ 210৬ حين للکتاب‎ EV عين‎ )এ। 5004 الى‎ ১ 17 
এ الْجَدیْد کذا الى‎ LEN طَبْقَ هذه‎ ৮৮৮5 LR أن‎ ৮০ رامس‎ 
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২৩০ ০০৬০‏ الان بوي 

৯16১/11) 

অনুবাদ ৪ পরিশেষে উ্দ ভাষায় এ কিতাবের ব্যাখ্যা করে দক্ষ 
শিক্ষকদের কাছে আমি ওজর পেশ করে অনুরোধ করছি যে, তারা যেন 
নিজের ব্যাখ্যা গ্রন্থসমূহকে এ নতুন অনুবাদ অনুযায়ী করে ফেলেন। অনুরূপ 
আমি আরবী ভাষার এ সব পাঠকদের কাছে আবেদন করছি, যারা কোন 
কোন টীকার মধ্যে উর্দুর সাথে আরবী মিলিয়েছেন, তারাও যেন তাদের 
টীকাসমূহকে এ নতুন অনুবাদ অনুযায়ী করে ফেলেন। কেননা, উহা 
নবীনদের জন্য সাজানো হয়েছে। আল্লাহ পাক আমাদের প্রচেষ্টাসমূহকে যেন 
তাঁর সত্য দ্বীনের জন্য কবুল করেন এবং সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ পাকের | 


লিখেছেন 
সাঈদ আহমাদ পালনপুরী 
১৭/০৩/১৪১৮হিজরী 
শব্দার্থ 8 اعتذرلي‎ (49) £ আমি ওজর পেশ করছি। অনুরোধ করছি। 
(৮৫০ التمس‎ (০০৮০) 3 দরখাস্ত করছি, অনুরোধ করছি, আবেদন করছি। 
قراء العربية‎ 8 আরবী ভাষার পাঠকবর্প | قراء‎ 5 ১৬ এর. বহুবচন। পাঠক। 


অনুযায়ী, মুতাবিক। 4497 5 সরবরাহ করণ | ৮:৮৮ 8 আমাদের .‏ 8 طبق 
৪ সত্য, সুদৃঢ়, মজবুত | :‏ القريم প্রচেষ্টসমূহ ৷‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


2৯১‏ الامَام لصف 
পু‏ 
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ত ইমাম ওয়ালী 5د‎ 58۳ দেহলভী 
অনুবাদ 8 (হযরত ও রহঃ) লেখক 
আবু আব্দুল আযীয ওয়ালী উল্লাহ আহমদ ইবনে আব্দুর রহীম 


ফারুকী দেহলভী ভার ہو رومیت‎ 
জন্ম গ্রহণ করেন এবং ১১৭৬হিজরীতে মুহাররম মাসে দিল্লী শহরে তাঁর 
ওফাত হয় 
তিনি (রাহঃ) ভারতের প্রতিভাবান ব্যক্তিদের একজন ও বিখ্যাত 
ব্যক্তিদের অন্যতম ছিলেন। “দক্ষ শ্রেষ্ঠ আলিম যিনি ইলম প্রচার করে 
প্রত্যেক পিপাসুকে তৃপ্তিভরে পান করালেন” তিনি, তাঁর সন্তানাদি ও তাঁর 
ছাত্ররা, অতঃপর তাদের ছাত্রদের দ্বারা আল্লাহ পাক ভারতীয় উপ- 
মহাদেশের হাদীস-সুন্নাহর ইলমকে সজীবতা দান করেছেন। ভারতীয় 
অঞ্চলে তাঁর কিতাবাদিও সনদের উপরই ك5‎ তাই তাঁর TE বা 
বৃক্ষের ন্যায়, 
শব্দার্থ 8 عباقرة‎ ৫ ৬১৪৮ এর ۹5۹58, প্রতিভাবান ব্যক্তি, মেধাবী | البنان‎ 
؟‎ আঙ্গুলির অগ্রভাগ | ০১৪৬ ن يشار اليه‎ 5 বিখ্যাত ব্যক্তিদের অন্যতম | 
الفاصل‎ ৪ ا‎ গুণী, Tatar, বিশিষ্ট | المحرير‎ 3 দক্ষ, আলিম, পারদর্শী | 
৪ তৃঞ্চাৰ্থ, পিপাসু ۱ (ازراء) ازوى‎ 8 তৃপ্তিভরে পান করলেন। احيا‎ 
7 জীবন দান করেছেন | 450৭ ৪ সনদ এর বহুবচন, সনদ, বর্ণনা 
المدار | ق7‎ 8 নির্ভর | في الديار الهند‎ 8 ভারতীয় অঞ্চলে | ১১৮৫ জান্নাতের 
এক বৃক্ষ বিশেষ | ১১৮ ৪১5 ৪ তুবা TFI 
আলা-ফায়যুল কাসীর ১৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 
ফর্মা-॥২ 
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(1) المسوى شرح الموطأ (بالعربية). 


অনুবাদ ৪ যার শিকড় তাঁর ঘরে ও শাখা-প্রশাখা প্রত্যেক মুসলমানের 
ঘরে। 


ইমাম ওয়ালী উল্লাহ সব বিষয়ে লিখেছেন বিশেষতঃ হাদীস, তাফসীর, 
উসূলে হাদীস ইসূলে তাফসীর রচনা করেছেন। তাঁর রচনাগুলোই সমস্ত 
ইসলামী জ্ঞানে তাঁর উঁচু অবস্থান, অগাধ পাণ্ডিত্য অধিক জ্ঞান ও প্রশস্ত দৃষ্টির 
সাক্ষ্য বহন করে। এখানে আমি তার কিছুটা উল্লেখ করছি ৪ 
১. কুরআনে কারীমকে ফার্সী ভাষায় অনুবাদ করেন, যা পরিমাণে ও শব্দে 
عام‎ ও خاص‎ হওয়ার ক্ষেত্রে আরবীর অনুরূপ। এ অনুবাদের নাম 
রাখেন 'ফতনহুর রাহমান ا‎ 
২. ফার্সী ভাষায় “আল-ফাউযুল কাবীর ফী উসূলিত তাফসীর' | এ কিতাব 
তার অনুবাদ | 
৩. “আল-মুসাওওয়া' মুআত্তা ইমাম মালিকের ব্যাখ্যা গ্রন্থ (আরবী)। 
শব্দার্থ 8 ৬০ £ যার শিকড়। ৮৯ ৪ যার শাখা-প্রশাখা | لاسيما‎ ٤ 
বিশেষতঃ | تشهد‎ (5১৫%) 8 সাক্ষি দেয়া। كعب‎ 8 গিঠ, পায়ের গোছা | علو‎ 
كعبه‎ 8 উচু অবস্থান | تبجره‎ 8 তার অগাদ পাণ্ডিত্য ! غزارة‎ £ আধিক্যতা 
১০৪) وسعة‎ 8 তাঁর প্রশস্ত দৃষ্টি | عن أخرها‎ 8 সমস্ত | تر‎ (225) ৪ অনুবাদ 
করেন। 25৬ $ আকৃতি, ধরন | النظم المرں‎ $ আরবী শব্দ। في قدر الكلام‎ ৪ 
কথার পরিমাণে ۱ | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


GAL شرح الْمُوَطا‎ dad fy < 

০)‏ الارْشَادُ الى مُهمّات علم الإستاد. 

UMS وعلم )2 وَهُوَ‎ দিন ৫7 টে! الله‎ রর 6 
EON على منواله‎ গৈ পি) 4৬ 2৪ فرڼڈ في تابه‎ 
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8 الائصّاف في আল OF‏ الاختلاف. 

)%( 25251 از في التصار الفرقة السّنيّة. 

AUS النظير‎ ৮১ ও عن خلافة اخلفاء وهو کتاب‎ ৮৫] a (২) 
অনুবাদ 8 ৪. 'আল-মুসাফ্ফা" মুআত্তাম ইমাম মালিকের ব্যাখ্যা গ্রন্থ 

(উদদু)। 
৫. “আল-ইরশাদ ইলা মুহিম্মাতে ইলমিল ইসনাদ ৷’ 


৬. “হজ্জাতুন্রাহি বালিগাহ্‌’ ¢ দ্বীনের মূলনীতি ও শরীয়তের নিগুঢ় রহস্য 
বিষয়ে লিখিত। এ বিষয়ে এটি একক কিতাব, ইতিপূর্বে এর দৃষ্টান্ত 
মিলেনি এবং তারপর এ পদ্ধতিতে এর রচনা করা হয়নি ۱ 


জীদ ফী আহকামিল ইজতিহাদ ওায়ত তাকলীদ |‏ وچ 
৮. আল-ইনসাফ ফী বয়ানে সবাবিল ইখতিলাফ।‏ 
৯. আল-মুকাদ্দিমাতুছ্ছানিয়্যাহ্‌ ফী ইনতিছারিল ফিরকাতুছছুন্রিয়্যাহ্‌।‏ 


১০. এযালাতুল খাফা আনিল-খিলাফাতিল খুলাফা 8 কিতাবটি তার 
বিষয়ের উপর খুবই উত্তম তুলনাহীন। 


১১. কুররাতৃল আইনাইন ফী তাফসীলিশ শায়খাইন। 

শব্দার্থ 8 فريد‎ 8 একক | ৮ لم‎ (৮) 8 বোনা, রচনা করা | 1 ৪ 
"গণ, পদ্ধতি | 415০ لم ينسج على‎ 8 এ পদ্ধতিতে আর রচনা করা হয়নি। 
مابع‎ 8 ০০৬ (المنوع) اسم‎ উত্তম | عدي النظير‎ ৪ তুলনাহীন, দৃষ্টাত্তহীন। 


۲ ফায়যুল কাসীর ১৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 
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অনুবাদ £ ১২. আত-তাফহীমাতুল এলাহিয়্যাহ্‌, ইত্যাদি উপকারী 
কিতাবাদি যার সংখ্যা ৫০ পর্যন্ত পৌঁছে। 


তিনি হযরত আবু হানীফা (রাহঃ) এর মাযহাবের অনুসারী ছিলেন। এর 
থেকে একটু বিচ্যুত হন নাই। তিনি পাঠে ও রচনায় বন্ধন মুক্ত স্বাধীন 
গবেষণাকারী ۱ একথাটি তিনি নিজেই সহীহ্‌ বুখারী শরীফের এ কপির শেষে 
লিখেছেন, যা আযীমাবাদ ‘খুদাবখশ’ কুতুবখানায় সংরক্ষিত আছে। তাঁর 
উদ্ধৃতি নিম্নরূপ ৪ 

‘কথাগুলো নিজ হাতে লিখেছেন করুণাময় স্নৃহপরায়ন আল্লাহর প্রতি 
মুখাপেক্ষী ওয়ালী উল্লাহ আহমদ ইবনে আব্দুর রহীম ইবনে ওয়াজীহুদ্দীন 
ইবনে মুআয্যাম ইবনে মানসূর ইবনে আহমদ ইবনে মাহমুদ ۱ আল্লাহ তাঁকে 
ও তাঁদেরকে মাফ করুন। এবং তাঁকে ও তাঁদেরকে তাঁদের পূর্বসূরীদের 
সাথে যুক্ত করে দিন। 


শব্দার্থ 8 قید شر‎ 8 আদ হাত পরিমাণ | মানে একটুকুও | طلقا‎ ৪ 
বন্ধন মুক্ত। حر البحث‎ £ স্বাধীন গবেষণাকারী । نسخة‎ ৪ ۱ 
المحفوظة‎ ৪ সংরক্ষিত : نصه‎ 5 তাঁর উদ্ধৃতি । بسيده‎ ৪ নিজ হাতে। 
الفقير‎ 8 মুখাপেক্ষী | لکریے‎ ৪ মহান, দানশীল, করুণাময় | 
الودود‎ ৪ ম্নেহপরায়ন। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


by GR এড padi‏ اَلَألمِیَعَقیْدَق الصوفي 4৪০৮‏ الحتفي 
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অনুবাদ 8 (লিখক) উমর রাযিয়াল্লাহু আনহুর বংশধর, দিল্লির অধিবাসী, 
তাফসীর, হাদীস, ফিকহ, আরবী ভাষা ও ইলমে কালামের সেবক । উক্ত 
BL DE UR ہابت وص ماس خی‎ 
প্রশংসা আল্লাহর, যিনি মহিমাময়, সম্মানী। উক্ত কথাগুলো (লিখি) 
১১৫৯হিজরীর ২৩ শে শাওয়াল মঙ্গলবারে | 


তাঁর হানাফী মাযহাবের অনুসারী হওয়ার আরো কতিপয় ইঙ্গিত রয়েছে 
স্পষ্ট ও তাঁর কিতাবাদি থেকে প্রাপ্ত । এখানে তা বর্ণনার স্থান নয় | 


শব্দার্থ ৪ الحقه‎ 8 তাঁকে যুক্ত করে দেন। اسلافهم‎ 8 তাঁদের 
পূর্বসূরীরা। سلف اسسلاف‎ -এর বহুবচস। ارلا‎ ৪ সর্বগ্রে। آخرا‎ ৪ 
সর্বশেষে | اولأوآخرا‎ ৪ অর্থ সব সময়ে, সর্বদা | الاکرام‎ ৪ সম্মান, 
মর্যাদা। الجلال‎ ৪ মহিমা, মহত্ব | ذو الجلال والاكرام‎ মহিমাময় 
সম্মানী | قرينة 8 قرائن‎ এর বহুবচন, ইঙ্গিত, লক্ষণ ۱ عديدة‎ ৪ 
কতিপয়, কয়েক, অনেক, বিভিন্ন । مصرحة‎ 8 সুস্পষ্ট । مستلبطة‎ 8 


বেষণালন, প্রাপ্ত, আবিষ্কৃত | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


TA) لك فيه عن‎ নে : ৮১৬: bE) الصاح‎ : 28 এ 
مُراد الله تَعَالَى 5 بقڈر الطاقة الْيَسْريّة.‎ ৬৩ আমিও ৬ 2১০ 

১০:০৮:১৫ عَنْ اخوال الف آن‎ 4৪ عله بت‎ 4৬ এ: ৮০ প্রন 
ل‎ ১ ا‎ রনী নিন I, 9 29 Ab ৬০০ 
الأمر.‎ ১০৪ ly sw الله‎ 


পা‏ قن يي 


وموضوعةه : کلام الله আঁ‏ من SYS ৬৩‏ عَلَى Np‏ الله تعَالَى. 


অনুবাদ £ তাফসীর শান্তর 
তাফসীরের আভিধানিক অর্থ ع‎ স্পষ্ট করা, ব্যাখ্যা করা | 
পারিভাষিক অর্থ ৪ 


পরিভাষায় ‘তাফসীর’ এ জ্ঞানকে বলা হয়, যাতে মানুষের সামর্থ্য 
অনুপাতে কুরআন মজীদে আল্লাহ তাআলার উদ্দেশ্য বিকাশ নিয়ে আলোচনা 
করা হয়। 


তাই “ইলমে তাফসীর’ থেকে “কিরাত শাস্ত্র’ বের হয়ে গেছে । কেননা, 
কিরাত শাস্ত্রে কুরআন কারীমের শাব্দিক বিন্যাস ও উচ্চারণ পদ্ধতির অবস্থা 
নিয়ে আলোচনা করা হয়। بقدر الطاقة البشرية‎ কথাটি এজন্য লাগানো হয়েছে 
যে, তাফসীর শাস্ত্রে ০৬৮ এর জ্ঞান না থাকা কোন দোষ নয়। তেমনি 
আল্লাহর বাস্তবিক উদ্দেশ্য সম্পর্কে না জানাও কোন দোষ নয় | 


তাফসীরের আলোচ্য বিষয় ঃ‏ 8 موضوعه 


কালামুল্লাহ বা আল্লাহর কথায় কিভাবে তাঁর উদ্দেশ্য বিকশিত হয়েছে তা 
নিয়ে আলোচনা | 


শব্দার্থ 8 بقدر الطاقة البشرية‎ $ মানুষের সাধ্য অনুপাতে | ৬৮ 8 বিন্যাস, 
حرکات سکات‎ ইত্যাদি। ৮১ 8 দোষ নয়। ০৬৮০০ ৪ কুরআন- 
হাদীসের এসব শব্দ যার আভিধানিক অর্থ থাকলেও তার উদ্দিষ্ট অর্থ 
অস্পষ্ট | বিস্তারিত বিবরণ সামনে | الواقع‎ 8 বাস্তব | نفس الأمر‎ 5 বাস্তব | 
আল-ফায়যুল কাসীর ২২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


Dag ৪০2 : Lo‏ الله Bh Ae ৬০৪) রত‏ والؤصول 
الى 55৬০।‏ الأبديّة. ظ 

٠ کر منها‎ J 15559 

1৫0)‏ الله SEF‏ بتفسه এস OL‏ الشريف, قال الله_تَعَالَى : 0 ان 
YY El‏ (القيامة : (৭‏ َال ৮1 A ws‏ الأَرَل ০৮১৪] 4৪৯৩৫‏ رکفی 

(CY)‏ جُعل تفسير ঢা‏ الکریٔم 2৮‏ اَی صلی الله ৩‏ :4 وسل 
قال ৩৪ 752) ৬! 4399 : Sw‏ لئاس ৮61 ০9 ৩‏ وَلعَلهْمْ یَتَفکرُون 
(النحل )٤ ٤:‏ ۱ 
অনুবাদ ৪ তাফসীরের উদ্দেশ্য £ আল্লাহ তা'আলার প্রদর্শিত পথের‏ 
অনুসরণ, মজবুত রশী (শরীয়ত) দৃঢ়ভাবে আকড়ে ধরা ও চিরস্থায়ী সফলতা‏ 

অর্জন করা। 


তাফসীরের মর্যাদা বা গুরুত্ব ৪ (১) আল্লাহ তাআলা তাঁর কালামের 
ব্যাখ্যার দায়িত্ব নিজেই নিয়েছেন। আল্লাহ পাক বলেন, 00 
4৩ ০৬ ثم ان‎ 


তঃপর আমার উপরই তার ব্যাখ্যার দায়িত্ব | (সূরা কিয়ামাহ্‌ ৪ ১৯) 


তাই আল্লাহ ٭‎ ٢ নিজ সনাতন কালামের প্রথম মুফাসসির 
(ব্যাখ্যাকার)। আর এটুকুই তাফসীরের মর্যাদার জন্য যথেষ্ট। 


(২) কুরআন শরীফের তাফসীর নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের 
কর্তব্য সাব্যস্ত করা হয়েছে। আল্লাহ তা'আলা বলেন, ‘আমি আপনার নিকট 
কুরআন অবতীর্ণ করেছি, যাতে আপনি লোকদের কাছে ব্যাখ্যা করে দেন, 
যা তাদের প্রতি অবতীর্ণ করা হয়েছে ।' (নাহাল 8 88) 


শব্দার্থ 8 5451 ৪ অনুসরণ, সঠিক পথ অবলম্বন করা । التمسك‎ ৪ 
দৃঢ়ভাবে আকড়ে ধরা ١ العروى‎ ৪ রশী । الوثقى‎ মজবুত | العروة الوثقی‎ দিয়ে 
শরীয়ত বুঝানো হয়েছে | الوصول‎ ৪ লাভ করা, অর্জন করা, পৌঁছা। ৪১৬! 
الابدية‎ ৪ চিরস্থায়ী সফলতা | 44 455 (4465) 3 নিজেই দায়িত নিয়েছেন | 
بیان‎ 8 ব্যাখ্যা। এ 8 বানিয়ে দেয়া হয়েছে। সাব্যস্ত করা হয়েছে। وظيفة‎ 8 
কর্তব্য, দায়িত্ব । 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


do‏ الله এ‏ عَلَيْه وَسَلم بقؤله cA,‏ ذ فهو pial‏ الثانى لکتاب الله 
sls‏ وکفی به 89১3‏ 

পে)‏ دعا ৬৩ Lol‏ الله عَلَيْه 259 لابن عمه BLE‏ ن ৮) ০৭৩‏ الله 
LE 20" : ০৬ ০৫‏ الكتاب" )090 البْخَاری وفي رؤاية : gl‏ عَلَمْهُ 
ول" (رَوَاهُ الحاكم). وَشھد fA এ‏ عبد الله بن ৮৩৮০০‏ الله 
এএ‏ لہ ৩৪ ৬৪‏ :نعم TA ৩৮‏ ابن JS 89) 1১০৫‏ 
وق ذلك من ৬‏ 

01 2450 OT পেট وَجُعل * خَْر الئاس هَن‎ )٤( 

অনুবাদ و‎ তাফসীর নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম নিজ কথা ও 
কাজের মাধ্যমে কুরআনের ব্যাখ্যা করেছেন। সুতরাং তিনি কুরআনের দ্বিতীয় 
মুফাসসির এবং অনুসরণের জন্য তিনিই যথেষ্ট | 

পরল ٦ 9 +6 6 
ইবনে আব্বাস রাযিয়াল্লাহু আনহুর জন্য দোয়া করেন, “হে আল্লাহ! তাকে 
কুরআনের ব্যাখ্যা শিক্ষা দাও!” (হাকিম) 

তাঁর দক্ষতা ও প্রতিভার সাক্ষ্য দেন হযরত আব্দুল্লাহ ইবেন মাসউদ 
রাযিয়াল্লাহু আনহু | কেননা, তিনি বলেন, “কুরআনের উত্তম ব্যাখ্যাকার ইবনে 
আব্বাস রাযিয়াল্লাহু আনহু ৷’ (কথাটি হাকিম বর্ণনা করেন |) তাই এর উপর 
কি কোন গৌরব হতে পারে। 


(8) যারা কুরআন শিক্ষা করে বা লোকজনকে শিক্ষা দেয় তাদেরকে 
সর্বোত্তম লোক বলে সাব্যস্ত করা হয়েছে। 


শব্দার্থ 8 3 ع‎ যা বারবার পড়া হয়ে থাকে৷ قدرة‎ : অনুসরণীয় হওয়া, 
অনকরণযোগ্য হওয়া | شهد‎ (5১৬5) ৪ সাক্ষ্য দান করেন। لياقته‎ ৪ তার 
দক্ষতা | 44১৮ £ তার প্রতিভা বা মেধা। ترجمان القرآن‎ কুরআনের 
ব্যাখ্যাকার। من فخر‎ 8 কোন গৌরব | (زائدة)من‎ £ অতিরিক্ত | ناهيك‎ ৪ মানে 
৩৩ তোমার জন্য যথেষ্ট। ৮৬ 8 নর্যাদা। ৬৯০ 8 ০৮ في من ) اسم‎ 
فى (الشيء‎ মাসদার থেরে নির্গত, মানে এ জিনিষ থেকে যা গ্রহণ করেছে, 
তাই যথেষ্ট | اخذہ منه‎ এ اکتفی‎ (৬৮০41 (المعجم‎ তাই ناهيك به من علیاء‎ এর 
অর্থ হবে, তুমার জন্য এ মর্যাদা যথেষ্ট | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وَهَذا BE‏ لألفاظ এ০৬০০ OTA‏ بل هو اولي 2৯৪‏ به من 1545 


৬৪ Uh: RES FF‏ واحد 0৮1 এ‏ وَأَمّا عند 
0৩ 0৮৪‏ الامام ৫৪০ yah‏ : الفسير الع সে Bh‏ من 
hil‏ 052 85017 على 4 أنه jes ‘as ও ১৬ 7 bil‏ غ به 
এটি 75. Ur ০৮০০‏ وهو | 42০‏ 33901 تریح اخد 
০১:০৯]‏ بدون القطع ৪১৩৫‏ على dl‏ (راجع الاثقانء ৷‏ ۷۷( 


অনুবাদ ৪ একথাটি কুরআনের শব্দ ও অর্থ- উভয় ক্ষেত্রে ব্যাপক এবং 
অর্থের দিকটি অগ্রাধিকারের ভিত্তিতে শামিল | আর তোমার জন্য সে 2 
যথেষ্ট। 


ও 5555 এর মধ্যে পার্থক্য‏ تفسير 

মুতাকাদ্দিমীন উলামাদের মতে ضبر‎ ও تأويل‎ একই অর্থে | 
মুতাআখখিরীন উলামাদের মধ্য থেকে ইমাম আবু মানসূর মাতুরিদী বলেন, 
‘তাফসীর’ মানে নিশ্চিতভাবে বলা যে, শব্দের অর্থ এটিই এবং আল্লাহর 
উপর সাক্ষ্য দিয়ে বলা যে, তিনি শব্দ দিয়ে একথাই উদ্দেশ্য নিয়েছেন। যদি 
একথার উপর কোন অকাট্য প্রমাণ থাকে তাহলে কথা সঠিক। নতুবা ইহা 
মনগড়া তাফসীর আর এ তাফসীর নিষিদ্ধ। আর تأويل‎ মানে কয়েক 
সম্ভবনার মধ্যে একটিকে প্রাধান্য দেয়া। কোন নিশ্চয়তা ও আল্লাহর উপর 
সাক্ষি দিয়ে বলা ছাড়া | (দেখুন, আল-ইতকান, পরিচ্ছেদ ৭৭) 


শব্দার্থ ও প্রাসঙ্গিক আলোচনা 8 المتقدمين‎ পূর্ববর্তী উলামা, আগেকার 
আলিম সমাজ | الامام ابو منصور الماتريدي‎ 8 তিনি আবূ মানসূর মুহাম্মাদ 
সমরকন্দী। ৩৩২হিঃ/৯৪৪খুঃ মৃত্যুবরণ করেন। হানাফী মাযহাবের অনুসারী 
হলমে কালামের প্রবক্তাদের অন্যতম ۱ তিনি আবুল হাসান আশআরী কর্তৃক 
খবর্তিত কালাম শাস্ত্রে পুরাতন দর্শন শাস্ত্রের যে সব অতিরিক্ত বিষয়াবলী 
অংশে পরিণত হয়েছিল ত' ৷ সংস্কার করে আহলুস সুন্নত ওয়াল জামাতের 
نوہ ایپ لادان شه رتو‎ রূপান্তরিত করেন | 
৪ নিশ্চিতভাবে বলা। ? উদ্দেশ্য করা। دلیل مقطوع‎ ٤ 
کت‎ নর, ৪ কয়েকটি সম্ভাবনার 
একটি | ترجیح‎ £ প্রাধান্য দেয়া । 


“ণ-ফায়যুল কাসীর ২৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


' عند نفسه بِحَيْث‎ ১০ بالهو)-والتفسير‎ Led) هو‎ : ৬9৬ dl 
الْمُجْمَع‎ ০4153 NAS از‎ Abd oust আনি VAS وجب‎ 
ومن‎ ৮ في‎ পিসি صحيح‎ এপি فهو‎ 28920 JIL التفسيرٌ‎ ৩০ ০৩ 
فيْهًا.‎ 7০ بمثل هذه التْفاسیٔر فلا‎ ৮৮5০ Bled ০ CS YE 


অনুবাদ ৪ التفسير بالرأى‎ 8 মনগড়া তাফসীর 

(9৬ التفسير‎ মানে ইচ্ছা মত তাফসীর, নিজের পক্ষ থেকে (মনগড়া) 
তাফসীর, যার মাধ্যমে কোন অকাট্য এক্যমত্য বিষয় পরিবর্তন করে ফেলা, 
বা পূর্বসূরীদের এঁক্যমত্যের ভিত্তিতে প্রতিষ্ঠিত আকীদা-বিশ্বাসকে পরিবর্তন 
করা। 


কিন্ত কোন লক্ষণ (4,5) ও প্রমাণের মাধ্যমে যদি তাফসীর হয় তাহলে 
উহা শুদ্ধ। শরীয়তের কাছে গ্রহণযোগ্য | আর যে ব্যক্তি তাফসীরের 
কিতাবাদি অধ্যয়ন করবে সে এজাতীয় তাফসীর দ্বারা পরিপূর্ণ পাবে। এ 
ধরনের তাফসীরে কোন অসুবিধা নেই | 


শব্দার্থ 8 ১১৩ تَغْيرًا‎ 5 পরিবর্তন করা, রূপান্তর} 4 ও يديل‎ শব্দ 
দু*টি সমার্থক। (৫ (৬) £ অধ্যয়ন করবে। ৪5০ ৪ পরিপূর্ণ, 
ভরপুর | 9 و‎ কোন অসুবিধা নেই। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


৮0:89 LAIST تعد‎ এ ০৪০ এ) على هذا‎ এ الله‎ খা 
০25 এ صلی اللہ‎ 4093 Ee ৮৮০ ১০ kal TA "ed 
لقن‎ oi القن‎ oy صلى الله علیہ‎ al ৬50 Sx الأمّة‎ fol 
৮০3 1980 ৮১ لحر الأول‎ OTA ৮০3 لی الکریٔم صلی ات‎ 
409১0 بلغ ا من روايته‎ ৬ جرا‎ ১) sl 

yo 02 5253 UN's هذا الي الکر بې سيدا‎ ৪ ১০ ১40 
*৮ يا‎ ০৮০৮০ أَجْمَعِيْنَ‎ afl 93 آله وأصحابه.‎ ৬৩০ ৬০৬০ Lf 

ul, الله تَعَالَى‎ ১4০৮ _ ৪৮ এ تور 250 50 الل لخ‎ : আ এ 
এ] كتابه‎ পে من‎ UU الله تعا ی على‎ তে لَمَا‎ - bs) 


অনুবাদ £ কিতাবের ভূমিকা 

এ অধমের উপর আল্লাহ তায়ালার অগণিত করুণা রয়েছে। তন্মধ্যে 
সর্ববৃহৎ করুণা হল, মহাগ্রন্থ কুরআন বুঝার তাওফীক । নবী কারীম 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের ও এ অধমের উপর প্রচুর। 
সর্বাপেক্ষা বড় অনুগ্রহ হল, কুরআনে কারীম উম্মতের নিকট পৌঁছে দেয়া | 
তিনি কুরআন শিক্ষা দিয়েছেন প্রথম যুগের লোক সাহাবায়ে কিরামকে। তাঁরা 
তা পৌঁছিয়েছেন দ্বিতীয় যুগের লোক তাবিঈনকে। এধারার আবর্তে এ 
নগণ্যের নিকট তার বর্ণনা ও প্রজ্ঞার একাংশ পৌঁছেছে। 

হে আল্লাহ! এ সম্মানিত নবীর উপর, যিনি আমাদের সরদার, আমাদের 
জন্য সুপারিশকারী আপনার সর্বোত্তম রহমত ও সর্বোত্তম বরকত নাযিল 
করুন এবং তাঁর পরিবার-পরিজন, সহচর ও তাঁর উম্মতের সকল উলামার 
৬পর। 

অধম ওয়ালী উল্লাহ ইবনে আব্দুর রাহীম বলছে যে, (আল্লাহ তাঁদের 
>": অনুগ্রহের আচরণ করুন) যখন আল্লহ তা আলা আম'? জন্য কুরআন 
1415 দ্বার উন্মুক্ত করে, দিলেন, ۱ 

শব্দার্থ ৪ ০১ ৪ الى‎ এর বহুবচন। অর্থ অনুগ্রহ, দান। لقن‎ (5১85) £ 
শিক্ষা দেয়া, আদেশ করা । الیل‎ ৪ প্রজন্ম, জাতি, যুগ ۱ ০৩০ 8 ইহা نكتة‎ 
এপ বহুবচন, সূক্ষ্ম বিষয়। 
'াদ-ফায়যুল কাসীর ২৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


20০) ৫ ০০০০৭ التي نفع‎ ৪৫ Ei ax 239 তর أن‎ ‘Iu 90 

 ملعْلا له فح لطلبة‎ চাস الله الذي‎ ald من‎ etait) 
أو‎ ০৮ ৩ في هم التعاني‎ boy CS = جرد هم هذه القواعد‎ 
عي الهم اقل‎ ০১১) وَالقراءة غل‎ li عُمْرَهُمْ في مُطَالعَة‎ 97০ 
الوط‎ hall الفوائد بهذا‎ ০) ৮৫ 042০ 0  َناَمَّزلا فی هذا‎ Mut 
JES পপ % 

১০৮)‏ هذه ১৮০০০০40590‏ في حَمْسَة أَبْوَاب 
J ০৩৫‏ الْقرّآن Soy‏ کان لهذا ১৮০৭1‏ 
অনুবাদ ৪ তখন থেকেই আমার অন্তরে কুরআনের কতিপয় উপকারী‏ 
সৃক্ষ্ম বিষয়কে একটি ছোট পুস্তিকায় লিপিবদ্ধ করার অভিপ্রায় সৃষ্টি হয়।‏ 


আল্লাহর অফুরন্ত রহমত সকাশে আশা রাখি যে, তিনি এ নীতিমালা 
উপলব্ধির মাধ্যমে শিক্ষার্থীদের জন্য কুরআন বুঝার এমন সুপ্রশস্ত রাস্তা খুলে 
দেবে যে, সমগ্র জীবনও যদি কেউ তাফসীরের কিতাবাদি অধ্যয়ন করতে 
থাকে বা মুফাসসিরের নিকট পড়তে থাকে থতাপি তাদের জন্য এ ধরনের 
সুবিন্যস্ত ও সমন্বিত উপকারী নীতিমালা একত্রে পাওয়া সম্ভব হবে না। 
যদিও এমত লোকের সংখ্যা অতি কম। আমি এ গ্রন্থের নাম রেখেছি الفوز‎ 
الكبير فی اصول التفسير‎ এ গ্রন্থ লিখার তাউফীক আল্লাহই দিয়েছেন ।তাঁর 
উপর ভরসা করছি। তিনিই আমার জন্য যথেষ্ট এবং উত্তম 
কর্মসম্পাদনকারী | 


এ গ্রন্থের উদ্দিষ্ট বিষয়াদি পাঁচটি অধ্যায়ে সীমাবদ্ধ 
7 প্রথম অধ্যায় ۱ পঞ্চ ইলমের বর্ণনা সম্পর্ধে, যেগুলোর উপর কুরআনে 
আজীম সুস্পষ্টরূপে নির্দেশ বহন করে। যেন কুরআন শরীফ মূলত এ পঞ্চ 
ইলমের বর্ণনার জন্যই অবতীর্ণ হয়েছে। 


শব্দার্থ 8 شارع‎ ৫ পথ | الضبط‎ ৪ সুবিন্যত্ত করা | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল ۹ 


1:45 OT نظم‎ ৪৩০ الثاني : في بيان وجوه الحفاء كي‎ LUI 
الٔدیٔع بقدر‎ 440১5) oT لَطَائف نظم‎ ও الثالث : في‎ তা 
০৬০৭ الطاقة‎ 
في‎ SIAN الاختلاف‎ পর) এপ ৩ الرابع : في بيان‎ LU 
7 uly ৮০০ تفاسيّر‎ 
০০৫১9 OTA من شرح غريب‎ ৮৪০০ الخامس : في ذكر جُمْلَة‎ LU 
۲ ےت‎ Oe 2 ০০, 1 240 0م 4 ےہ‎ পণ 5 وو‎ (০ 2 3 + 09 t وه‎ 
النزول التي يجب حفظها على المفسر )2 ويحرم الخوض في کتاب الله‎ 
৬১০ 
م‎ দ্বিতীয় অধ্যায় ৪ বর্তমান যুগের মানুষের কাছে কুরআনের ইবারতের 
অর্থ বুঝার ক্ষেত্রে যে অস্পষ্টতা রয়েছে, তা বর্ণনা করে সে অস্পষ্টতাকে 
অতি সুস্পষ্টভাবে দূর করা প্রসঙ্গে | 
10 তৃতীয় অধ্যায় : কুরআনের ইবারতের সুক্ষ্ম বিষয়াদির বর্ণনা এবং 
কুরআনের অনুপম রচনা ভঙ্গির যথাসাধ্য ব্যাখ্যা প্রসঙ্গে | 


7 চতুর্থ অধ্যায় ¢ তাফসীরের নীতিমালার বর্ণনা এবং সাহাবা, 
তাবীঈনের তাফসীরে যে সমস্ত দ্বন্দ সৃষ্টি হয়েছে এগুলোর নিরসন সম্পর্কে | 


7 পঞ্চম অধ্যায় ৪ কুরআনের দুর্বোধ্য বিষয়াদির এক উল্লেখযোগ্য 
₹শের আলোচনা সম্পর্কে এবং মুফাসসিরের জন্য যে সমস্ত শানে چو"‎ 
জানা অত্যাবশ্যক, যেগুলো ছাড়া কুরআনের তাফসীরের পদক্ষেপ গ্রহণ করা 
বৈধ হয় না সে সকল শানে নুযুূলের আলোচনা সম্পর্কে | 

শব্দার্থ 9 القرآن‎ ৮হ/কুরআনের ইবারত।০০ নিমগ্ন হওয়া | الباب‎ : 49 
1 উল্লেখ্য, আমাদের সামনে যে ফাউযুল কাবীর রয়েছে, ইহাতে পঞ্চম 
অধ্যায় নেই। পঞ্চম অধ্যায়টি علم العفسير‎ এ 42৪৮ من‎ 44১ এ فتح الخبير‎ নামে 
অভিহিত যা একটি স্বতন্ত্র গ্রন্থ হিসাবে ছাপানো হয় | উক্ত باب‎ সম্পর্কে শাহ 
সাহেব الكبير‎ 9581 এর দ্বিতীয় অধ্যায়ের প্রথম পরিচ্ছেদে বলেন, 
وارى من ا مناسب ان اجمع في الباب ا حامس من الرسالة جملة صالحة من شرح‎ 
واجعلها رسالة مستقلة فمن شاء/ادخلھا في هذه‎ 530৭1 غريب القرآن مع اسباب‎ 

الرسالة ومن شاء افردھا على حدة وللناس فیما يعشقون مذاهب. | 

আল-ফায়যুল/কাসীর ২৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


بيان الْعُلُوْم الْحَمْسَة التي عَلَيْهَا ০৮৭০)‏ نض 
সখ তি শি‏ الْمْصُوْصة ১০ ৮3‏ ۱ 
৮০ =)‏ الأحكام : هى الواجب SAE ৮9200‏ 
1719 0 كانت من قسم HLA)‏ أو قسم ০১এএএ।‏ أو من تیر 
0৮8 Bu 2৩01০ 2 ০১০‏ هذا রা‏ 224 الفقيّه. 
প্রথম অধ্যায় 8 কুরআনে স্পষ্টাক্ষরে বর্ণিত পঞ্চ ইলমের বর্ণনা‏ 


অনুবাদ ৪ জ্ঞাতব্য, স্পষ্টাক্ষরে বর্ণিত কুরআনের বিষয়াদি পাঁচ 
প্রকারাধিক নয় | 


এক. ইলমুল আহকাম বা সাংবিধানিক জ্ঞান। অর্থাৎ ইবাদত-বন্দেগী, 
লেনদের, ঘর-সংসার, রাষ্ট্র বা সমাজনীতি সহ যে কোন ক্ষেত্রে ওয়াজিব, 
মুস্তাহাব, মুবাহ, মাকরূহ ও হারাম জ্ঞানই হল সাংবিধানিক জ্ঞান | এবিষয়ের 
বিস্তারিত বর্ণনা ফকিহগণের 6 | 

শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় العلوم الخمسة و‎ 8 উল্লেখ্য, কুরআনের 
ইহলৌকিক ও পারলৌকিক সকল বর্ণনা রয়েছে। খোদ কুরআনের ঘুষণা 
হল, ৮০৯ في الکتاب من‎ ৩ م‎ 

“এমন কিছু নেই যার উল্লেখ আমি কুরআনে করিনি ।' 


তবে কুরআনে বর্ণিত বিষয়াদির মধ্যে মৌলিক বিষয় কয়টি এব্যাপারে 
উলামাদের বিভিন্ন মত রয়েছে। মুছান্নিফের মতে পাঁচটি | ইবনুল আরবীর 
মতে তিনটি و‎ (১) توحيد‎ (২) تذكير‎ (৩) احكام‎ | ইবনে জারীরের মতে 
তিনটি ৪ (১) توحيد‎ (২) ১৬ (৩) مذاهب‎ | কেউ কেউ ত্রিশটি বলেছেন। 

৩১১০৬ 3 ইহা ০৬০ এর বহুবচন। 4৬ এর আভিধানিক অর্থ 
পারস্পরিক লেনদেন বা সম্পর্ক। সামাজিক জীবনের পারস্পরিক লেনদেন, 
সাহায্য-সহযোগিতা ও উপার্জন বিধিকে حکمة‎ ICA পরিভাষায় ০০১৬৬ 
বলা হয়। امرل‎ = ৪ গৃহস্থালী আচরণ বিধি | السياسة المدنية‎ ৪ সমাজনীতি 
বা রাষ্ট্রনীতি | ৮৯০ ৪ 9۴ | به نوطا‎ ৮৬ 8 ঝুলানো | 0441 8 তর্ক, ঝগড়া | 
حاجة‎ 8 পরস্পর ঝগড়া করা, তর্ক বিতর্ক করা ۱ اهام‎ ৪ গাইবী অনুপ্রেরণা | 
وقائع‎ 8 ৪ ইহা وقيعة‎ এর বহুবচন | অর্থ ঘটনা । 
আল্-ফায়যুল কাসীর ৩০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


১2 من‎ Bla মি SANE Beli الْجَدْل : وهي‎ ৮৬ ؟-‎ 
REN وَالْمُشْرِكيْنَ‎ ৪০০০৪ 

5550 هذا 5০ Malt‏ بذمّة المتكلم. 

PE) ০৮০49. 9 التذكيّر بآلاء الله : % بيان‎ le -" 
ان کا‎ ০৫৩ 003 ای‎ 5৭ ০ ৯০ 

১৫5০ الله‎ BE التذكير بأيام الله : )% بيان الْوقائع الى‎ le -٤ 

৬ _٥‏ التذكير بِالْمَوْت 53 بَعْدَهُ : من الحشر ০03‏ وَالْحسًاب 
cord)‏ وَالْجَنّة EV‏ 

৫০০‏ هذه الْعُلوْم الله ৮১‏ الأَحَادِيْث ১)‏ الْمتَعلَقَة بها يَرْجِعْ إلى 
MEAS‏ الل 7 
অনুবাদ $ দুই. ইলমুল জাদাল বা তর্কজ্ঞান। অর্থাৎ ইয়াহুদী, নাসারা,‏ 


মুশরিক, মুনাফিক এ চার ভষ্ট দলের সাথে বিতর্ক সম্পর্কিয় জ্ঞান। এ 
ইলমের বর্ণনা আকাইদবিদদের জিম্মায় 5018 | 

তিন. ইলমুত তাযকীর বে-আলা 95 বা আল্লাহর নিয়ামতের স্মরণ 
দেওয়ানো সম্পর্কিত জ্ঞান। অর্থাৎ আসমান-যমীন সৃষ্টির বর্ণনা, বান্দাগণ 
তাদের দৈনন্দিন জীবনে যে সমস্ত বিষয়ের মুখাপেক্ষী হয়, সে সমস্ত বিষয়ের 
প্রতি তাদের অনুপ্রেরণা দানের বর্ণনা এবং আল্লাহর সিফাতে কামেলার বর্ণনা 
€ল ইলমুত তাযকির বে- আলা ইল্লাহ। 

চার. ইলমুত তাযকীর বে-আইয়ামুন্লাহ বা আল্লাহর সৃজিত ঘটনাবলীর 
গান। আর তা হল, আল্লাহ কর্তৃক স্বীয় অনুগত বান্দাদেরকে পুরস্কৃত করা 
“বং পাপিষ্ঠ বান্দাদেরকে শাস্তি প্রদান সংক্রান্ত ঘটনাবলীর বর্ণনা | 

পাঁচ, ইলমুত তাযকীর বিল মাউত ওমা বা'দাহু বা মৃত্যু ও মৃত্যু 
পর্বত বিষয়াদি | হাশর, নশর, হিসাব, মীজান, জান্নাত ও নারকে স্মরণ 
গানো সংক্রত্ত জ্ঞান | 

এ তিন প্রকার ইলমের বিস্তারিত ব্যাখ্যা এবং এতদসংক্রান্ত হাদীস বর্ণনা 
:4| ওয়াইজ ও নসীহতকারীদের দায়িত্ব । 
বণ মণয়যুল কাসীর ৩১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


سلوب القرآن الکریٔم في عرض علوم الْحَمْسة 
Sy এ‏ بيان هذه الْعُلُوْم এড‏ اسلوب CIAL‏ ل عَلَى ০৬০‏ 
Cpl এন‏ فَلَمْ لم ভি? ৪৬০‏ في EG ONT‏ إختصاراء 
AS এ) ০৮৮ এম 2৬‏ الْقوَاعد من ১৪৪‏ غير ضَرْوَريةكَمَا هُوَ صناعَة 
الأصوليين ৮9 4৬55 3৮5‏ في ات 2:০5]‏ لاق ৮:০৯)‏ 
Lal ০৮4৬‏ وَالْخَطَابِيّات الف 22৯00 শৈএনি‏ على طرلقة 


অনুবাদ ৪ কুরআনে কারীমে পঞ্চ ইলমের বর্ণনা ভঙ্গি 

কুরআনে কারীমে পঞ্চ ইলমের বর্ণনায় অবতীর্ণ হওয়া কালীন 
আরবদের রীতি অবলম্বন করা হয়েছে। তা আলিমগণের রীতি অবলম্বন 
করা হয়নি। এজন্যে আল্লাহ তা'আলা আহকাম সংক্রান্ত আয়াত গ্রন্থকারদের 
ন্যায় ইবারত সংক্ষেপ করার পদক্ষেপ গ্রহণ করেননি। উসুলবিদগণের 
অনুসরণে অপ্রয়োজনীয় শর্ত দ্বারা কায়দা-কানুনকে পরিমার্জনাও করেননি | 
মুখাসামার আয়াতসমূহ আল্লাহ তা'আলা সর্বস্বীকৃত প্রসিদ্ধ প্রমাণাদি এবং 
বিশেষ উপকারী সাধারণ আস্থাযোগ্য কথা দ্বারা বিরুদ্ধবাদীদের বিরুদ্ধে 
প্রমাণ পেশ করাকে পছন্দ করেছেন৷ তর্ক শান্ত্রবিদদের মত দলীল-প্রমাণকে 
পরিমার্জিতরূপে পেশ করেননি | 


শব্দার্থ ও প্রাসঙ্গিক আলোচনা ৪ اسلوب‎ ৪ রীতি, ভঙ্গি। نقح تنقيحا‎ ৪ 
পরিষ্কার করা, পট করা । ৩%4 ৪ ই এর বইবচন। কিতাবে মূল 
ইবারত। المشهورات‎ দ্বারা 2241 القياسات‎ উদ্দেশ্য। قياس جدلى‎ 
কিয়াসকে বলে যা সুপ্রসিদ্ধ ভূমিকা দ্বারা কিংবা প্রতিপক্ষের নিকট স্বীকৃত 
ভূমিকা দ্বারা গঠিত। চাই ভূমিকাগুলো বাস্তবে সত্য হোক বা মিথ্যা হোক, 
চাই তা সাধারণ লোকের নিকট প্রসিদ্ধ হোক বা বিশেষ শাস্ত্রবিদদের 
পরিভাষায় প্রসিদ্ধ হোক ۱ যেমন- الامر للوجوب» المفعول منصوب؛؛ الفاعل‎ 

৪ ইহা‏ الخطابيات | স্বীকৃত‏ 8 المسلمة | مرفوع, الاحسان ০‏ الظلم قبيح 
وی جح دح a Ee‏ 
ব্যক্তির পক্ষ হতে গ্রহণযোগ্য বা সন্দেহজনক ভূমিকার সাহায্যে গঠিত ۱‏ 
ইহা ১৬ এর বনুবচন। ১৬ বলা হয় এ কিয়াসকে যা 7+‏ 8 البراهين 
বা নিশ্চিত ভূমিকা দ্বারা গঠিত। চাই তা স্বতঃস্ফূর্ত ইয়াকীনী ভূমিকা দ্বারা‏ 
গঠিত হোক বা গবেষণা প্রসূত ইয়াকীনী ভূমিকা দ্বারা গঠিত হোক।‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ৩২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ولم اع ৪৭৩. কি সি‏ في الالیقال من (৮৮৮‏ إلى و 
كما ০92‏ الأذباء 0 ټل و۶ کل «al ৩‏ القاؤه على الاد রি‏ 
سیر 7 


Ee‏ م كل آية الى سبب النزؤل 
وقد ربط 226 CTA)‏ کل آیة مر“ آیات ৪৬৮৭ Jul‏ بقصّة 
91956 تلك Ladi‏ هي GI ৮০‏ 
(1০‏ سيك OE POE TT‏ مره চে ০০1 5875 BBLS E‏ 
والحق : أن 8০3) Ladi‏ من نزول القرآن % শেড‏ النفوس BLED‏ 
وَدَمْغ الْعَقائد Abit‏ )28 الأَغْمّال الْفَاسدَة, 


অনুবাদ : পরবত্তীকালের সাহিত্যিকদের ন্যায় এক বিষয়ের আলোচনা 
থেকে অপর বিষয়ের আলোচনায় যেতে উভয় বিষয়ের মধ্যকার সামঞ্জস্য 
বিধানের তোয়াক্কা করেননি | বরং বান্দাদের জন্যে যখন যা প্রয়োজন মনে 
করেছেন তখন তা বলে দিয়েছেন। চাই তা আগে হোক বা পরে হোক। 
(অর্থাৎ তা সুবিন্যস্তরূপে হোক বা না-ই হোক ৷) 


প্রত্যেক আয়াতের জন্য শানে নুযুল জরুরী নয় 
অধিকাংশ তাফসীরবিদগণ তর্কশাস্ত্রীয় ও বিধান শাস্ত্রীয় প্রতিটি 
আয়াতকে একটি ঘটনার সাথে সংশ্লিষ্ট করেছেন। তাদের ধারনা এই ঘটনা 
উক্ত আয়াতের শানে TIFT | (কিন্তু বাস্তবে তা নয়। বরং) 


সত্য কথা হল এই যে, কুরআন অবতীর্ণ করার মুখ্য উদ্দেশ্য হল 
মানবাত্মাকে পরিশুদ্ধ করা, ভ্রান্ত আকীদা-বিশ্বাসের মূলোৎপাটন করা, খারাপ 
কাজের উপর নিষেধাজ্ঞা জারি করা |) 


প্রাসঙ্গিক আলোচনা 8 قوله : لم يراع المناسبة .في 95531 ال‎ উল্লেখ্য, 
কুরআনের দুই আয়াত বা দুই বিষয়বস্তুর পরস্পর সামঞ্জস্য বিধানের লক্ষ্য 
করা হয়েছে, না কোন সামঞ্জস্য ছাড়াই কুরআন অবতীর্ণ হযেছে এ ব্যাপারে 
দ্বিমত রয়েছে। এক দলের মতে সামঞ্জস্য বিধান ছাড়াই কুরআন ۶4 
হয়েছে। আর মুছান্নিফের মত এটাই | ইবনুল আরাবী, ইমাম রাজী, ইমাম 
সুমৃতী ও অধিকাংশ তাফসীরবিদদের মতে কুরআনের আয়াত ও 
বিষয়বস্তৃগুলোর মধ্যকার সামঞ্জস্য বিধানের লক্ষ্য করা হয়েছে। 








মাল-ফায়যুল কাসীর ৩৩ ` শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ddl آیات‎ 60 ০ হি فی خواطر‎ bi الْعقائد‎ ১৮৮ 
DUT 00 চেল EOL الْمَطَالم‎ E's الفاسدة‎ ০৪৬৭) 555 
المت وما‎ uly) খে آلاء الله َآیام‎ ১৫১০৭ ৮6693 ৮৫৪৪৫ LG ৩৪ 
. التذكير.‎ SUI سج‎ 
০ ভভ 0১ পিল الْجرْئية الي‎ পে) Lond اللاب‎ ও 
وفعت الاشارة‎ ৬৮ ASA الآيات‎ ax الا فئ‎ এ 28405 في‎ ০০5৩ 
৮০3 46 الله‎ এত কা এ في‎ TH الْحَوَادث التي‎ BE فبا الى‎ 
৩৪১ عند سمّاع‎ 5৬20 SB من‎ ০০৪ oA 5 UH 9.৪ 
১0] 410৩ لا‎ ty رم أن شرح هذه الْعْلوْمَ‎ ০2201 ০০ الا‎ as Al 
القصص الجزئيّة.‎ 
অনুবাদ ۱ তাই বান্দাদের অন্তরে ভ্রান্ত আকীদা-শ্বিসের অস্তিত্বই তর্ক 
শাস্ত্রীয় আয়াতগুলো অবতীর্ণ হওয়ার কারণ, গর্হিত কাজের অস্তিত্ব এবং 
বান্দাদের মধ্যে জুলুম-অত্যাচারের প্রসার বিধান শাস্ত্রীয় আয়াতগুলো 
অবতীর্ণ হওয়ার কারণ, আর আল্লাহর নিয়ামতসমূহের বর্ণনা, অতীতের 
শিক্ষনীয় ঘটনাবহুল দিনগুলোর আলোচনা, মৃত্যু ও তৎপরবর্তী ভয়ংকর 
অবস্থাবলীর আলোচনা ছাড়া তাদের সতর্ক না হওয়াই হল তাযকীর সংক্রান্ত 
আয়াতগুলো নাযিল হওয়ার উদ্দেশ্য । 
তবে বিশেষ কোন শানে TT এবং বিভিন্ন ঘটনা বর্ণনা করার ব্যাপারে 
মুফাসসিরগণ যে কষ্ট স্বীকার করে থাকেন, বস্তুত আয়াত নাযিলের ব্যাপারে 
বিশেষ কিছু আয়াত ছাড়া এর তেমন কোন ভূমিকা নেই। তবে কিছু 
আয়াতের ক্ষেত্রে দেখা যায় যে, তাতে রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লামের যুগের বা পূর্বকালের সংঘটিত কোন ঘটনার দিকে ইঙ্গিত রয়েছে। 
এ ইঙ্গিত পূর্ণ ঘটনার বিস্তারিত আলোচনা ছাড়া সে ইঙ্গিত শুনার সময় 
হয়ে গেল উক্ত পঞ্চ ইলমের এমনভাবে ব্যাখ্যা পেশ করা, যাতে এরপরে 
বিশেষ ঘটনাবলী বর্ণনার প্রয়োজন না থাকে। (441 الفصل‎ থেকে এ পঞ্চ 
ইলমের ব্যাখ্যা পেশ CE |) | 
শব্দার্থ 8 قذیب‎ $ শুদ্ধ করা | دمغ‎ 8 মূলোৎপাটন করা | شيوع‎ প্রসার 
লাভ করা | ৮4 3 কষ্ট করা | الترقب‎ 3 অপেক্ষা করা | 
আল-কফায়িযুল কাসীর ৩৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الفصل الأول 
ف 
علم الْجَدْل 
7১০‏ کین ১৫51‏ والتصاورّى 92380 2০1 ০4‏ على 2 ين : 
الأول ৪৬2০ FL:‏ وتعالی _ saat ৬ ডা পন‏ 
2.৩‏ أن 2 Ge FG argh ews‏ بالأدلة Bah‏ أو 
الطاب 


৩০ ادن بملة‎ SFY "ole الشَْهُمْ‎ BLS 08246 وذ‎ 
00 datas Dale 04 لمن‎ ০0 Uh এ اهنم عليه السلا‎ 
الملة الابْرَاهِيْمية‎ 95৩ ١ 
من‎ 0৮407 ০19 في‎ Ae সত ০৪) حَج‎ : ype) 
الأشهرٍ الحرم رنف‎ পে خصال الفطرة‎ 2০০ ০5৯9 Hj 
ul وَالذَبْح في‎ ০০৩৮0 Ld الْحَرَام وكخر 7 الْمُحَرمَات‎ | 
অনুবাদ و‎ ইলমুল জাদাল বা তর্ক শাস্ত্রের আলোচনা . ظ‎ 
কুরআন কারীমে চার ভ্রষ্ট দল পৌত্তলিক, ইহুদী, খৃষ্টান ও মুনাফিকদের 


সাথে তর্কযুদ্ধ সংঘটিত হয়েছে দুটি পদ্ধতিতে | . 


এক. আল্লাহ তাআলা তাদের ভ্রান্ত আকীদা উল্লেখ করতঃ শুধু ইহার 
ভ্রষ্টতা ও ভ্রান্তি তুলে ধরেন (ইহার খণ্ডনে কোন দৃলীল-প্রমাণ তুলে ধরেন 
না। যেমন- AAS ما لهم به من علم ولا لآبائهه كبرت‎ AAT قالوا اتخذ الله‎ 
এ ڑا تخرج من أَفْوَاهِهِم إِنَ 0555 إلا‎ 

দুই, তাদের ভ্রান্ত মতবাদ উল্লেখ করত তা খণ্ডন করেন অকাট্য যৌক্তিক 
প্রমাণাদি বাঠগ্রহণযোগ্য ধারণা 25 যৌক্তিক প্রমাণাদি দ্বারা। (যেমন- 
بذلوبكم‎ ৮444 فل فلم‎ 9৩9 الله‎ নর تحن‎ ০০০০ 53451 dS (ا‎ 

পৌত্তলিকদের আলোচনা 

পৌত্তলিকগণ নিজেদেরকে daz তথা সত্য ধর্মের খাঁটি অনুসারী 
অভিহিত করত এবং তারা হযরত আব্রাহীম (আঃ) এর ধর্মাবলম্বী বলে দাবি 
করত। অথচ ৮১৮ বলা হয় এ ব্যক্তিকে যে ইবাহীমের ধর্মের উপর 
প্রতিষ্ঠিত এবং তাঁর ধর্মের প্রতীকগুলো আঁকড়ে ধরেছে | 


ইব্রাহীমী ধর্মের প্রতীকসমূহ 

দ্বীনে ইব্রাহীমের প্রতীক হল : (১) বায়তুল্লাহর হজ্জ, (২) নামাযে 
কিবলামুখী.হওয়া, (৩) জানাবতের গোসল করা, (8) খতনা করা এবং বাকি 
ফিতরত তথা প্রকৃতিগত কার্যাবলী পালন করা, (৫) হারাম মাসগুলো 
(জিলহজ্জ, মহররম, সফর ও রজব) কে হারাম মনে করা, (৬) মসজিদে 
হারামকে সম্মান করা, (৭) বংশগত সূত্রে এবং দুগ্ধ পান সূত্রে যাদেরকে 
বিবাহ করা অবৈধ হয়েছে, তাদেরকে হারাম জ্ঞান করা, (৮) গরু, বকরী 
ইত্যাদিকে গলায় জবাই করা, (৯) উটের বক্ষ চূড়ায় নহর করা, (১০) 
জবাই ও নহর দ্বারা আল্লাহর নৈকট্য লাভ করা বিশেষতঃ হজ্জ মৌসুমে | 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 ৮৬৮ 3 حنيف‎ এর বহুবচন, অর্থ নত। 


(০৮) ঝুঁকা, নত হওয়া থেকে | কুরআনের পরিভাষায়‏ 8 حتف الشيى 
এ ত্যাগ করে সত্য ধর্মের‏ سے جو পুলা এপ‏ 


ধর্ম ছেড়ে সত্য ধর্ম অনুসরণ করার কারণে | شعائر‎ ৪ ইহা ۂعار‎ এর বহুবচন, 
অর্থ প্রতীক। خصال‎ ৪ হল خصلة‎ এর বহুবচন, অর্থ অভ্যাস। الفطرة‎ ৪ 
প্রকৃতি | خصال الفطرة‎ ৪ প্রকৃতিগত অভ্যাস। নবীদের দশটি সুন্নতকে 
প্রকৃতিগত অভ্যাস এজন্য বলা হয় যে, যে ব্যক্তি সুস্থ প্রকৃতিসম্পন্ন হবে, সে 
এ দশটি কাজ না করে পারবে না। সে দশটি সুন্নাত হল ৪ ১. মোচ কাটা, 
২. দাঁড়ি লম্বা করা, ৩. মিসওয়াক করা, 8. নাকে পানি দেওয়া, ৫. নখ 
কাটা, ৬. শরীরের ময়লা পরিক্ষার করা, ৭. বগলের লোম উপড়ে ফেলা, ৮. 
নাভীর নীচের লোম কামানো, ৯.পানি দিয়ে মল-পন্রাব পরিষ্কার করা, ১০. 
901 করা | اللبة‎ ৪ বুকের হার পড়ার স্থান বা বক্ষ চূড়া | 

আল-ফায়যুল কাসীর ৩৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ہے و 


شعائر ها 
37 كان الْوْضْء, (০0) ১০03‏ من Eb:‏ الفجر إلى ৮১‏ الشمس؛ 
Bar,‏ على 5501 এ 29531 ১0550‏ على ০০] ১5‏ وَصلة ৮৮০31‏ 
allt এ ৯47৯‏ وَكَانَ 981( بهذه الأعمَال شائعا'فيما يَْتَهُمْ থু!‏ أن 
05978 قد ০০৩ উপ WS‏ هذه الأعمَال في ৮৫৩‏ 9 
)5 كان ریم ৪০0 এ‏ والرکا 90 Caf aly‏ تابعا ৯৬০৩‏ 
0৬9 allt 4০‏ استنکار ৪১৪‏ الأفعال GU‏ عنْدَهُمْ في الْجُمْلَّهَ ولكن en‏ 
الْمُشْرِكيْنَ كانوا يرتكبوئهاء VRS)‏ الفس ৫৩ 2৩৭‏ 
১০৬০‏ 
وقد كانت Uy ১৪‏ الصّائع ০৬০০‏ وتعَالَى _ ধরি‏ % حالق ১ম‏ 
রা, ws aml)‏ مدر Spd’‏ العظام ۰ 


অনুবাদ 8 দ্বীনে ইব্রাহীমের কতিপয় বিধান 
১. ওযু করা, ২. নামায পড়া, ৩. ফজর থেকে নিয়ে সূর্যাস্ত পর্যন্ত 

রোযা রাখা, ৪. ইয়াতীম, মিসকিনদেরকে সদকা করা, ৫. সত্য ও 
ন্যায়সঙ্গত কারণে কারো উপর বিপদ এলে তার সাহায্য করা, ৬. 
আত্মীয়দের সাথে সদাচরণ মূল ধর্মে স্বীকৃত ছিল এবং এসকল আমল. 
তাদের নিকট প্রশংসনীয় ছিল; কিন্ত অধিকাংশ পৌত্তলিক তা বর্জন করে 
দিয়েছিল। এমনকি তাদের বাস্তব জীবনে এগুলোর অস্তিত্ব প্রায় বিলুপ্ত হয়ে 
গিয়েছিল। 

তাদের মূল ধর্মে হত্যা, চুরী ব্যভিচার, সুদ ও রাহাজানী হারাম বিবেচিত 
ছিল এবং এসকল কাজ তাদের নিকট মোটামোটিভাবে নিন্দনীয় ছিল। কিন্তু 
অধিকাংশ পৌত্তলিক এসকল AES কাজ করত এবং এসকল বিষয়ে 
কুপ্রবৃত্তির অনুসরণ করত | 

দ্বীনে ইব্রাহীমের আকীদা 

তাদের ধর্মে আল্লাহর অস্তিত্বের বিশ্বাস ছিল এবং এ বিশ্বাসও'ছিল যে, 
তিনি আসমান ও যমীনের Bl, বড় বড় ঘটনাবলীর উদ্ভাবক, 
আল-ফায়যুল কাসীর '۔-س‎ ৩৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وَأَنَهُ قادر على 0.০)‏ ال سل ঠ on এ ১৩ ৮08)‏ مقر ০১1০০)‏ 0 
248৭‏ قبل Lf‏ ران المَلائكة ৪১৩০‏ ال এ ১৮4 ৫‏ 
শু‏ ذلك كان ثابتا ٠ ০৯৭০০‏ ول عَلَى ذلك 4৯৫‏ ولکن % % ১০০‏ 
الف عن قد 1283 في شبهات 555 SE‏ هذه 05540 cl‏ وعدم 
ألفتهم ৫51১৮‏ 

SEEN وَجُحُوْدُ الآخرقء‎ 4০4১৯581385) الشركُ‎ | Up وکان من‎ 
620 ৪ ৫0৬০0 ০ 0৩৬ Ll ৮৮ (৮০9 46 الله‎ ৬০ النّبى‎ ০১ 


পারিনা সা সকল ঘটনাবলী সংঘটিত হওয়ার পূর্বেই তিনি অবহিত 
ফিরিশতাগণ তাঁর নৈকট্যশীল বান্দা এবং তাঁরা সম্মানের পাত্র। 

এসকল আকীদা-বিশ্বাস ইবাহীমের মূল অনুসারীদের মধ্যে বদ্ধমূল 
ছিল। কিন্তু অধিকাংশ পৌত্তলিক এসব ব্যাপারে অনেক সন্দেহে লিপ্ত হয়ে 
গিয়েছিল এসব বিষয়কে অসম্ভব মনে করার কারণে এবং এগুলো জানার 
সাথে তাদের কোন সংসব না থাকার কারণে | 


পৌত্ুলিকদের ভ্রান্তি 
তাদের কতিপয় ভ্রান্তি হল £ 
১. শিরক, 


تی 
৬. তাদের ধর্মে গহিত কাজ ও জুলুম-নির্যাতনের প্রসার,‏ 

৭. অন্ধ অনুকরণের আবিষ্কার, 

৮. ইবাদত-বন্দেগীর বিলুপ্তি। 

শব্দার্থ 8 اندراس‎ ৪ লুপ পাওয়া | شيو ع‎ 8 প্রসার লাভ করা | 


আল-ফায়ষুল কাসীর ৩৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাব - 


بيان الشالك 

)82 : أن بت এ‏ الله تعالى كیا এ Hab ০০১‏ تعالی 
3৮৫৩‏ الْعَالم 55035 التي GF Ld‏ ب"كن قفيكون" أو الْعلّم الذاني 
الذي لا Job‏ بالاكتساب عن 9০৮‏ الحَوّاس 0950 JEL‏ 1509 )141 
وتخو ১৪৭ 3১‏ لشقاء call‏ أو sl alt‏ شخخص أو Bh‏ عله 
৬৮‏ 94 4 599 أو CUS জে জে 24৮95‏ السّخط, Lx‏ 
لشخص RY ৬৮‏ 4 الرژژقء eal)‏ بَدَنَهُ وَيَسْعَدَ بسّبب هذه الرَحْمَة. 

وَلْمْ يكن NR‏ المُشْ ركؤن يشر ১‏ أحَدًا في yl 7355), Al GF‏ 
العظام. 

শিরকের বর্ণনা 

অনুবাদ £ শিরক বলা হয়, আল্লাহর কোন বিশেষ গুণকে আল্লাহ ব্যতীত 
অন্য কারো সাথে সাব্যস্ত করা। যেমন- কোন গাইরুল্লাহ সম্পর্কে এ বিশ্বাস 
রাখা যে, ইচ্ছা শক্তির মাধ্যমে যাকে كن لیگرن‎ (তুমি হয়ে যাও, ফলে তা 
হয়ে যায়) দ্বারা ব্যক্ত করা হয়, মহাবিশ্বে ক্ষমতা প্রয়োগ করতে পারেন, 
অথবা এ বিশ্বাস রাখা যে, তার এমন ইলম রয়েছে যা কারো ব্যক্তিগত 
চেষ্টায় পঞ্চ ইন্দ্রিয়ের মাধ্যমে বা বিবেক বুদ্ধি দ্বারা কিংবা. স্বপ্নের মাধ্যমে 
অথবা ইলহাম (গাইবী অনুপ্রেরণা) বা অন্য কোন কিছুর মাধ্যমে অর্জিত হয় 
না। অথবা তিনি কোন ব্যক্তিকে শিফা দান করতে পারেন বা কোন ব্যক্তিকে 
অভিশপ্ত করতে পারেন এবং তার উপর নারাজ হয়ে তার রিজিকের মধ্যে 
সংকীর্ণতা সৃষ্টি করতে পারেন কিংবা তাকে অসুস্থ করতে পারেন, অথবা তার 
84وہ‎ ফলে সে ব্যক্তি হতভাগা হয়ে যাবে, অথবা তিনি কোন ব্যক্তির 


এবং সে দয়ার কারণে সে ভাগ্যবান হয়ে যাবে। গোইকুল্লাহর ব্যাপারে এ 
ধরনের বিশ্বাস পোষণ হল শিরক 1) 
সেকালের পৌত্তলিকগণ কোন বস্তু সৃষ্টির ক্ষেত্রে এবং বড় বড় বিষয় 
শব্দার্থ 8 حواس‎ ৪ পঞ্চ ইন্দ্রিয় | حاسة‎ এর বহুবচন | سخط‎ ৪ অসন্তুষ্টি | 


)১। 8 ইহা ১১৮ এর বহুবচন, বস্তু । 
আল-ফায়যুল কাসীর ৩৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


6৮19 dS 89৬ ৮০৪ OLY‏ الله ১1০১1 ১৫০9 Af এরি‏ فيٰ 
১৪‏ اصة 00৬6 9০ Bf Sy ০৩ ak‏ 95451 كما 4০4‏ 
এ‏ إلى أن al‏ عَنْهُ ৮‏ صرح في آئر ৭৮৬‏ ولا 0 Xe ০৮‏ 
ak এ ০১‏ بل يكل 2৮‏ إلى الؤلاة ১45 047 ৬০০‏ 
SF EAS BF‏ بهم ১০ পপ & CUS‏ عَلَى )3 

على সত ৪৩ pas‏ اللوي ০০ Hise es‏ مورا في عباده 

il 


অনুবাদ : এবং আল্লাহ কোন বিষয়ের সিদ্ধান্ত গ্রহণ করলে এর মুকাবেলা 
করার শক্তি কারো আছে বলে তাদের বিশ্বাস ছিল না। বরং তারা কোন 
কোন বান্দার ক্ষেত্রে বিশেষ বিশেষ বিষয়ে শিরকের আকীদা পোষণ করত | 
তাদের ধারনা ছিল যে, 'রাজাধিরাজ যেভাবে তার. বিশেষ প্রজাদেরকে তার 
রাজ্যের বিভিন্ন অঞ্চলে সে অঞ্চলের প্রশাসক বানিয়ে পাঠিয়ে তাদেরকে 
ছোটখাট বিষয়ে ক্ষমতা প্রয়োগের অধিকার দিয়েছেন। সে আঞ্চলিক 
প্রশাসক রাজাধিরাজের পক্ষ থেকে কোন স্পষ্ট নির্দেশ না আসা পর্যন্ত 
খুটিনাটি বিষয়ে মাথা ঘামান না; বরং তারা প্রজাদের বিষয়কে প্রাদেশিক (বা 
রাজ্য) সরকার ও প্রশাসকদের হাতে অর্পণ করে থাকেন। আর যে সকল 
প্রজা আঞ্চলিক সরকার বা প্রশাসকের সেবা করে বা তাদের শরণাপন্ন হয়, 
আঞ্চলিক সরকার রাজাধিরাজের নিকট তাদের জন্য যে সুপারিশ করেন 
রাজাধিরাজ তা গ্রহণ করেন। ঠিক mA সৃষ্টিকুলের রাজা (আল্লাহ 
তাআলা) তার কিছু বান্দাকে প্রভুত্বের পোষাক পরিয়েছেন (অর্থাৎ প্রভূত 
দান করেছেন) এবং অন্যান্য বান্দাদের বেলায় তাদের সন্তুষ্টি ও অসত্তষ্টিকে 
ক্রিয়াশীল বানিয়েছেন। (অর্থাৎ তারা অন্যান্য বান্দাদের উপর রাজি হলে 
আল্লহও রাজি হন; আর তারা নারাজ হলে আল্লাহও নারাজ হন |) 


শব্দার্থ ০৫ ৪ প্রতিরোধ, বিরোধিতা | الأمر‎ ১১৬ ابرم‎ কঠোর সিদ্ধান্ত 
গ্রহণ করা | ০৯ ৪ সম্মানার্থে কাউকে যে পোষাক দেওয়া হয় | ৪১১ ৪ ইহা 
ولى‎ এর বহুবচন । প্রাদেশিক সরকার বা রাজ্য সরকার | توسل به‎ 8 শরণাপন্ন 
হওয়া | التزلف‎ 8 নৈকট্য مجارى الامور ا‎ ৪ বিভিন্ন বিষয় | 
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এ) এ! ০42০5‏ الْعباد ELE Cx পেন‏ حن ০5‏ في 


“ 4“ © e+e 8 


by وذح لهم‎ কক نظرًا الى هذه الأُمُوْرِ : أن‎ OY pd NY 
من‎ ৮৯১০৪ 19০1৮3৫৮১৮৭ في‎ মতা بقذرتهم‎ SULT) بهم‎ 
এ এ 0004 ৬ قله 241 الى‎ Vy الْحَجَرِ الصف‎ 
AEB الى‎ halt تلك )97 2595 بڈواتھاء 0953 الْقَسَادُ‎ এ এও 

کے ےی ےر মুর‏ 3 رر ید 
يَقَولون: إن الملائكة WY‏ اللہ وَأنّه تعالى 028 شفاعة عبادہ وَإن لم برض بهاء 
كما 158 84401 أحيانًا مثل ذلك مع الأمراء الكبار, 


অনুবাদ ৪ এ বিশ্বাসেরই ভিত্তিতে পৌত্তলিকরা সে বিশেষ বান্দাদের 
তারা সহজে গ্রহণযোগ্য হয়ে যায় এবং বিভিন্ন বিষয়ে যেন তাদের নৈকট্য 
লাভকারীদের বেলায় তাদের সুপারিশ গৃহীত হয়ে যায় । 


এই দৃষ্টিভঙ্গির কারণে তারা আল্লাহর এ বিশেষ বান্দাদেরকে সেজদা 
করা, তাদের জন্যে জবাই করা, তাদের নামে কসম করা এবং গুরুত্বপূর্ণ 
বিষয়াদিতে তাদের অসীম কুদরতের সহায়তা চাওয়াকে তারা বৈধ মনে 
করত। তারা পাথর ও পিতল দ্বারা এ বিশেষ বান্দাদের মূর্তি নির্মাণ করতঃ 
এ মূর্তিগুলোকে এ মহাত্রাদের দিকে মনোযোগ ফিরানোর লক্ষ্যে 
কিবলাস্বরূপ ব্যবহার করতে আরম্ভ করল। কালক্রমে মূর্খরা এ 
মূর্তিগুলোকেই স্বয়ং উপাস্য মনে করতে লাগল । ফলে আকীদা-বিশ্বাসে 


বিরাট ভ্রান্তি সৃষ্টি হল। 
তাশবীহের আলোচনা 

তাশবীহ বল হয় মানবীয় গুণাবলী আল্লাহর সাথে সাব্যস্ত করা | আরবের 
পৌত্তলিকরা বলত, ফিরিশতাগণ আল্লাহর কন্যা। যেভাবে বাদশাহগণ 
“নেক সময় অনিচ্ছা সত্বেও প্রভাবশালী নেতাদের সুপারিশ গ্রহণ করেন, 
ঠিক তেমনি আল্লাহ তা“আলা অনিচ্ছা সত্তেও তাঁর বিশেষ বান্দদের সুপারিশ 
এহণ করেন। 

শব্দার্থ 8 التزلف‎ 8 নৈকট্য | مجارى الامور‎ ৪ বিভিন্ন বিষয় | النحت‎ 8 
(ضرب)‎ কেটে সাইজ করা, মূর্তি বানানো | 
'মাণ-ফায়যুল কাসীর ৪১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


Us‏ ل يستطيعوا إدراك علمه J‏ و بعد واتصره. کما لیق uly‏ الألوهية, 
Eh fl ° 5 ৮৯‏ کے ا وو 6 تو ون 
قاسوها على علمهم و معھم وبصرھم فوقعوا فيأجقيدة التجسيم, وئسبو التحيز 


إلى الله شأنه. 
بيان التحريف 

এ)‏ التحريف OY‏ قصّتَهُ : أن 533 سيدنا إسماعيل عليه السّلام كانوا على 
شريعة جڈھم الكريم سيدنا إبراهيم عليه الصلاة والسلام حتى جاء عط "عَمرِو 
৬০‏ - لعنه الله - فوضع هم FESS‏ وشرع هم 6১ BCE‏ نوير 
البحائر والسوائب والْحَامِئ 
অনুবাদ 8 যখন পৌত্তলিকরা আল্লাহর ইলম, শ্রবণ শক্তি ও দর্শন শক্তির‏ 
মাহাত্ম্য তাঁর শান মাফিক উপলব্ধি করতে পারেনি, তখন তারা এগুলোকে‏ 
নিজেদের ইলম, শ্রবণ শক্তি ও দর্শন শক্তির উপর অনুমান করল | ফলে‏ 


তিনি দেহবিশিষ্ট হওয়ার বিশ্বাস তাদের হয়ে গেল এবং তিনি এক স্থানে 
স্থিতিশীল হওয়ার দাবী তারা ٭٭٭‎ ۱ 





ধর্ম বিকৃতির আলোচনা 
ধর্ম বিকৃতির ঘটনা হল এই যে, ইসমাঈল (আঃ) এর বংশধররা তাদের 
‘দাদা হযরত হযরত ইব্রাহীম (আঃ) এর ধর্মাবলম্বী ছিল। যখন আমর ইবনে 
লুহাই এর যুগ এল, তখন সে তাদের জন্য মূর্তি স্থাপন করতঃ এগুলোর 
এবাদতের প্রচলন ঘটাল এবং তাদের জন্য বহিরা, ছায়বা, হামকে 
স্বাধীনভাবে ছেড়ে দেয়ার প্রচলন 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 ادراك‎ ৪ উপলব্ধি। قياس‎ অনুমান | 
التجسم‎ 8 কায়াবিশিষ্ট হওয়া | العحيز‎ 5 কোন স্থানে স্থিতিশীল হওয়া | ১৯৮ 
ا ا‎ BULL ا‎ 
গয়ে তাদেরকে মূর্তিপূজা করতে দেখে তাদের থেকে একটি মূর্তি এনে 
কা'বা গৃহে স্থাপন করে মক্কাবসীকে ইহার পুজার নির্দেশ করে। وضع‎ 5 
ما لی ارات ہو ام ساسا ہے ساس‎ 
ع‎ স্বাধীন করা, বা স্ববীনভাবে ছেড়ে দেয়া। 5, ৪ অন্ধকার যুগে পাঁচ বাচ্চা 
প্রসরকারিনী উটনীকে কান ছিদ্র করতঃ দেবতার নামে স্বাধীনভাবে ছেড়ে 
দেয়া হত। তা থেকে কোন কাজ নেয়া হত না। সে উটনীকে ৪: বলা হয়। 
বহুবচন عائر‎ ৮০, ৪ এ উটনী যাকে মান্নত পূরণার্থে দেবতার নামে ছেড়ে 
দেয়া হত। তা থেকে কোন কাজ-কর্ম ও উপকার নেয়া হত না। বহুবচন 
حام | سوائب‎ 8 নর উট যাকে নির্দিষ্ট সংখ্যক মিলনের পর দেবতার নামে 
স্বাধীনভাবে ছেড়ে দেয়া হত তা থেকে কোন উপকার গ্রহণ করা হত না। 


আল-ফায়যুল কাসীর ৪২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


1 58 5 2 23 2 
والاستقسام بالأزلام وأمثال هذه من 2৮521‏ وقد كان هذا الحادث قبل a‏ 
البي صلی الله عليه وسلم YL‏ ثلائمّائة des‏ وكاتوا SSL‏ في هذا الباب 
بآثار آبائھمء وَيَرْوْئهًا من ছে‏ القاطعّة. 


جحود الأخرة 
وقد بَيّنَ الأنبياء السسالفون 2১৮1‏ 8013 ولكن لم يكن ذلك الب يشزح 
وبسئط مثل ما এ‏ القرآن العظيمٌ. ولذلك كان جهورٌ المشركين اقلِلي 
الاطلاع عليه وكانوا ONLI‏ 45 


অনুবাদ £ এবং তীরের সাহায্যে লটারীর প্রথা ইত্যাদি নানা রকম রুসম 
ও রেওয়াজ আবিষ্কার করল। এ ঘটনা নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লামের নবৃওয়াত প্রাপ্তির প্রায় তিনশত বছর পূর্বে সংঘটিত হয়েছিল তারা 
এ ব্যাপারে তাদের বাপ-দাদাদের প্রথা দ্বারা প্রমাণ পেশ করত এবং ইহাকে 
তারা অকাট্য প্রমাণ হিসাবে গণ্য করত। 


আখেরাত অস্বীকার 


পূর্ববর্তী নবীগণ হাশর-নশরের বর্ণনা দিয়েছেন। কিন্তু কুরআন যেভাবে 
এর বিস্তারিত বর্ণনা দিয়েছে পূর্ববতী নবীগণের বর্ণনা সেভাবে বিস্তারিত ছিল 
না। এ জন্য অধিকাংশ পৌত্তলিক আখেরাত সম্পর্কে অল্প জ্ঞান রাখত এবং 
তারা আখেরাত সংগটিত হওয়াকে অসম্ভব মনে করত | 

শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 استسقام بالازلام‎ 8 তীরের মাধ্যমে 
মঙ্গল-অমঙ্গল নিরূপণ করা | 

ইহা ৮; এর বহুবচন। এ তীর যার মাধ্যমে মঙ্গল-অমঙ্গল‏ 5 ازلام 
যাচাই করা হয়। কা'বা গৃহের হুবল দেবতার নিকট কতিপয় তীর রক্ষিত‏ 
ছিল। কোনটায় এ) 3 লিখা ছিল আর কোনটায় 4) 3 লিখা ছিল। তীর‏ 
এর উক্ত‏ استسقام (বর করে তার লেখা অনুযায়ী তারা আমল করত | ৪১১১৬‏ 
প্যাখ্যা ভিন্ন আরেকটি ব্যাখ্যা নাফহাতুল আরবে বর্ণিত আছে।‏ 


এর বহুবচন | ধর্মীয় রুসম ও রেওয়াজ |‏ طق ইহা‏ 8 طقوس 
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১4০০‏ رسَالَة de গে‏ عَليْه وسلم 
وهؤلاء ا وان کانوا 5 بنبوة سينا ابراه وسيدنا إ ماعیل 
عليهما ০১০৭‏ بل بنبوة سيدنا فون غا سا انعا ০০৭)‏ كانت الصفات 
البشريّة التي هي শত‏ مال الأنبياء الكامل»  ৮৫১৯‏ تشويشاء 
وكذلك لا لم يَعْرفوا حقيقة تدبير الله الذي هو مقتضى بعثة ESSN‏ 1745:24 
da SEO ৮৯১০৭ 2০০‏ سی اہ 05 از فكانوا يُوْردُوْنَ ০৮১‏ 
ذلك شبهات জি)‏ غير مسموعة فیقولون مغلا : ৮০৪ ৬ ১৮৫৪৪‏ إلى 


الطعام والشراب؟ 
| ولماذا لم يُرْسل الله ملكا رسولا؟ ولاذا لا یُوحیٗ إلى كل أحد على حدة. وعلى 
هذا الباب. 0 ۰ ۰ 
নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের‏ 


রেসালতকে অসম্ভব মনে করা 
سا سک‎ 8০৯ সপ 
(আঃ) এর নবৃওয়াতকে স্বীকার করত; এমনকি হযরত 
يك لاد‎ 8 পি ٦٣ কিন্ত নবীদের মানবীয় 
যা তাঁদের পূর্ণাঙ্গ সৌন্দর্যকে আবৃত. করে ফেলেছিল, তাদেরকে 
চরম সন্দেহে নিপতিত করছিল। (তাদের ধারনা ছিল, তিনি যদি নবী হন, 
তাহলে আমাদের মত পানাহার, উবার 
কেন? তারা বলত ৪ 3%,8 لاك‎ 3 
لاد ند‎ আল্লাহ لا مس اي ع‎ ۰ 
প্রেরণকে অবশ্যম্ভাবী করেছে, ضس ےت‎ 
মনে করেছে। কারণ, তাদের বিশ্বাস ছিল ہم‎ প্রেরিত নবীর গুণাবলী প্রেরক 
আল্লাহর গুণাবলীর সাথে সামঞ্জস্যশীল হতে হবে। এ জন্য তারা এমন সব 
দুর্বল সংশয় পেশ করত যা শ্রবণযোগ্য নয়। যেমন তারা বলত, নবী 
পানাহারের মুখাপেক্ষী হবেন কিভাবে? আল্লাহ তা'আলা ফিরিশতাকে রাসূল 
বানিয়ে কেন পাঠালেন না? কেনই বা তিনি প্রত্যেকের নিকট পৃথক 
পৃথকভাবে ওহী প্রেরণ করলেন না? ইত্যাদি ইত্যাদি | 


শব্দার্থ 8 تشویش‎ ৪ পেরেশান করা, সংশয়াপন্ন করা, সংমিশ্রিত করা | 
تدبير‎ 8 পরিচালনা | الاقتضاء‎ ৪ চাওয়া, আবশ্যক করা | واهية‎ ৪ দুর্বল | 


আল-ফায়যুল কাসীর 88 শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


৩৬১৭৭ نموذج‎ 

91 كنت غير مهتد ও‏ تصدير حال مشرکین'ویعقائدھم وأعماهم» ০৬‏ إلى 
حال ا حترفین من أهل টি‏ لاسيما للذين يقطنون مته بأطراف دار ১১০০‏ 
ما هي تصوراتھم عن "الولاية"؟ فمع hl‏ يعترفون بولاية الأوْلٍْ التقدمین, يرون 
وجود الأولياء- في هذا العصر من قبيل ال مستحیلات؛ 65৯53‏ القبور 
الات ويرتكبون % ৬‏ من ]520 وكيف টি,‏ اليهم التشبيه والتخریفِ؟ 
ونرى طبْق الصحیح الصحيح 0০ পা‏ من كان قبلكم '' انه ما من بلية من 
البلایا إلا وطائفة من من أهل bce‏ يرتكبوفاء ويعتقدون مثلهاء عافانا الله 

سبحانه وتعالى عن ذلك. 


অনুবাদ £ পৌত্তলিকদের নমুনা 


পৌত্তলিকদের অবস্থা, তাদের আকীদা-বিশ্বাস ও তাদের কর্ম-কাণ্ডের 
পূর্ণ চিত্র যদি তোমার সামনে পূর্ণ উদ্ভাসিত না হয়, তাহলে তুমি বর্তমান 
যুগের পেশাজীবীদের অবস্থা বিশেষ করে তাদের মধ্যে যারা ইসলামী 
সাম্রাজ্যের বিভিন্ন অঞ্চলে বাস করে তাদের অবস্থার দিকে দৃষ্টিপাত কর, 
তারা বেলায়ত সম্পর্কে কি ধারনা রাখে? তারা পূর্ববর্তী ওলীদের বেলায়ত 
স্বীকার করা সত্ত্বেও বর্তমানে ওলীদের অস্তিত্বকে অসম্ভব মনে করে এবং 
مع سام‎ রানী না নিজেরা) রা ہجو‎ 
মধ্যে কিভাবে তাশবীহ বিকৃতি বিরাজ করছে। আমরা তাদের অবস্থার পূর্ণ 
মিল দেখছি এ সহীহ্‌ র সাথে যে, “অবশ্যই তোমরা তোমাদের 
পূর্ববতীদের রীতি অনুসরণ করবে ।' সেকালের পৌত্তলিকদের এমন কোন 
গহিত কাজ নেই, যা বর্তমান কালের কিছু লোকেরা করছে না এবং তাদের 
ন্যায় আকীদা-বিশ্বাস রাখছে না। আল্লাহ আমাদেরকে তা থেকে রক্ষা 
করুন। 


শব্দার্থ 8 تصوير‎ ৪ চিত্র। محترف‎ পেশাজীবী ۱ ০52 3 ইহা قطن بالمكان‎ 
বাস করা থেকে 585 | العتبات‎ ৪ ইহা عتبة‎ এর বহুবচন। চৌকাঠের 
নিম্নাংশ, এখানে দরগাহ উদ্দেশ্য | اليه‎ 5 ৪ পৌঁছা.। بلية‎ ৪ বিপদ, এখানে 
গৰ্হিত কাজ বা ভ্রান্তি উদ্দেশ্য | 


আল-ফায়যুল কাসীর ৪৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وبالجملة فان الله Jw‏ بعث سيد পুমা‏ صلی الله عليه وسلم ۔۔۔ بفضله 
ورحمته ‏ في العرب؛ وأمره بإقامة الملة ৮৫৮৮০১৪০৪৮৩‏ القرآن العظيم › 
واستدل في المخاصمة بمسلماتهم التي هي بقايا الملة 089505585৮7‏ 01931 


فرد الإشراك 
أولا: بمطالبتهم بالدليل على ما يزعمون» ونقض تمسكهم بتقليد آبائهم. 
وثانيا: OU‏ عدم التساوي بين هؤلاء العباد وبين الرب تبارك dey‏ 
وبيان اختصاصه تعالى باستحقاق أقصى غاية التعظيم بخلاف هؤلاء العباد. 


অনুবাদ ৪ ফলকথা, আল্লাহ তা'আলা আরবে তাঁর অনুগ্রহে ও দয়া গুণে 
সায়্যিদুল আন্বিয়া সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে প্রেরণ করতঃ হানীফী 
ধর্মকে প্রতিষ্ঠিত করার নির্দেশ করেছেন এবং মহাগ্রন্থ কুরআনে আরবের 
পৌত্তলিকদের দাঁতভাঙ্গা জবাব দিয়েছেন। জবাব দেয়ার ক্ষেত্রে দ্বীনে 
হানীফের অবশিষ্ট সর্বস্বীকৃত প্রমাণাদি প্রমাণ হিসাবে পেশ করেছেন, যাতে 
প্রমাণ তাদের উপর চাপিয়ে দেয়া যায়। 


শিরকের খণ্ডন 


শিরকের খণ্ডন করা হয় প্রথমতঃ তাদের চিন্তাধারার সমর্থনে তাদের 
নিকট দলীল তলব করার এবং তাদের বাপ-দাদার অন্ধ অনুকরণকে বাতিল 
সাব্যস্ত করার মাধ্যমে | 


(যেমন 8 404) 1 J ধ 5১ ০০১৫ تعالی : أم‎ 45) 

দ্বিতীয়তঃ যে সকল বান্দাহকে তারা তাদের মা'বুদ বানিয়েছে তাদের 
এবং আল্লাহর মধ্যে ব্যবধান তুলে ধরার মাধ্যমে এবং অসীম সম্মানের 
অধিকারী একমাত্র আল্লাহ, তাদের.মনগড়া মা’বুদগণ নয়, একথা তুলে ধরার 
মাধ্যমে | 

(যেমন ৪ 3 کمن‎ ৮০ ৩০ تعا ی:‎ 45) sigh کمتله‎ পে: Jw 45 
১5৭ أفلا‎ 9৯4) 8 

শব্দার্থ 2 مسلم‎ 8 স্বীকৃত | الزام‎ 8 চাপিয়ে )7 | تمسك | 07 8 نقض‎ 8 
আঁকড়ে ধরা বা দলীল হিসাবে গ্রহণ করা | اقصى‎ ٦ শেষ প্রান্ত। 
আল-ফায়যুল কাসীর ৪৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وثالثا: ببيان إجماع الأنبياء على هذه AEA‏ كما قال تعالى : )59 এ)‏ 
من EUS‏ من 00১০)‏ وحی إِلَيه اه ا পথ!‏ أنا (5১5‏ 
০৬ 1)‏ شناعة ৪3‏ الأصناب وأن الاحجار ساقطة عن مرتبة الكمال 
৪০০১‏ فكيف ينالون مرتبة الألوهية» ‏ وهذا الرد 58565( يعتقدون 
الأصنام ১৪195) ০১০০‏ 
ورد التشبيه 


أولا : بمطالبتهم بالدلیل على دعواهم» ونفض تمسكهم بتقليد آبائهم. 


অনুবাদ : তৃতীয়তঃ এ কথা বর্ণনার মাধ্যমে যে, 65 
তাওহীদের উপর সকল নবী একমত। যেমন, আল্লাহ তা'আলা বলেন, 
তোমার পূর্বে আমি যে নবীই প্রেরণ করেছি আমি তাঁর নিকট ওহী প্রেরণ 
করছিলাম যে, আল্লাহ ব্যতীত অন্য কোন উপাস্য নেই | তাই তোমরা আমার 
উপাসনা 6 | 


চতুর্থতঃ মূর্তিপূজার অসারতা বর্ণনার মাধ্যমে. এবং এ কথা বর্ণনার 
মাধ্যমে যে, মানুষের মর্যাদা পাথরের মার্ধাদার নীচে | কাজেই তা কিভাবে 
প্রভুত্বের মার্যাদা লাভ করতে পারে? এ খণ্ডনটি এ সম্প্রদায়ের উদ্দেশ্যে 
af করা হয় যারা মূর্তিকেই প্রকৃত উপাস্য বিশ্বাস করে। (আর যারা 
মর্তিকে মাহাত্সাদের দিকে তাওয়াজ্জুহ করার জন্য কিবলাম্বরূপ ব্যবহার করে 
তাদের জন্য সে জবাব প্রযোজ্য হবে না। এ চতুর্থ প্রকার খপ্তনের উদাহরণ 
ঢলে 8 
lS ولو اجتمعوا & وَإن‎ ১ 18৯4 الله أن‎ 9১১ ০,০55, ১১8 إن‎ ۱ 
০5509 الطالب‎ xs من‎ ARTSY شيا‎ GN 
তাশবীহের খণ্ডন 
তাশবীহের খণ্ডন করা হয় প্রথমতঃ দলীল তলবের মাধ্যমে এবং বাপ- 
দাদার অন্ধ অনুকরণকে বাতিল সাব্যস্ত করার মাধ্যমে | 
১১৩০০) 201 49 SS إفكهم‎ ৩2 ألا إِنَهُم‎ : Js قال الله‎ ০5) 
০৬০ تذكرون, ام لكم‎ ১ ১৯৬ الات عَلَى البَِنَء ما لكم كيف‎ el 
০33১৩ iS مین 1 بکَابكُمْ إن‎ 
শব্দার্থ 8 ৮৬৯ $ কদর্যতা | مسوق‎ 8 বর্ণিত | ساق الحديث‎ 8 বর্ণনা করা | 
le -ফায়যুল কাসীর ৪৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وثانيا : ببيان ضرورة التجانس بین الوالا والولد وهو مفقود بالبداهة. 
WU,‏ : ببيان شناعة ما هو مكروه ومذموغ“لديهم إلى الله ds‏ كما قال 
৮৫ 500 4:70 ৩৬‏ لبون وهذا الرد مسوق*لقوم اعتادوا المقدمات 
المشهورة, والمتوهمات الشعریة وكان أكثرهم من هذا القبيل 
ورڈ التحریف. 
أولا : ببيان أنه لم يؤثر عن أئمة ا ملة ا نیفیة 
وثانيا : ببيان ان ذلك كله اختراعات وابتداعات ممن ليسوا بمعصومين. 
অনুবাদ ¢ দ্বিতীয়তঃ এ কথা বলার্‌ মাধ্যমে যে পিতা ও পুত্রের মধ্যে‏ 
সমজাতিত্ব থাকা জরুরী; অথচ তা আল্লাহ এবং যাদেরকে তার সন্তান বলা‏ 
হচ্ছে, এ উভয়ের মধ্যে সুস্পষ্টভাবে অনুপস্থিত |‏ 
(کما قال الله আন Jw‏ لم ولت وَل يكن CEES‏ 
তৃতীয়তঃ নিজের নিকট যা পছন্দনীয় ও নিন্দনীয় ইহা আল্লাহর সাথে‏ 
সাব্যস্ত করার অসারতা বর্ণনা করার মাধ্যমে | J‏ 
(کما قال الله تعالى ৮49 CEA:‏ 0551( 


রী مات ای سک‎ LU رنہ‎ sl hs 


ভূমিকাসম্পন্ন বা প্রতিপক্ষের নিকট স্বীকৃত ভূমিকাসম্পন্ন যুক্তির এবং কল্পনা 
প্রসূত অলীক যুক্তির অভ্যন্ত। অধিকাংশ মুশরিক এ প্রকারেরই ছিল | 


ধর্ম বিকৃতির খণ্ডন 
ধর্ম র খণ্ডন করা হয়েছে প্রথমতঃ এ কথা বর্ণনার মাধ্যমে যে, 
হানীফী ধর্মের ইমামগণ থেকে তা বর্ণিত নয়। 
দ্বিতীয়তঃ এ কথা বর্ণনার মাধ্যমে যে, এ সমস্ত বিষয় এ সকল লোকের 
মনগড়া ও নব্য উদ্ভাবিত যারা নিষ্পাপ নয়। 
শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 ১ 3 সমজাতিত্ব। البداهة‎ 8 


স্বতঃস্ফূর্ত | 

৪ সুপ্ৰসিদ্ধ ভূমিকাসম্পন্ন বা প্রতিপক্ষের নিকট স্বীকৃত‏ المقدمات المشهورة 
ভূমিকাসম্পন্ন যুক্তিকে কিয়াসে জদলী TT | চাই ভূমিকাগুলো সত্য হোক বা‏ 
মিথ্যা হোক, জনসাধারণের নিকট প্রসিদ্ধ হোক বা সম্প্রদায়ের নিকট‏ 
প্রসিদ্ধ হোক। এই কিয়াসে জদলীকে মুকাদ্দিমায়ে মাশহুরা বলে |‏ 

কল্পনা প্রসূত অলীক যুক্তি |‏ 8 الو مات الشعرية 
আল-ফায়যুল কাসীর ৪৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


ورد استبعاد + والنشر 
أولا : بالقياس على إحياء الأرض بعد ৬১ 0৪০,‏ أشبه ০৪১‏ وتنقيح المناط 
الذي هو سول SAD‏ وإمكان الإعادة. | 
وثانيا : ببيان.موافقة أهل الکتب السماوية كلهم في ALLEY‏ 


والزد على منكري الرسالة 
৭9‏ : ببيان وجودها في الامم المتقدمة, كما قال الله تعالى : (وَمَا ارسلتا من 
يك ا رجالا لوحي إلنهم) . قال الله تعالى : )0559 الذينَ ০47‏ 
0০৮‏ قل کی 2০ ০৮2৩ 4১৯4৬‏ الکتاب) 


অনুবাদ ৪ হর دج ہج‎ 

প্রথমতঃ মরার পর জীবিত হওয়াকে প্রমাণিত করা হয়েছে মৃত জমীনকে 
ঙীবিত করার.উপর বা এমন অন্যান্য বিষয়ের উপর কিয়াসের মাধ্যমে এবং 
হাশর-নশর সম্ভব হওয়ার ভিত্তি যে বিষয়ের উপর:ইহাকে পরিষ্কার করার, 
মাধ্যমে। আর তা হল আল্লাহর কুদরত অসীম। তাই তাঁর পক্ষে পুনরুখিত 
করা সম্ভব। , 

(যেমন الْمَاء اهوت وَرَبَتْ إن‎ we ْنَا‎ By 2৪ 2581 এঠ ته ك‎ 
৮৩৪) الله‎ (৩৩, .كيف‎ Ny পিঠ: : ৮৪৪) ৩৬১ দশা لمحي‎ ৮1 sl 
إن ذلك على الله يسر‎ 5৬৭), 

দ্বিতীয়তঃ. এই কথা বর্ণনা করার মাধ্যমে যে, হাশর-নশরের সংবাদ 
আসমানী 'কিতাবধারী সকল ধর্মাবলম্বী দিয়ে থাকেন এবং ইহার সমর্থন, 
PCT | (শুধু কুরআন এর সংবাদ-দেয়নি |) | 

রিসালত অস্বীকারকারীদের খণ্ডন: 

তাদের রিসালত অস্বীকারের খণ্ডন করা হয়েছে প্রথমতঃ. এ. কথা বর্ণনার 
7اا‎ যে, রিসালতের অস্তিত্ব শুধু এ উম্মতের মধ্যে সীমাবদ্ধ নয়; বরং তা 
تح‎ রা! মেনন yS 
'গামি তোমার পূর্বে বস্তিবাসীর মধ্য থেকে যাদেরকে প্রেরণ করেছি তারা 
পুগগ্ষ ছিল। তাদের নিকট আমি ওহী প্রেরণ করতাম । অন্যত্র বলেন, 
'শগফিররা বলে, তুমি প্রেরিত নয় | আপনি বলুন, আমার এবং তোমাদের 
মধ্যে সাক্ষীর জন্য আল্লাহই যথেষ্ট এবং ও সকল লোক .যাদের মধ্যে 
[৭তাবের ইলম রয়েছে | | 
“৷. ফায়যুল কাসীর ৪৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ml. 8 


وثانيا : بدفع الاستبعاد ببيان ان ১৬২৬৯ ০০০‏ عن الوحي قال الله 


تعالى: )0 أن يعر রত‏ يوحى 5( ثم يفسرةالوحى با لا يكون من 
المستحيلات» كما قال الله تعالى : )5 كان DG ১০৪‏ إلا وَخیا ا من 


Se اه علي‎ এ رَسُولًا يوحي بإذنه ما‎ 0৮0৮৬ 99 
ببيان أن عدم ظهور المعجزات التي يقترحوقا وعدم موافقة الله‎ : UU, 
الملائكة رسلا‎ ৬৬ 20১১) وعدم‎ A) خی رسا ات 4 یتوخون‎ Ft عن غق‎ 
a نام ارک‎ a ا إل‎ AML رعو‎ 
إدراكها.‎ 
ولا كان أكثر الناس الذين بعث الله إليهم الرسول صلی الله عليه وسلم‎ 
سور كثيرة بأساليب متعددة.‎ ও) في القران الکریم‎ gall ذكر هذه‎ US pi 
وتأكيدات بليغة» وم يتحاش غن تردادها وتكرارهاء نعم هكذا ينبغى أن تکون‎ 
مخاطبة ا حکیم الطلق مع هؤلاء الجهلة, کر رس موہ 7 جدير‎ 
تقدير العزيز العليم).‎ SUS} بهذا التأكيد البليغ‎ 
: অনুবাদ £ দ্বিতীয়তঃ এ বক্তব্য দ্বারা রিসালতের অসম্ভবতাকের দৃঢ় করার 
মাধ্যমে যে, এখানে রিসালত দ্বারা ওহী উদ্দেশ্য। যেমন আল্লাহ তা'আলা 
বলেন, ‘ আপনি বলুন, আমি তোমাদের. মত. মানুষ । আমার নিকট ওহী 
প্রেরণ করা হয়।' অতঃপর ওহীর এমন ব্যাখ্য প্রদান করা যা দ্বারা ইহা আর 
অসম্ভব থাকে না। যেমন, আল্লাহ তা“আলা বলেন, 
২৮০) Ly الله إل > أو من وَرَاء حجّاب أ‎ 20৫4 01753 ৫ وما‎ J 
1০০56 4১৬ ৬১ 
'আর কোন মানুষের সাধ্য নেই যে, আল্লাহ্র "সাথে কথোপকথন করবে 
ওহী বা পর্দার আড়াল ব্যতীত। অথবা তিনি কোন দূত প্রেরণ, করবেন। 
পর সেই দূত তার অনুমতি বা ইচ্চানুক্রমে ওহী নিয়ে অবতরণ করেন। 
নিশ্চয় তিনি সুমহান ও প্রজ্ঞাময় | ' 
তৃতীয়তঃ এ কথা বর্ণনার মাধ্যমে যে, পৌত্তলিকগণ যে সকল মু'জিজা 
প্রকাশের আবেদন নবীর নিকট করে, তা নবী থেকে প্রকাশ না হওয়া, তারা 
যাকে নবী বানানোর প্রস্তাব করে তাদের সে প্রস্তাবের সমর্থনে আল্লাহ কর্তৃক 
তাকে নবী না বানানো, আল্লাহ কর্তৃক ফিরিশতাকে রাসূল না বানানো এবং 
প্রত্যেক ব্যক্তির নিকট ওহী প্রেরণ না. করা, এ প্রত্যেকটি বিষয়ের মধ্যে 
মৌলিক কল্যাণ-নিহিত রয়েছে, যা উপলব্ধি করা তাদের জ্ঞানের পক্ষে সম্ভব 
নয়। : 
আল-ফায়যুল কাসীর ৫০ ود‎ আল-কাউদুল কারী 


(উপরোক্ত বিষয়গুলোকে বিভিন্ন ভঙ্গিতে আনার রহস্য) . 
প্রেরণ করা হয়েছে, তাদের অধিকাংশ যেহেতু পৌভলিক ছিল, এজন্য 
এসকল বিষয়কে আল্লাহ তা“আলা কুরআন অনেক সূরায় বিভিন্ন 
ভঙ্গিতে জোরালোভাবে বর্ণনা করেছেন এবং এগুলোর পুনরাবৃত্তি থেকে 
বিরত থাকেননি বস্তুত এসকল মুর্খদের প্রতি সর্বময় প্রজ্ঞার অধিকারী সত্তার 


সম্বোধন এবং. এসকল বোকাদের সাথে কথা এরূপ 0۶ হওয়া 
উচিৎ। এটাই হল মহাপ্রতাপশালী সর্বজ্ঞ সত্তার বিধি ۱ 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8:21 بيان ان عدم ظهور المعجزات‎ 8 
ٹیو‎ কারীম সাললাল্লাহ আলাহি ওয়া সাল্লামের নিকট কতিপয় 
অলৌকিক ঘটনা প্রকাশের প্রস্তাব দিল.। এর জবাবে বলা হল 8 0 
৪/-2 Bl : ১৪ 9 ১441 بها‎ PH بالآيات إلا أن‎ 470৩০ ৩ 7 

তা প্রা 
১০০২৪ Blot م‎ ge ےت‎ gos 
প্রকাশ হলে তারা ঈমান আনবে | তাদের ফরমাইশ . অনুযায়ী নিদর্শন 
প্রকাশের পর তারা ঈমান না আনার ফলে তাদের উপর আযাব এসেছে | 
×۶ ۷۰۶۷۶۹۷ ٴ‎ + + +81 0 

যদি তোমরা ঈমান না আন তাহলে আমার চিরাচরিত ظ‎ 
তোমদেরকেও ধ্বংস করা 85۱ অথচ তোমাদেরকে ধ্বংস করা আমার 
উদ্দেশ্য নয়। এজন্য তোমাদের ফমাইশী নিদর্শন বা মু'জিজা_আমি সংগঠিত 
করব না। মক্কাবসীর এও প্রস্তাব ছিল যে, কুরআন কেন মক্কা বা তায়েফের 
কোন বড় নেতার উপর নাযিল হল না। যেমন, সূরায়ে যুখরুফে বর্ণিত £ 

০572 0255) رل هذا القرآن عَلی‎ ২19 

EE on a ١ র উপর নাযিল হল না 
কেন? এ প্রসঙ্গে আল্লাহ তা আলা বলেন, 

رلو شاء الله IFS‏ مَلائكة ০০৩‏ بهذا في آبائتا 081 

তাদের এও প্রস্তাব ছিল যে, প্রত্যেক ব্যক্তির উপর কেন কুরআন 
অবতীর্ণ হল না? এসব প্রস্তাবের জবাব দেয়া হল যে, তোমাদের প্রস্তাবিত 
ব্যক্তিদের উপর কুরআন IAT করাতে কল্যাণ নিহিত নেই। যেমন আল্লাহ 
তা'আলা বলেন, ১4% 4 ولو انزلا ملكا لقضي الأمْر ثم‎ . 

অর্থাৎ যদি :ফিরিশতা অবতীর্ণ করতাম তাহলে তোমরা ঈমান না আনলে: 
لاد تدم لبط د د‎ তোমাদেরকে সময় দেয়া হত না; অথচ 
বি ক উপ সি বা 
বানালাম | 


করা। ৪ সং 
রা ০ Re LEE a 2 ইহা التحا لحان‎ 

“দূর থাকা থাকা'থেকে উদ্ভূত 1৯০৮১ فر له‎ : কী” 9 
আল-ফায়যুল কাসীর ৫১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 





১821 ১১ 
৮১৯১০ وكان من‎ 1) sl وقد کان اليهود آمنو‎ 
سواء كان تحريفا لفظيا أو تحريفاً مغنویاء‎ 80581 ৬11 تخريف‎ -١ 
آیات التوراة,‎ ৩৮5) ۴ 
وإلحاق ما ليس منها يماء.وافتراء منهم..‎ ٣ 
والتقصير في تنفيذ أحكامهاء‎ - ٤.٠ 
والعصبية الشديدة لديانتهم»‎ - ٠ 
واستنكار رسالة نبينا صلی الله عليه ؤسلم وسوء الأدب والطعن عليه‎ - ٠ 
صلى الله عليه وسلم بل بالدسبة إلى الرب تبارك وتعالى ايضا.‎ 
ذلك من الرذائل.‎ ৮১ ০৮) ১৯০৫০৪৯০১7৬ 
ইহুদীদের আলোচনা | 
অনুবাদ £ ইহুদী ছিল তাওরাতের বিশ্বাসী। তাদের কতিপয় ভ্রান্তি 
নিম্নে প্রদত্ত হলঃ 
১. ৮০৬৬২ 
২.. তাওরাতের আয়াতসতৃহ গোপন TN 1 
৩. নিজের মনগড়া অনেক বিধান তাওরাতে সংযোজন করা । 
8: তাওরাতের বিধান বাস্তবায়নে ক্রুটি করা। | | 
৫. নিজেদের ধর্ম রক্ষার্থে জঘন্য সাম্প্রদায়িকতার আশ্রয় নেয়া |. 


৬. আমাদের নবীর (সোল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম) রিসালতকে 
অস্বীকার করা, তাঁর সাথে. বেআদবী করা এবং তাঁর প্রতি এমনকি 
স্বয়ং আল্লাহর প্রতি কটাক্ষ করা | 


৭. কৃপণতা, লোভ-লালসা ইত্যাদি কদর্য কাজে লিপ্ত হওয়া। 


আল-ফায়যুল কাসীর ৫২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


Pl بيان‎ 
0০15 وقد تحقق لدی انیو أن تحریفھم اللفظي قلا كان في ترجة التوراة‎ 
لا في أصل التوراة وهو قول ابن عباس رضي الله عتھما:‎ 
بتعسف‎ ৬০৪ التحريف المعنوي : : هو تأويل فاسد يبحمل الآية على‎ 
وانحراف عن سواء السبيل.‎ 
امثلة التجريف المعنوي‎ 
১০40 فمن جملة ذلك : ان الله تعالى قد بين الفرق بين المتدين‎ -١ 
۱ کل ملق‎ ও والكافر الجاحد‎ 
অনুবাদ ঃ তাহরীফের বর্ণনা 
অধমের মতে সঠিক. কথা এই যে, তাদের শাব্দিক বিকৃতি ছিল 
তাওরাতের অনুবাদ ও এজাতীয় ক্ষেত্রে; মূল তাওরাতে নয়। এটাই হল 
ইবনে আব্বাস রাযিয়াল্লাহু আনহুমার অভিমত | | 
আর অর্থগত বিকৃতি হল, আয়াতের প্রকৃত অর্থ না নিয়ে অন্য অর্থ গ্রহণ 
করার মাধ্যমে বিকল্প ভ্রান্ত ব্যাখ্যা গ্রহণ করা বিপথগামী হওয়ার কারণে এবং 
সঠিক রাস্তা থেকে সরে যাওয়ার কারণে। 
অর্থগত বিকৃতির কতিপয় উদাহরণ 
১. অর্থগত বিকৃতির একটি উদাহরণ হল, আল্লাহ তা“আলা প্রত্যেক ধর্মে 
ধার্মিক, ফাসিক ও অস্বীকারকারী কাফিরদের মধ্যে পার্থক্য বর্ণনা করেছেন। 
শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 لفظيا‎ ১৪ ৪ উল্লেখ্য, বিকৃতি দুই 
ظا‎ ১, শব্দগত বিকৃতি ২. অর্থণত বিকৃতি | শব্দগত বিকৃতি আবার তিন 
প্রকার-. (ক) শব্দ পরিবর্তনের মাধ্যমে, খে) শব্দ সংযোজনের মাধ্যমে, (গ) 
শব্দ বিয়োজনের মাধ্যমে। এ সব ধরনের বিকৃতি পূর্ববর্তী ধর্মঘন্থসমূহে 
' ঘটেছে। এটাই অধিকাংশ উলামাদের অভিমত বিশুদ্ধ মতানুসারে শব্দ 
পরিবর্তনের মাধ্যমে তাদের ATE বিকৃতি ঘটেছে। মাওলানা রাহমাতুল্লাহ 
সাহেব শব্দ পরিবর্তনের মাধ্যমে বিকৃতির একশটি উদাহরণ তাঁর ইজহারে 
হক গ্রন্থে. পেশ করেছেন। TNF (রাহ.) এর মতে শব্দ পরিবর্তনের 
মাধ্যমে বিকৃতি ঘটেনি | ١ءارتفا‎ 3 অপবাদ তুলা, মিথ্যা রটানো। تنفيذ‎ ৪ বাস্ত 
বায়ন। | الطعن‎ 5 কটাক্ষ করা। تأويل‎ ৪ বিকল্প ব্যাখ্যা | التعسف‎ 8 বিপথগামী 
হওয়া। انحراف‎ 3 বিপথে যাওয়া | 
আল-ফায়যুল কাসীর . ৫৩, শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وتوعد الكافر ১9৬৬‏ في النار والعذاب PAIL‏ وجوز خروج الفاسق من النار 
بشفاعة الأنبياء > وصرح بذلك এ‏ كل ديانة بلاللك.باسم المتدين بتلك الدیائق 
Sb‏ ذلك في التوزاة لليهود الع لم را ذ ييل للنصرانييْن, ری القرآن 
العظيم ملمسلمین, ৬০১‏ الحكم : هو الإيمان بالله وباليوم الخ والإيمان بالنبي 
الذي بعث اليهم والانقياد له والعمل بشرائع এএএ‏ والاجتناب عن نواهیهاء لا 
تخصیص الحكم بفرقة من الفرق 8140 | 

) اليهود ০01৯)‏ كل من كان গিরি‏ أو عبریاء فهو من أهل 551 

وتخلصه شفاعة الأنبياء من العذاب؛ ولا এ‏ في النار إلا أياماً معدودات, وان لم 


يتحقق ذلك المناط . ول يكن إعانه بالله تعالى على الوجه الصحيح ولم يدرك حظا 
من الآیمان ০ মুত‏ ورسالة البی المبعوث اليهم. 


অনুবাদ ۱ কাফিরকে চিরকাল দোযখে থাকার ও যন্ত্রণাদায়ক শাস্তির. ভয় 
দেখিয়েছেন এবং ফাসিকের: জন্য নবীদের সুপারিশে দোযখ থেকে মুক্তি 
লাভের স্বীকৃতি দিয়েছেন। সুপারিশের মাধ্যমে মুক্তি লাভকারীদের বর্ণনা 
দিতে গিয়ে প্রত্যেক ধর্মে তাদেরকে সে ধর্মবলম্বীদের নামে উল্লেখ করা 
হয়েছে। যেমন তাউরাতে সে মর্যাদাটি সাব্যস্ত করা হয়েছে ইহুদী ও 
ইবরীদের জন্য, ইঞ্জিলে 3۸۳۰ জন্য, কুরআনে মুসলমানদের জন্য ا‎ 
অথচ সে মুক্তি বিধানটি আল্লাহ ও আখেরাত-দিবসের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন, 
যে নবী তাদের প্রতি. প্রেরিত তাঁর প্রতি বিশ্বাস স্থাপন, তাঁর অনুসরণ করা, 
তাঁর আনীত ধর্মের বিধি-বিধানের প্রতি. আমল করা ও তাঁর ধর্মের নিষিদ্ধ 
বিষয়াদিকে বর্জন করার. উপর নির্ভরশীল সে যুক্তি বিধানটি বিশেষ কোন: 
সম্প্রদায়ের সাথে খাস করা হয়নি | 


কিন্তু ইহুদীরা মনে করল যে, যারা ইহুদী. বা ইবরী. হবে শুধু তারাই 
জান্নাতবাসী হবে,. নবীদের সুপারিশ শুধু তাদেরকে ই মুক্তি দেবে এবং 
জাহান্নামে তারা মুষ্টিমেয় কয়েক দিনই অবস্থান করবে; যদিও তাদের মধ্যে 
মুক্তির সে মানদগুটি নাও পাওয়া যায়, সহীহ্‌ তরীকায় আল্লাহর প্রতি তাদের 
বিশ্বীস নাও থাকে, আখেরাতের প্রতি এবং তাদের দিকে প্রেরিত রাসূলের 
রিসালতের প্রতি তাদের কোন প্রকার বিশ্বাস নাও থাকে | 


আল-ফায়যুল কাসীর ৫৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وهذا br‏ صرف وجهل 5০০‏ وقد AES‏ القرآن العظيم هذه الشبهة 
على اتم وجدء لا انه كان مھیمنا على الكتب 24৮০‏ مبينا لمواضع الإشكال 
فيهاء فقال تعالى : ৮ এটি‏ كسب Chl পদ‏ به ০৬০ ৩596 2৮‏ 
(০১৪৬ Go 5১৩‏ | 0 

1- ومن جملة ذلك : أنه تعالى قد بين في كل ملة أحكاماء ৮৮০ ৩৯৩‏ 
هذا العصرء وق ০১৬ ০০১‏ القؤم الصالة )451 الاھر ৮১২‏ 
وأدامة العمل عليهاء والاعتقاد اء وحصر الحقية فيهاء 


অনুবাদ ঃ ইহা তাদের মারাত্মক ভুল ধারণা এবং চরম মুর্খতা। যেহেতু 
বদ ই ই তা নাক তুল ধলা এবং তা | 
‘যে সমস্ত সংশয় সৃষ্টি হয় সে সমস্ত সংশয়ের নিরসনকারী, সেই জন্য কুরআন 
কারীম সে সংশয়ের নিরসন পূর্ণভাবে করেছে। এ. প্রসঙ্গে 
কুরআনে আল্লাহ তা'আলা ইরশাদ করেন, 
فيه‎ ০৯201 ৮৬০ ৩4৪ শপ به‎ ৩৬৮9 Bo .من کب‎ পু 
১১১০ 
যারা মন্দ কাজ করে এবং পাপরাশি তাদেরকে ঘিরে .ফেলে, তারা হল 
জাহান্রামী। তারা ইহাতে সর্বদা থাকবে। (ইহা দ্বারা আল্লাহ তা“আলা 
বুঝালেন যে, যাকে পাপরাশি ঘিরে ফেলবে অর্থাৎ সে বেঈমান হবে, সে 
চিরস্থায়ী জাহান্নামী হবে; চাই সে ইহুদী হোক বা অন্য কোন ধর্মাবলম্বী 
হোক ৷) 

২.. অর্থগত বিকৃতির আরেকটি উদাহরণ হল, যে আল্লাহ তা'আলা 
ہت‎ E ماله دو‎ AL 
এবং বিধান প্রবর্তনের ক্ষেত্রে সে কালের মানুষের ভাল অভ্যাসের প্রতি লক্ষ্য 
রাখা হয়েছে। আর জোরালোভাবে সে বিধানগুলোকে আঁকড়ে ধরার, 
এগুলোর প্রতি সর্বদা আমল করার এবং এগুলোর প্রতি সদা বিশ্বাস স্থাপন 
করার নির্দেশ করতঃ সত্যকে উক্ত ধর্মের উপর সীমাবদ্ধ ররেছেন। সত্যকে 
উক্ত ধর্মের উপর সীমবদ্ধ করার মর্ম ছিল. যে, সেকালে সত্য এ ধর্মের 
উপরই সীমাবদ্ধ (সর্বকালে নয়)। 

শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 ذيانة‎ 5 ধৰ্ম 35১ ৪ ইহুদীদের ভাষা 
_ ছিল ইবরানী । এজন্য তাদেরকে উক্ত ভাষার দিকে-নিসবত করে ইবরানী 
‘বলা হয়েছে। مناط‎ ৪ ভিত্তি | مهيمن‎ 8 রক্ষক | اشكال‎ $ সংশয়, জটিলতা । 
আল-ফায়যুল কাসীর ‘৫৫ ° : বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


والمراد : أن الحق منحصر فيها في ذلك ০)‏ وأن المداومة ৩4৪‏ إضافية 
لا حقیقق.اي ما Ghd‏ نبي آخرء وما لم يكشف SIE‏ وجه رسالته. 

ولكن االیھود هلوا ذلك على استحالة نسخ UN, By‏ معنی وصية ' 
التمسك ها هو الوصاية بالإيمان. باللہ والتمسك بالأعمالء :تكن خصوصية : 


تلك الملة معتبرة لذاتھاء ولكن اليهود اعتبروا الخصوصیة فظنوا أن ০০৪‏ عليه : 
السلام وَصى আখ‏ بالتمسك باليهودية ابدا. | 

-٣‏ ومن Us‏ ذلك : أن. الله Jw‏ شرف الأنبياء والتابعين لهم ياحسان فين 
كل ملة بوصف القرّب وانحبوبء ০১)‏ الذين ০94‏ الملة ১০০৬‏ 
وأطلق ও‏ هذا اباب ৬এ‏ شائعا في كل قوم | 


অনুবাদঃ আর সর্বদা সে ধর্মের উপর অটল থাকার মর্ম ছিল, অন্য নবীর 
আগমন ও তীর রিসালত প্রকাশের পূর্ব পর্যন্ত সে ধর্মের উপর অটল থাকবে। 
তাই সদা অটল থাকার বিষয়টি ছিল আপেক্ষিক, প্রকৃত নয় । 


কিন্তু ইহুদীরা ইহুদী ধর্মের উপর সদা অটল থাকার মর্ম নিয়েছে, 
(কিয়ামত পর) ইহ ধর্ম (অনুসরনীয় থাকবে। ইহা) রহিত হবে না। 
তদ্রপ TTT (আঃ) ইহুদী ধর্ম আঁকড়ে ধরার যে ওয়সীয়ত করে 
গিয়েছিলেন এর প্রকৃত মর্ম ছিল, আল্লাহর প্রতি ঈমান আনয়ন. ও সৎ 
কাজকে আঁকড়ে ধরার ওসীয়ত করা ৷. ইহা দ্বারা ইহুদী ধর্মের বৈশিষ্ট্য বর্ণনা 
উদ্দেশ্য ছিল না; تھی امو‎ BL ند ہد‎ 
তাদের ধারণা হল যে, ইয়া*কুব (আঃ) তাঁর ছেলেদেরকে সর্বকালে-সর্বযুগে 
ইহুদী ধর্মকে 'আঁকড়ে .ধরার .ওসীঃ ত করে গেছেন। (এটা হল তাদের 
অর্থগত বিকৃতি ৷) | 

৩, অর্থপত বিকৃতির আরেকটি উদাহরণ হল, আল্লাহ তাআলা প্রত্যেক 

ধর্মে নবীদেরকে . এবং তাঁদের নিষ্ঠাবান অনুসারীদেরকে ঘনিষ্ট বন্ধু বা 
রি ےہ‎ ELE HUGE GR 
'দ্বারা আখ্যায়িত করেছেন এবং এক্ষেত্রে (অর্থাৎ প্রিয়জন বা অভিশপ্ত আখ্যা 
দ্বারা আখ্যায়িত করার ক্ষেত্রে) যে জাতির নিকট যে শব্দটি প্রচলিত সে শব্দই 
প্রয়োগ করেছেন। 

শব্দার্থ 81512 ৪ অর্থ নিয়েছে। التمسك‎ ৪ আঁকড়ে ধরা | شرف تشریفا‎ 8 
মৰ্যদা দেওয়া, ভূষিত করা | ৬৮ ৪ প্রচলিত। 
আল-ফায়যুল কাসীর ৫৬ ‘শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


০ 9‏ لو 84505 "الأبناء' مقامَ Capa‏ لکن ظَنٌ الیھوڈ أن هذا 
العشريف دائر مع اسم اليهودي )9201( )50931 وم 15০‏ أنّه دائرٌ مع 
صفة الانقياد وا LV ১৯৮‏ على الْحَق SINGH‏ الله على الأنبياء 
| 

وقد ارتكز في خواطرھم كثير من التأويلات الفاسدة من اها القبیل, 
)215 وتوارثوها. عن آبائھم واجدادهم (2৮54‏ القرآن الكريم هذه 206৯১‏ 
على أتم وجه. 

agg সুতরাং (যে জাতির মধ্যে প্রিয়জনকে ছেলে বলার 
প্রচলন রয়েছে, সে জাতির ধর্মগ্রন্থ) প্রিয়জনকে ছেলে বলা বিচিত্র নয়। 
(এরই ভিত্তিতে বাইবেলের বিভিন্ন স্থানে নবী বা তাঁর অনুসারীদেরকে আল্লাহ 
তাঁর ছেলে বলেছেন |) কিন্তু ইহুদীরা মনে করে যে, সে (প্রিয়জন গুণ দ্বারা 
গুণান্বিত হওয়ার) মর্ষাদাটি শুধু তথাকথিত ইবরী ও. ইত্রাঈলীদের মধ্যে 
সীমাবদ্ধ | (যদিও তাদের মধ্যে আনুগত্য ও সত্যের অনুসরণ নাও থাকে |) 
অথচ সে মর্যাদাটি আনুগত্যও' খোদা কর্তৃক নবীদের উপর যে সত্য অবতীর্ণ 
হয়েছে, ইহার অনুসরণের মধ্যে যে সীমাবদ্ধ অন্য কিছুর মধ্যে নয়, তা তারা 
বুঝতে পারেনি | : 

এ জাতীয় অসংখ্য অপর্যাখ্যা তাদের অন্তরে বদ্ধমূল হয়ে গিয়েছিল, যা 
তাদের বাপ-দাদা থেকে তারা বংশানুক্রমে পেয়ে ছিল। কুরআনে কারীম 
তাদের সে ভ্রান্তিগুলোকে সম্পূর্ণভাবে বাতিল করে দিয়েছে। 

(যেমন ইরশাদ হয়েছে ৪ 

০৬) 1)‏ الْيَهُودُ ৪০১৫0‏ تحن সর‏ الله 0559৩‏ فلم يُعذبكم بڈوبکم 

শব্দার্থ $ ৮১ ৪ আবর্তিত। এখানে সীমাবদ্ধ অর্থে 1 الانقياد‎ ৪ আনুগত্য । 
৮০৯1 ৪ আনুগত্য, বিনয়। এখানে প্রথম অর্থে | আর he হল.তাফসীরী ۱ 
السبر‎ 5 চলা | এখানে অনুসরণ অর্থে। ارتكز‎ 5 বদ্ধমূল হয়েছে। خواطر‎ ৪ 
8 خاطرا6‎ এর বহুবচন। অন্তর | التلقى‎ 8 পাওয়া। ৮৮১ 8 বাতিল করেছে। 
الشبهه‎ ৪ সংশয় । এখানে ভ্রান্তি অর্থে | 
আল-ফায়যূল কাসীর ° ৫৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 





کتمان UY)‏ 
أما كتمان الايات : قهو اقيم كانو ا يُخفون بعض الأحكام والآيات للمحافظة 
على جاه যা‏ لطلب منصب عزیز EEE এ‏ اعتقاذ العامة ٠‏ فيهم, 
ANN;‏ على ترك العمل بتلك الآيات. 
أمغلعه ٠:‏ 
-١‏ فمن جملة ذلك : أن ৫৩‏ رجم 99 الذي SEF‏ 308 


4৪৩০ واقامة الجلد وتسحيم الوجه‎ খেতে ولكنهم اشملوہ لإجماع أحبارهم على ا‎ 
পা লিপ وكانوا فو تلك الآبات‎ 
অনুবাদ $ আয়াত গোপন করার আলোচনা 
আয়াত গোপনের বিবরণ হল, তারা কোন সম্মানী ব্যক্তির সম্মান রক্ষার্থে 
অথবা কোন উচ্চ পদ লাভের উদ্দেশ্যে তাওরাতের কোন কোন বিধান বা 
আয়াত গোপন করত, যাতে তাদের ব্যাপারে জনসাধারণের আস্তা নষ্ট না হয় 
এবং আয়াতসমূহের উপর আমল না করার কারণে তারা.তিরম্কৃত না হয়। 
এর কতিপয় উদাহরণ ঃ 


১, আয়াত গোপনের একটি উদাহরণ হল, তাউরাতে জিনাকারীকে 
পাথর নিক্ষেপ করে হত্যা করার বিধান স্পষ্টাক্ষরে বিদ্যমান; কিন্তু তাদের 
আলিমগণের এক্যমতে তারা সে বিধানকে উপেক্ষা করে তদস্থলে 9513 | 
শাস্তি নির্ধারণ করল বেত্রাঘাত এবং ছাই বা কালি দিয়ে চেহারা কালো করে 
দেয়া। তারা এসকল আয়াত গোপন রাখতো অপমান থেকে বাচার জন্য। 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 محافظة‎ ৪ রক্ষা, সংরক্ষণ। ০৬ 8 
সম্মান। حکم رجم الزاي مصرح في العوراة‎ £ রজমের বিবরণ এখনও 
বাইবেলের كتاب الاسشاء‎ বা দ্বিতীয় বিবরণ পুস্তকের ২২৪২২-২৪ স্তোত্রে 
বিদ্যমান রয়েছে। بشارة ببعغة نبي‎ £ ইসমাঈল (আঃ) এর বংশে আগমনকারী 
নবীর ভবিষদ্বণী রয়েছে সিফরে তাকবীন বা বাইবেল আদি পুস্তক এর ১৭ ঃ 
(ভিন ডি 


আল-ফায়যুল কাসীর ৫৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর' 


7 ومن جملة ذلك : أن الآيات التي فيه بشارة ببعثة نبي في اولاد هاجر 
واتجاعيل :عليهها الام والتى فيها اشارة الى جد ملةء يتم ৩১৪৯‏ وشهرثُها 
ঠা‏ ارض الحجاز وتمتلئ يما جبال عَرَقَة من التلبیق ويؤه:الناس ذلك الموضع من 
الأقطار والأمصار: وهى ثابتة في التوراة ০‏ الیومء فكان“اليهود يتأولونها بأن 
ذلك اخبار بوجود تلك .2441 ولیس فيها أمر ০৮৩৬‏ و کانو ০১১১২‏ هذه 
الكلمة Eb Ls হিপ‏ | 

ولما ان هذه التأويل الركيك لايسمعه احد» ولايصح عند احد» (BS‏ 
يتواصون US‏ بينهنم باخفائهاء ولا يسامحون باظهارها غلى كل ০৮৬১০‏ كما 
حكى اللہ تعا ی عنه: EFI}‏ بمَا 2 الله 6 لمُحَاجُوكُمْ ؛ به عند ربكم) . 

অনুবাদ 8 ২. আয়াত গোপনের আরেকটি উদাহরণ হল, যে সমস্ত 
আয়াতে হাজেরা এবং ইসমাঈল (আঃ) এর বংশে এক নবীর আগমনে 
সুসংবাদ রয়েছে এবং যে সমস্ত আয়াতে এমন এক ধর্মমত অস্তিত্ব লাভ 
করবে বলে ইঙ্গিত রয়েছে যার সুখ্যাতি সারা হেজাজ অঞ্চলে ছড়িয়ে পড়বে। 
ہ6"‎ ٤4٤٤٤١ ؤ‎ E AAEL) 
মুখরিত হবে; আর মানুষ পৃথিবীর বিভিন্ন অঞ্চল থেকে এখানে এসে সমবেত 
হবে, সে সমস্ত আয়াত তে এখনও বিদ্যমান। কিন্তু ইহুদীরা এসকল 
আয়াতের অপব্যাখ্যায় বলত যে, مو وھ‎ আচ 
করবে বলে সংবাদ দেয়া হয়েছে, সে ধর্মের অনুসরণের নির্দেশ দেয়া হয়নি। 
আর তারা এ কথাটিও বারবার বলত যে, এ ধর্মের আগমন আমাদের জন্য 
একটি যুদ্ধ যা আমাদের ভাগ্যে লিখে দেয়া হয়েছে 

যেহেতু তাদের সে ব্যাখ্যা. অতি দুর্বল, যা শ্রবণযোগ্য নয় এবং কারো 
নিকট তা শুদ্ধ বিবেচিত হবে না, এজন্য তারা তাদের পরস্পর এসকল 
আয়াতকে গোপন রাখার নির্দেশ করত এবং ভুলেও ইহা জনসাধারণের 
নিকট প্রকাশ করত না এবং কোন বিশেষ ব্যক্তির নিকটও না। যেমন আল্লাহ 
তা'আলা তাদের কথা বর্ণনা করতে, গিয়ে বলেন, 

১58১৪ ৮৭১০০ الله ءَ انوھ‎ ০৪ ৮৮৫৯: 

“আল্লাহ তাআলা তোমার্দেরকে যা য় দিয়েছেন, তা কি তোমরা 
ہے ے‫ تح‎ 
প্রমাণ পেশ করবে | 

শব্দার্থ 8 قم ۶ اقطار‎ এর বহুবচন অর্থ অঞ্চল। ملحمة‎ 8 যুদ্ধ | الركيك‎ 
9 দুর্বল | السا حة‎ ৪ হওয়া | 
আল-ফায়যুল কাসীর ' ৫৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ما اجهلهم! هل يکن ان ثخمل مئ الله Jus‏ على ০১০৬) ০৬‏ - 
عليهما السلام - AAU ০4‏ )83895 الأمة ماه الفضيلة وود تلك الملة 
ولايكون فيه حث وتحريض على إتباع هذا الدين؟! Elba‏ هذا ৬!‏ "1 

০৬‏ الافتراء 
Lf‏ الافتراء فاسبابه : 


8৬৯১১ دخول التعمّق والتشدُد على .احبارهم‎ <١ 
والاستحسان أي استنباط بعض الأحكام 8 على إدراك المصا لح فيها‎ ۲ 


بدود نص من ےت | 
٣ے‏ وترويج الإستنباطات الواهية. 


_ অনুবাদ £কত যে کو‎ তারা! এত গুরুত্ব সহকারে হযরত হাজেরা ও 
ইসমাঈল (আঃ) এর উপর আল্লাহর এহসানের বর্ণনা এবং এত মর্যদার 
সাথে এ উম্মতের বর্ণনার এ অর্থ নেয়া অসম্ভব যে, ইহা দ্বারা এমত একটি 
ধর্মমত অস্তিত্ব লাভ করবে বলে সংবাদ দেয়া হয়েছে, এ ধর্ম অনুসরণের 
প্রতি উৎসাহ দেয়া হয়নি | আশ্চর্যের বিষয়, ইহা তো বিরাট একটি অপবাদ | 


< মনগড়া বিধান সংযোজনের বর্ণনা 
তাদের মনগড়া বিধান সংযোজনের কারণসমূহ ঃ 


১. তাদের আলিম ও সন্যাসীদের মধ্যে ধর্মীয় গোঁড়ামীর অনুপ্রবেশ, ২. 
বিধানদাতা. আল্লাহর. নির্দেশনা ব্যতীত মানুষের কল্যাণার্থে নিজের পক্ষ 
থেকে কিছু বিধান প্রনয়ণ, ৩. মনগড়া গবেষণার প্রসারণ ۱ 


শব্দার্থ £ منة‎ 3 অনুগ্রহ করা, অনুগ্রহ প্রকাশ করা। المبالغةٌ‎ গুরুত্বারোপ 
করা, 58۹ | ৬1 و‎ উৎসাহ দান। التعمق‎ ৪ গভীরে পৌঁছা | العشدد‎ 8 
কঠোরতা করা। এখানে تعمق‎ ও تشدد‎ দ্বারা ধর্মীয় গোঁড়ামী উদদেশ্য। استنباط‎ 
8 গবেষণা করা, مصلحة ہے کل ہے مت‎ এর বহুবচন | 
কল্যাণ | ترويج‎ 3 প্রসারণ | واهية‎ ৪ দুর্বল। اسنتنباطات الواهية‎ 8 দ্বারা এখানে 
মনগড়া গবেষণা প্রসূত বিধান উদ্দেশ্য | কারণ, মনগড়া বিষয় দুর্বল বা 
ভিত্তিহীন হয়ে থাকে | 


আল-ফায়যুল কাসীর ৬০. শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


فأتباعهم ৩0৮৮০1৬৪১4৩ ৯১‏ سلفهم على شيء من الحجج 
القاطعة, فلم یکن عندهم مستند في إنكار نبوة نی عليه السلام إلا أقوال 
سلفهم, وكذلك کان حالهم في كثير من الأحكام. 

سبب التساهل وارتكاب ا ناهیٰ 

2 التساهل 18০‏ أحكام الشريعة وارتکاب البخل )1 فظاهر أنه 
من Sait‏ النفس الإمارة» ই)‏ تغلب الناس جمیعا إلا من شاء & قال এ‏ 
(৩১০) 501555041০4):‏ | 
- ولكن هذه الرزيلة قد تلونت في أهل الكتاب بلؤن ع9 وهو أنهم كانوا 
يتكلفون تصحیجھا بتأويل فاسدء وكانوا يُبرزوها في صبغة الدين. . 
অনুবাদ £ অতঃপর তাদের অনুসারীরা তাদের মনগড়া গবেষণা প্রসূত‏ 
বিধানগুলোর অনুসরণকে মূল কিতাবের অনুসরণের মত জরুরী মনে করল।‏ 
তাদের বিশ্বাস ছিল কোন বিষয়ের উপর তাদের পূর্বসূরীদের এক্যমত একটি‏ 
অকাট্য প্রমাণ | এ জন্য হযরত ঈসা (আঃ) এর নবুওয়াত অস্বীকারের ক্ষেত্রে‏ 


তাদের পূর্বসূরীদের রুথা ছাড়া অন্য কোন নির্ভরযোগ্য প্রমাণ ছিল না। আর 
অনেক বিধানের বেলায় তাদের অবস্থা ইহাই ছিল। 


. তাদের উদাসীনতা ও নিষিদ্ধ কাজে লিপ্ত হওয়ার কারণ . 

শরীয়তের বিধান বাস্তবায়নের ক্ষেত্রে তাদের উদাসীনতা এবং তাদের 
কৃপণতা. ও লোভ-লালসায় লিপ্ত হওয়ার কারণ সুস্পষ্ট । আর তা হল 
কুপ্রবৃত্তির চাহিদা, যা আল্লাহ যাদেরকে হেফাজত করার ইচ্ছা তারা ছাড়া 
সকল. লোকের উপর বিজয়ী হয়ে যায় | এ প্রসঙ্গে আল্লাহ তা'আলা বলেন, 

إن 0501 لأَمَارَة 55 إلا مَا ر 1 

یہ ع খারাপ‏ جو ےہ 
যখন আমার পালনকর্তা অনুগ্রহ করেন |‏ 

তবে সে রু-অভ্যাসটি আহলে কিতাবের মধ্যে অন্য রং ধারণ করেছিল | 
তারা অপব্যাখ্যার মাধ্যমে তাদের সে কু-অভ্যাসকে সুদ্ধ দেখাবার চেষ্টা ' 
করত এবং এটাকে ধর্মীয় রঙ্গে প্রকাশ করত। (অর্থাৎ তারা দেখাত যে, 
তাদের সে কাজটি শরীয়ত সম্মত.).. 

N پک یں‎ ও অর্থ, স্যাজন یں اک‎ TT কিতাবের 
অনুসরণের মত মনে করা উদ্দেশ্য | جح القاطعة‎ 
ہےر ےرت تک‎ 
কাজ 85ا5‎ দেয়ার ক্লেশ-কষ্ট সহ্য করা | ابراز‎ প্রকাশ করা | صبغة‎ রঙ্গ | 
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اسباب استبعاد رسالة سيدنا ৩০৪‏ صلی الله عليه وسلم 
5 استبعاد رسالة سيدنا محمد صلی الله عليه وسلم فاسبابه : 
-١‏ اختلاف.عادات الأنبياء وأحوالهم في إكثار اڑوج والاقلال 4০০‏ وما 
اشبه ذلك» 
| ؟- واختلاف شرائعهم 
না‏ واختلاف سنة الله تعالى في معاملة الانبياء: 
4- وبعثة النبي صلی الله عليه وسلم من بنى إسماعيل؛ بعد ما كان 358৯‏ 


الأنبياء من بنی إسرائیل. 
0৬১5 ©‏ هذه الأسباب 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ রাসূল TTT আলাইহি ওয়াসাল্লামের 
'রিসালতকে অসম্ভব মনে করার 

হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওযা সাল্লামের RITE অসম্ভব 
মনে করার কারণ হল £ 

১. প্রচুর বিবাহ ও কম বিবাহ বা এমত বিষয়ের ক্ষেত্রে নবীদের অভ্যাস 
ও অবস্থা বিভিন্ন হওয়া। (যেমন- আমাদের নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লামসহ অনেক নবী প্রচুর বিবাহ করেছেন। আবার অনেক নবী কম বিবাহ 
গার তিনি যদি নবী হন তাহলে এত 
বিবাহ করলেন কেন?) 

২. নবীদের ধর্মীয় বিধান ভি ভিন্ন হওয়া। (শেষ নবী সাল্লল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লামের ধর্মে এমন বিধান রয়েছে, যা পূর্ববর্তী নবীদের 
ধর্মে নেই। এজন্য ইহুদীরা তাঁকে নবী মানত না।) 

৩. নবীদের সাথে আল্লাহর আচরণ বিধি ভিন্ন ভিন্ন হওয়া। (যেমন-. 
হযরত মূসা. আলাইহিস সালামের সাথে আল্লাহ তাআলার যে আচরণ ছিল, 
শেষ নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের সাথে-আচরণ এতছিন্ন ছিল। 
বিধায় তাঁর রিসালতকে তারা অসম্ভব মনে করত ৷) 

৪. অধিকাংশ নবী বনী ইসরাঈল থেকে প্রেরণ করার পর ইসমাঈল বং 
থেকে নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে প্রেরণ ۱ج[‎ (ইহুদীদের 
অভিযোগ ছিল, যেহেতু সকল ‘নবী এসেছেন বনী ইসরাঈল থেকে, তাই 
শেষনবীও. তাদের বংশ থেকে আসার কথা, ইসমাঈল বংশ থেকে নয়। 
সুতরাং মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম নবী হতে পারেন না ।), | 

৫. এমত আরো কিছু কারণ রয়েছে। 
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النبوة ومنهجها ও‏ اصلاح الناس 

والأصل في هذه المسالة : أن النبوة كإئنةالإضلاح نفوس الناس, وقذیب 
عباداقھم وتعديل عاداقم, لا لإنشاء أصول البر 48313 ولكل قوم عادات في 
১৬1‏ وتدبير ا منزل والسياسة ০৫৮ 1১ ASA‏ : فيهق“النبوة» فلا تستأصل 
هذه العادات بالمرقء ولا تضع لهم عادات due:‏ بل د یر فيما بی العادات, فما 
كان منها صالخا مطابقا لضا الله تعالى تبقيه 45823 وما كان منها We‏ للأصل. 
منافیا لرضا اللہ تعالى ৩ ৪০‏ الضرورة وتعدله, 

كذلك يكون التذكير بآلاء اللہ وبايام الله > على الأسلوب الذي هو معروك 
عندهم» وشائع لديهم, فهذا هو الست فی اختلاف شر ائع | الأنبياء عليهم الصلاة 


۱ والسلام..‎ 
অনুবাদ ঃ মানব সংশোধনে নবুওয়াতের রীতি 
নবৃওয়াতের-বিষয়ে মূল. কথা হল এই যে, নবৃওয়াত মানবাত্মার পরিশুদ্ধি 
এবং তাদের ইবাদত ও অভ্যাসের সংশোধনের জন্য, পাপ-পুণ্যের রীতি 
নির্ধারণের জন্য নয়। প্রত্যেক জাতির ইবাদত-উপাসনা, সংসার পরিচালনা 
ও রাষ্ট্র পরিচালনার ক্ষেত্রে নিজস্ব কিছু পদ্ধতি থাকে। সে জাতির মধ্যে যখন 
নবৃওয়াতের অবির্ভীব ঘটে তখন নবৃওয়াত সে পদ্ধতিগুলোকে সমূলে বাতিল 
করতঃক্মমতুন রীতি প্রণয়ন করে না; বরং নবৃওয়াত সে রীতি-নীতির বেলায় 
ভাল-মন্দ বিবেচনা করে। যা কল্যাণকর ও আল্লাহর সন্তষ্টি মুতাবিক হয় তা 
বহাল রেখে দেয় .এবং যা ধর্মীয় মৌলিক আকীদা-বিশ্বাস পরিপন্থী এবং 
রনির নবুওয়াত প্রয়োজনানুসারে তার মধ্যে পরিবর্তন 
₹শোধন আনে | 


তন্বাপ আল্লাহর নিয়ামতরাজির আলোচনা ও. তার বিশেষ দিবসসমূহের 
আলোচনা এ পদ্ধতি মতে হয়, যা তাদের নিকট প্রসিদ্ধ ও প্রচলিত। 
“সীদের ধর্মসমূহে ভিন্নতা সৃষ্টির এটাই কারণ। 


শব্দার্থ ৪ ০০ و‎ পদ্ধতি | قذیب‎ 8 সংশোধন | تعديل‎ 8 ঠিক করা বা 


সংশোধন করা! تدیر ر‎ ٦ সংসার পরিচালনা ৷ সংজ্ঞা পূর্বে চলে গেছে। 
السياسة الدب‎ ৪ সমাজ বা রাষ্ট্র পরিচালনা। সংজ্ঞা পূর্বে চলে গেছে। 
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اختلاف الشرائع کاختلافہ وصفات الطبیب 
وهذا الاختلاف فی الشرائع ওঁ ১১০২৩,‏ (وضفات الطبیب؛ فإنه اذا دبر 
أ أمز المريضين 51১১ ৮০৩৭ da)‏ وغذاء 1১১৪‏ ويام ر لاخر بڊواء وغذاء Jo‏ 
০০১৪),‏ الظبیب من معالجتهما واحد وهو إصلاح 'مزأجهماء وإزالة. المواد 
الفاسدة منهماء لاغیں ويمكن أن يصف الطبيب في كل منطفة أدوية وأغذية 
مختلقة, تلائم أهلهاء وكذلك يختار ও‏ كل فصل من فصول علاجا ৩০৪‏ يناسب 
ذلك الفصل. 

كذلك لا أراذ الطبيب الحقيقي - جل مجده - معالجة من ابتلی: PAL‏ 

Ball وتقوية القوة ا ملکیةء وإزالة الفساد الطارئ عليهم اختلف‎ Ji 

بحسب اختلاف أقوام كل عصر وعاداقم ومشهوراقم,: ومسلماهم. 
৪ বিভিন্ন শীয়তের মধ্যে পার্থক্য ডাক্তারের 3۰۳.7‏ ا 


বিভিন্ন শরীয়তের মধ্যে যে পাৰ্থক্য রয়েছে, তা ডাক্তারের 
প্রেসক্রিপশনের পার্থক্যের মত। কারণ, ডাক্তার অনেক্ষন (একই রোগে 
আক্রান্ত) দুই রোগীর বেলায়. চিন্তা-ভাবনা করতঃ একজনের জন্য ঠান্ডা 
ওষধ ও ঠান্ডা খাবার প্রেসক্রিপশন দিয়ে থাকে এবং অপরজনের জন্য গরম 
ওষধ ও গরম খাবার নির্দেশ করে থাকে। উভয়ের চিকিৎসায় ডাক্তারের 
উদ্দেশ্য একই | আর তা হল উভয়ের শরীরকে রোগমুক্ত করা এবং তাদের 
শরীরে (রোগ সৃষ্টিকারী) যে সমস্ত নষ্ট পদার্থ রয়েছে তা দূর করা ।-এছাড়া 
অন্য কোন উদ্দেশ্য নয়। অনেক সময় ডাক্তার যে এলাকাবাসীর জন্য যে 
ওষধ যে খাদ্য উপযোগী সে এলাকার রোগীকে সে O ও সে. খাদ্য 
খাওয়ার নির্দেশ দেন। প্রত্যেক মৌসুমে সে ডাক্তর সে মৌসুমের উপযোগী 
ওষধ চয়ন করে থাকেন। | 

ঠিক তদ্রুপ আসল চিকিৎসক আল্লাহ তা'আলা যখন আত্মীক রোগে 
. আক্রান্তদের চিকিৎসা, তাদের মলকী শক্তি তথা ফিরিশতাসুলভ গুলাবলীর 

এবং তাদের উপর আপতিত ভ্রান্তিকে দূর করতে চান, তখন বিভিনু 
যুগের জাতি-গোষ্টি, তাদের রীতি-নীতি, তাদের নিকট প্রসিদ্ধ বিষয়াদি এবং 
তাদের নিকট স্বীকৃত বিষয়াদির মধ্যে প্রভেদ থাকার - কারণে তাদের 
(আত্মার). চিকিৎসায়ও প্রভেদ দেখা দেয়। (এ থেকেই বিভিন্ন, শরীয়তের 
মধ্যে পার্থক্য দেখা দেয় ৷) 

8 £০) 8 প্রেসক্রিপশন । منطقة‎ ৪ অঞ্চল | ১৬ 8 চয়ণ করা। 
মৌসুম | عادات‎ ٤ রীতি-নীতি; অভ্যাস | مشهورات‎ 8 
| مسلمات‎ ৪ সর্বজন স্বীকৃত বিষয়াদি | | 
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أغوذج اليهود 
وعلى كلء فإن اردت أن Sy‏ انموذج اليهوة-فانظر إلى علماء السوء, 
الذين يطلبون الدنياء ويولعون بتقليد السلف؛ ويعرضون هن نصوص الكتاب 
والسنة» ويستندون الى تعمق عام وتشدذه؛ أو الى استحسانة» فأعرضوا عن 
کلام الشارع المعصوم. وجعلوا الأحاديث الموضوعة. والتأويلاث-الفاسدة 
قدوة, فانظر AS‏ هم! 
ذكر النصارى 
এ‏ النصارى فكانوا مؤمنين بسيدنا عيسى عليه السلام وكان ضلاهم انهم 
يزعمون ان لله تبارك وتعالى علاث أجزاء متغايرة بوجه» ومتحدة ০১৮০‏ وكانوا 
یسموفا'' الأقانييم الغلاثة" 
أحدها: الأب وهو بازاء "مدا العا 
23415 الإبن» وهو بازاء "الصادر الأول" الذي هو عام شامل ৬৯৯‏ 
الموجودات, 
والثالث: روح ০4401‏ وهو بازاء "العقول امجردة". 
وكانوا يعتقدون أن أقنوم "الإبن" تدرع بروح عيسى عليه الصلام أي كما 
أن جبریل عليه السلام قد يظهر في صورة الإنسانء كذلك ظهر "الإبن" في 
صورة روح عيسى علسه السلام فعيسى "إله" و "ابن اله" كذلك» وبشر أيضاء 
في وقت ০০1১‏ وتجرى عليه الأحكام البشرية )25531 معاء 


0۴: ইহুদীদের নমুনা 
এতদসব বিষয়ে তুমি যদি ইহুদীদের নমুনা দেখতে চাও, তাহলে 
বর্তমান অসৎ উলামাদের দিকে তাকাও, যারা দুনিয়ালোভী, তাদের 


পূর্বসূরীদের অন্ধ অনুকরণে’ TOE. এবং সুন্নাহর স্পষ্টোক্তি ছেড়ে 
তারা কোন আলিমের গৌঁড়ামী ও APEC | অথবা তার অসার কিয়াসের 
দিকে ঝুকে পড়ে। بعر در سی این رو‎ 
আল-ফায়যুল কাসীর ৭ ৬৫ ০ 0 8-۰ ۵ 





ছেড়ে ভিত্তিহীন হাদীস ও ভ্রান্ত ব্যাখ্যাকে 'অনুসরণীয় বানিয়ে নিয়েছে। 
তারাই হল এ ইহুদীদের হুবহু নমুনা | 
খ্বষ্টানদের আলোচনা 

ব্রিত্ববাদ এবং এর খণ্ডন 

(নবী যুগের) ABT হযরত ঈসা (আঃ) এর বিশ্বাসী ছিল। তাদের 
ভ্রান্তি ছিল যে, তারা বিশ্বাস করত, আল্লাহ তা'আলার তিনটি সত্তা রয়েছে, 
‘যা এক্‌ হিসাবে ভিন্ন ভিন্ন এবং অন্য হিসাবে অভিন্ন । তারা এগুলোকে 

-ছালাছা” বা کا‎ সত্তা নামে আখ্যায়িত করত। তন্মধ্যে প্রথম 

সত্তার নাম .পিতা, যা গ্রীক দার্শনিকরা যাকে মুবদিয়ে আলম বা 81 
বলে এরই স্থলে ব্যবহৃত ৷ দ্বিতীয় সত্তার নাম পুত্র, যা গ্রীক দার্শনিকরা যাকে 
ছাদিরে আওয়াল বা প্রথম সূচিত সত্তা বলে, এরই স্থলে ব্যবহৃত। গ্রীক 
দার্শনিকদের মতে প্রথম সূচিত বস্তু এমন একটি ব্যাপক অর্থ যা কুল 
কায়েনাতকে তার আওতাভুক্ত করে ফেলে | তৃতীয় সত্তার নাম পবিত্র আত্মা, 
যা গ্রীক দার্শনিকরা যাদেরকে উকুলে মুযার্রাদাহ্‌ বা দেহ বিহীন সত্তা বলে, 
এরই স্থলে ব্যবহৃত | 

তাদের বিশ্বাস ছিল যে পুত্র সত্তাটি হযরত ঈসা (আঃ) এর রূপ ধারণ 
করেছে; অর্থাৎ যেভাবে জিবরাঈল (আঃ) কোন কোন সময় মানবীয় রূপ 
ধারণ করেন, ঠিক তদ্রপ পুত্রও হযরত ঈসা (আঃ)এর আত্মার রূপে 
আত্মপ্রকাশ করেছেন। তাই ঈসা (আঃ) একই সময় ঈশ্বর পুত্র ও মানুষ | 
তার উপর একই সঙ্গে মানবীয় ও এশ্বরিক বিধান চালু হয়। 

শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় 8 اولع ايلاعا‎ ৪ আসক্ত করা, ইহা থেকে 
يولعون‎ হল ৫ مضارع‎ এর সীগাহ্‌। - 8 অন্ধ অনুকরণ | استناد‎ ৪ নির্ভর 
করা | تعمق‎ ٥ গোঁড়ামী | 5945 ৪ অনুসরণীয় আদর্শ | 

৮৪15 : 4 ٥ উল্লেখ্য, হযরত ঈসা (আঃ)‏ يزعمون ان اللہ تعا ی 2১৩‏ اجزاء 
এর অনুসারীদেরকে নাসারা বা খৃষ্টান বলে। মূল খৃষ্ট ধর্মে তিন খোদার‏ 
বিশ্বাস ছিল না; বরং তারা এক খোদার বিশ্বসী ছিল এবং তাদের ধর্মে খতনা‏ 
প্রচলন ছিল। হযরত ঈসা (আঃ) আকাশে চলে যাওয়ার পর সেন্টপল যে‏ 
ঈসার চরম শত্রু ছিল, ঈসায়ী ধর্ম বিকৃতির লক্ষ্যে হঠাৎ খৃষ্ট ধর্ম গ্রহণ‏ 
করতঃ মূল ۹8 ধর্মে আমূল পরিবর্তন সাধন করে এবং বিভিন্ন হারাম বস্তুকে‏ 
হালাল করে! হাওয়ারীগণ তার এ কার্যকলাপের প্রতিবাদ করেও তার সে‏ 
মিশনের অগ্রযাত্রা রোধ করতে পারেননি | ফলে কিছু দিনের ভিতরেই পলের‏ 
'(পুলসের) অনুসারীরা মূল খৃষ্ট ধর্মাবলম্বীদের উপর বিজয়ী হয়ে গেল।‏ 
আফ্রিকা ও আরবে ছিল! সূরায়ে বুরূজে যে র আলোচনা কর‏ 
আল-ফায়যুল কাসীর ৬৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবী:‏ 


হয়েছে তারা মূল ঈসায়ী ধর্মাবলম্বী ছিল। কিন্ত ইসলামের পূর্বেই সে ফিরকা 
পিলীন হয়ে গেল৷ বর্তমান খ্বীষ্ট জগৎ পলেরই অনুসারী । সেন্টপলই প্রথম 
খাষ্টানদেরকে ত্রিত্বাদের-শিক্ষা দেয়। সে বলে যে, আল্লাহ তিন সত্তার 
সমষ্টির নাম ١ ১. ۹8ا‎ যাকে পিতা বলা হয়। ২. খোদার সিফাতে কালাম 
ধা বাণী, যাকে পুত্র-বলা হয়। সে সিফাতে কালামটি' মানব রূপ ধারণ করে 
মানুষের ত্রাণকর্তী হিসেবে বিশ্বে এসেছে | আর সে মানবরূপটি হল হযরত 
ঈসা (NEN O. খোদার সিফাতে হায়াত ও মুহাব্বাত; যাকে রূহুল কুদুস 
বলা হয়ম এই তিনজনের প্রত্যেকই একজন খোদা । কিন্তু এই তিনজন 
মিলিত হয়ে তিন খোদা নয়; বরং এক খোদা | এমর্মটাকেই মুছান্নিফ (রাহ.) 
ব্যক্ত করেছেন تعالى ثلاث ذوات متغائرة بوجه ومتحدة بآخر‎ & ৩1 দ্বারা | 

এ প্রসঙ্গে বিস্তারিত জানতে চাইলে দেখুন মাওলানা রহমতুল্লাহ কিরানভী 
রচিত ইজহারে হক’, মাওলানা وہ‎ উসমানী প্রণীত “বাইবেল ছে কুরআন 
তক’ ও ঈসায়ীয়াত কিয়া হ্যায়’ এবং العشرین‎ ০১৪) المعارف‎ ০৮১ দশম খণ্ড। 

উল্লেখযোগ্য যে, একদল 30:۹ তিন সত্তার তৃতীয় সত্তাকে পবিত্র 
আত্মা না বলে মরিয়মকে তৃতীয় সত্তা বলে ١ আল্লাহ তা'আলার বাণী أأنت‎ 
الله‎ 09১ من‎ ০৫1 9 3ك-قلت للئاس اتُخذوني‎ মধ্যে এরই দিকে ইঙ্গিত 
রয়েছে। 

শব্দটি সুরয়ানী বা সিরিয়ান‏ اقنوم এর বহুবচন।‏ اقنوم ৪ ইহা‏ الاقانيم 
4 العام | বিপরীতে, মুকাবেলায়‏ م يازاء ভাষার শব্দ। যার অর্থ ব্যক্তি, মূল।‏ 
[৬ বা TS বলে।‏ العالى এর সত্তাকে‏ اھ গ্রীক দার্শনিকরা‏ 581 
তারা বলে 5:1۹78 শুধু আকলে আওয়াল (প্রথম ফিরিশতা) কে 0‏ 
করেছেন। আকলে আওয়াল (প্রথম ফিরিশতা) আকলে ছানী (দ্বিতীয়‏ 
ফিরিশতা) ও নবম আকাশ (অর্থাৎ আরশ) সৃষ্টি করেছেন। আকলে ছানী‏ 
সৃষ্টি করেছেন আকলে ছালিছ (তৃতীয় ফিরিশতা) ও অষ্টম আকাশ (কুরসী)‏ 
কে। আকলে ছালিছ সৃষ্টি করেছেন আকলে রাবে' (চতুর্থ ফিরিশতা) ও সপ্তম‏ 
আকাশকে ۱ আকলে রাবে' সৃষ্টি করেছেন আকলে খামিছ (পঞ্চম ফিরিশতা)‏ 
ও ষষ্ট আকাশকে | আকলে খামিছ সৃষ্টি করেছেন আকলে ছাদিছ (ষষ্ট‏ 
ফিরিশতা) ও পঞ্চম আকাশকে | আকলে ছাদিছ সৃষ্টি করেছেন আকলে‏ 
এাবে' (ষষ্ট ফিরিশতা) ও চতুর্থ আকাশকে | আকলে ছাবে’ সৃষ্টি করেছেন‏ 
ছামিন (অষ্টম ফিরিশতা) ও তৃতীয় আকাশকে | আকলে ছামিন সৃষ্টি‏ ۳ 
““রেছেন আকলে তাছে’ (নবম ফিরিশতা) ও দ্বিতীয় আকাশকে | আকলে‏ 
গাছে’ সৃষ্টি করেছেন আকলে আশির (দশম ফিরিশতা) ও প্রথম আকাশকে |‏ 
এই দশম ফিরিশতাকে ইসলামের পরিভাষায় জিবরাঈল (আলাইহিস‏ 
সালাম) বলে। পৃথীবির সকল শৃঙ্খলা তারই হাতে ৷ গ্রীক দার্শনিকরা‏ 
'াণ-ফায়যুল কাসীর ৬৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


আকলে আওয়ালকে ছাদিরে আওয়াল বলে (দেখুন, ময়বুজী ও হেদায়াতুল ' 
হিকমত |) 

খষ্টানরা তাদের আকানীমে ছালাছা বা ত্রিসত্তার মধ্যে যে স্তর বিন্যাস 
করে সে স্তরগুলোকে পরিষ্কারভাবে বুঝাবার জন্য যুছান্নিফ (রাহমাতুল্লাহি 
আলাইহি) এই স্তরগুলোকে দার্শনিকদের তিন স্তরের সাথে তাশবীহ 
দিয়েছেন। মুসান্নিফের কথার মর্ম হল এই যে, খবীষ্টানরা ত্রিসত্তার মধ্যে পিতা 
বা জগৎ অষ্টাকে সর্বশ্রেষ্ঠ স্তর দিয়ে থাকে। দার্শনিকরা যেভাবে ছাদিরে 
আওয়াল বা প্রথম সূচিত সত্তাকে দ্বিতীয় স্তর দিয়ে থাকে, ঠিক ۹ي‎ 
আকলগুলোকে তৃতীয় স্তরে রাখে, ঠিক om খীষ্টনরা পবিত্র আত্মাকে 
তৃতীয় স্তরে রাখে। | 

০1১৮৯ قوله : الذى هو معنی عام شامل‎ 3 অর্থাৎ ছাদিরে আওয়াল বা 
প্রথম সূচিত সত্তাই হলেন বাকি সকল সৃষ্টিকুলের উদ্ভাবক | 

4৬ 8 খষ্টনদের পরিভাষায় পিতা হলেন আল্লাহর সত্তা,‏ : روح القدس 
পুত্র হলেন FAT (আলাইহিস সালাম)। পবিত্র আত্মা সম্পর্কে তাদের দ্বিমত‏ 
রয়েছে। সুপ্রসিদ্ধ মতানুসারে পবিত্র আত্মা হলেন এক স্বতন্ত্র সত্তা যিনি পুত্র‏ 
সত্তার চেয়ে নিম্ন মানের এবং পুত্র সত্তা থেকে সৃষ্ট | পিতার স্তর সবচে‏ 
উর্ধ্বে | সকল সৃষ্টির উপর তার কর্তৃত্ব চলে । পবিত্র আত্মার স্তর এর চেয়েও‏ 
নীচে ١ পুত্রের স্তর এর চেয়ে নিচে। তার কর্তৃত্ব শুধু বুদ্ধিসম্পন্ন প্রাণীদের‏ 
উপর চলে। পবিত্র আত্মার স্তর এর চেয়েও নীচে। তার কর্তৃত্ব শুধু‏ 
দশম খণ্ড ।)‏ دائرة ا معارف لقرن العشرين পুণ্যবানদের উপর চলে | (দেখুন,‏ 

হল 4৪ এর‏ عقول | ৪ দেহবিহীন ফিরিশতাগণ‏ قوله : العقول المجردة 
বহুবচন। দার্শনিকগণ এ সত্তাকে Jae বলে যে. সত্তাকে মুসলমানগণ‏ 
ফিরিশতা বলে। তবে মুসলমানগণ ফিরিশতাকে দেহবিশিষ্ট সত্তা বলে এবং‏ 
(ময়বুজী)‏ | ٭ দার্শনিকগণ তাদেরকে দেহবিহীন সত্তা‏ 

ঈসা (আঃ)‏ تدرع بروح عيسى পোষাক পরিধান করা | এখানে‏ 8 التدرع 
এর আত্মা দিয়ে পোষাক পরিধান করেছেন দিয়ে ঈসার আত্মার রূপ ধারণ‏ 
করা উদ্দেশ্য |‏ 

খৃষ্টানদের মতে তিনি একই সময়‏ 5 قوله : فعيسى اله وابن اله زبشر... 
একই সাথে ঈশ্বর ও সপ তাঁর উপর মানবীয় বিধানও বর্তে এবং‏ 
এশ্বরিক বিধানও বর্তে। এজন্য তিনি মানুষের মত পানাহার করেন,‏ 
মৃত্যুবরণ করেন, নিহত হন ইত্যাদি ইত্যাদি |‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ৬৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وكانوا يتمسكون في اثبات هذه العقيدة بیعض نصوص الإنجيل التى اطلق 
فيها এ‏ "الإبن" على عيسى عليه ০৯৩৭‏ وكذلك الإستدلون بالآيات التي نسب 
فيها عيسى عليه السلام بعض أفعال الله تعا ی إلى نفسه. 

وجواب الإشكال الأول : على تقدير صحة نصوص'الإنچیل, وأنه ليس 
فيها تحريف أن للفظ "الإبن" في العهد 9250 كان مستعملا EE‏ الحبوب 
والمقرب واجتى» كما يدل عليه كثير من القرائن في الإنجيل. 

وجواب الإشكال الثٹائٰ : أن تلك النسبة على طريق ال حکایة كما يقول 
رسول الملك : "انا فتحنا البلد 513১1‏ "ولقد حطمنا القلعة الفلانية" وني 
الحقيقة هذا الأمر راجع الى 5৬৪‏ واما الرسول فانما هو ترجمان الملك فحسب. 
অনুবাদ ৪ তারা তাদের সে বিশ্বাসের ক্ষেত্রে (১) ইঞ্জিলের এ সমস্ত উক্তি‏ 
দ্বারা প্রমাণ পেশ করে যেগুলোতে হযরত ঈসা (আঃ) কে পুত্র বলা হয়েছে।‏ 


(২) তদ্রুপ তারা ইঞ্জীলের এ সমস্ত আয়াত দ্বারা প্রমাণ পেশ করে 
যেগুলোতে ঈসা (আ.) আল্লাহু তা'আলার কোন কোন কাজকে নিজের দিকে 


নিসবত করেছেন | 
তাদের প্রথম জবাব 
ইঞ্জিলের এ উক্তিগুলো (বিকৃতি) ۶ e শুদ্ধ ও অবিকৃত 
মেনে নেওয়া হয়, তাহলে এর জবাব হল, প্রাচীন কালে পুত্র শব্দটি: প্রিয়, 


ঘনিষ্ট ও মনোনীত অর্থে ব্যবহৃত হত। এর উপর ইঞ্জিলে ভুরী ভুরী প্রমাণ 
TICE | (তাই ঈসাকে পুত্র বলার ےج‎ বান্দা ।) 

(প্রথম জবাব এই যে,) হযরত ঈসা (আঃ) তাঁর নিজের দিকে যে 
নিসবত করেছেন, তা বর্ণনা স্বরূপ (তা তিনি নিজে করেছেন বা করবেন তা 
পুঝাবার জন্য নয়৷) যেমন, রাষ্ট্র প্রধানের দূত বা মুখপাত্র বলে থাকেন, 
আমরা অমুক শহর জয় করেছি এবং আমরা অমুক দুর্গ ধ্বংস করেছি | অথচ 
প্রকৃতপক্ষে এ বিষয়টি রাষ্ট্র প্রধান কর্তৃক ঘটেছে। দূত একথাটি রাষ্ট্র প্রধানের 
ভাষ্যকার হিসেবে. বলে থাকেন মাত্র | 


মাধ-ফায়যুলকাসীর ৬৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্বৃতব্য বিষয় 8 1৮৫31 قولہ : نصوص‎ বর্তমান ইঞ্জিল 
হযরত ঈসা (আঃ) এর উপরংঅবতীর্ণ ইঞ্জিল নয়; বরং সে ইঞ্জিলের বিকৃত 
রূপ। বর্তমান ইঞ্জিল ও রাইবেল অন্তর্ভূক্ত গ্রন্থগুলোর অবস্থা জানতে চাইলে 
দেখুন, মাওলানা রহমতুল্লাহ কিরানভী রচিত “ইজহারে হক", মাওলারা O 
উসমানী প্রণীত AR ছে কুরআন তক' ও মরিস বোখাইলী কৃত 
“বাইবেল, কুরআন ও বিজ্ঞান।' 


০৫৪৩1 : 4% 3 জটিলতা | এখানে সংশয় বা ভ্রান্তি অর্থে | 


অৰ্থাৎ‏ قوله : على تقدير صحة نصوص الانجيل 13 لیس فيها تحريف.,! 
বর্তমান ইঞ্জিল বিকৃত হওয়ার কারণে এ সকল উক্তিও বিকৃত হওয়ার‏ 
সম্ভাবনা রয়েছে। এজন্য এসকল উক্তি তিনি ঈশ্বরপুত্র হওয়ার প্রমাণ হতে‏ 
পারে না। আর যদি কিছুক্ষণের জন্য মেনে নেওয়া হয় যে, বর্তমান ইঞ্জিল‏ 
অবিকৃত তবুও তা তিনি ঈশ্বরপুত্র হওয়ার প্রমাণ হয় না। কেননা, প্রাচীন‏ 
কালে পুত্র রূপক অর্থে প্রিয়, ঘনিষ্ট, মনোনীত অর্থে ব্যবহৃত হত। তাই‏ 
ইঞ্জিলের যে যে স্থানে ঈসা (আঃ) কে ঈশ্বরপুত্র বলা হয়েছে, সে‏ 
স্থানগুলোতেও পুত্র রূপক অর্থে প্রিয় বা মনোনীত অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে, এর‏ 
দ্বারা প্রকৃত অর্থ বুঝানো হয়নি |‏ 

অর্থাৎ ইঞ্জিলে শুধু হযরত‏ 3 قوله : كما يدل عليه كثير من القرائن في النجيل 
ঈসা ৯০৪৬ কে ঈশ্বরপুত্র বলা হয়নি; হযরত ঈসা (আঃ) ছাড়াও আদম‏ 
(আঃ), সোলায়মান (আঃ), ইয়া'কৃব (আঃ) ও ইয়াতীমদেরকেও ঈশ্বরপুত্র‏ 
বলা হয়েছে। এসব স্থানে খৃষ্টানদের এক্যমতে পুত্র প্রকৃত অর্থে নয়; বরং‏ 
প্রিয়জন ও NM অর্থে । তাই হযরত ঈসা (আঃ) এর বেলায়ও প্রকৃত‏ 
অর্থে হবে না। বরং প্রিয় বা মনোনীত অর্থে হবে । সুতরাং ইহা দ্বারা তিনি‏ 
ঈশ্বরপুত্র প্রমাণিত হবেন না।‏ 


এর মূল অর্থ বর্ণনা ۱ পারিভাষিক অর্থ‏ حكاية 8 قوله : على طريق ا حکایة 
হল, রূপকার্থে অন্যের কাজ বা কথাকে নিজের দিকে নিসবত করে দেয়া |‏ 
যেমন, কোন গ্রামের কিছু খেলওয়াড় অন্য গ্রামের খেলওয়াড়দের উপর‏ 
বিজয়ী হলে যে খেলায় অংশ গ্রহণ করেনি, সেও বলে আমরা অমুক গ্রামের‏ 
উপর বিজয়ী হয়েছি। অথচ কথক বিজয়ী হয়নি, হয়েছে খেলওয়াড়রা |‏ 
কথক তার দিকে বিজয়ের নিসবত করেছে রূপকার্থে। সে রূপকার্থে‏ 
বলে। তদ্রাপ হযরত ঈসা (আঃ)ও নিজের দিকে আল্লাহর‏ حكاية নিসবতকে‏ 
কাজকে নিসবত করেছেন হেকায়ত স্বরূপ। ০৯) £ দূত। ০9৮১ 8‏ 
মুখপাত্র।‏ 
আল-ফায়যুল কাসীর ৭০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


ا الاي : أله يحمل أن یکو نالو حى الى এ‏ عليه وص 
طريق তা pun‏ في لوح قلبه من 55 SG‏ لا عن طريق FS‏ 
جبريل عليه السلام -فيْ এক 22৪০‏ وَإلقاء الكلام পা উল‏ هذا الإلطباع 

৬৩৯৮ 9229 على هذه الْمَذْهَب الْبَاطلء‎ Jos & 50 فقد‎ : bd) 
if Jw الصديقة , وآلہ‎ ৮৮ ৮৮) في‎ GAL عب الله وَرُوْحُهُ 06525 التي‎ 
0 ০০ iw عليه السلام‎ 4৬) এ] برح‎ 


অনুবাদ 3 দ্বিতীয় জবাব এই যে, সম্ভবত OF জগৎ থেকে হযরত ঈসা 
دو لني‎ ET انيد كا يدا بيدا وا تال‎ 
জিবরাঈল (আঃ) মানবাকৃতি ধারণ করতঃ তাঁর প্রতি বাণী নিক্ষেপ 
করেননি। এ ভেসে উঠার পদ্ধতিতে তাঁর নিকট ওহী আসার কারণে তাঁর 
থেকে এমন কথা বের হয় যা দ্বারা (বাহ্যতঃ) বুঝা যায় যে, এসকল কাজ 
তাঁর নিজের সাথে সম্পৃক্ত | অথচ বাস্তব বিষয় কারো কাছে অস্পষ্ট নয়। 


মোটকথা, আল্লাহ তাআলা তাদের বাতিল মতাদর্শকে (ত্রিত্ববাদকে) 

i PEL AER ASS হযরত ঈসা (আঃ) 
আল্লাহর বান্দা এবং তাঁর (সৃষ্ট) পবিত্র আত্মা, যা তিনি হযরত মরিয়াম 
সিদ্দীকার গর্ভে ফুঁকে দিয়ে ছিলেন এবং রূহুল কুদুস (জিবরাঈল) দ্বারা তাঁকে 
সহায়তা দান করতঃ তাঁকে বিশেষ অনুগ্রহ দ্বারা পরিবেষ্টিত করেছেন। 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় ۰: 


১৬০ قوله : يحتمل ان يكون الوحى الى عيسى عن طريق انطباع‎ 8 অর্থাৎ 

যেভাবে টেপ রৈকার্ডে কারো বক্তব্য রেকার্ড হওয়ার পর বাহ্যতঃ দেখা যায় 
যে, টেপ রেকার্ড বলছে, আমি এই করছি, সেই করছি বা আমি এই করব, 
সেই جوم‎ | অথচ বক্তব্যটি টেপ রেকার্ডের নয়; বরং বক্তব্যটি মূল বক্তার | 
ঠিক তদ্রাপ আল্লাহর বাণী তাঁর মানসপটে ভেসে উঠে এবং টেপরেকার্ডের 
ন্যায় তাঁর জিহবা থেকে বের হতে থাকে | বাহ্যিকভাবে কথাগুলো তাঁর দেখা 


আল-ফায়যুল কাসীর ৭১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


গেলেও প্রকৃতপক্ষে 7اا .ت۳‎ এবং বাহ্যিকভাবে কোন কাজের 
নিসবত তাঁর দিকে হলেও প্রকৃতপক্ষে ইহা আল্লাহর দিকে منسوب‎ | 


অবহিতকারী |‏ : مُننعر ৪ আকৃতি ধারণ করা ।‏ قنل 


আল্লাহ তা‘আলা হযরত‏ 2 قوله رح : فقد رد الله هذا الذجب الباطل... 
ঈসা (আলাইহিস সালাম) সম্পর্কে খৃষ্টানদের বাতিল মতাদর্শকে অনেক‏ 
আয়াতে খণ্ডন করেছেন | যেমন-‏ 


০9 20 من 41 إلا‎ by BE الله ثالث‎ 9119৬ 05401 كفر‎ ১ )١( 

১০৫1 اخذوني وَأمَي‎ ৮৩0 قلت‎ না লে قال الله يا عيسى ابن‎ ১1) CY) 
08 ما کون لي أن اقول ما لَيْسَ لي بحَقّ إن كنت‎ ৬০৬০ من 95 الله قال‎ 
عَلامُ الغُيُوب.‎ ০50 ৬০ في ئفسی ولا أَعْلَمْ مَا في‎ US قد عَلمَتَهُ‎ 

a 0 +0‏ میں 55222522571 کہ ہے نے 

(۳) ومريم ابنة عمران التي احضنت فرجها فنفخنا فيه من روحنا. 

দিযে‏ 2 7 :44-58-2528 و وق 2 سر کے م ھر م ريم ي 

)٤(‏ إِنما المسيح عيسى ابن ir‏ رسول الله و كلمته ৬‏ إلى مریم وروح 

007 ,20 کے ر ر ৬‏ 7( 5 
)٥(‏ قال ভা!‏ عبد الله SUT‏ الکتاب وَجَعلني bd‏ 


আল্লাহ তা'আলা জিবরাঈল (আলাইহিস সালাম) এর মাধ্যমে তাঁকে 
সহায়তা করা প্রসঙ্গে বলেন, 


عض ور 


৪‏ كسوة | ৪ অনুগ্রহ‏ عناية | পরিবেষ্টিত করা‏ 8 قوله رح : حاطه حوطا (ن) 
৪ গভীর দৃষ্টি ।‏ امعان | সুক্ষ দৃষ্টি‏ 5 تدقيق | পোষাক‏ 


আল-ফায়যুল্‌ কাসীর ډه‎ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وبا حملة : ولو فرضنا أن الله dp aor‏ ظهر في الكسوة الروحية الق 
هى من جنس الأرواح» وتدرع بالبشریة فلا يطبق لفظ "الاتحاد" على هذا 
المعنى .عند التدقيق؛ وإلامعان الا بتسامح» وأقرب الألفاظ هذا العنی : هو 
"التقويم" ومثله , تعالى الله عما يقول الظالمون علواً كبيرا. 


অনুবাদ $ সারকথা, আমরা যদি ধরে নিই যে, আল্লাহ তা'আলা এমন 
রূহানী পোষাকে আত্মপ্রকাশ করেছেন, যা রূহসমূহের মধ্য থেকে একটি রূহ 
এবং মানবীয় পোষাক পরে নিয়েছেন, তথাপি ক্ষীণ দৃষ্টিতে সে মর্মের উপর 
ইত্তেহাদ বা একত্ৃতা শব্দের প্রয়োগ প্রযোজ্য হলেও TF ও গভীর দৃষ্টি 
নিক্ষেপ করলে সে শব্দটি সে মর্মের জন্য প্রযোজ্য হয় না। সে মর্মের জন্য 
নিকটতর শব্দ হল تقريم‎ বা এমত শব্দ। (যেমন, تعديل‎ ইত্যাদি |) জালিমরা 
۹ہ"‎ ٌ۶٣(ُ70 (অর্থাৎ অনেক পৃত- 

|) 


শব্দার্থ ও জরুরী জ্ঞাতব্য বিষয় £ 

. ظهر في الكسوة الروحية‎ ঞ قوله رح : فلو فرضنا ان‎ 8 অর্থাৎ 
কিছুক্ষণের জন্য যদি মেনে নেওয়া হয় যে, আল্লাহ তা'আলা আত্মার রূপ 
ধারণ করতঃ হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) এর দেহে প্ররিষ্ট হয়েছেন, 
তথাপিও বলা যাবে না যে, আল্লাহ ও হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) 
উভয় এক ও অভিন্ন। কেননা, আল্লাহ তখন রূহের স্তরে এবং হযরত ঈসা 
আলাইহিস সালাম) দেহের স্তরে উপনীত হবেন। আর রূহ ও দেহ এক ও 
অভিন্ন হতে পারে না। বরং রূহের মাধ্যমে দেহে প্রাণের সঞ্চার হয়। এ 
হিসেবে রূহকে দেহের জন্য ৯৪ ও 4: (সোজাকারী ও প্রতিষ্ঠাতা) বলা 
যেতে পারে | তাই আল্লাহ তা“আলা হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) এর 
মধ্যে تقوم‎ বা ১ এর সম্পর্ক বলা যেতে পারে। কিন্তু উভয়ের মধ্যে 
ইত্তেহাদ বলা যাবে না। 

রূহানী পোষাক। এখানে রূপকার্থে রূহানী রূপ‏ 8 الكسوة الروحية 
৪ মানবীয় পোষাক পরে নিয়েছেন ۱ অর্থাৎ মানব রূপ‏ تدرع بالبشرية | উদ্দেশ্য‏ 
গভীর‏ الامعان সুক্ষ দৃষ্টি ١‏ 8 التدقيق | চাদর পরা‏ 8 التدرع ধারণ করেছেন।‏ 
৪ দৃষ্টি এড়ান।‏ تسامح ۱ সুগঠিত করা‏ 8 التقوم | দৃষ্টি‏ 


'আল-ফায়যুল কাসীর ৭৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


. النصاري‎ ১৪ 
১১১৪১৬০১৯৯১ وإن شئت أن ترى غوذجا لهذا الفريق فانظر ۵ إلى‎ 
و[إوسيعلم“الذين ظلموا أي منقلب‎ lA ماذا يظنون بآبائهم؟ وا لی أى حد وصلوا‎ 
ينقلبون]‎ 
عقيدة مصلوبية المسيح والرد عليها‎ 
يجرمون بأن عيسى عليه السلام قد قتلء مغ‎ Af: ومن ضلالاتهم أيضا‎ 
الواقع خلاف ذلك. وقد شبه هم والتبس عليهم الأمر فظنوا رفعه إلى السماء‎ 
قتلاء وورد هذا الغلط كابرا عن کابر؛ فکشف الله تعالى الستار عن حقيقة الأمر‎ 
ولكن شبّة لَهُم].‎ blo وَمَا‎ 58 5০) في القرآن العظيم قائلاً:‎ 
: وأما ما ذكر في الإنجيل من قول عيسى عليه السلام في هذا الباب فمعناه‎ 
أنه اخبار بجرأة اليهود وإقدامهم على قتله. ولكن الله أنجاه من هذه المهلكة.‎ 
ناش عن اشتباه الأمر» وعدم وقوفهم على حقيقة‎ SY وأما كلام ا واریین‎ 
ولا لأ ماعھم.‎ ১০৬ الرفع الذي لم يكن مألوفا‎ 
অনুবাদ : তুমি যদি এ সম্প্রদায়ের নমুনা দেখাতে চাও তাহলে তুমি 
বর্তমান পীর-মাশায়েখ ও ওলী-আওলীয়াদের (ওরসজাত ও রূহানী) রূহানী 
সন্তানদের প্রতি লক্ষ্য করে দেখ, তাঁরা তাঁদের পিতৃপুরুষ (আকাবির) কে কি 
মনে করে এবং তাদেরকে কোন ভর পর্যন্ত পৌঁছায়? [এরা যেভাবে 
মৰ্যদা দিয়ে থাকে ঠিক :5ہ‎ হযরত 


ঈসা (আঃ) কে সীমাতিরিকত মর্যদা দিয়েছে | অচিরেই | জানতে 
পারবে যে, ত তারা কোন দিকে ধাবিত হচ্ছে। 


হযরত ঈসা (আঃ) শূল বিদ্ধ হওয়ার বিশ্বাস ও তার খণ্ডন 
র ভ্রান্তির মধ্যে তাও একটি যে, তাদের দৃঢ় বিশ্বাস যে, হযরত 
ঈসা (আঃ) নিহত হয়ে গেছেন; অথচ বাস্তব ঘটনা এর বিপরীত | আসলে 
তারা ধাঁধায় পড়ে গিয়েছিল এবং বিষয়টি তাদের নিকট সংশয়াবিষ্ট হয়ে 
গিয়েছিল। ফলে তিনি যখন আকাশে আরোহণ করেন, তারা ধারণা করে 
আল-ফায়যুল কাসীর ৭৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ধসল যে, তাঁকে হত্যা করা হয়েছে। আর এ ভুলটি তারা যুগ যুগ ধরে 
একজন আরেকজন থেকে বর্ণনা করে আসছে। আল্লাহ তা'আলা চেপে পড়া 
সে মূল বিষয়টিকে উন্মুক্ত-করতে গিয়ে ইরশাবদ করনে ৪ 


৪5943 55 5) 555 5)‏ لَهُم 
‘তারা তাঁকে হত্যাও করেনি এবং শূল বিদ্ধও করেনি; বরং তারা ধাঁধায়‏ 
পড়ে গিয়েছিল?"‏ 


আর ইঞ্জিলে এ সম্পর্কে হযরত ঈসা (আঃ) এর যে বাণী বর্ণিত, তার 
উদ্দেশ্য হচ্ছে ঃ ইহুদীদের দুঃসাহস এবং তাঁকে হত্যা করার জন্য তাদের 
পদক্ষেপের সংবাদ দেয়া। কিন্তা আল্লাহ তাআলা তাঁকে এ বিপদ থেকে 
রক্ষা করেছেন। 


এ সম্পর্কে হাওয়ারীদের যে বক্তব্য বর্ণিত তা মূল বিষয় সম্পর্কে তারা 
যে ধাঁধায় পড়েছিল ইহা থেকে সৃষ্ট এবং আকাশে নেয়ার হকীকত না 
জানার ফল, যা তাদের বুদ্ধি ও শ্রুতির সামনে পরিচিত ছিল না। 


শব্দার্থ ও জরুরী 55537 বিষয় ৪৫1 ৪ নিশ্চিত হওয়া | التبس عليه الامر‎ 
০ 0 পর্দা। مهلكة‎ ৪ 
বিপদ, ফাঁকি। ملوف‎ 8 


খ্বৃষ্টনদের বিশ্বাস‏ قوله رح مسب تبرت 
যে, হযরত ঈসা (আঃ) কে শূলকাষ্ঠে ঝুলিয়ে ইহুদীরা হত্যা করেছে।‏ 
ST তাদের সে বিশ্বাসের বিরোধিতা করে স্পষ্ট ভাষায় বলেছে ঃ‏ 


৮225০49454০ 59 555 5 
‘তারা তাঁকে হত্যাও করেনি এবং শূলিবুদ্ধও করেনি; বরং তারা ধাঁধায় 
পড়ে গিয়েছিল | 


হযরত ঈসা (আঃ) সম্পর্কে তারা ধাঁধায় পড়ার কারণ ছিল এই যে, 
FO হযরত ঈসা (আঃ) কে ধরার জন্য তাদের এক সাথী ইহুদা আসকর 
₹উতীকে তাঁর ঘরে ঢুকিয়ে ছিল। সে প্রবেশ করা মাত্রই আল্লাহ তা'আলা 
دب‎ ঈসা (আঃ) কে مہ‎ উঠিয়ে নেন এবং সে ইহুদীর আকৃতিকে 
OTS ঈসা (আঃ) এর আকৃতির অনুরূপ করে দেন। ইহুদীরা তাকে হযরত 
ll (আঃ) মনে করে শুলবিদ্ধ করে | 

স্বয়ং হযরত‏ 3 قوله : وأما ماذكر في الإنجيل من قول عيسى عليه السلام اخ 
(আঃ) তাঁর সম্পর্কে ইঞ্জিলে বিভিন্ন উক্তি করেছেন। যেমন- তিনি তাঁর‏ <8 
“গজন শিষ্যকে উদ্দেশ্য করে বলেন, ‘দেখ আমরা জেরুজালেমে যাচ্ছি।‏ 
'াল-ফায়যুল কাসীর ৭৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


সেখানে ইবনে আদমকে, [হ্যরত ঈসা (আঃ)] প্রধান ইমামদের ও 
আলেমদের হাতে ধরিয়ে দেয়া হবে। তারা তাঁর বিচার করে মৃত্যুর উপযুক্ত 
স্থির করবে | তারা তাঁকে ঠাট্রা-বিদ্রুপ করার জন্য এবং চাবুক মারার জন্য ও 
ক্রশের উপর হত্যার. জন্য অ-ইহুদীদের হাতে দেবে । ইহা দ্বারা বুঝা যায় 
যে, তাঁকে শুল বিদ্ধ করা হবে ।” 

তাদের এ-দলীলের খপ্তনে আমরা বলি। ১. ইঞ্জিল বিকৃত হওয়ার কারণে 
তা হযরত ঈসা (আঃ) এর উক্তি বলে নিশ্চিত হওয়া যায় না; বরং 218591 
তা পর্বতীতে সংযোজন করেছে। খোদ হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) 
এর শিষ্য বা হওয়ারী হযরত বার্ণাবাস স্বরচিত 38 এবং অপর শিষ্য 
তার রচিত ইঞ্জীলে হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) এর ۶۴۹ হওয়ার 
বিশ্বাসকে খণ্ডন করেছেন। ইহাই প্রমাণ করে যে, বর্তমান শ্বীষ্টানদের হাতে 
যে 83975 রয়েছে সে 839 উপরোক্ত উক্তি মিথ্যা ও ভিত্তিহীন। 


২. যদি কিছুক্ষণের জন্য মেনে নেয়া হয় যে, হযরত ঈসা (আলাইহিস 
সালাম) এর উক্তিগুলো সত্য, তাহলে এর জবাব হল যে, হযরত ঈসা 
(আলাইহিস সালাম) এর সে সকল উক্তির মর্ম তা নয় যে, তাঁকে ۴ھ‎ 
করা হবে; বরং এর মর্ম হল যে, ইহুদীরা আমার বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র করতে 
গিয়ে এক পর্যায়ে আমাকে হত্যা করার দুঃসাহস দেখাবে | 0 

বর্তমান ইঞ্জীলে হযরত ঈসা‏ 8 قوله رح : واما كلام الحواريين فانه ناش... 
(আলাইহিস সালাম) কে শুলবিদ্ধ করা হয়েছে বলে কোন কোন হাওয়ারীর‏ 
উক্তি রয়েছে । আমরা এর জবাবে বলি, 8385 বিকৃত হওয়ারে কারণে তা‏ 
বাস্তবিক হওয়ারীদের উক্তি তা নিশ্চিত হওয়া যায় না। কিছুক্ষণের জন্য যদি‏ 
মেনে নেয়া হয় যে, তা হওয়ারীদের উক্তি তাহলে এর জবাবে আমরা বলব.‏ 
যে, হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) কে যখন গ্রেফতার করার উদ্যোগ‏ 
ইহুদীরা নেয়, তখন তাঁর হাওয়ারীগণ পালিয়ে গিয়েছিলেন | যার বর্ণনা খোদ‏ 
রয়েছে। তাই তারা এ ঘটনার প্রত্যক্ষদর্শী TLI এজন্য তাদের উক্তি‏ 385 
গ্রহণযোগ্য নয়। আসলে তারা সে উক্তি করেছেন সংশয়ের বশিভূত হয়ে |‏ 
কারণ, একদিকে ইহুদীরা দাবি করল যে, হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম)‏ 
কে তারা হত্যা করে ফেলেছে, অপর দিকে তারা হযরত ঈসা (আলাইহিস‏ 
সালাম) কে খোঁজে পায়নি | হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) যে আকাশে‏ 
উঠে যাবেন তাও তাদের ধারণা বহির্ভূত ছিল এবং অতীতে কেউ আকাশে‏ 
উঠেছেন তাও তারা শোনেনি । এসকল কারণে তারা সংশয়ের বশীভূত হয়ে‏ 
এমন উক্তি করেছেন। তাদের সে উক্তির পিছনে কোন মজবুত দলীল ছিল‏ 
না বিধায় তাদের সে উক্তি গ্রহণযোগ্য নয়।‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ৭৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


LA بشارق)َالفار‎ ও تحریفھم‎ 

ومن ضلالاتھم أيضا hl:‏ يقولون أن الفازقليظ الموعود هو عيسى عليه 
السلام نفسه» الذي جاء بعد قتله إلى الحواريين» ely‏ هم بالتمسك بالإنجيل. 
ويقولون : أن عيسى عليه السلام أوصاهم أیضا بأن Usd‏ سيكثرون» فمن 
سماو فاقبلوا ADS‏ وإلا فلا. ظ 

وقد بين القرآن العظيم أن بشارة عيسى عليه السلام تصدق على نبينا صلی 
الله عليه وسلم لا على الصورة الروحية لعيسى عليه السلام لأنه قد صرح 3 
الإنجيل Ob‏ فارقليط CSS‏ فيكم مدة طويلة, ويعلم العلم» ويزكي الناس ولا 
يظهر هذا المعنى في غير نبينا صلى الله عليه وسلم. 

এ‏ ذكر عيسى عليه السلام وتسميته» فالغرض منہ التصديق بنبوته» لا أن 


يتخذه رباء أو يعتقد بأنه ابن الله. 


ফারাকলিত বা মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের আগমণ 
সম্পর্কিত সুসংবাদে তাদের বিকৃতি 
অনুবাদ 8 তাদের গোমরাহির মধ্যে তাও একটি যে, তারা বলে যে, 
(ইঞ্জীলে) যে ফারাকলীতের (পেরাবলুতুস বা পারাকলুতুসের) আগমণের 
ধতিশ্রুতি দেয়া হয়েছে, তিনি হযরত ঈসা (আঃ) স্বয়ং নিজেই | যিনি নিহত 
হওয়ার পর হাওয়ারীদের নিকট এসে তাদেরকে ইঞ্জীল আঁকড়ে ধরার 
উপদেশ দিয়েছিলেন। তারা আরোও বলে যে, হযরত ঈসা (আঃ) তাদেরকে 
ওসীয়ত করে গিয়েছিলেন যে, নবৃওয়াতের দাবিদার অনেক হবে। তাই যে 
'আমার কথা উল্লেখ করবে, তার কথা মানবে; নচেৎ না। 


মহান কুরআন স্পষ্ট করে দিয়েছে যে, হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম 
দত্ত সুসংবাদটি আমাদের নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের ক্ষেত্রে 
NTT হয়। হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম-এর রূহানী সুরতের উপর 
21 1 কেননা, ইঞ্জ্রিলে পরিষ্কার বলা হয়েছে যে, ফারাকিলীত তোমাদের মধ্যে 
3۷67 অবস্থান করবেন, ইলমে দ্বীন শিক্ষা দেবেন, এবং "মানুষের আত্মশুদ্ধি 
NACA | আর এ অর্থ আমাদের নবী ছাড়াঁ,অন্যণকারো মধ্যে প্রকাশ পায় 
|| or. ١ 0 

0 3 
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বাকি রইল হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম-এর আলোচনা করা এবং 
তার নাম নেওয়া । এর উদ্দেশ্য তাঁর নবুওয়াত বিশ্বাস করা । তাকে খোদা 
বানানো AF | অথবা এই মনে করা নয় যে, তিনি খোদার পুত্র | 


ব্যাখ্যা ٢ ৬,৬৪ ইঞ্জীলের কতিপয় স্থানে একজন পীরাক্লুতুসের 
আগমণের ভবিষ্যদ্বাণী করা হয়েছে। যেমন- ইউহান্না (যোহন) ইঞ্জীলে 
বর্ণিত | আর আমি পিতার নিকট নিবেদন করিব এবং তিনি এক সহায় 
(পারাক্লীতুস) তোমাদিগকে দিবেন। যেন তিনি চিরকাল 'তোমদের সঙ্গে 
থাকেন তিনি সত্যের আত্মা... (যোহন ইঞ্জীল ১৪ ৪ ১৬) কিন্তু সেই সহায় 
(বা)পারক্লীতুস) পবিত্র আত্মা যাহাকে পিতা আমার সাথে পাঠাইয়া দিবেন। 
তিনি সকল বিষয়ে তোমাদিগকে শিক্ষা দিবেন এবং আমি যাহা যাহা 
বলিয়াছি, সে সকল স্মরণ করাইয় দিবেন | (যোহন ইঞ্জীল ১৪ ৪ ১৬) 


উল্লেখ্য, ভবিষ্যদ্বাণীতে হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম আহমদ শব্দ 
বলেছিলেন। যেভাবে কুরআনে উল্লেখ রয়েছে এবং হযরত ঈসা আলাইহিস 
সালাম-এর সাহাবী হযরত বারনাবাসের ইঞ্জীলেরও ২৪টি স্থানে আহমদ শব্দ 
স্পষ্টভাষায় TATE | তার উক্ত ভবিষ্যদ্বাণীতে গ্রীক ভাষায় حد‎ এর অনুবাদ 
পীরাক্লোতুস করা হয়েছিল, যার অর্থ আহমদ তথা প্রশংসিত । উক্ত 
دج‎ এর উচ্চারণ আরবীতে ১১,৪ করা اس‎ rT 
পারাক্লীতুস দ্বারা বদলে দিল, যাতে ইহা হযরত মুহাম্মাদ 
পি দি UE EEE COE مطح ان مك د اح‎ 
পারাক্রীতুস এর অর্থ হয় সহায়। কিন্তু যদি মেনে নেয়া হয় যে.শব্দটি 
اه‎ ইহা মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম বুঝাবে। 
কারণ তাঁর অপর নাম ناصر‎ যার অর্থ সহায় | 


উল্লেখ্য, উপরোক্ত ভবিষ্যদ্বাণীটি হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি 
ওয়া সাল্লাম সম্পর্কে ছিল। কিন্তু ۹27۳ বলে যে, ভবিষ্যদ্বাণীটি হযরত 
মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম সম্পর্কে নয়; বরং তা দ্বারা 
ভবিষ্যদ্বাণী করা হয়েছে হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম নিহত হওয়ার পর 
পুনঃবার তাঁর আত্মা প্রথিবীতে আগমণ করবে ١ এ ভবিষ্যদ্বাণী হিসেবে পরে 
তাঁর আত্মা আত্মপ্রকাশ করতঃ হাওয়ারীদেরকে শক্তভাবে ইঞ্জীল আকড়ে 
ধরার নির্দেশ করেছে। 


মাওলানা রাহমাতুল্নাহ কিরানভী “ইজহারে হক’ গ্রন্থে প্রমাণিত করেছেন 
যে, ভবিষ্যদ্বাণীটি হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম সম্পর্কে, 
পবিত্র আত্মা সম্পর্কে নয়। ইহার উপর তিনি ভবিষ্যদ্বাণীর ইবারত থেকে 
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(ঙরোটি প্রমাণ পেশ করেছেন, শাহ ওয়ালী উল্লাহ রোহ.) তিনটি প্রমাণ, 
আমি আমার আকাইদ গ্রন্থে একুশটি প্রমাণ পেশ করেছি। (বাইবেল ছে 
গ্রণআন তক গ্রন্থটি দেখুন) 


মহা এশীগ্রন্থ কুরআনে আছেঃ 
بين‎ এ Bias oS) الله‎ ০১০০ ও 49191 بني‎ এ ৮:7০ قال ع عيسى ابن‎ 21) 
১০৮25 سی‎ ০০ نے‎ 3591050808০ ا‎ 


কুরআনের উক্ত বক্তব্য দ্বারা স্পষ্ট হয়ে যায় য়ে, হযরত ঈসা আলাইহিস 
সালাম-এর ভবিষ্যদ্বাণীটি আমাদের নবী হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম এর উপরই TS, হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম-এর 
আত্মিক রূপের উপর নয়। কেননা, ص38‎ স্পষ্ট ভাষায় বল হয়েছে যে, 
পারাক্লীতুস তোমাদের মধ্যে দীর্ঘকাল অবস্থান করবেন, ইলমে দ্বীন শিক্ষা, 
দিবেন এবং মানুষের আত্মশুদ্ধি করবেন। আর এ গুণাবলী আমাদের নবী 
হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম ব্যতীত অন্য কারো মধ্যে 
পাওয়া যায় না। [হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম-এর মৃত্যুর পর আগত 
আত্মার উপরও না। কারণ 3987. বর্ণনা দ্বারা প্রতীয়মান হয় যে, সে 
আত্মা দীর্ঘকাল থাকেনি; বরং তিনি নিহত হওয়ার তিনদিন পর হাওয়ারীদের 
গমনে আত্মপ্রকাশ করতঃ কিছুক্ষণের মধ্যে কিছু ওসীয়ত-নসীয়ত করে 
আবার চলে যান। পক্ষান্তরে হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
ا5اہ‎ দীর্ঘকাল থেকে মানুষকে শিক্ষা-দীক্ষা দিয়েছেন এবং তাদের 
আত্রশুদ্ধি করেছেন |] 


এখন রইল হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম যে বলেছেন, যে তার নাম 
Vad করবে, তাঁকে মানবে, এর মর্ম হল, যে ব্যক্তি তাঁর নবৃওয়াতকে 
শ্বাস করবে, তাঁকে মানবে ۱ এর মর্ম ইহা নয় যে, যে ব্যক্তি তাঁকে প্রভু 
গণাবে বা তাঁকে ঈশ্বরপুত্র বিশ্বাস করবে । (হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু: 
খাণাইহি ওয়া সাল্লাম যেহেতু তাঁর নবৃওয়াতকে স্বীকার করে গেছেন, তাই 
BIS মেনে চলার কথাই বলা হয়েছে |) 
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8৩0 ذکر‎ 
نفاق الاعتقاد ونفاق العمل‎ 
أما المنافقون فکانوا على قسمين‎ 
جم تر ھی ا في حقهم‎ CEA وت‎ 
()৩। من‎ Hl) 4740 في‎ 0401 ১1): 
وطائفة دخلوا في الإسلام مع ضعف فيه.‎ - 
مظاهر نفاق العمل‎ 
فمنهم من يعتاد موافقة قومهم :اك نبت القوم على الایعان ثبتواء وان‎ — 
رجع القوم رجعواً.‎ 
الانسياق وراء اللذات الدنيوية الدنیكئة‎ ৮45১ ومنهم من استولى على‎ | 
صلی الله عليه وسلې‎ 45৮১ لحب اللہ وخب‎ ০৬০ ৮555 لم یذرفی‎ ৬৯৪ 
অনুবাদ 8 মুনাফিকদের আলোচনা 
বিশ্বাসত মুনাফিক ও আমলগত মুনাফিক 
মুনাফিক ছিল দুই প্রকার ¢ ১. একদল ছিল যারা মুখে বলত, 41 لا لا‎ 
الله محمد رسول الله‎ অথচ তাদের অন্তর কুফর দ্বারা পরিপূর্ণ ছিল এবং তারা 
খালিস কুফরকে তাদের অন্তরে লুকিয়ে রাখত। তাদের সম্পর্কে আল্লাহ 
তা'আলা বলেন, إن الْمُنَافقينَ في 27541 الأسّفل من الثار‎ 
মুনাফিকরা দোযখের TA স্তরে থাকবে। 
২. আরেক দল হল, যারা ইসলাম গ্রহণ করেছে বটে; কিন্তু তাদের 
ঈমান ছিল অত্যন্ত দুর্বল । 
আমলী নেফাকের লক্ষণ 
১. তাদের মধ্যে কেউ কেউ স্বজাতির সাথে তাল মিলিয়ে চলার অভ্যস্ত 
ছিল। স্বজাতি ঈমানের উপর অটল থাকলে তারাও অটল থাকতো এবং 
ااا ای وی ود ت اپا ا‎ 
তাদের কেউ কেউ এমন ছিল যে, তাদের অন্তরে নিকৃষ্ট দুনিয়ার 
ہے‎ কারন রা পি হার ہہ‎ তাদের 
অন্তরে আল্লাহর মহব্বত ও রাসুল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের 
মহব্বতের জন্য কোন স্থান রাখেনি | 
শব্দার্থ 8 المعنى‎ গুণ, অবস্থা | ১১৬ ৪ ১৫5০ এর বহুবচন | অর্থ লক্ষণ | 
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-٣‏ ومنهم من تملك ৮55‏ ا خرص على Ju‏ والحسد والحقد, و حو ذلك 
من رذائل ٠‏ بحيث لم ببق في قلوهم محل خلارة اَل والناجاۃ ولا لبرکات 


العبادات. ' 


5- . ومهم من انغمسوا في شئون اللعاش واشتغلوا ما جع 1 ببق لديهم 
فرصة للاهتمام SFI pl‏ ولترقبها وللتفكير 5 

- ومنهم من تخطر ببالهم ظنون واهية وشبهات رکیکة في رسالة ৬০০৮‏ 
الله عليه وسلم ولم يُبلغوا :الى أن يخلعوا ربقة الإسلام عن عنقهم وينفضوا أيديهم 

وسبب تلك الشكوك : جريان الأحكام البشرية على نبینا :صلی 8 قله 
وسلم وظهور اللة سی ও‏ صورة سيطرة .598 على أطراف البلاد 


وأمثال ذلك. 
8৩, সর‏ 


অনুবাদ 
سم‎ হিংসা-বিদ্বেষ ইত্যাদি কু অভ্যাস এমনভাবে দখল করে নিয়েছিল যে, 
তাদের অন্তরে কান্নাকাটি ও দোয়ার স্বাদ উপভোগ ও ইবাদত-বন্দেগীর 
বরকত অনুভবের জন্য কোন স্থান থাকেনি | 


8. তাদের কেউ কেউ জীবিকা উপার্জনে এমনভাবে নিমজ্জিত ব্যস্ত ছিল 


যে, আখেরাতের ব্যাপারে গুরুত্ব দেয়ার. এবং ইহার ব্যাপারে প্রত্যাশা ও 
চিন্তা-ফিকিরের অবকাশ ছিল না।, 


৫. তাদের রেউ কেউ এমন ছিল. যে, যাদের অন্তরে আমাদের নবী 


সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের রিসালত সম্পর্কে ভিত্তিহীন ধারণা ও ' 


ےج کت 


۶پ 9ص 0+00 +١‏ ۶×" 


থেকে সম্পূর্ণরূপে গুটিয়ে নেয়নি। 
এসব সংশয়-সন্দেহের কারণ ছিল, ১ নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 


রিনার জানি সি ২.. বিশ্বের বিভিন্ন অঞ্চলে‏ ما حا উর‏ رض 


ইসলাম রাজা-বাদশাহদের দাপটের ন্যায় আত্মপ্রকাশ করা ইত্যাদি ইত্যাদি। 


শব্দার্থ 8 এ £ কাকুতি-মিনতি করা। بی‎ সবে যাওয়া 2৯) 2 


রসি ০০ ৪ সম্পূর্ণভাবে 


আল- eT ৮১ শরহে বাংলা আল-ফাউষুল কাবীর, 





-٦٦‏ ومنهم من خلتهم محية القبائل SEAN‏ على ان يبذلوا الجهد البلیغ في 
نصرقم وتقويتهم وتأييدهم» ولو كان ذلك<على: مناواة أهل الإسلام 
ويضعفون pf‏ الإسلام عند التعارض» ويلحقون به الضو: 

الكلام حول قسمى النفاق 

وهذا القسم من BU‏ هو BU‏ الأعمال والأخلاق. 

ولا يمكن اطلاع علي النفاق الأول بعد سيدنا محمد ৩৮৮‏ الله عليه وسل 
لانه من الامور ا لمغیبة ولایمکن الاطلاع على مكنونات القلوب be‏ 

النفاق الفا كير الوقوع لا سيما في عصرناء وإليه جاءت الإشارة ف 
الحدیث الشريف:'أَزْبَعٌ مَنَ كن فيه كان مُنافقا خالصًا: إذا امن 19০৬‏ 
০4৬ 8৬0 OLN Si‏ وَإذا. Gd MoE‏ وقال: و"هم المنافق بطلہ 
وهم المؤمن ,4" إلى غير ذلك من الأحاديث. 
অনুবাদ £ ৬. তাদের কেউ কেউ এমন ছিল যে, তাদেরকে স্বগোত্রের ও‏ 


উপর তাদেরকে উদ্ভুদ্ধ করে দিত; যদিও তা মুসলমানদে বিরুদ্ধে FF | আর 
তারা মোকাবেলার সময় ইসলামের বিধিবিধানকে দুর্বল E করতো এবং. 
ইসলামের ক্ষতি সাধন করতো । 


` আর এই (দ্বিতীয় প্রকারের মুনাফিকি তার যাবতীয় প্রকারাধিসহ) আমলী 
ও আখলাকী নেকাফ হিসেবে গণ্য হবে। রাসূল সা: এর ইন্তেকালের পর 
প্রথম প্রকারের নেকাফ (বিশ্বাস গত মুনাফিকি) সম্পর্কে অবহিত হওয়া সম্ভব 
নয়। কেননা এটা 'তো অদৃশ্যের বিষয়। অন্তরে লোকায়িত অজ্ঞাত বিষয় ' 
সম্পর্কে অবহিত হওয়া কারো পক্ষে সম্ভব নয়। (এটা কেবল গাইবী ইলম 
দ্বারা জানা সম্ভবপর হয়। আর গাইবী ইলমের দরোজা যেহেতু বন্ধ হয়ে 
গেছে সেহেতু বিশ্বাস গত নেকাফ সম্পর্কে নিশ্চিত হওয়া অসম্ভব ৷) 

আর আমলী নেকাফ বহুল প্রচলিত একটি বিষয়, বিশেষত আমাদের এই 
যুগে। এই দ্বিতীয় প্রকারের নেফাকের দিকে ইঙ্গিত করে হাদীসে বলা 
হয়েছে, যে মানুষের ভেতরে এই চারটি জিনিষ থাকবে সে নির্জলা মুনাফিক। 
আমনত রাখলে খেয়ানত করে, কথা বললে মিথ্যা বলে, ওয়াদা করলে ভঙ্গ 
করে, ঝগড়ার সময় গালি গালাজ করে । হাদীসে আছে, মুনাফিকের একমাত্র 
উদ্দেশ্য তার পেট আর মুমিনের একমাত্র উদ্দেশ্য তার ঘোড়া | এ সম্পর্কিত 


আল-ফায়যুল কাসীর ৮২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الغرض من ذ کر أحوال المنافقين فی القرآن العظيم 

وقدكشف. الله تعالى القرآن العظیم عن معاي المنافقين ৮০৪১‏ وذكر من 

أحوال الفريقين اشياء کثیرۃ لتحرز الأمة بأسرها منها. 
| تماذج المنافقين ٠‏ 

)91 شئت أن ترى نموذجا للمنافقين فانطلق الى مجالس الأفواء, وأنظر الى 
نصاحمیهم وندماءهم بؤارون رنضا الأمراء على رضی الله ভু এন‏ عند 
المنصف بين المنافقين الذين سمعوا كلام الرسول صلی الله عليه وسلم Fae‏ 
نافقواء وبين هؤلاء لمنافقين الذين ولدوا في هذا الزمان, ثم علموا أحكام الشريعة 
بطريق القطع واليقين, ثم أقدموا على خلافها وانحرفو عنها. 

وكذلك طائفة المعقولين الذين تمکنت في خواطرهم شكوك وشبهات BRS‏ 
ونسوا الدار الآخرق هم أيضا غوذج المنافقين. 
لعن ক‏ نيل سا سي ب কান‏ انی 
স্পষ্টভাষায় বর্ণনা করেছেন এবং উভয় প্রকারের মুনাফিকদের ব্যাপারে‏ 


অনেক কিছু বর্ণনা করেছেন, যাতে গোটা উম্মত এধরনের কাজ থেকে বিরত 
থাকে। 


তারা আল্লাহর সন্তুষ্টির উপর আমির উমারাদের সম্তষ্টিকে প্রধান্য দিচ্ছে। 
ঠনসাফের কথা হচ্ছে, যারা সরাসরি রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
শাল্লামের বাণীসমূহ শোনার পরও মুনাফিকির রাস্তা অবলম্বন করেছিল এবং 
সব লোক এই যুগে জন্ম নিয়ে শরীয়তের হুকুম ইয়াকিনিবাবে জানার 
“ও উল্টোপথে চলছে, এর বিরোধিতার জন্য অগ্রসর হচ্ছে এবং তা থেকে 
মুখ ফিরিয়ে নিচ্ছে-উভয় দলের মাঝে কোনো ধরনের ফারাক নেই | 

এভাবে একদল যুক্তি বিজ্ঞানীদের অন্তরে নানা ধরনের সন্দেহ আর 
ংশয় বাসা বেধেছে। তারা আখেরাতকে ভুলে বসেছে। 00۲ 
খ|রেকটি দৃষ্টান্ত | 

শব্দার্থ 8 خواطر‎ এটা خاطرة‎ এর বহুবচন, অর্থ অন্তর, ইচ্ছা। 
এগ PITT কাসীর ৮৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


القرآن كتاب ১০৪5‏ 
وعل كلء فإذا قرأت القرآن فلا টী‏ المخاصمة كانت مع قوم 
انقرضواء كلا! بل ما من بلاء کان ا الا وھو موجود الیوم 
بطزيق الانغوذج» كما ورد في ا حدیث الشريف : "لتتبعن سنن من كان قبلكم 
إحخ,'' فمقصود القرأن الکریم بيان كليات تلك المفاسد, لاخصوص. ০০১৬৮‏ 
هذا ما تيسر لي في هذا الكتاب من بيان عقائد الفرق الضالة والردود عليها؛ 
وأظن أن هذا القدر كاف ৬‏ بیدا معاي آیات الجدل إن شاء الله تعالى 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা $ 
কুরআনে কারীম সর্বযুগের কিতাব 

আপনি যখন কুরআন পড়বেন, তখন এ ধারনা করে বসবেন না যে, 
কুরআনে কেবল সে সকল লোকদের বিরোধিতা করা হয়েছে যারা ইহজগত 
থেকে চলে গেছে, ব্যাপার কখনও এরকম নয়। বরং বাস্তবতা হল, 
অতীতকালের এমন কোনো ফিতনা নেই, যা নমুনা স্বরূপ বর্তমানকালে 
আসেনি। যেমন হাদীস শরীফে বলা হয়েছে, “তোমরা অবশ্যই তোমাদের 
4۹1۶۹ অনুসরণ করবে ।' সুতরাং (মুখাসামা বা বিতর্কের আয়াতগুলোর 
বিবরণের) আসল উদ্দেশ্য হল, ওই সব ফিতনা-ফাসাদের সামধিক বিবরণ 
তুলে ধরা, বিশেষ ঘটনাবলি বর্ণনা করা উদ্দেশ্য নয়। আলোচ্য বাতিল 
গোষ্ঠীর আকীদা ও এর জবাব "সংক্রান্ত যে আলোচনা এ কিতাবে করা 
হয়েছে, তা আমার পক্ষে সহজ হয়েছে। আমার ধারণা আয়াতে মুখাসামা 
বোঝার জন্য আল্লাহ চাহে الہ‎ এটুকুই যথেষ্ট । 

শব্দার্থ ৪ 15951 হল ৬৬ ,صیغہ‎ মাসদার ১৮1১৪), অর্থ অতিবাহিত 
হওয়া | ১: (সীন এর যবরযোগে) অর্থ রাস্তা । 


আল-ফায়যুল, কাসীর ৮৪ শরহে বাংলা. আল-ফাউযুল কাবীর 


الفصل القای 
ف 
بقية مباحث a‏ الخمسة 

بیان العذ کیر بآلاء الله : 

لیعلم أن نزول القرآن الکریم এ!‏ کان ০৮৪ ৩‏ سواء کانوا 
عربا أو عجماء بدوا أو حضراء فلذلك اقعضت الحكمة الإلهية أن ৮৬৩‏ 
الناس ب"التذ كير بآلاء "dl‏ إلا عا تسعه (৮৪৬১‏ تج به مداركهم, ০9‏ لا 
يبالغ في البحث والتحقيق مبالغة زائدق فسيق سن في أسماء الله تعالى وصفاته 
بوجه يمكنه فهمه, والاحاطة به بادراك. وقطانة, < خلق اكثر أفراد الإنسان عليهما 


٤‏ & أصل خلقتھم من دون حاجة إلى ثمارسة الفلسفة الإلحية, ومز مزاولة علم 
الکلام. 
দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ ৪ পঞ্চ ইলমের অবশিষ্ট আলোচনা‏ سیت 
এর বর্ণনা ধারা ...‏ تذكير بآلاء الله 

জানা আবশ্যক যে, যেহেতু কুরআন অবতরণের উদ্দেশ্য হল সব ধরনের 
লোকদের ইসলাহ, চাই সে সব মানুষ আরবী হোক বা অনারবী হোক, 
শহুরে হোক বা গ্রাম্য | এজন্য হেকমতে এলাহিয়ার চাহিদা মোতাবেক 75০5. 
بالاء الله‎ এর আলোচনা করতে গিয়ে সেসব নিয়ামতের কথাই আলোচনা 
এবং যে সকল নিয়ামতের সাথে সকল মানুষ পরিচিত | অনর্থক উচ্চমার্গের 
আলোচনা ও বিশ্লেষণ করা হয়নি। আল্লাহ তা'আলার নাম ও গুণসমূহের . 
বিবরণের ক্ষেত্রে আলোচনা এমন ধাচে করা হয়েছে যে, তা অনুধাবন ও 
বোধগম্য করা কেবল সেই ইলম ও বোধশক্তি দ্বারা সম্ভবপর হয় যে বুধশক্তি 
দিয়ে অধিকাংশ মানুষকে সৃষ্টি করা হয়। হেকমতে এলাহিয়ার সাথে 
পরিচিতি এবং যুক্তিবিদ্যার জ্ঞান থাকুক বা না থাকুক। 

শব্দার্থ 8 مدارك‎ বোধশক্তি। سيق‎ বর্ণনা করা হয়েছে। 41১১ ইলম ৷ فطانة‎ 
বোঝ | ممارسة‎ সম্পর্ক | الحكمة الا یة‎ হেকমতে এলাহিয়া দ্বারা ইলম ও. 
ছেকমতের এসব অধ্যায় উদ্দেশ্য, যেগুলোতে আল্লাহ পাক সম্পর্কে 
আলোচন করা হয়। مزاولة‎ সম্পর্ক | 
'আল-যায়যুল কাসীর ৮৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


اثبات الذات وبيان_الصفات 

cb‏ سبحانه وتعالى ذات 14 إجمالا إذ 4৩১৯‏ تعالى مر كوزة في فطرة 
بني آدم» لاترى طائفة منهم في الأقاليم الصالحة, والأماككن القريبة من الاعتدال 
ینکرون ذلك. 

ولا كان إتبات الصفات الإلهية بطريق الامعان وتحقيق اخقائق مستحیلا 
بالنسبة الى أفراد الانسان » ولولم يطلعوا على صفاته تعالى اطلاقا 11510 
معرفة الربوبية التي هي أنفع الاشیاء في تمذيب النفوس» فكان من حكمة الله 
تعالى: أنه يختار 'شيئا من الصفات البشرية الكاملة التي يعرفوفاء ویجری التمدخ 
بوجودها فيما بينهم» فاستعملها بازاء ا معائ الدقيقة الغامضة التى لا مدخل 
. للعقول البشرية في ساحة ০ ০৪১৩‏ الأصل তো‏ ا 
شی ترياقا لداء الجهل ا مرکب: ومنع من اثبات الصفات البشرية التي এ‏ 
الأؤهام الى العقائد الباطلة DUS‏ الولد والبکاء والجزع له Jw‏ شانه. 

صفاته تعالى توقيفة 

وإذا أنعمت النظر في مسألة الصفات الإلهية تجلى لك أن الجرى على مسطرة 
العلوم الإنسانية غير المكتسبة, وٹھییز صفات يجوز أن تنسب إلى الله تعا ی ولا یقع 
ما خلل, عن الضفات التي يؤدي الباتھا إلى الأوهام الباطلة أمر دقيق خطير 
للغاية لا يدرك غوره جمهور الناس, فلا جرم كان هذا العلم توقیفاء لم يسمح فيه 
بالبحث بحرية وإطلاق. 

অনুবাদ ও 1۰ আল্লাহর জাত ও সিফাতের বর্ণনা ধারা 

অতএব ذات المبدأ‎ অর্থাৎ আল্লাহ তাআলার সত্তার অস্তিত্বকে তিনি 
ংক্ষেপে প্রমাণিত করেছেন। کہ‎ আৱহ পারা নত বি পর 
বনী আদমের অন্তরে সৃষ্টিগতভাবে অংকিত আছে। আপনি সভ্য শহর ও 
উন্নত এলাকার লোকদের মাঝে এমন একদল লোক পাবেন না যারা আল্লাহ 
পাককে অস্বীকার করে। (এজন্য আল্লাহ পাকের অস্তিত্বকে খুব ভালোভাবে . 
প্রমাণ করার প্রয়োজন নেই.।) আর যেহেতু মানুষের জন্য গভীর দৃষ্টিতে ও 
হাকীকতের নিগুটে প্রবেশ করে আল্লাহ পাকের সিফাতকে জানা অসম্ভব, 


١ এদিকে যদি আল্লাহ পাকের সিফাতের মোটেও জ্ঞান না থাকে, তাহলে মানুষ 
আল-ফায়যূল কাসীর ' . ৮৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


আল্লাহ পাকের রবুবিয়াত বা প্রভুত্বের পরিচয় লাভ করতে পারবে না। অথচ 
নফসের ইসলাহের জন্য এট্রা২সবচে বেশি ITT | এজন্য আল্লাহ পাকের 
হিকমতের চাহিদা মোতাবেক মানবীয় কিছু পূর্ণাঙ্গ গুণাবলি যা মানুষ চিনে ও 
জানে এবং তা কারো মাঝে পাওয়া গেলে সে প্রশংসারপাত্র হয়, সেসব 
গুণাবলিকে নির্বাচন করে আল্লাহর সুক্ষ্ম ও দুর্বোধ্য গুণাবলির স্থলে পেশ করা 
হয়েছে। (যাতে মানুষ সে সম্পর্কে মোটামোটি ধারণা লাভ করতে পারে 1) 
আর ৪২৬০৪ ليس‎ তাঁর কোনো তুলনা নেই’ বাক্যকে নিরেট মূর্খ্যতা 
রোগের অনন্য প্রতিষেধক বানানো হয়েছে। (অর্থাৎ খোদায়ী সিফাতের জন্য 
এসর মানবীয় গুণাবলি ব্যবহারের কারণ হল, আল্লাহ তাআলার 
বুঝানোর জন্য এই পথ অবলম্বন করা হয়েছে যে, মানুষের প্রশংসনীয় 
গুণাবলীর মধ্য থেকে যে সমস্ত সিফাতকে মানুষ চিনে ওই গুলোকে নির্বাচন 
করে সিফাতে বারীর জন্য ব্যবহার করা হয়েছে এবং সাথে সাথে এও স্পষ্ট 
করে দেয়া হয়েছে যে, ওই বশরী সিফাতের মধ্য থেকে কোনটিই আল্লাহর 
কোনা সিফাতের সাদৃশ্য নয়। এরশাদ হয়েছে ৪ ليس کمٹله شيء‎ “তার মত 
কোন বস্তু নেই ৷’ যাতে کو‎ মানুষ সিফাতে বারীকে নিজেদের সিফাতের মত... 
মনে না করে।) তবে যেসব মানবিক গুণাবলী বিবেকবৃদ্ধিকে ভ্রান্ত আকীদা 
পোষণের প্রতি ATF করে, তা থেকে নিষেধ করা হয়েছে। যেমন আল্লাহর 
জন্য সন্তান-সন্ততি সাব্যস্ত করা এবং তার জন্য কান্নাকাটি অস্থিরতা ছাবিত 
করা । 

আপনি যদি আল্লারহ সিফাতসমূহের ব্যাপারে গভীর দৃষ্টি দেন, তাহলে 
আপনার সামনে ফুটে উঠবে যে, গায়র কসবী মানবিক জ্ঞান বিজ্ঞানের, রেখা 
অনুসরণ করে চলা এবং এমন সিফাতসমূহকে পৃথক করা যেগুলোকে 
আল্লাহর জন্য সাব্যস্ত করা সম্ভব এবং যেগুলো দ্বারা কোনো বিশ্বাসগত ভ্রান্তি 
সৃষ্টি হবে না- সেসব সিফাত থেকে বেশ সূক্ষ্ম ও ঝুঁকিপূর্ণ কাজ যেগুলো দ্বারা 
ভ্রান্ত ধারণা সৃষ্টি হয়। সাধারণ মানুষের জ্ঞান-মেধা সে পর্যন্ত পৌঁছুতে সক্ষম 
হয় না। এজন্য অবশ্যই এ জ্ঞান (অর্থাৎ আল্লাহ পাকের সিফাত সংক্রান্ত 
জ্ঞান) তাওকীফী বা আল্লাহ কর্তৃক নির্বাচিত। এতে সাধারণ মানুষের ۰ 


ইচ্ছামত লাগামহীন কথা বলার সুযোগ নেই। 
শব্দার্থ 8 مركوزة‎ অংকিত। التمدح‎ প্রশংসা | الغامضة‎ দুর্বোধ্য । ২৮৮, 
ময়ুদান। ترياق‎ বিষ প্রতিষেধক 59×۱ العضال‎ অনিরাময়যোগ্য অসুস্থতা | 


বাস্তবতার বিপরীত দৃঢ় বিশ্বাস পোষণ করা | ৯৮: রোলার |‏ اجھل الرکب 
اسم শব্দের‏ توقیف اك .| শরীয়ত কতৃক সাব্যস্ত করা‏ توقيفي | অবশ্যই‏ لاجرم 
| | منسوب 
আল-ফায়যুল কাসীর ৮৭ ' শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


بیان آلائه تعا ی واڼاټ قدرته 
واختارسبحانہ وتعا ی من آلائه وآيات: قذرتهمايستوئ في فهمه ا حضري 
والبدوي والعربي والعجمي ولأجل ذلك م يذكر ২৮501‏ المخصوصة 
بالعلماء والأولياء, ولم يخبربالنعم الارتفاقية المخصوصة MSS ply‏ ذكر سبحانه 
এ)‏ .ماينبغى. ذكزه. مثل: خلق السموات ০৮13‏ وإنزال امن السحاب» 
وتفجير الينابيع في ০১91‏ 01513 وع الثمار وا حبوب والأزهار با مغ وإغام 
الصنائع وا حرف الضروريةء وخلق القدرة لممارستها ومزاولتهاء 
وقد نبه في مواضع كثيرة على إختلاف احوال الناس عند هجوم المصائب» 
وانكشافها ببيات الأمراض النفسانية الكثيرة الوقوع. ۱ 
অনুবাদ 1 আল্লাহর নিয়ামত এবং তাঁর কুদরতের নিদর্শনাবলির বিবরণ‏ 
আল্লাহ্‌ তা'আলা আপন নিয়ামত, কুদরত ও নিদর্শনাবলির মাঝ থেকে‏ 
কেবল -সেগুলোকেই নির্বাচিত. করে বর্ণনা করেছেন, যেগুলোকে শহুরে,‏ 
গ্রাম্য, আরবী, অনারবী সকলেই বুঝতে সক্ষম হয়। এজন্য রূহানী‏ 
নিয়ামতের বিবরণ দেননি যা ওলী-আওলীয়া ও ওলামায়ে কিরামের সাথে‏ 
খাস। এবং সেসব নিয়ামতেরও বিবরণ দেননি, যা কেবল রাজা-বাদশাহদের‏ 
খাঞ্চায় শোভা পায়। বরং আল্লাহ পাক কেবল সেসকল নিয়ামতের কথা‏ 
উল্লেখ করেছেন, যেগুলো (সর্বসাধারণের জন্য) উল্লেখ করা প্রয়োজন |‏ 
যেমন- আসমান-জমিনের সৃষ্টি, মেঘমালা: থেকে বৃষ্টি বর্ষণ, জমিনের মধ্যে‏ 
রকমারি রকমারি ঝর্ণাধারা প্রবাহিত করা, পানির সাহায্যে বিভিন্ন ধরনের‏ 
ফলফলাদি, শস্য ও ফুল উৎপাদন, প্রয়োজনীয় শিল্পকর্ম ও পেশা অন্তরে‏ 
ঢেলে দেয়া এবং সেগুলো সম্পাদনের জন্য শক্তি সামর্থ সৃষ্টি করণ ইত্যাদি।‏ 
আল্লাহ পাক বহু আয়াতে বিপদ আগমন ও তা দূর হওয়ার পর মানুষের‏ 
অবস্থার পরিবর্তন হয়ে যাওয়া সম্পর্কে ওই আত্মীক ব্যধির বর্ণনার মাধ্যুমে‏ 
সতর্ক করেছেন_ যা প্রচুর পরিমাণে সংঘুটিত হয় । (যেমন: আল্লাহ্‌র ۰۰:‏ 
إن ৯ ০০5)‏ هلوعاء إذا مسة by FA‏ 919 مَسَهُ 2 ০৬৪০‏ قارع 
(ا ۲١-١۹‏ 
আত্মিক নেয়ামতরাজি।‏ النعم الروحانية 8 প্রাসঙ্গিক আলোচনা‏ 
দুর্বোধ্য জিনিস‏ کر পপ‏ کک 
8 قوله : النعم الأرتفاقية | বোধগম্য হওয়ার আনন্দ, ইবাদতের স্বাদ ইত্যাদি‏ 
5 الينابيع বলা হয় জীবন ধারণের প্রয়োজনীয় উপকরণকে।‏ نعم ارتفاقية 
এর বহুবচন, অর্থ ঝর্ণা।‏ ينبو ع 
আল-ফায়যুল কাসীর ৮৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


بيان التذكير GUL‏ اللہ 
واختار سبحانه وٹعا ی من ايام الله اى من HEY‏ حوادث التي أحدثها الله 
تعالى من قبل تنعيم المطيغين وتعذيب ا جرمین ء ما قرغ أسماعهم من قبلء وكانوا 
'قد سمعوا. عنه یالاجمالء مثل قصص قوم نوح» وعاد 16১55‏ تتلقاها العرب 
ابا عن 08০3 শেপ‏ قصص إنراهيم عليه السلام وقصص أنبياء ৬2‏ إسرائيل الي 
ألفتها أسماعهم لطول اختلاط العرب مع الیھود ولم يذكر القصص الغزيبة غير 
المألوفة للعرب؛ ولاأخبار ৪0৩‏ الفارس واهنود . | 
ذكر من القصص ما هو الغرض منها 
وانترع سبحانه وتعالى . من القصص المشهورة جماعا س ي التذ كير 
dbs lly‏ وم يسرد القصص بتمامها مع جمیع ee par‏ 
করা রবির‏ و ود অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ঃ‏ 
ক্ষেত্রে কুরআনের বর্ণনা ধারা‏ 
এবং আয়্যামুল্লাহ অর্থাৎ সেসব ঘটনাবলি যেগুলো আল্লাহ পাক‏ 
ঘটিয়েছিলেন, যেমন অনুগত বান্দাদেরকে পুরষ্কৃত করা, পাপিষ্ঠদেরকে‏ 
আজাব দেওয়া ইত্যাদির বিবরণের ক্ষেত্রে এমন ঘটনাবলী নির্বাচন করেছেন,‏ 
যা পূর্ব থেকেই মানুষের কাছে পৌঁছেছে এবং যা পূর্বে তারা সংক্ষিপ্তাকারে‏ 
শুনেছে। যেমন- নূহ, আদ ও সামুদের ঘটনা, যেগুলো আরববাসীরা আপন‏ 
বাপ-দাদাদের কাছ থেকে বংশানুক্রমে শুনে. আসছে এবং এমনিভাবে‏ 
ইবরাহীম ও বনী ইসরাঈলের নবীদের যেসব ঘটনা যা শুনতে শুনতে‏ 
4 ددم আরবদের কর্ণসমূহ অভ্যস্ত হয়ে গিয়েছিলে৷ ইহুদীদের সাথে‏ 


দিনের সম্পর্ক থাকার কারণে ۱ আরবদের কাছে অপরিচিত কিসসা-কাহিনী 
এবং পারসিক ও হিন্দুদের কৃতকর্মের প্রতিদানের বিবরণ দেননি | 


ঘটনার কেবল সে অংশই বর্ণনা করা হয়েছে, যা দ্বারা নসীহত উদ্দেশ্য 

আল্লাহ পাক বিখ্যাত ঘটনাবলীর কেবল ততটুকুই উল্লেখ করেছেন, 
যতটুকু উপদেশ গ্রহণের জন্য উপকারী হয়। পূর্ণ ঘটনা তার যাবতীয় 
বৈশিষ্ট্যসহ বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করেননি। 


শব্দার্থ £ € শব্দটি ৮৮ এর বহুবচন, অর্থ ব্যাপক | বলা হয়ে থাকে- 
هذه الباب جاع هذه. الابواب ای ال جامع الشامل ما فيها.‎ Sd বিস্তারিত 
বর্ণনা করেনি | 
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وا حکمة في ذلك : أن العامة اذ Lai ya‏ نادرة غاية الندرة» أو ذكرت 
القصة عندھم بجمیع ৮৪০৬৮ OU ০45০১) Wes par‏ یل إلى نفس القصة 
ويفوقم BA‏ الأساسي وهو التذكير 

مثال ذلك ما قاله بعض العارفين: "أن الناس ما حفظوا ১৪1‏ التجويد شغلوا 
ও ৯৮৮৮‏ التلاوة, ولا 7 المفسرون يتكلمون في الوجوه البعيْلاة.في التفسير 
أصبح علم التفسیر نادرا کالمعدوم" 

القضص المتكررة ও‏ القرآن 

وما تکرر من القصص في القرآن العظيم : 

. قصة خلق آدم من الطین, وسجود الملائكة cdf‏ واستكبار الشيطان as‏ 
وكونه ملعوناء وسعيه من ذاك في إضلال بني آدم 

4 وقصص محاجة نوح» 3৯3‏ وصالح, إبراهيم؛ ولوط 
অনুবাদ £ এর মাঝে হেকমত হল, যদি সাধারণ মানুষের সামনে কোনো‏ 
অতি বিরল ঘটনা বা পুরো ঘটনা বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করা-হয়, তাহলে ওরা‏ 


ঘটনা নিয়েই ব্যস্ত হয়ে পড়বে। তখন মূল লক্ষ্য নসীহত গ্রহণ হারিয়ে যাবে। 


এর দৃষ্টান্ত হল কিছু কিছু র সেই উক্তি যে, যখন লোকেরা 
তাজবীদের নিয়ম-কানুনের প্রতি ধক লক্ষ্য রেখে কুরআন তিলাওয়াত 
করে, তখন তিলাওয়াতের একাগ্রতা থেকে বঞ্চিত হয়ে যায়। আর যখন 
মুফাসসিরগণ অনর্থক ود‎ সূক্ষ্ম তত্বকথার সাহায্যে তাফসীর করেন, তখন 
ইলমে তাফসীর অস্তিতুহীন জিনিসের মতো দুষ্প্রাপ্য হয়ে যায় । 


” হযরত আদম আলাইহিস সালামকে মাটি ছারা সৃষ্টির কাহিনী, 
ফিরিশতাগণ তাঁকে সিজদা করার ঘটনা, অহংকারবশত শয়তান সিজদা করা 
থেকে বিরত থাকার ঘটনা, শয়তানের অভিশপ্ত হওয়া, এরপর বনী আদমকে 
পথভ্রষ্ট করার অপচেষ্টা | 

” হযরত নূহ আ., হযরত হুদ .ا‎ হযতে সালেহ আ.. হযরত 
ইবরাহীম আ., হযরত লূত আ., 
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وشعيب مع شعويهم وأقوامهم فی توحيد ঞ‏ تعالى والأمر بالمعروف والنهي عن 
المنكر واستكبار الاقوام عن ০৬৫০৯৭১৮৫3১) 55৬১‏ ركيكة وردود الأنبياء 
عليهم الصلوات التسليمات عليهاء وابتلاء الأقوام ০৬3 2১8৬‏ وظهور نصرة 
الله تعا لی ف حق الأنبياء وأتباعهم, 

1 وقصص موسى عليه السلام مع فرعون ০৯৬১‏ ومع سفهاء بني 
إسرائيل» ومكابرقم معه عليه السلام وعقاب الله تعالى এএ১৭‏ الاشقياء, 
وظهور نصرة الله تعا ی متتالية لنجيه عليه ০১০৭‏ 

dil ومعجز‎ ly السلام‎ ৫০৬ ০০০০৪ ১১১ رقصص‎ ۹ 

۹ وقصة محنة أيوب ويونس ৬৫০৪‏ السلام وظهور رحمة الله تعا ی هماء 


অনুবাদ ¢ এবং হযরত শু'আইব আলাইহিস সালাম পমুখ নবীগণ 
স্বজাতির সাথে তাওহীদ, সৎ কাজের আদেশ ও অসৎ কাজের নিষেধ 
সংক্রান্ত পারস্পরিক আলোচনা, এসকল নবীগণের কওমের লোকদের ঈমান 
আনা থেকে বিরত থাকার ঘটনা এবং অহেতুক সন্দেহের পক্ষে তাদের 
দলীল প্রদান, নবীগণ কর্তৃক এসব সন্দেহের জবাব প্রদান, এসকল 
সম্প্রদায় আল্লাহর শান্তিতে নিপতিত হওয়া, নবীগণ ও তাঁদের 
অনুসারীদেরকে খোদায়ী সাহায্য প্রদানের ঘটনা | 

” হযরত মূসা আলাইহিস সালামের সাথে সংঘটিত ফেরআওন ও তার 
সহযোগী এবং 'নির্বোধ বনী ইসরাঈলদের ঘটনা এবং হযরত মুসা 
আলাইহিস সালামের সাথে তাদের দাস্তিকতা প্রদর্শন এবং হতভাগাদেরকে 
আজাব দেয়া এবং হযরত মুসা আলাইহিস সালামের প্রতি আল্লাহর অবিরত 
সাহায্য প্রেরণের ঘটনা | 

” হযরত দাউদ আলাইহিস সালাম ও হযরত সুলাইমান আলাইহিস 
সালাম নবীদ্ধয়ের ঘটনা এবং তাঁদের খিলাফত, নিদর্শনাবলী ও কারামত 
সংক্রান্ত ঘটনা | | 

< হযরত আইয়ুব আলাইহিস সালাম ও হযরত যূনুস আলাইহিস 
স।লাম নরীদ্বয়কে পরীক্ষা করণের ঘটনা এবং তাঁদের ওপর আল্লাহর রহমত. 
প্রকাশিত হওয়া | 

শব্দার্থ 8 "2 নিগৃঢ় রহস্য সম্পর্কে অবহিত হওয়া। গোপনে আলাপ- 
আলোচনা করা | ৪৯ মসীবত | 
'মাল-ফায়যুল কাসীর . ৯১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


1 وقصة دعاء زكريا عليه السلام واستجابة الله تعا ی إياه, 
< وقصص سيدنا غيسى عليه السلام الغخيبة: من ولادته من غير أب» 
وتكلمه ও‏ المهد, وظهور الخوارق على يده 
فذكرت هذه القصص في. القرآن الحكيم بأساليب<تمتبوعة من الإيجاز 
والإطناب. حسب مقتضى الأساليب المرعية في السور. 
ما ذكرت من القصص مرة أو مرتين فقط 
أما القصص التي لم تعكرر في القرآن .بل وردت في موضع ৩৯০৬৭ ঠা‏ 
فحسب فهي : 
۹ قصة رفع سيدنا إدريس عليه السلام مکانا علیاء 
وقصة حاجة سيدنا إبراهيم عليه السلام لنمرود ومشاهدته لاحیاء 
الطیں وقصة ذبح ولده الوحيد. 
؟ وقصة سيدنا یوسف عليه السلام. 
> وقصة ولادة سيدنا موسئ عليه السلام وإلقائه في الیم وقتله القبطي 
وتوجهه إلى "مدين" وتزوجه Sin‏ ورؤيته النار 200 وماع !> 
منها. 
অনুবাদঃ » হযরত জাকরিয়া আ. এর দু'আ ও তা করুন হওয়ার ঘটনা |‏ 
হযরত.ঈসা আ. এর আশ্চর্য আশ্চর্য ঘটনাবলী অর্থাৎ পিতা ব্যতীত‏ < 
তাঁর জন্ম লাভ, দোলনায় থাকাবস্থায় তাঁর কথা বলা, তাঁর কাছ থেকে নানা‏ 
ধরনের অস্বাভাবিক ঘটনা প্রকাশ পাওয়া, স্ব ঘটনাবলী কুরআনের বিডির‏ 
সূরায় সংক্ষিপ্ত ও বিস্তারিত বিভিন্ন ধারায় বর্ণনা করা হয়েছে।‏ 
আর যেসব কাহিনী কাহিনী ০০১. ১৬৮১ বর্ণিত হয়নি; বরং‏ 
যেগুলো কেবল এক দু'বার বিবৃত হয়েছে, সেগুলো হলো-‏ 
হযরত ইদরীস আ. কে আকাশে উঠিয়ে নেয়ার ঘটনা |‏ ۶ 
নমরূদের সাথে হযরত ইবরাহীম .আ. এর মুনাজারা, তাঁর পাখি‏ < 
জিবীত হওয়ার ঘটনা প্রত্যক্ষ করা এবং তাঁর একমাত্র সন্তানকে জবাই‏ 
করার ঘটনা |‏ 
রর হযরত য়ুসুফ আলাইহিস সালামের কাহিনী ।‏ 
برت د اكرات كه كي হযরত মুসা আ. এর জন্ম, ত‏ < 


কিবতী লোক নিহত হওয়া, মাদইয়ানের দিকে পাড়ি জমানো এবং 
সেখানে বিবাহ বন্ধনে আবদ্ধ হওয়া, গাছে আগুন দেখা ও গাছ থেকে 
আল্লাহ কালাম শুনার ঘটনা | 

শব্দার্থ 8 ac বিভিন্ন ধরনের | 
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1 وقصة ذبح البقرة. ء 
< وقصة لقاء موسى مع الخضر عليهما السام 
4 وقصة طالوت وجالوت. 
۹ وقصة بلقيس. . 
۹ وقصة ذي القرنين. 
۹ وقصة أصحاب الكهف. 
۹ وقصة الرجلين المتحاورين. 
< وقصة اصحاب الجنة. 
4 وقصة الرسل BEN‏ الذين بعٹھم سيدنا عيسى عليه السلام لدعوة 
الدين. 
1 وقصة أصحاب الفيل. _ 


অনুবাদ .دہ‎ গরু জবাই করার ঘটনা | 

” হযরত খিজির আলাইহিস সালামের সাথে হযরত মূসা আলাইহিস 
সালামের সাক্ষাতের ঘটনা | 

< তালুত ও জালুতের ঘটনা | 

` বিলকিসের কাহিনী । 

۶۰ জুলকারনাইনের ঘটনা | 

< আসহাফে কাহফের ঘটনা | 

” সেই দুই ব্যক্তির ঘটনা, যারা একে অপরের সাথে বাকযুদ্ধে লিপ্ত 
হয়েছিল | (০১৯১ ১৬, سورة الكهف : واضرب لهم‎ ও (كما‎ | 

? বাগান মালিকদের ঘটনা! (যেমন সূরায়ে কলমে বলা হয়েছে- ِا‎ 

1 হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম কর্তৃক নতাকিয়ায় প্রেরিত) তিন 
দূতের ঘটনা। (যেমন, আল্লাহর বাণী 8 ৬৮০ ১ 4 ৬/৯৮ 
(ا الْقَرَیَة إذ جَاءهَا الْمُرْسَلُون‎ 

” সেই মু'মিনের ঘটনা, যাঁকে কাফিররা শহীদ করে দিয়েছিল্‌। (যেমন- 
সূরায়ে ইয়াসীনে আল্লাহর বাণী ৪ رَجُل يَسْعَى‎ আনা من أقصى‎ ৮) 
قال يا قوم 15 الْمُرْسَلینَ‎ |( 

” এবং আসহাবে ফীলের ঘটনা | 

আল-ফায়যুল কাসীর ৯৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


(০1১13 (غرض القصة‎ 
معرفتھا بانفسهاء بل‎ (5৯381 فليس الغرض من سرد هذه القصص في‎ 
إلى شناعة الشيرك‎ uy الغرض : الأساسي : هو ان ينقل ذهن القارئ‎ 
84863 تعالى‎ 413৮5 ومعاقبة الله تعالى عليهاء واطمئنان المؤمنين‎ ০৪৮৬১ 
وظهور ألطافه وأفضاله في حق عباده المخلضين.‎ 
يان التذ كير بالموٴت وما بَعْدَهُ‎ 
8০9 الائسّان عثد موته‎ LES من الْمَوْت وما بعدہ:‎ ৬ 15 SEW 
42৩1 ملائكة العذاب‎ 7৮7 وغرض الجئة 31 عليه بعد الموت,‎ AFL) تلك‎ 
وخروج,‎ ০৬০০ 0১০১ عليه السلام‎ ভাপ وأشراط الساعة من نزول سيدا‎ 
القيام, والحشر‎ us 47৯৮ ۱ الأرض وخروج يأجوج ومأجوج. ونفخة‎ 8415 
১৪৬৫ JUS ০৮৬০০ Bh. Olly Clty والسؤال‎ 09 
941 341 ০৮১ এ ০ وَدُغُوْل‎ PUN 
অনুবাদ ঃ (কুরআনে ঘটনা বর্ণনার উদ্দেশ্য) 
এসব ঘটনা বিবৃত করার উদ্দেশ্য নিছক ঘটনা সম্পর্কে অবগত হওয়া 
নয়; বরং মূল উদ্দেশ্য হল, এসব ঘটানর পাঠক-শ্রুতার মনযোগ যেন শিরিক 
ও পাপচারের অনিষ্টতা এবং শিরিক ও পাপাচারের ফলে আল্লাহ প্রদত্ত শাস্তি 
র দিকে চলে যায় এবং মু'মিন বান্দাদের প্রতি যে আল্লাহর মুদদ ও সাহায্য, 
মেহেরবানী ও দয়া অবতীর্ণ হয় সে দিকে তাঁদের দৃষ্টি চলে যায় । 
মৃত্যু ও মৃত্যুপরবর্তী জীবনের বিবরণের ক্ষেত্রে কুরআনের বচনপদ্ধতি 
মৃত্যু .ও মৃত্যুপরবর্তী জীবন সম্পর্কে আল্লাহ পাক যেসব কথার বর্ণনা 
দিয়েছেন তা হল, মানুষের মৃত্যুবরণের অবস্থা, সেসময় মানুষের অসহায় 
হয়ে যাওয়া, মৃত্যুর.পর তার সামনে আজাবের ফিরিশতা আত্মপ্রকাশ করা, 
কিয়ামতের আলামত যেমন- হযরত ঈসা (আ.) পৃথিবীতে অবতরণ, দাজ্জাল 
বের হওয়া, দাব্বাতুল আরজের আত্মপ্রকাশ, ইয়াজুজ-মাজুজের আত্মপ্রকাশ, 
শিঙ্গায় প্রথম ফুঁক, কিয়ামত সংঘটিত হওয়ার জন্য শিঙ্গায় দ্বিতীয় ফুঁক। 
হাশর, নাশর, সওয়াল-জবাব, আমল ওজন করা, ডান এবং বাম হাতে 
আমলনামা গ্রহণ করা, . মু'মিনগণের জান্নাতে প্রবেশ করা, কাফিরদের 
আল-ফায়যুল কাসীর ৯৪. শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


৬৫ ৮৫৩৫ 9550 بينهم»‎ ও ০১১৯০) من الابعين‎ 01 ০৯ oS 
oli 62 ০0৬ اعت بی الله‎ las; ০০০০ بعضهم‎ ১৯3 بعضء‎ 
Jl < الم من‎ 9 0 ৩০৪ وَالْحَمیْم‎ 0১৯৭ من ا‎ 
Mat ৮৮1 والملابس التاعمة,‎ ৪০ ৬৮57 WIN, 3০807 
ة للقلؤب.‎ ০০ والس ال ابجئة القكهة الطیة‎ 

০৮০9 ১৩৪3, السور‎ ০০০০ ৪ ৮০) سبحانه وتعالى هذه‎ 08 
الخاصة.‎ gl عيا‎ 17 

والقاعدة الكلية في مبحث الأحكام: 

أن سیدنا رسول اللہ صلى ہو وی بالملة الإبراهيمية الحنيفية, 
فلرم ابقاء شرائع تلك Al‏ وان لا يحدث أي تغير' في أمهات مسائلهاء اللهم إلا 
تخصیصا ৪৩ ৯৭‏ 55595 للتوقيتات والتحديدات فيها ০৬০৩১ ০৬৭‏ 


অনুবাদ ۱ অনুসরণকারীগণ ও অনুসৃতদের মধ্যখানে জাহান্নামে ঝগড়া 
লেগে যাওয়া, একে অপরের দাবিকে অস্বীকার করা, একে অপরকে 
অভিষম্পাত করা, 

ঈমানদারগণ আল্লাহর দর্শন লাভে ধন্য হওয়া, বিভিন্ন ধরনের শাস্তির 
বিবরণ যেমন জিঞ্জির, বেড়ি, গরম পানি, পুঁজ, রক্ত এবং জান্কুম এবং বিভিন্ন 
ধরনের নেয়ামতরাজি যেমন- হুর, বালাখানা, নহর, উন্নতমানের খাবার, 
নরম পোষাক, সুন্দর সুন্দর মহিলা এবং জান্নাতীদের মধ্যে মজার মজার 

হাসি ঠাট্রার অসর বসা। 

আল্লাহ পাক এ বিষয়গুলো চাহিদার প্রেক্ষাপটে বিভিন্ন সূরায় সংক্ষিপ্ত- 
বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করেছেন। 


বিধি-বিধান বর্ণনার ক্ষেত্রে কুরআনের বাচনপদ্ধতি 


বিধি-বিধান বর্ণনার ক্ষেত্রে কুরআনের মূলনীতি হল, যেহেতু রাসূলুল্লাহ 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে হযরত আলাইহিস সালামের 
দীনের ওপর প্রেরণ করা হয়েছে, এজন্য উক্ত ধর্মের মাসলা-মাসাঈল ও 
বিধিবিধান অবশিষ্ট থাকা এবং এসব মাসআলা মাসাঈলে পরিবর্তন-পরিবর্ধন 
না হওয়া বাঞ্কনীয়। তবে ব্যাপক হুকুমকে সীমাবদ্ধ করা, সময়ের সাথে 
নির্ধারিত ও সীমাবদ্ধ হুকুমকে পরিবর্তন করতে কোনো অসুবিধা নেই। 


মল-ফায়যুল কাসীর ৯৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وا أراد الله سبحانه وتعا ی أن يزكي LA‏ صلی الله عليه وسلم ويزكي 
سائر الاقاليم بالعرب» لزم أن تكون مادة شريعتهأجيلى الله عليه وسلم من رسوم 
العرب ৮51১৬)‏ 

فإذ أنعمت النظر في مجموع ed‏ الملة الحنفيفة ০৮3১‏ عادات العرب 
ورسومهم. وتأملت في تشريعه صلى الله عليه وسلم الذي 272১৯‏ الوصلاج 
والتهذيب لما- علمت أن لكل حكم سبباء وفهمت أن لکل أمر ৪৪১‏ مصلحة 
وتفصيل ذلك يطول. 

دور التشريع الإسلامي في إصلاح الملة الحنيفية المحرفة 
وبالجملة فقد كان تطرق إلى العبادات من الطهارة والصلاة والصوم والزكاة 
والحج )1 کر فتور عظيم» من جهة التساهل في اقامتهاء د الناس فيها 
بسبب عدم معرفة اكثرهاء 
অনুবাদ £ যেহেতু আল্লাহ পাক নবী কারীম সালাহ আলাইহি ওয়‏ 


সল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের শরীয়তের মূল উপাদান আরবদের রুসুম- 
রেওয়াজ ও কৃষ্টি-কালচার থেকে গ্রহণ করাই বাঞ্ছনীয়। 
۱ سو سا مرش ند ديو اوت ما شک‎ 
এবং আরবদের অভ্যাস ও কৃ কারীম 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া- সাল্লামের আইন-কানুন প্রয়োগের মধ্যে যে ইসলাহ 
ও তরবিয়ত রয়েছে, এর প্রতি গভীর দৃষ্টিতে তাকাবেন,, তখন প্রতিটি 
-হুকুমরে জন্য একটি কারণ ও হিকমত পাবেন এবং প্রতিটি আদেশ-নিষেধের 
উপযোগিতা বুঝতে পারবেন। এ সম্পর্কে পুঙ্খানুপুঙ্খ আলোচনা করলে 
আলোচনা অনেক লম্বা হয়ে যাবে। 

বিকৃত দ্বীনে হানীফির ইসলাহের ক্ষেত্রে ইসলামী শরীয়তের অবদান 

মোটকথা (মিল্লাতে হানীফিয়ার মধ্যে ইবাদত যেমন তাহারাত, সালাত, 
সাওম, যাকাত, হজ্জ এবং যিকির মধ্যে বড় ধরনের, এসে 
যায়। অর্থাৎ এগুলো পালনের প্রতি ঢেলেমী সৃষ্টি হয়ে যায়, এসব বিধিবিধান 
সারি রা ডা ۹۹ ۳ এসকল হুকুম-আহকামের - 
ক্ষেত্রে মতবিরোধ সৃষ্টি হয়ে গিয়েছিল. : 


শব্দার্থ ৪ تطرق‎ চলতে চলতে গন্তব্যে পৌঁছে যাওয়া | 
আল-ফায়যুল কাসীর ৯৬. শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وتسرب التحريفات الجاهلية إليها فاصلح+القرآن العظيم ذلك الاختلال كله 
وسواها حتى استقام امرها. 
الول Jl ALB‏ فقد كانت حدثت فيه رسوم Sy‏ وانواع تعد وعتو 
وهكذا احكام السياسة ا مدنیة فضبط القرآن العظيم ১৮৮১‏ وحدد هما 
0১১০০‏ وذكر من هذا الباب انواعا من الكبائر 1155 من الصغائر لتحرز الأمة 
عنها. 
وذكر مسائل الصلاة JON‏ واستعمل فيها LY‏ "إقامة الصلاة". ففضكلها 
رسول اللہ صلی الله عليه وسلم بالإذان وبناء المساجد والجماعة والاوقات, 
وكذلك ذكر مسائل الزكاة بالاختصارء وفصلها رسول الله صلی الله عليه 
وسلم Ul.‏ تفصيل» وذكر الصوم في سورة البقرة» وذكر الحج أيضا فيها وني 
سورة الحج» وذكر الجهاد في سورتى البقرة والأنفال وفي مواضع متفرقة أخرى 
অনুবাদ ৪ তাতে মূর্খতা প্রসৃত বিকৃতির অনুপ্রবেশ ঘটেছিল। তাই‏ 
কুরআনে কারীম এসব খীরাবিকে করার কাজে আত্মনিয়োগ করে।‏ 
১২৯৯ EN ES‏ لله وو ا সু)‏ 
سیاست مدينة এবং বিভিন্ন ধরনের বাড়াবাড়ি ও গোড়ামি ছিল। এভাবে‏ 
শহরের পরিবেশও একেবারে বিগড়ে গিয়েছিল। কুরআনে কারীম এগুলোর‏ 
জন্য কয়েকটি মূলনীতি ও সীমারেখা বেঁধে দিয়েছে। আর এক্ষত্রে অর্থাৎ‏ 
০৮৬৮ সংক্রান্ত অনেক কবীরা ও সগীরা গোনাহের‏ مدینة ও‏ تدبير مزل 
বিবরণ দেয়া হয়েছে, যাতে মানুষ এগুলো থেকে বেচে থাকতে পারে |‏ 
কুরআনে কারীম নামাযের মাসাইল সংক্ষিপ্তাকারে বর্ণনা করেছে।‏ 
শব্দটি ব্যবহার করেছে। নবী কারীম সাল্লাল্লাহু‏ اقامة الصلاة এক্ষেত্রে‏ 
এর বিস্তারিত ব্যাখ্যা করেছেন। আযান‏ اقامة الصلاة আলাইহি ওয়া সাল্লাম‏ 
দ্বারা |‏ 
এভাবে কুরআনে কারীম যাকাতের মাসআলাকেও সংক্ষেপে বর্ণনা‏ 
করেছে। নবী কারীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম এর বিস্তারিত ব্যাখ্যা‏ 
করেছেন। রোযার আলোচনা করা হয়েছে সূরায়ে বাকারায়, হজ্বে‏ 
আলোচনা করা হয়েছে সূরায়ে হজ্ব, জিহাদের আলোচনা করা হয়েছে‏ 
সূরায়ে বাকারা, সারায়ে আনফাল ও আরো অনেক সূরায়‏ 
বিনষ্ট হয়ে যাওয়া |‏ الاختلال | প্রবেশ করা‏ تسرب 8 শব্দার্থ‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ৯৭ শরহে বাংলা আল-ফাউখুল কাবীর 
ফর্মা-'৭ 


وذكر ا حدود في ا ائدة والنوں وذكر الموالزيث في سورة النساء ১৬০৩5)‏ 
النكاح والطلاق ও‏ سورة البقرة والنساء والطلاقٰ:وغیرها من السور. 
التعریضات التي تحتاج الى الان 

واذا عرفت هذا القسم الذي تعم فائدته جميع الأمة فههثا“قسيم آخر وهو : 

۹ أنه كان يعرض عليه صلی الله عليه وسلم سؤال» AEE‏ 

۹ أو تقع حادثة يجود فيها المؤمنون بأنفسهم وأموالهم ৩5৬০৪)‏ 
ويتبعون uf fl‏ فيمدح الله تعا ی المؤمنين» ويذم المنافقين ويتوعدهم. 

۹ أو تقع حادثة من حوادث الغلبة على الأعداء وكف ad (৯১০৮‏ الله 
تعالى بذلك على المؤمنين ويذكرهم ب تلك النعمة. 


সূরায়ে নূরে। মীরাছের বিবরণ এসেছে সূরা নিসায়। বিবাহ ও তালাকের 
বিবরণ এসেছে সূরা বাকারা, নিসা, তালাক ইত্যাদিতে | 


যে সকল ইঙ্গিত ব্যাখ্যার দাবি রাখে 
যখন আপনি এই প্রকার খেতাবে আম সম্পর্কে অবগত হয়ে গিলেন, 
যার উপকারিতা সমস্ত উম্মত লাভ করে থাকে এখন এখানে আরেক 
প্রকারের আলোচনা করা হবে, তা হল- 


” রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের খেদমতে কখনো 
কখনো প্রশ্ন আসতো, তখন তিনি এর জবাব দিতেন। 


< অথবা কোনো ঘটনা পেশ হলে মুমিনগণ তাতে জানমাল ব্যয় 
করতেন এবং মুনাফিকরা প্রবৃত্তির অনুসরণ করে তা থেকে বিরত থাকত। 
তখন আল্লাহ পাক মুমিনদের প্রশংসা করতেন এবং মুনাফিকদের তিরস্কার 
করতেন এবং তাদেরকে শাস্তির ভয় দেখাতেন। (যেমন- তা ঘটেছে তাবুক 
যুদ্ধের সময় را‎ 

< অথবা মু'মিনদেরকে শত্রুদের ওপর বিজয় দান করা এবং তাদের 
আপদ থেকে মুসলমানদের হেফাজত করা সংক্রান্ত কোনো ঘটনা পেশ হলে 
আল্লাহ পাক মু'মিনদেরকে এহসানের কথা স্মরণ করিয়ে দিতেন এবং এই 
নিয়মত দ্বারা তাদেরকে নসীহত করতেন | ( যেমন- তা ঘটেছে আহযাব 
যুদ্ধের সময় ।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ৯৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ أو تحدث حالة تحتاج الى تنبيه )09 اشارة او ایماء أو أمر أو في 
فيزل الله تعالى في ذلك الباب 

فما كان من هذا القبيل فلابد للمفسر من ০০৯৮১‏ القصص بطريق 
الإجمال. 
أمغلتها 
قد وردت التعریضات بقصة غزوة بدر في سورة الأنفال» وبقصة أحد سورة 
آل ০০১০৮‏ وبقصة غزوة الخندق في سورة الأحزاب, وبقصة صلح 24491 
سورة الفتحء وبغزوة بني النضير في سورة ا حشرہ وغزوة تبوك في سورة البراءة. 
ووردت الإشارة إلى حجة الوداع في سورة المائدة» وجاءت الإشارة إلى قصة 
زواج زينب رضي الله عنها في سورة الأحزاب» 


অথবা এমন কোনো অবস্থার সৃষ্টি হলে যাতে‏ * و 
ইশারা-ইঙ্গিত' বা কোনো আদেশ-‏ کر ا رک را ا 
নিষেধের প্রয়োজন হয়, তখন আল্লাহ পাক এ ব্যাপারে কুরআন অবতীর্ণ‏ 
করতেন।‏ 


সুতরাং যেসব আয়াত এতৎসংশ্রিষ্ট হবে, মুফাসসিরের জন্য বাঞ্ছনীয় 
হল, এসব কাহিনীকে সংক্ষিপ্ত আকারে বর্ণনা করা | 


۶ বদর যুদ্ধের কাহিনীর দিকে ইঙ্গি করা হয়েছে সূরায়ে আনফালে । 
< উহুদ যুদ্ধের কাহিনীর দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে সূরায়ে আল- 
ইমরানে | 


” খন্দক যুদ্ধের দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে সূরায়ে আহ্যাবে। 
” সূরায়ে ফাতাহে হুদাইবিয়ার যুদ্ধের দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে। 
< সূরায়ে হাশরে বনী নজীরের ঘটনার দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে। 


< সূরায়ে তাওবায় মক্কা বিজয় ও তাবুক যুদ্ধের দিকে ইঙ্গিত করা 
হয়েছে। 


” সূরায়ে মায়িদায় বিদায় হজ্জের দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে। 
ঙ্গত করা হয়েছে। 


আল-ফায়যুল কাসীর ৯৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ef)‏ السرية في سورة cers‏ 9 قصة(الافك في سورة النوں وجاء ذکر 
استماع وفد الجن تلاوة النبي صلی الله عليه Sn)‏ سورة الجن والأحقاف. 
وذكرت قصة مسجد الضرار فی سورة البراءة. Holy‏ قصة الإسراءفي أول 
سورة بني إسرائيل. 
هذه الآيات من التذكير بأيام الله 
وهذا القسم من الآيات الكريمة في الحقيقة نوع من 28625516151 الله 
ولكن لما كان حل الإشارات فيها متوقفا على ماع القصة ميزت عن/شائر 
اقسامها. 
অনুবাদ ৪ * সূরায়ে তাহরীমে বাঁদির সাথে রাত কাটানোকে হারাম করার‏ 
ঘটনার দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে।‏ 
সূরায়ে নূরে ইফকের ঘটনার দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে।‏ < 
কর্তৃক নবী কারীম সাল্লাল্লাহু‏ ۰۹ج সূরায়ে জিন্ন ও সূরায়ে আহকাফে‏ < 
আলাইহি ওয়া সাল্লামের তিলাওয়াত ঘটনার দিকে ইঙ্গিত করা‏ 


হয়েছে। 
۶ সূরায়ে তাওবায় মসজিদে জিরারের কাহিনীর দিকে ইঙ্গিত করা 


হয়েছে | 
< সূরায়ে বনী ইসরাঈলের প্রথম দিকে মে'রাজের ঘটনার দিকে ইঙ্গিত 
করা হয়েছে। 
এসকল আয়াত তাজকীর বি-আইয়্যামিল্লাহ-এর অন্তর্ভুক্ত 
এসকল আয়াত প্রকৃতপক্ষে তাজকীর বি-আইয়্যামিল্লাহ্‌-এর অন্তর্ভূক্ত | 
কিন্তু এসকল আয়াতে প্রদত্ত ইঙ্গিত সম্পর্কে অবহিত হতে হলে যেহেতু মূল 
কাহিনী জানা জরুরী, এজন্য এসকল আয়াতকে মূল পাঁচ প্রকার থেকে পৃথক 
করা হয়েছে। 
ব্যাখ্যা 8 سرية‎ 8 রাত যাপনের বাঁদী, মালিকানাধীন বাঁদী। সূরায়ে 
তাহরীমে যে হারাম হওয়ার দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে, এ ব্যাপারে 


তাফসীরের দিকে ইঙ্গিত করেই লেখক ترم السرية‎ বলেছেন। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১০০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الباب الشاي 
ي 
بيان وجوه الخفاء في معان نظم القرآن প্রত‏ الى أهل هذا 
وإز ارء وإزالة ذلك الخفاء بأوضح ০৬‏ 

ليعلم أن القران العظيم قد نزل في لغة العرب القحة المبينة الواضحة وفهم 
العرب معنى منطوقه بسليقتهم التي جبلوا عليهاء كما قال تعالى : )5003 
fol‏ وقال تعالى : (قرآنا {OES এ ৩‏ وقال ক) : Jos‏ 
أحكمت এ‏ ثم CLS‏ من OU‏ حكيم خبیر]. ۱ 

০৬)‏ من ৬৯৮০‏ الشارع الحكيم عدم ا خوض في تأويل ا SUL‏ القر آنیة 
وتصوير حقائق الصفات ৪31‏ وتسمية المبهم واستقصاء القصص وما اشبه 


ذلك 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 দ্বিতীয় অধ্যায়‏ 
এ যুগের মানুষের মেধানুপাতে কুরআনের ভাষ্যের অর্থে‏ 
کب گت 


জানা উচিত যে, কুরআনে কারীম বিশুদ্ধ আরবী ভাষায় অবতীর্ণ হয়েছে। 
এবং আহলে আরব আপন সৃষ্টিগত যোগ্যতা দ্বারাই কুরআনের ইবারতের মর্ম 
পুঝতে পারত | যেমন- আল্লাহ পাক ইরশাদ করেন, “শপথ স্পষ্ট কিতাবের’ 
আরো বলেছেন, ‘আমি এই কুরআনকে আরবী ভাষায় অবতীর্ণ করেছি, 
মাতে তোমরা বুঝতে পার।” অন্যত্র বলেছেন, ‘এরকম কিতাব, যার 
আয়াতগুলো হল মুহকাম বা সুস্পষ্ট, অতঃপর সর্বজ্ঞ প্রজ্ঞাময় মহান সত্ত্বার 
পদ্ম থেকে বিশ্লেষণ করা হয়েছে! 

মুতাশাবিহ আয়াতের ব্যাখ্যা, আল্লাহ তা'আলার সিফাতসমূহের 
হাকীকত বোধগম্য করা, মুবহাম (অর্থাৎ কুরআন যার নাম বলেনি, ত তার) 
এম নির্ধারণ করা (যেমন আসহাবে কাহফের নাম কী ছিল? তাদের কুত্তার 

মি কী ছিল? কুকুরের রঙরূপ কেমন ছিল? ইত্যাদি ইত্যাদি |) ঘটানবলীর 
ও বিবরণ এবং ক বিষয়াদির ক্ষেত্রে Wara ইচ্ছা ছিল খুব 
খোজাখুজিতে লিপ্ত না হওয়া : 

শব্দার্থ 8 القحّة‎ খালিস سلیقة‎ গত যোগ্যতা : خوض‎ মশগুল হওয়া | 
استقصاء‎ কোনো জিনিসের নিগুটে পে! 
১'-২ম্রায়যল কাসীর ১০১ শরহে বাংলা আল্-ফাউযুল কাবীর্‌ 


ولذلك قلما کانوا يسألونه صلی الله ৮৪‏ وسلم عن مثل ذلك وهذا لم 

يرفع في هذا الباب من الأحاديث إلا شيء قليل. 
(الحاجة إلى تفتيش اللغة (rly‏ 

ولكن لما مضت تلك الطبقة وتدخل العجم. وتركت ৮৪01০‏ الأصلیة 
واستعصى فهم ا مراد في بعض ০1901‏ ومست الحاجة إلى تفتيش اللغة والنحو 
وجرت الأسئلة والأجوبة فيما بين الناس» وصنفت كتب التفسير. لزم أن نذکر 
هذه المواضع الصعبة ا مالا ونورد ها امثلة حتى لا يحتاج المفسر عند ০৮5৮1‏ 
فيها إلى زيادة بيان» ولا يضطر إلى المبالغة في الكشف عنها وشرحها. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ এজন্য সাহাবায়ে কেরাম রাসূল (সাঃ) কে এ 
ব্যাপারে খুব কমই প্রশ্ন করতেন। বিধায় এ ব্যাপারে হাদীসের কিতাবে খুব 
কমই আলোচনা করা হয়েছে (অর্থাৎ সাহাবায়ে কেরাম আলোচ্য ব্যাপারে 
হুজুর সা: এর কাছে সওয়াল জবাব করেছেন, এটা খুব অল্পই বর্ণিত 
হয়েছে। হাতে গোনা কয়েক জায়গায় কেবল প্রশ্নে উল্লেখ পাওয়া যায়। 


كما قال : يسئلونك عن الحیض وقال ابن عباس رضى الله عنهما ما كان قوم 
اقل سؤالا من أمة محمد صلی الله عليه وسلم سالوه عن اثنتی عشرة مسألة 


فأجيبوا.) 
লুগাত ও ব্যাকরণ ঘাটাঘাটির প্রয়োজন)‏ 
কিন্তু যখন সাহাবায়ে কেরামের এ দল অতিবাহিত হয়ে গেলেন, এবং‏ 


মুসলমানদের সাথে অনারবীদের সংমিশ্রণ ঘটল- এবং সেই যুগের মূল ভাষা 
পরিত্যাক্ত হল, তখন কোনো কোনো স্থানে (কুরআনের) মর্ম বোঝা কঠিন 
হয়ে গেল এবং লুগাত ও ব্যাকরণ ঘাটাঘাটির প্রয়োজন দেখা দিল: এ 
খোজাখোজির সময় লোকদের পরস্পরের মাঝে নানা ধরণের প্রশ্নোত্তর এসে 
গেল এবং তাফসীরের কিতাব সমূহ রচিত হতে লাগল? এজন্য আমর! 
জরুরি ভিত্তিতে সংক্ষিপ্ত আকারে এসব দুর্বোধ্য স্থানের বিবরণ প্রদান করব 
এবং এটার হালের জয়ার وو‎ গোল ররর যাতে ہے‎ 
(কুরআন নিয়ে) গবেষণা করার সময় অতিরিক্ত বয়ানের ۶ পিছনে পড়তে না 

হয় এবং এসব স্থানের অতিরিক্ত বিশ্লেষণ করতে বাধ্য না হন! 








أسباب صعوبة فھم ا 290 من الکلام 
فنقول : إن عدم الوصول الى المراد من اللفظ يككون : 
۹ أحيانا بسسبب استعمال BY‏ غريب» وعلاجة: نقل معنى اللفظ عن 
الصحابة والتابعين وسائر أهل المعاني. 


4 وأحيانا لقلة الإطلاع على الناسخ والمنسوخ. 

۹ وأحيانا للغفلة عن أسباب الترول. 

۹ وأحيانا بسبب حذف المضاف أو الموصوف أو غيرهما. 
۹ وأحيانا يابدال شيء بشيء, أو إبدال حرف بحرف, أو اسم باسم أو 
فعل بفعل, أو لذكر الجمع مكان المفرد أو بالعكس أو للإلتفات من الخطاب الى 
الغيبة. 


অনুবাদ و‎ কুরআনের মর্ম অনুধাবনে জটিলতা সৃষ্টি হওয়ার কারণ 
أبن‎ পপ ০১০৯ 

< কখনো অল্প প্রচলিত শব্দ ব্যহারের ফলে হয়ে থাকে । এর সমাধান 
হল, শব্দের অর্থ বর্ণণা করা সাহাবা তাবিয়ীন ও অন্যান্য অর্থ বিশারদগনের 
বরাতে | 

” কোনো কোনো সময় নাসিখ-মানুসুখের জ্ঞান অপযাপ্তি হওয়ার 
কারণে এটা হয়ে থাকে | 

” কখনো কখনো শানে নুযুল সম্পর্কে গাফেল থাকার কারণে এটা 
হয়ে থাকে। 

” কোনো কোনো সময় মুযাফ, মওসুূফ অথবা অন্য কোনো কিছু উহ্য 
থাকার কারণে এটা হয়ে থাকে। 

< কখনো কখনো এক জিনিষকে অপর জিনিষের স্থলাভিষিক্ত করার 
কারণে (যেমন جزاء‎ কে উহ্য রেখে তার স্থলে 7 এর چ8‎ নিয়ে আসা) 
অথবা এক হরফকে অন্য হরফ দ্বারা বা এক ইসিমকে অন্য ইসিম দ্বারা বা 
এক ক্রিয়াপদকে অন্য ক্রিয়াপদ দ্বারা পরিবর্তন করার কারণে অথবা 
বহুবচনের স্থলে একবচন এবং একবচনের স্থলে বহুবচন ব্যবহার করার 
কারণে অথবা মধ্যমপুরুষের স্থলে নাম পুরুষের শব্দ ব্যবহারের কারণে 
কুরআনের মর্ম অনুধাবনে দুর্বোধ্যতা সৃষ্টি হয় | 
আল-ফায়যুল কাসীর ১০৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কারীর 


۹ وأحياناً لتقديم ما حقه التأخير أو العكبل. 

৬৮1) ۹‏ بسبب انتشار الضمائر أو تعدد المرااد»من اللفظة الواحدة. 

۹ وأحيانا بسبب التکرار والإطناب. 

৭‏ وأحيانا بسبب الاختصار والإيجاز. 

۹ وأحيانا بسبب استعمال الكناية والتعريض والمتشابه وانجاز العقلي. 
فينبغي للإخوة السعداء أن يطلعوا في مبدء الكلام على حقيقة هذه 'الأمور. 

وعلى شيء من أمثلتهاء ويكتفوا بالرمز والإشارة في مواضع التفصيل. 
পরে এবং পরের জিনিষকে পূর্বে নিয়ে আসার কারণে |‏ 


< কখনো কখনো এটা হয়ে থাকে একাধিক বার বর্ণনা বা আলোচনা 
দীর্ঘায়ায়িত করার কারনে ١ 


< কখনো কখনো এটা হয়ে থাকে অতি সংক্ষেপেনের কারণে | 


” আবার কখনো কখনো এটা হয়ে তাকে ০১ کنایة‎ তথা ইঙ্গিতবহ 
বাক্য 4৮০ ও ৬ ১৬ এর কারণে | 


আলোচনার পূর্বে এসব জিনিষের মূল হাকীকত সম্পর্কে অবগতি লাভ করা 
এগুলোর কিছু দৃষ্টান্ত জেনে নেয়া । এবং বিস্তারিত ব্যাখ্যায় না গিয়ে ইশারা 
ইঙ্গিতে কার্য সমাধা করা । (খুব লম্বা চওড়া আলোচনার পিছু নেয়া উচিত 
নয়) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১০৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الفصل الأول 


2 


شرح غریب القرآن 

وأحسن الطرق في شرح الغریب ما صح عن ترجمان القرآتا عبد الله بن 
عباس رضي اللہ عنهما عن طريق ابن أبي طلحة واعتمد عليه الإمام البخجاري في 
صحيحه غالبا تم طريق الضحاك عن ابن عباس رضي الله عنهما ১৮53‏ 
عباس رضي الله عنهما عن سؤالات نافع بن الأزرق» وقد ذكر السيوطي هذه 
الطرق ৯৬‏ في كتابه (الإتقان في علوم القرآن) 

ٹم نقله الإمام البخاري من شرح الغريب عن أئمة التفسيرء ثم مارواه سائر 
الفسرین عن الصحابة والتابعین وأتباعهم رضى الله عنهم من شرح غريب 
০0121‏ 

অনুবাদ £ প্রথম পরিচ্ছেদ | 


কুরআনের کب‎ শব্দের ব্যাখ্যায় সর্বোৎকৃষ্ট তরীকা হল তা, যা 
?রআনের ভাষ্যকার. হযরত ইবনে আব্বাস থেকে সহীহ সনদে আবু তালহা 
(একে বর্ণিত। ইমাম বুখারী রহ: আপন সহীহ বুখারীতে বেশির ভাগ এই 
»ত্রের উপরই ভরসা করেছেন। তার পরের স্তরে ইবনে আব্বাস থেকে 
খ|হহাকের সূত্রে বর্ণিত পদ্ধতির এবং ইবনে আব্বাসের ওইসব উত্তরের যা 
AICI আজরকের প্রশ্নের জবাবে বলেছিলেন। ইমাম সুযুতী এই 
1ا(‎ আপন গ্রন্থ আল ইতকানে বর্ণনা করেছেন। 


শিশয়াদির যে ব্যাখ্যা প্রদান করেছেন এর স্তর হল চতুর্থ নম্বরে । তারপর 
کت 158م‎ বিষয়াদীর ব্যাখ্যার ব্যাপারে সাহাবা, তাবিয়ীন এবং তবে 
&|বিয়ীনগণ থেকে সকল মুফাস্সিরগণ- যা বর্ণনা করেছে-তার স্তর | 


আল হায়যুল কাসীর ১০৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وأرى من ا مناسب أن أجمع في الباب ا GEE‏ من هذه الرسالة جملة صالحة من 
شرح غريب القرآن مع بيان أسباب ৬৩9 dB‏ رسالة مستقلة فمن شاء 
ضمها إلى هذه الرسالة. ومن شاء أفردها على حدق ؟' rly‏ فيما یعشقون 


مذاھب.'' 


القدماء رعا ৩7০)‏ اللفظ بلازم معناه 

এ)‏ ينبغى أن يعلم أن الصحابة والتابعين رضي الله عنهم أجعين رعا یفکڑژن 
اللفظ بلازم ০১০‏ وقد يتعقب المفسرون المتأخرون ذلك التفسير ELI‏ من جهة 
تتبع اللغة وتفحص موارد الاستعمال. 

والغرض المطلوب في هذه الرسالة سرد تفسيرات السلف بعينها ولنقدها 
وتنقيحها موضع آخر غير هذا الموضع. '' فلكل مقام مقال ولكل ESS‏ مجال.'' 
অনুবাদ ৪ আমি গ্রন্থকার) এ গ্রন্থের পঞ্চম অধ্যায়ে কুরআনেরই দুর্লভ‏ 
বিষয়াদির ব্যাপারের ব্যাখ্যা শানে নুযুল সহ সংযোজন করা মুনাসিব মনে‏ 
করি। তাকে একটি পূর্ণ গ্রন্থের রূপ দেব। কেউ চাইলে এটাকে এ গ্রন্থের‏ 


সাথে সংযুক্ত করতে পারেন আবার চাইল এটাকে পৃথক একটি গ্রন্থ ও মনে 
করতে পারেন। কারণ মানুষের পছন্দনীয় জিনিষের মাঝে ভিন্নতা আছে। 


মুতাকাদ্দিমীনগণ কখনো কখনো শব্দের তাফসীর করতেন 


তার ৬ ৬১৭3 বা আনুসাঙ্গিক অর্থ দ্বারা 
এখানে একটি বিষয় জেনে রাখা ভাল যে, সাহাবা ও তাবিয়ীনগন অনেক 
সময় শব্দের তাফসীর করতেন তার মুল অর্থের পরিবর্তে আনুসাঙ্গিক অর্থ 
দিয়ে | মুতাআখখিরীনগণ অভিধান খুঁজে এবং ব্যবহার বিধি ঘটাঘাটি করে 
ওইসব পুরনো তাফসীরের নিগৃঢ়ে পৌছার চেষ্টা করেন। সেই পুস্তিকা দ্বারা 
আমার উদ্দেশ্য হল, সলফগণের তাফসীরের হুবহু বিবরণ দেয়া। এগুলোর 
ব্যাখ্যা বিশ্লেষনের স্থান এটা নয়। এর স্থান অন্যত্র | কেননা স্থান বুঝে কথা 

বলতে হয় এবং স্থান বুঝে সুক্ষ্ম তথ্যের অবতারণা করতে হয়। 


আল-ফায়যুল 7 ১০৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الفصل الشاي 
ف 


معر فة الناسخ টপ‏ 
من المواضع الصعبة في علم التفسير التي تكثر অত‏ ويكثر الاختلاف 
فيهاء معرفة الناسخ والمنسوخ. ومن SH‏ وجوه هذه الصّعوبة اختلاف 
الاصطلاح بين المتقدمين والمتأخرين في هذا الباب. 
معنى النسخ عند المتقدمين 
والذي وضح لنا باستقراء كلام الصحابة والتابعين رضي الله عنهم أجمعين, 
kl‏ کانوا يستعملون "النسخ" في معناه اللغوي الذي هو إزالة شيء بشيء لا 
معنی مصطلح الأصوليين > فمعنى di"‏ عندهم إزالة بعض الأوصاف في آية 
باية أخرى» سواء كان ذلك : 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা : দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 

ইলমে তাফসীর-যার ময়দান-অনেক প্রসম্ভ এবং যাতে মতবিরোধ 

খ্য এর কঠিন স্থান সমূহের একটি হল নাসিখ মানসুখের পরিচয় ! আর 
নাসিখ মানসুখ কঠিন হওয়ার সবচেয়ে বড় কারণ হল, (নস্খ এর অর্থের 
ব্যাপারে) মুতাকাদ্দিমীন ও মুতাআখখিরীন গণের পরিভাষায় এখতেলাফ 


হয়ে যাওয়া | 
মুতাকাদ্দিমীনগণের দৃষ্টিতে নসখের অর্থ 
সাহাবা ও তাবিয়ীনের এতসংক্রান্ত বিবরণ পর্যালোচনা দ্বারা যে কথাটি 
আমার বুঝে এসেছে তা হল তারা নসখ, শব্দকে তার শাব্দিক অর্থে ব্যবহার 
করেছেন! আর তার শাব্দিক অর্থ হল, এক বস্তুকে অপর বস্তু দ্বারা পরিবর্তন 
“রেননি : (উসূলবিদ ।ণের পরিভাষায় নসখ বলা হয় এমন নির্দেশকে যা 
اد‎ থেকে প্রচলিত হুকুম রহিত করানের উপর এমনভানে দালালত করে 
‘নে, যদি সে নির্দেশ না আসত তা হলে হুকুম বহাল থাকত 1) সৃতরাং সাহাবা 
তাবিয়ীনগণের দৃষ্টিতে নসখের অর্থ হল, কোনো আয়াতের কোনো গুণকে 
অন্য কোনো আয়াত ছারা বিদূরিত করে ফেলা চাই তা হোক و‎ 


ক সীর ১০৭ × বাংলা অল TTI 3G ন্থাৱার‏ 7۔۳۸۱ 


© ببيان انتهاء مدة العمل. 
14 أو بصرف الكلام عن المعنى المتبادر إلى غلير“المبادر. 
۹ أوببيان کون القيد اتفاقيا. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা و‎ * আমলের সময়সীমা শেষ হওয়ার বিবরণের দ্বারা 
(যেমন কতেক আয়াতে কাফিরদের নির্যাতনের উপর ধৈর্য ধরার নির্দেশ 
দেয়া হয়েছে। আবার অপর কিছু আয়াতে জিহাদের নির্দেশ দেয়া হয়েছে। 
সুতরাং বুঝা গেল কাফিরদের নির্যাতনে ধৈর্য ধরার সংক্রান্ত আয়াতের উপর 
বিদগণের দৃষ্টিতেও এটা নস্খ |) 


< অথবা কালামকে ১১৬ ৪ (শব্দ বলার সাথে সাথে যে অর্থের দিকে 
মনোযোগ যায়) থেকে ১১৬০ معنى غير‎ ) বলার সাথে সাথে যে অর্থের 
দিকে মনোযোগ প্রত্যাবর্তিত হয় না) এর দিকে ফেরানোর দ্বারা। (যেমন 
আল্লাহর বাণী من الفخر‎ ১9491 dl من‎ asl এ SS ওল জি এ 
আয়াত শোনার পর কতিপয় সাহাবী ধরে নিলেন যে, ৷ শব্দ দ্বারা তার 
১১৮ অর্থ তাগা উদ্দেশ্য | তখন আল্লাহপাক তাঁর বাণী من الْفَجر‎ দ্বারা তাদের 
সে ভুল ধারণার অপনোদন করলেন। সাহাবা-তাবিয়ীগণ এটাকেই নস্খ 
নামে আখ্যায়িত করে ফেলেন ৷) 


< অথবা একথার বিবরণের ছারা যে, আয়াতের কোনো কোনো قيد‎ বা 
শর্ত ইন্তেফাকী (ইহ্তেরাযী নয়। যেমন আল্লাহর বাণী 
০ إن‎ ৪১: جاح أن تقصروا م من‎ ৮৩৩ في الأرْض فليس‎ ৮2০০ 51) 

أن يفتكم الذين NAS‏ 

আয়াতের বাহ্যিক মর্ম দ্বার! বুঝা যায় যে, কাফিরদের পক্ষ থেকে 
অথচ নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহ ওয়া সাল্লাম সাধারণ অবস্থায় ও কসর 
নামাঘ পড়েছেন | এর দ্বারা বুঝা গেল, আয়াতে উল্লেখিত ৪5। শব্দের 7 
اتفانا‎ এসেছে احعراز!‎ নয় : মুত'কদ্গিমীনগণ এটাকেও নসখ বলে ফেলেন |) 


۹ أو بتخصيص عام. 
© أو ببيان الفارق بین المنصوص وبين ما قيشر“ عليه ظاهرا. 
۹ أو بإزالة عادة من العادات الجاهلية. 
۹ أو برفع شريعة من الشرائع السابقة. 

অনুবাদ 'ও ব্যাখ্যা و‎ * অথবা কোনো আমকে খাস করার দ্বারা হোক। 

(যেমন আল্লাহর বাণী- 
به الله‎ ৮৫০০৭ ৮৯৪ أو‎ Sli في‎ ৪1991 
আয়াতের বাহ্যিকমর্ম দ্বরা বুঝা যাচ্ছে যে, যে কথাই মনে উদিত হয় তা 
এই আয়াতের ব্যাপকতার EE | চাই তা নেফাক এখলাস সম্পর্কিত 
হোক বা অন্য কিছু। 

তখন আল্লাহপাক 2, 3) ০৪ لا يكلف الله‎ এ আয়াতাংশ 
অবতীর্ণকরে আগের অংশের ব্যার্পকতাকে খাস করে দেন এবং আয়াতের 
দ্বিতীয়াংশ দ্বারা একথার প্রতি ইঙ্গিত করেছেন যে, আয়াতের প্রথমাংশ দ্বারা 
মনে উদিত সব বিষয়ের হিসাব নেয়া উদ্দেশ্য নয়। বরং কেবল এখলাস ও 
নেফাকের হিসাব নেয়া উদ্দেশ্য ৷) 

۶ অথবা عليه‎ ০০০ এবং (কাফিরগণের পক্ষ থেকে প্রদত্ত) ১০০০০ 
যার উপর বাহ্যিক ভাবে কিয়াস করা হয় এ উভয়ের মধ্যখানে পার্থক্য বর্ণনা 
করার দ্বারা হয়ে থাকে | 

(যেমন আল্লাহ তায়ালার বাণী ৪৮9,91 الله‎ ৮9 এ আয়াতাংশ 
অবতীর্ণ করা হয়েছে কাফিরদের কথা 11 مغل‎ 1 ৮) এর জবাবে । কারণ 
কাফিররা সুদের বৈধতাকে কিয়াস করে ফেলেছিল ব্যবসার বৈধতার উপর ৷) 


۶ অথবা জাহিলী যুগের কোনো অভ্যাসকে বিলোপ্ত করার দ্বারা | 


” অথবা পূর্ববর্তী কোনো শরীয়ত রহিত করার দ্বারা । (যেমন পিতার 
বিবাহিত স্ত্রীকে হারাম সাব্যস্ত করা ۱ অথচ এটা জাহিলীযুগে বৈধ ছিল ۱ মোট 
কথা উল্লিখিত সকল প্রকারেই ازالة‎ এর অর্থপাওয়া যাচ্ছে। সে হিসেবে 
সাহাবা ও তাবিয়ীন এ সকল সুরতের ব্যাপারে নস্খ শব্দ প্রয়োগ করে 
থাকেন | কিন্তু উসুল বিদগণ নসাখের যে সংজ্ঞা দিয়েছেন, সে হিসেবে কেবল 
প্রথম প্রকারটাই নসখের অন্তর্ভূক্ত হয়: অন্যান্য প্রকারকে নসখ বলা যায় না) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১০৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


عدد الآيات المنسوخة عند متقدمین 

فاتسع باب النسخ عندهم وكثر جولان <العقل فيه. واتسعت دائرة 
الاختلاف لديهم. ولذلك بلغت الآيات المنسوخة ৬1৯০০‏ مسمائة 201 بل إذا 
حققت النظر تجدها غير محصورة . 

الايات المدنسوخة عند المتأخرين 

أما المنسوخ حسب اصطلاح المتأخرين ف سم ااوز العدد 3১০৪]‏ سيما 
حسب ما اخترناه من التوجيه. 

وقد ذكر الشيخ جلال الدين السيوطي في "الإتقان" عن بعض العلماء 
ماذكرناه UT‏ بتقرير مبسوط كما ينبغى, ثم حرر ا مدسوخ طبق رای المتأخرين 
موافقا لرأى الشيخ ابن العربي فعده قريبا من عشرين آیة وللفقير في أكثرها 
نظر فلنورد كلامه مع التعقيب. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 ۹۹918۹ দৃষ্টিতে আয়াতের পরিমাণ 
সুতরাং মুতাকাদ্দিমীন গণের মজহব য়ী নস্খের ময়দান অনেক 
ব্যাপক হয়েগেল। (অর্থাৎ অনেকেই এই ব্যাপক অর্থের আলোকে মানসৃখ 
আয়াতের তালাশে আপন বুদ্ধির দৌড় দেখাতে লাগলেন এবং এক্ষেত্রে 
তাদের পরস্পরের মাঝে ধন্দ বেজে গেল। একজন এক আয়াত মানসুখ 
সাব্যস্ত করলেও অপরজন তা অস্বীকার করে বসত ।) এ কারণেই মানসুখ 
আয়াতের পরিমাণ তাদের নিকট পাঁচশতে পৌঁছে যায়। বরং আপনি যদি 
গভীরভাবে দৃষ্টি দেন, তা হলে দেখতে পাবেন মানসূখ আয়াতের সংখ্যা 


5 | 
মুতাআখখিরীনগণের দৃষ্টিতে মানসুখ আয়াত 

কিন্ত মুতাআখখিরীন গণের পরিভাষা মতে মানসুখ আয়াতের সংখ্যা 
একেবারে অল্প ۱ বিশেষত আমি যে ব্যাখ্যা গ্রহণ করেছি সে ব্যাখ্যা অনুযায়ী | 

শায়খ জালালুদ্দীন সুযুতী (রহ.) আল-ইতকান-গ্রন্থে কতিপয় উলামার 
বরাতে একটি যথোচিৎ দীর্ঘ আলোচনায় ওই কথামালারই বিবরণ দিয়েছেন 
যা এই মাত্র আমি আলোচনা করলাম | তারপর মুতাআখখিরীনগণের রায় 
মোতাবেক এবং শায়খ ইবনুল আরাবীর মতানুকুল্যে যেসব আয়াত মানসুখ 
তা উল্লেখ করেছেন! তিনি মানসুখ আয়াতের সংখ্যা সাব্যস্ত করেছেন 
বিশটির কাছাকাছি! এ বিশটি অধিকাংশের ব্যাপারে আমার আপত্তি আছে। 
সুতরাং আমি তা আমার মন্তব্য সহকারে তুলে ধরছি। 
আল-ফায়যুল কাসীর ১১০. শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


فمن البقرة 
)١(‏ قوله 1 : (كتب عَلَيْكُمْ إذا > (না এ 7৮‏ الآية» منسوخة 
قيل بآية المواريث» وقيل: بحديث "لا وصة لوارث" وقيل:: بالإجماع, حكاه ابن 
‘Jl!‏ 
٠‏ قلت : بل هي منسوخة بآیة (৮8)‏ الله في EN‏ الإبحديث "لا 
وصية لوارث" مبین للنسخ. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ সুরা বাকারায় মানসুখ আয়াতসমূহ 

(১) সূরা বাকারায় আল্লাহর বাণী- 

كنب )19 SU 9৮‏ الْمَوْتْ إن BY‏ خَيْرًا الْوَصيّة 5090 ১8590‏ 

الْمَعْرُوف حقا عَلَى الْمُتّقِينَ 

উপর্যুক্ত আয়াতটি মানসূখ। এ আয়াতটি মানসূখ হয়েছে অপর আয়াত 
১5991 ৬৮ للذکر مغل‎ ৮১৭১ ا يوصيكم الله في‎ 

(মীরাছের আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার পূর্বে পিতা-মাতা এবং 77 
জন্য ওসিয়ত করা ওয়াজিব ছিল। মীরাছের আয়াত নাযিল হওয়ার পর 
মাতা-পিতার জন্য ওসীয়ত মনসূখ হয়ে যায় |) 

কেউ কেউ বলেছেন لاوصية لوارث‎ এবং কারো কারো মতে ইজমা দ্বারা 
(আলোচ্য আয়াতটি মানসৃখ হয়েছে। শেষোক্ত অভিমতকে ইবনে আরাবী 
“কল করেছেন। 

আমি বলি ۱ (এই আয়াত ইজমা বা হাদীস দ্বারা মানসূখ নয়) বরং এটা 

হয়েছে মীরাছের আয়াত للذكر مثل خظ‎ ৮5১3০ يُوصيكمٌ الله فی‎ 
الأئیین‎ দ্বারা । আর হাদীস لاوصية لوارث‎ এই নস্খর্কে বর্ণনাকারী । (অর্থাৎ 
e নসখকারী হল আয়াত আর হাদীস এই নস্খ প্রচারকারী) 


কাসীর ১১১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ نل 


তে)‏ وقوله ds‏ : (وَعَلی Ub মু এ ০০০‏ مسلکین] قیل مدسوخة 
بقوله: {ald LE Se 9 ১৪)‏ وقيل BSE:‏ و"لا" مقدرة. 

قلت : عندي وجه آخرء وهو: أن المعنى: وعلى 98501 يطيقون الطعام فدية, 
هي طعام مسكين» فاضمر قبل 5501 لأنه متقدم رتبةء وذكر“الضمير لأن المراد 
من الفدية هو الطعام وا مراد منه. صدقة الفطرء عقب الله تعالى الأشآبالصيام في 
هذه الآية بصدقة الفطر. كما عقب الآية الثانية بتكبيرات العيد. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (২) আল্লাহ তায়ালার বানী قدي‎ 03554 ০0 ৩৪) 
০০ (কেউ কেউ বলেন, এটা আল্লাহর বানী HK (৪০ ৫৯ ০০ 
০225 দ্বারা মানসুখ হয়েছে। (কেননা প্রথম আয়াত দ্বারা বোঝা যাচ্ছে যে, 
সামর্থ থাকা সত্ত্বেও ফিদিয়া দানপূর্বক রোজা পত্যাগ করা জায়েয | আর 
দ্বিতীয় আয়াতের ব্যাপকতা দ্বারা বুঝা যাচ্ছে যে, যে কেউই রমজান মাস 
পাবে, তার জন্য রোজা রাখা জরুরী | তাই এ আয়াত দ্বারা প্রথম আয়াত 
মনসূখ হয়ে গেছে ।) কেউ কেউ বলেছেন, আলোচ্য আয়াতটি গায়র মানসূখ 
তথা মানসুখই হয়নি। আর 4৮; এর পূর্বে এ অব্যয়টি উহ্য রয়েছে। 
(যেমন ইবনে আব্বাসের তাফসীর, কারণ তিনি বলেন 

هذه الاية نزلت في الشيخ الكبير الھرم والعجوز الكبيرة افرمة. 

এবং আয়াতটির মর্ম হল, যে ব্যক্তি রোযা রাখতে সক্ষম নয়, তার উপর 
ফিদিয়া আসবে ۱ ফিদিয়া হল, এক মিসকিনকে খাবার খাওয়ানো | আর এ 
হুকুম এখন পর্যন্ত বাকী আছে। সুতরাং এখানে কোনো নস্থ নেই |) 


মুসান্নিফ বলেন, আমার দৃষ্টিতে আয়াতের অপর একটি, ব্যাখ্যা রয়েছে। 
আর এটা হল আয়াতের অর্থ مسلکین‎ (৮৮ فدية هى‎ 64০ 53544 281 5১ 


অর্থাৎ যেসব লোক খাবার বিতরণে সক্ষম মানে যেসব লোক সদকায়ে 
ফিতর আদায়ে সক্ষমতা রাখে, তাদের উপর ফিদিয়া (অর্থাৎ সদকায়ে ফিতর 
আসবে) যা একজন মিসকিন খাবার খাওয়ানোর নাম ۱ (অর্থাৎ এক মিসকিন 
খাবার খাওয়াতে হবে অথব: এর সমপরিমাণ বিতরণ করতে হবে | মোটকথা 
সকল মুফাসসিরগণ 4,4৮; এর যমীরের مرجع‎ সাব্যস্ত করেছেন صوم‎ 
শব্দকে এবং এ অনুপাতেই তাফসীর করছেন। কিন্তু শাহ ওয়ালী উল্লাহ 
মুহাদ্দিস দেহলভী (র.) যমীরের مرجع‎ সাব্যস্ত করেছেন فدية‎ শব্দকে এবং 
আল-খণথমূণ বাসার ১১২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ফিদিয়া দ্বারা উদ্দেশ্য নিয়েছেন সদকায়ে ফিতির | এখন প্রশ্ন দাঁড়ায়, فد‎ কে 
1১২০: এর مرجع‎ সাব্যস্ত করলে إضمار قبل الذكر‎ হয়ে যায় যা অবৈধ | 
কারণ, আয়াতে %.$.এর উল্লেখ পরে হয়েছে এবং = এর উন্লেক আগে 
হয়েছে | এর জবাব দিতে গিয়ে বলেন,) 


অবস্থান‏ جع উল্লেখ করার পূর্বে যমীর উল্লেখ করেছেন। কেননা‏ مرجع 
ضمیر গত দিকংদিয়ে যমীরের পূর্ববর্তী | (জবাবের মর্ম হল আয়াতে যদিও‏ 
আগে ।‏ رتبة পরে এসেছে কিন্তু &-১ হল‏ مرجع আগে এসেছে এবং তার‏ 
হল খবর |‏ على الذين يطيقونه এবং‏ مبتداء হল‏ فدية ৬৮‏ مسكين কেননা,‏ 
8 لفظا -إضمار قبل الذكر তাই‏ | |5۲9 رتبة এ পরে হলেও‏ #امبتداء 
জমীর‏ مؤنث- مرجع হয়নি। এজন্য ইহা বৈধ। এখন প্রশ্ন হল, এখানে‏ رتبة 
কেন? এর জবাবে বলেন,) আর যমীরকে পুর্থলঙ্গ রূপে ব্যবহার‏ مذكر 
হল স্ত্রীলিঙ্গ) কেননা ফিদিয়া দ্বারা সেই ub‏ مرجع করেছেন- (অথচ‏ 
رر جج رس تا کا 
ও‏ مذكر হয় অথবা এর উল্টো হয় তখন যমীর বা সর্বনামকে‏ مذكر অর্থ‏ 
দ্বারা সাদকায়ে ফিতির‏ طعام উভয়ভাবে ব্যবহার করা বৈধ |) আর‏ مؤنث 
উদ্দেশ্য | আল্লাহ তায়ালা এই আয়াতে রোজার হুকুমের পর সদকায়ে‏ 
ফিতিরের হুকুম নিয়ে এসেছেন | যে ভাবে দ্বিতীয় আয়াতে (রোজার হুকুমের‏ 
পর) ঈদের তাকবীরের বিবরণ দিয়েছেন |‏ 


প্রাসঙ্গিক আলোচনা 8 عقب الله‎ এটা নির্গত হয়েছে (> عقب‎ থেকে 
অর্থঃ এক বস্তুর পেছনে অন্য বস্তু নিয়ে আসা | মর্ম হল, পরবর্তী আয়াতে 
রোজার নির্দেশের পর যেভাবে ঈদের তাকবীরের হুকুম এসেছে যেমন 
আল্লাহর বাণী 2414 ما‎ ৬৮ 41144. এভাবে আলোচ্য আয়াতে রোজার 
হুকুমের পর সদকায়ে ফিতিরের হুকুম এসেছে। সুতরাং এই তরতীবের 
চাহিদা হল এখানে ০৩ ১৮৮ ৪5 দ্বারা সদকায়ে ফিতির উদ্দেশ্য হবে। 
সুতরাং আয়াতের হুকুমত্রয়ের তরতীব এভাবে হবে যে, তোমরা রোযা রাখ 

অতঃপর ফিতরা দাও অতঃপর ছয়তাকবীরের সাথে ঈদের নামাজ আদায় 
করো। ৮৮ رال‎ মুসান্নিক (রহ.) আপন ব্যাখ্যার সমর্থনে উপর্যুক্ত 
কথাগুলোর অবতারণা করেছেন | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১১৩ ‘শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 
ফর্মা-.৮ 


)٣(‏ وقوله تعالى ০৮:‏ لَكُمْ I‏ الیم (2০5 এ CH‏ ء ناسخة 
(৮4৩‏ لأن مقتضاہ اموافقة فيما کان عليهم هن تحرم الأككل والوطء بعد النوم 
ن ھی رک قور পা‏ ان ا ০৩৬ 0৩‏ 

قلت : معنى "كما كتب" التشبيه في نفس الوجوب فلا PETES‏ تغيبر 
ما كان عندھم 9 قبل الشرع ولم نجد دليلاً على أن النبي صلی الله عليه وسلم شرع 
هم 5৬০১‏ ولو سلم UB‏ كان ذلك بالسنة. 

: وقوله تعالى يسألونك عن الشهر الحرام الآية» منسوخة بقوله تعالى‎ )٤( 
رقاتلوا الْمُشْرِكينَ كافة الآية. أخرجه ابن جرير عن عطاء بن ميسرة.‎ 

قلت : هذه الآية لا تدل على تحريم القتال, بل تدل على OAH‏ وهي من 
قبيل تسليم العلة وإظهار المانع» فالمعنى أن القتال في الشهر ارام كبير شدید 
ولكن الفتنة أشد من فجاز في مقابلتهاء وهذا التوجيه ظاهر من سياقها كما لا 
غفی. 
RN 8 (৩) বাকারা থেকে তৃতীয়,আয়াত) আল্লাহ্‌ তায়ালার‏ ا 
ওঁ‏ = الوا ا عل এ ওঁ নকাৰী হল রন‏ 

টির সত 


কেননা এই আয়াতে প্রদত্ত তাশবীহের উদ্দেশ্য হল, পূর্ববর্তী উম্মতদের 
জন্য যেভাবে রাতে ঘুম থেকে জাগ্রত হওয়ার পর খাবার খাওয়া এবং 
সহবাস করা হারাম ছিল এভাবে এ উম্মতের জন্যও এটা হারাম । এ 
অভিমতটি ইবনে তাবারী নকল করেছেন। ইবনে তাবারী অপর আরেকটি 
অভিমত নকল করেছেন যে, এ আয়াতটি নস্থ হল ওই হুকুমের জন্য যা 
সুন্নত দ্বারা প্রমাণিত হয়েছে। 


(অর্থাৎ কেউ কেউ বলেন هن لاس‎ ৯৮০ 1১০5 ০5 মু أحل لك‎ 


کب ke‏ الم كما کب على আয়াত টি এ ০0‏ اخ 
পৃ পূর্ববর্তী উম্মতের জন্য যেভাবে‏ ٹج 


আল-ফায়যূল কাসীর ১১৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


রাতে ঘুমিয়ে যাওয়ার পর পুনরায় ওই রাতেই জাগ্রত হলে খানাপিনা ও 
সহবাস করা হারাম ছিল এভাবে এ উম্মতের জন্য ও এটা হারাম ওই 
হুকুমের জন্য 11۳۰ আরার কেউ কেউ বলেন, ঘুম থেকে জাগ্রত হওযার 
পর খানাপিনা ও সহবাস’ এ উম্মতের উপর হারাম হওয়া সুন্নত দ্বারা প্রমাণিত 
00 9870 


بج ر رز পর্ণ পা‏ 


এ پوپ عد اااي ہبہ‎ 
ওয়াজিব হওয়ার ক্ষেত্রে উপমা দেওয়া (রোজার সকল বিধানের সাথে উপমা 
দেওয়া উদ্দেশ্য নয়। সুতরাং এ আয়াত দ্বারা উম্মতে মুহাম্মদির জন্য ঘুম 
থেকে জাগ্রত হওয়ার পর খানাপিনা ও সহবাস করা হারাম হওয়া প্রমাণিত 
হবে না।) অতএব এখানে কোনো নস্খই নেই। এখন কথা হল, আয়াতে 
সহবাস বৈধ হওয়ার যে নির্দেশ এসেছে এটা (আগের কোনো হারামের 
নস্থের জন্য আসেনি বরং এটা) সাহাবায়ে কেরামের মাঝে যে আদত ও 
ভুল ধারণা বিদ্যমান ছিল (যে, তারা রাতে ঘুম থেকে জাগ্রত হওয়ার পর 
খানাপিনা ও সহবাস করতেন না এবং তারা এ কাজ গুলোকে হারাম মনে 
করতেন) তা বদলে দেয়ার উদ্দেশ্যে অবতীর্ণ হয়েছে। কেননা আমরা এ 
ব্যাপারে কোনো দলীল পাইনি যে, হুযুর (সা.) সাহাবাদের উপর আলোচ্য 
বিধানটি আরোপ করেছিলেন। আর যদি আমরা মেনে ও নেই (যে, হারাম 
হওয়ার বিধানটি শরীয়তসিদ্ধছিল) তাহলে (আমরা বলব) এটা সুন্নত, দ্বারা 
প্রমাণিত ছিল | كما كتب)‎ আয়াত দ্বারা নয় ।) 


আলোচ্য ইবারতের সারকথা হল, আলোচ্য হারাম হওয়ার বিধানটি كما‎ 
کب‎ দ্বারা প্রমাণিত হয় না। সুতরাং اخ‎ ৪) ايل‎ ৮৫ أحل‎ এ আয়াতটি 
পূর্বোক্ত আয়াতের জন্য নাসিখ ও হতে পারে না। এখন প্রশ্ন হল, তাহলে 
ےلت اح‎ ET EE ET এর জবাব হল 
f হয়েছে সাহাবায়ে কেরামের অভ্যাস ও ভ্রান্ত ধারণার 
ইসলাহের জন্য | আর যদি আমরা মেনে ও নেই যে, আলোচ্য জিনিস গুলো 
হারাম হওয়ার বিধান শরীয়তসিদ্ধ ছিল এবং الخ‎ 92201 এত | أحل‎ এ 
আয়াতটি তার জন্য নাসিখ, তা হলে আমরা বলব, এ বি كما كتب‎ 
দ্বারা শরীয়ত সিদ্ধ হয়নি, বরং সুন্নত ছারা শরীয়তসিদ্ধ হয়েছে। মোটকথা 
كما کب‎ এ আয়াতটি. কোনো অবস্থাতেই মানসৃখ হয়নি। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১১৫ শরহে বাংলা আল-ফাউষুল কাবীর 


)8( (সূরা বাকারা থেকে চতুর্থ আয়াত) 

আল্লাহ তায়ালার TANS 
عن سبیل اللہ‎ ২০ এ 5 فيه قل‎ JS الْحَرَامٍ‎ ০৪৯ ০৪ WL 
Fd من‎ দি 419 عند الله‎ FT مه‎ এএ 2৯) তর নাও এ ১) 
إن استطاعوا ومن یرد منكم عن‎ ১৩১ ردو كم عن‎ ৩ ০৩৯৮4 ১31 ولا‎ 
وايپ أصحاب‎ ১০৮১ 350 في‎ ৮৩ ০ 49 كافرٌ‎ 32) Cad دينه‎ 


لار هم فيها ১১৫৮‏ 


আয়াতটি মানসুখ হয়েছে আল্লাহ তায়ালার বাণী 1953‏ ا ڑا 
৩5১১২) দ্বারা। আতাবিন মাইসারার বরাতে ইবনে জারীর এ উক্তিটি‏ كا 
বর্ণনা করেছেন।‏ 


(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ৪ ( এ আয়াত মানসুখ নয়, বরং মুহকাম, 
কেননা) এ আয়াত যুদ্ধ হারাম হওয়ার উপর দালালত করে না, বরং যুদ্ধ 
বৈধ হওয়ার উপর দালালত করছে। এ আয়াতটি হুকুমের 325 সমর্থন করে 
তার উপর আমল করার প্রতিবন্ধকের বিবরণ দিচ্ছে। সুতরাং আয়াতের অর্থ 
হবে, হারাম মাসে যুদ্দ করা বাস্তবিকই বড় গোনাহ | কিন্তু ফিতনা তার চেয়ে 
বড় গোনাহ। সুতরাং এর মোকাবেলা করার জন্য যুদ্ধ করা বেধ। আর 
আয়াতের ভাবভঙ্গি দ্বারা ও এমর্ম বিকশিত হয়, যা কারো কাছে লুকায়িত 
নয়। 


LEUVEN LEE SRLS যুদ্ধ অবৈধ হওয়া 
নয়, সুতরাং এটা মানসুখ হওয়ার প্রশ্নই উঠে না। কেননা আয়াতে যুদ্ধ 
হারাম হওয়ার কারণ বর্ণনা করে এ বিধানের উপর আমলের প্রতিবন্ধকের ও 
বিবরণ দেয়া হয়েছে। এর দ্বারা বুঝা যায়, এ প্রতিবন্ধকের কারণে যুদ্ধ করা 
জায়েজ | কেননা আয়াতের অর্থ হল, হারাম মাসে যুদ্ধ করা তো বাস্তবিকই 
হারাম ছিল। কেননা যুদ্ধ হারাম হওয়ার ইল্লত হারাম মাস যদি ও বিদ্যমান 
কিন্ত তারপর ও কাফিররা যেহেতু মানুষকে আল্লাহর পথ থেকে বাধা প্রদান 
করে. এবং তারা নিজেরাও এ পথকে অস্বীকার করে বসে এবং মসজিদে 
হারাম তাওয়াফ করা থেকে মানুষকে বাধা দেয় এবং মক্কাবাসী মুসলমানদের 
মক্কা থেকে বহিষ্কার করে দেয়, যা আল্লাহর নিকট অনেক বড় গোনাহ ۱ এটা 
যুদ্ধ থেকেও বড় ফিতনা | এ জন্য হারাম মাসে যুদ্ধ করার অবৈধতা বাকী 
থাকেনি এবং জিহাদ করা বৈধ হয়ে যায়।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১১৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


(۹) وقوله ৫1০৮৪ 2409) : এ‏ قوله - এ!‏ الْحَوْلِ) الأية 
منسوخة بایة [ أربَعَة أظهر (০৯৪১‏ والوصیة gp‏ با لمیراث: والسكن ثابتة 
عند قوم منسوخة عند آخرين بحديث: "ولا سكنى. " 

قلت : هي كما قال منسوخة عند جمهور HEILMAN‏ أن يقال : 
يستحب أو يجوز للميت الوصية ولا يجب على المرأة أن تسكن 4253 وعليه 
ابن عباس رضي الله عنهاء وهذا التوجيه ظاهر من الآية. 

)7( وقوله تعالى : [وإن ڈو ما في ألفسكم ا تخفوة يُحَاسبْكُمْ به الله 
الایة منسوخة )4092 SY 0: ০০৪১‏ الله تفسا (৬০) এ‏ 

قلت : هو من باب تخصيص العا بينت الآية المتأخرة أن المراد : ما 
أنفسكم من الإخلاص والنفاق, لا من أحاديث النفس التي لا اختيار فيهاء فان 
التكليف لا يكون إلا فيما هو فی وسع الإنسان. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ٤ (৫) (সূরা বাকারার পঞ্চম আয়াত) আল্লাহ‏ 
০৮5 003‏ منكم 93059 )11 4০)‏ اُزْوَاجھم ৬৬‏ إلى তায়ালার বাণী‏ 

0117৯ الول‎ ۱ 
(অর্থাৎ তোমাদের মাঝ থেকে যেসব মানুষ মরে যায় এবং আপন 
বিবিগণকে রেখে যায় তারা যেন আপন বিবিগণের জন্য একবছর জীবন 


যাপন করার উপযোগী সম্পদের ওসিয়ত করে এবং তাদেরকে ঘর থেকে 
যেন বের করে না দেয়।) 


উল্লিখিত আয়াতটি মানসূখ হয়েছে 17১1 ১১১ منكم‎ OH ০3 
7:১6) ০৫: 27 بأنفسهن‎ ১:৫5 দ্বারা । আর ওসিয়ত মানসূখ হয়েছে 
মীরাছের আয়াত দ্বারাঁ। একদল উলামার মতে বাসস্থানের বিধান বহাল 
রয়েছে। আর অপর আরেক দল উলামার মতে বাসস্থানের বিধানও ১ 
দ্বারা মানসুখ হয়েছে। 


(সারকথা হল, প্রথম আয়াত দ্বারা কয়েকটি জিনিস সাব্যস্ত হচ্ছে (১): 
একবছর ইদ্দত পালন করা (২) ভরণ পোষণের ওসিয়ত করা (৩) 
বাসস্থানের ওসিয়ত করা | অতএব, প্রথম বিষয়টি মানসূখ হয়ে গেছে দ্বিতীয় 
আয়াত দ্বারা। ফলে একবছরের বদলে চার মাস ইদ্দত পালনের বিধান 
সাব্যস্ত হয়েছে। দ্বিতীয় বিষয়টি মানসুখ হয়েছে মীরাছের আয়াত দ্বারা | 
কেননা মীরাসের আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার ফলে বিধবা মহিলা মীরাছের 
অধিকারী হয়ে যায় এবং তার জন্য ভরণপোষণের ওসিয়তের বিধান রহিত 
আল-ফায়যুল কাসীর ১১৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


হয়ে যায়। আর তৃতীয় বিষয়ের ব্যাপারে মতবিরোধ রয়েছে যে, বিষয়টি 
মানসুখ হয়েছে কি না?) 

(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ঃ বাস্তবিকই অধিকাংশ মুফাসসিরের মতে 
আয়াতটি মানসুখ, যেভাবে ইমাম تو‎ (রহ.) বলেছেন। আর এটাও বলা 
যেতে পারে যে; মৃত ব্যক্তির জন্য ওসিয়ত জায়েজ অথবা মুস্তাহাব। (অর্থাৎ 
একবছর ইদ্দত: পালন করা এবং ভরণপোষণের ওসিয়ত করার যে নির্দেশ 
আয়াতে এসৈছে তা ওয়াজিব হিসেবে নয়, বরং মুস্তাহাব অথবা জায়েজ 
হিসেবে: এ নির্দেশ দেয়া হয়েছে। সুতরাং আয়াতটি মানসুখ হয়নি।) এই 
ওসিয়ত মোতাবেক (একবছর) ইদ্দত পালন করা মহিলার জন্য জরুরি নয় | 
ইবনে আব্বাসের অভিমত ও তাই | আয়াত দ্বারা ও এ ব্যাখ্যার পক্ষে সমর্থন 
পাওয়া যায়। 

(৬) (সূরা বাকারা থেকে ষষ্ঠ আয়াত) আল্লাহর বাণী 

إن تبدوا ما في أ او تخفوه يحا به الله فیغفر لمن يشاء ا 

উদ সনি e او ام‎ দুর ا‎ 
ی‎ AOE LE EOE তোমাদের অন্তরে যে 
কুমন্ত্রণাই আসবে, চাই তা প্রকাশ করো বা না করো, ইচ্ছা, হোক বা 
অনিচ্ছায়, এর জন্য জিজ্ঞেসিত হবে। তাই ৫4) 3! শর الله‎ (4৫ 3 দ্বার 
অনিচ্ছাকৃত কুমন্ত্রণাকে মানসূখ করে দেয়া হয়েছে। ' 

(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ৪ এটা আমকে খাস করণের অন্তর্ভুক্ত | 
(নস্খ নয়।) দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা এ কথা বোঝানো হয়েছে যে, প্রথম 
আয়াতে بانفسكم‎ ৮ দ্বারা উদ্দেশ্য এখলাস এবং নেফাক। মনের কল্পনা 
উদ্দেশ্য নয়, যার উপর মানুষের কোনো এখতিয়ার CF | কেননা এমন 
ব্যাপরে মানুষকে মুকাল্লাফ বানানো হয়, যা তার সামর্থের ভেতরে TF | 


(সারকথা হল, ما بانفسکم‎ এর ما‎ এর ব্যাপকতার ভেতরে যেভাবে 
এখলাস ও নেফাক অন্তর্ভুক্ত সেভাবে মনের কল্পনাও তার অন্তর্ভূক্ত | لا يكلف‎ 
৬. এ! ০ 4) এ আয়াতাংশ উপরিউক্ত ব্যাপক থেকে মনের কল্পনাকে 
বের করে দিয়েছে। অর্থাৎ এগুলোর ব্যাপারে কোনো ধরপাকড় নেই। 
কেননা এটা তো মানুষের ইচ্ছা ও সামর্থের বাইরে | আর আল্লাহ পাক সামর্থ 
বহির্ভূত জিনিসকে মানুষের উপর চাপিয়ে দেননা। যখন মানুষ এর 
মুকাল্লাফই নয়, তখন জিজ্ঞেসিত হওয়ার প্রশ্বই আসে না। যখন এ 
ব্যাপকতা থেকে মনের কল্পনা বের হয়ে গেল তখন আয়াতের ভেতর কেবল 
এখলাস ও নেফাক অবশিষ্ট রইল | সুতরাং যেহেতু প্রথম আয়াত দ্বারা পূর্ব 
থেকেই মনের কল্পনার হিসাব নেয়া প্রমাণিত হয়নি তাই এ আয়াত মানসুখ 
হওয়ার প্রশ্বই উঠে না।) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১১৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ومن آل ১1১৯৮‏ 
dB )۷( .‏ تعالى : )21158 حَقَ ثقاته) قيل 15 منسوخة بقوله ds‏ : 
(قائقوا الله مَا (৮52০‏ وقيل: لاء بل هو محكم. ` 
وليس فيها آية يصح فيها دعوى النسخ غير هذه الایة, 
قلت : "حق SE‏ في الشرك والكفر وما يرجع إلى ale)‏ و"ما 
استطعتم" في الأعمال؛ من لم يستطع الوضوء يتيمم» ومن لم يستطع HOY Ped)‏ 


قاعداء وهذا التوجيه AL‏ من سياق الآيةء وهو قوله - تعالى -: )99 45 إل 
ولثم (০৬৭০০‏ 
অনুবাদ ۹ 7*7: সূরা আলে ইমরানের ۹ আয়াত‏ 

(৭) সূরায়ে আলে ইমরানে আল্লাহর বাণী এণ্ড 41148 কেউ কেউ 
বলেন এটা মানসৃখ হয়েছে আল্লাহর বাণী (৮৫, ৬ 4) قائقوا‎ দ্বারা | 
(কেননা প্রথম আয়াতে আল্লাহ কে তাঁর মর্যাদা অনুযায়ী ভয় করার নির্দেশ 
দেয়া হয়েছে। এ নির্দেশ শোনার পর সাহাবায়ে কেরাম ভীত হয়ে পড়লেন 
যে, আল্লাহ্‌ তায়ালাকে তো তাঁর মর্যাদা অনুযায়ী ভয় করা আমাদের পক্ষে 
সম্ভব নয়? তাই তাঁরা রাতের পর রাত নামাজে দাঁড়িয়ে থাকতে লাগলেন। 
ফলে তাদের পা মোবারক ফুলে যেত | এ প্রেক্ষিতে দ্বিতীয় আয়াত অবতীর্ণ 
হয়ে প্রথম আয়াতকে মানসূখ করে দেয়।) কেউ কেউ বলেন, না এ টা 
মুহকাম, (মানসূখ নয়।) সূরায়ে আলে ইমরানের এই এক আয়াত ব্যতীত 

যার মানসুখ হওয়ার দাবি করা শুদ্ধ ۱‏ ہے ےت 


(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ৪ এ আয়াত মানসূখ নয়, কেননা, اثّقوا الله‎ 
ثقاته‎ > শিরিক, কুফুর এবং বিশ্বাসগত জিনিসের সাথে সংশিষ্ট | আর ৮ 
اسم‎ আমলের সাথে সংশ্লিষ্ট । (অর্থাৎ আমল সামর্থ অনুযায়ী হবে |) যে 
ব্যক্তি ওজু করতে সক্ষম হয় না সে তায়াম্মুম করবে। এবং-যে ব্যক্তি 
দাড়াতে সক্ষম হয় না সে যেন বসে নামাজ পড়ে। এ ব্যাখ্যা আয়াতের 
পরবর্তী অংশ অর্থাৎ আল্লাহর বানী ১৯২: ৮ إلا‎ 2:55 দ্বারা ফুটে 
উঠে । (কেননা আয়াতে বলা হয়েছে যে, তোমরা ইসলামের উপর মৃত্যুবরণ 
কর এবং ইসলাম তো বাহ্যিকি আমলকে বলে। এর দ্বারা বুঝা যায় যে, م‎ 
৮৯০:১।এর সম্পর্ক আমলের সাথে |) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১১৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ومن السلا 
(۸) قوله تعالى: 2০৫9)‏ عمدت ডি SIO‏ تصيبَهُم]الآية منسوخة 
بقوله dos‏ : )839 الْأَرْحَام (১ এ পি‏ 
قلت AL‏ الآية, أن ارتا ১৯:‏ ا زلا مولي الموالاق فلا نسخ. 
() وقوله تعالى :)90 সপ‏ القملمة 40 ভি‏ الاية ১২২১৪‏ 
وقيل: لا ولكن تھاون الناس في العمل جا 
قلت: قال ابن عباس رضي الله عنهما هي সর্প‏ والأمر للاستحباب» 


وهذا أظهر. 

)* 45501 تعا ی : Eli ভে UN}‏ من (৮৫০০‏ الایة منسوخة باية 
النور. 
قلت :لا نسخ في ذلك. بل هو ممتد إلى الغاية فلما جاءت الغایة بين النبي صلی 
الله عليه وسلم أن السبيل الموعود كذا وكذاء فلا نسخ. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ۰: সূরা নিসার মানসুখ আয়াত 

(৮) সূরায়ে নিসা থেকে প্রথম আয়াত আল্লাহ তায়ালার বানী 18419 
১4৮০ ৯৯১৩৮৫০৫০০৪ (এবং যাদের সাথে তোমরা চুক্তিবদ্ধ, 
তাদেরকে তাদের অংশ দিয়ে দাও) আয়াতটি মানসুখ হয়েছে আল্লাহর বানী 
ax أولى‎ ৮৫৮ وأولو الأرحام بعضهم‎ দ্বারা । (কেননা প্রথম আয়াত দ্বারা বুঝা 
যাচ্ছে যে, যাদের সাথে মানুষ চুক্তিবদ্ধ হয় বা যাদের সাথে 30: 
রয়েছে, মীরাছ তাদেরকে প্রদান করা উচিত। পরে এ ৮৭ وأو الأَرْحَام‎ 
১৪৯৪ অবতীর্ণ হয়ে পূর্ববর্তী বিধানকে মানসুখ করে দিয়েছে এবং মীরাছের 
অধিকার কেবল আত্মীয় স্বজনের জন্য সাব্যস্ত করেছে ١( 


(মুসান্নিক বলেন,) আমি বলি ৪ (এই আয়াত মানসুখ নয়, কেননা) 
আয়াতের পরিষ্কার অর্থ হল, যে, মীরাছ আত্মীয় স্বজনের জন্য নির্ধারিত। 
(যা দ্বিতীয় আয়াতের উদ্দিষ্ট বিষয়) আর ভালো ব্যবহার ও ইহসান বন্ধু 
বান্ধবদের প্রাপ্য। (যা প্রথম আয়াতের উদ্দিষ্ট বিষয় কেননা ৮৫০ দ্বারা 
উদ্দেশ্য হল ভালোব্যবহার ও ইহসান, মীরাছ উদ্দেশ্য নয়) সুতরাং এখানে 
কোনো নস্খ নেই | 
আল-ফায়যুল কাসীর ১২০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


شط رو و ৯) রা‏ 


(অর্থাৎ মীরাছ-বন্টনের সময় যদি আত্মীয় স্বজন ও গোষ্ঠীর লোকজন 
জড়ো হয় যারা উত্তরাধিকারী নয় অথবা ইয়াতীম ও মুখাপেক্ষী লোকেরা 
উপস্থিত হয় তাহলে তাদেরকে কিছু অংশ দাও) কেউ কেউ বলেন এই 
আয়াত মানসৃখ | আর কেউ কেউ বলেন এ আয়াত মানসুখ হয়নি, তবে 
লোকেরা এ বিধানের উপর আমল করতে অবহেলা শুরু করে দিয়েছে। 


(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ৪ হযরত ইবনে আব্বাস রাযি বলেছেন, 
এই আয়াত 57 | এবং আয়াতে প্রদত্ত নির্দেশ মুস্তাহাব হিসেবে দেয়া 
হয়েছে এবং (আয়াত দ্বারা) স্পষ্টত: এটাই বোঝা যায়। 


(১০) সূরা নিসা থেকে তৃতীয় আয়াত) আল্লাহর বাণী 


1445 فان‎ ৮5৩ ০) ঠা فاستتهدوا‎ ৮৩০০ الفاحشّة‎ sl ৪৯0 
٠ سَبيلا الأیة‎ 0৫ المت 9 يَجْعَل الله‎ ALE GE في الوت‎ ০২৮০৪ 
উপর্যুক্ত আয়াতটি মানসূখ হয়েছে সূরায়ে নূরের আয়াত 
جَلْدَة‎ 2০ ০6০ والراني فَاجْلدُوا كل واحد‎ হা এবং রজমের আয়াত) 
দ্বারা) 


(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ¢ এখানে কোনো নস্খ নেই । বরং 
(উল্লিখিত অপরাধী মহিলাকে) বন্দী বাখার এ নির্দেশ অবতীর্ণ হয়েছিল 
একটি সীমারেখার সাথে সীমাবদ্ধ হয়ে । (আর এ সীমারেখা হল দোররা 
এবং রজমের আয়াত অবতরণ) এই সীমারেখা (অর্থাৎ দোররা-রজমের 
হুকুম’ যখন এসে গেল তখন রাসূলে কারীম (সা.) বললেন 4 الله‎ ৬4 
১৮০ এর মধ্যে যে سبيل‎ এর ওয়াদা করা হয়েছিল এটা এই | (উদাহরণত 
দোঁররা ও রজমের আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার পর হুযুর (সা.) বলেন & خذوا‎ 
১৬, 58 قد جَعل الله‎ অর্থাৎ ১৬ ১4 قد جَعَل الله‎ এর মধ্যে যে سیل‎ 
তৈরী করার ওয়াদা আল্লাহপাক করেছিলেন?-এই ওয়াদাকৃত বিষয় তোমরা 
و‎ El আয়াতটি মানসূখ্‌ হয়নি 


আল-ফায়যুল কাসীর, ১২১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ومن المائدة : 
)١١(‏ قوله تعالى : )83 22 الْحَرَامَ) ৪৮5৮৯ ই‏ ياباحة القتال. 
قلت : لا نجد في القرآن ناسخا له ولا في السنة“الصحيحة ولكن المعنى: أن 
القتال الحرم يكون في الشهر الحرام أشد تغليطا كما ৪1০৩‏ صلی الله عليه 
وسلم في الخطبة, "أن دماءكم وأموالكم حرام عليكم کحر٭ةیومکم هذا ও‏ 
شه ركم هذا في بلدكم هذا". 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 সূরায়ে মায়িদা থেকে মানসুখ‏ 
(১১) (সূরা মায়িদা থেকে প্রথম আয়াত) আল্লাহ্‌ তায়ালার বাণী £‏ 
يا ايها الذينَ آمَنُوا لا ُحلوا شعائر الله ولا 7820 الْحَرَامَ 
মানসুখ হয়েছে হারাম মাসে যুদ্ধ করা ব্ধতা সংক্রান্ত আয়াত দ্বারা।‏ 
وقاتلوا امش ر كين 153৬ এবং‏ المشركين (অর্থাৎ এই আয়াত ৮১১১০? ৬৮‏ 


৮.০ 


এ উভয় আয়াতের ব্যাপকতার দ্বারা মানসুখ হয়েছে।)‏ کافة 

(মুসান্নিক বলেন,) আমি বলি ৪ আমি কুরআন মজীদে এই আয়াতের 
নৃস্খকারী কোনো আয়াত পাইনি। কোনো সহীহ হাদীস ও এর নাসিখ 
হিসেবে আসেনি। ূ 

(মোটকথা এই আয়াত মানসূখ ریخ‎ বরং আয়াতের মর্ম/হল্‌, হারাম 
যেমন রাসূলে কারীম (সা.) বিদায় হজের ভাষণে বলেছেন “শোনে রাখ! 

I, তোমাদের একে অপরের রক্ত এবং সম্পদ তোমাদের উপর 
এমনভাবে হারাম যেভাবে এই মাসে এই শহরে তোমাদের এই দিন হারাম 
(অর্থাৎ মর্যাদাবান।) (মোটকথা এই আয়াতে সাধারণ ভাবে সবধরণের 
যুদ্ধের অবৈধতার কথা বলা হয়নি, বরং অবৈধ যুদ্ধের ভয়াবহতার বিবরণ এ 
আয়াতে এসেছে | 

অর্থাৎ অন্যায়ভাবে যুদ্ধেলিপ্ত হওয়া এমনিতেই তো হারাম ও নিন্দনীয় 
কিন্তূ কেউ যদি হারাম মাসে অন্যায় যুদ্ধে লিপ্ত হয়, তা হলে সে মারাত্মক 
নিন্দনীয় কাজে লিপ্ত হল। 

এখানে একটি প্রশ্ন হয় যে, মুসান্নিফ (রহ.) বললেন, কুরআনেও এই 
আয়াতের নাসিখ পাওয়া যায়নি, হাদীসেও না। অথচ যারা, এই আয়াতুকে 
ا‎ বলে বিশ্বাস করে তারা১4) ২ ১৮50 158 এবং 1559) 
المشر كين كافة‎ এই দুই আয়াত দ্বারা আলোচ্য আয়াতটি মানসূখ বলে 
করে। সুতরাং মুসান্নিফের দাবির যথার্থতা রইল কোথায়? এর জবাব হল, 
সম্ভবত মুসান্নিফের উপরে বর্ণিত দাবির মর্ম হল, হারাম মাসে যুদ্ধ বৈধ 
হওয়ার পক্ষে স্পষ্ট কোনো আয়াত ও হাদীস নেই। উল্লিখিত আয়াতগুলো 
তো ব্যাপক দুটি আয়াত। যা হারাম মাসে যুদ্ধ বৈধ হওয়ার পক্ষে 
নয়।) ١ 


আল-ফায়যুল কাসীর ১২২ শরহে বাংলা আল-ফাঁউযুল 7 


)01 وقوله تعالى পিল CU এ) ১8):‏ از أغرض (৮‏ الآية 
منسوخة 4১৮‏ ران {al এর ns S|‏ 

قلت : معناه: إن اخترت ا حکم فاحكم এ‏ أنزل اللاولا تتبع أهوائهم. 

فالحاصل أنه لنا أن نترك أهل الذمة أن يرفعوا ASAD‏ إلى زعمائهم 
فيحكموا بما عندھم, ولنا أن SL‏ أنزل الله علينا. 


(সূরা মায়েদা থেকে দ্বিতীয় আয়াত) আল্লাহর‏ ال ای وو 
রাণী‏ 
قان جارك فاخكم 9০2‏ أغرض 4১৮] ০৩ ৮৪৬ ৮০৫ ০০ ৮৪৬‏ شين 

৮৪ بلط إن اله ثحب‎ দি ৬ ৫৬ 

আয়াতটি মানসুখ হয়েছে আল্লাহ তায়ালার বাণী 09 بمآ‎ et ون احكم‎ 
J দ্বারা। (কেননা প্রথম আয়াত দ্বারা বোঝা যাচ্ছে যে, আহলে কিতাব 
ফয়সালার জন্য আসলে. ফয়সালা করা বা না করা এখতিয়ারাধীন বিষয় 
অর্থাৎ চাইলে ফায়সালা করতে পারেন আবার চাইলে না ও করতে পারেন | 
আর দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা বোঝা যাচ্ছে যে, আহলে কিতাব ফয়সালার জন্য 
আসলে আল্লাহর বিধান অনুযায়ী ফয়সালা করতেই হবে) এ জন্য ইকরিমা ও 
মুজাহিদ প্রমুখ মুফাসসিরের মতে প্রথম আয়াত দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা 
মানসুখ ৷ তারা বলেন, হুযুর (সা.) কে ইসলামের প্রাথমিক যুগে এ ব্যাপারে 
এখতিয়ার দেয়া হলেও পরবর্তীতে দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা তা মানসূখ হয়ে 
যায়।), 


(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ঃ প্রথম আয়াত মানসূখ গণ্য করার কোনো 
প্রয়োজন নেই। দ্বিতীয় আয়াতের মর্ম হল, যদি আপনি ফয়সালা করার 
সিদ্ধান্ত নেন, তাহলে আল্লাহর বিধান অনুযায়ী ফয়সালা করবেন। তাদের 
খাহেশ মতো ফয়সালা করবেন না। 

সুতরাং উভয় আয়াতের সারকথা এই হবে যে, আমরা জিম্মীদেরকে 
তাদের নেতাদের কাছে বিচারের জন্য পাঠাতে পারি যাতে তারা আপন 
মধ্যখানে আল্লাহর বিধান অনুযায়ী ফয়সালা করতে পারি। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১২৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


01 وقوله تعالى : (أوْ NPT‏ من {SOE‏ منسوخ بقوله: AEE}‏ 


৪9১‏ عَدْل منكم] 


قلت : قال أحمد AE‏ الآية, ومعناها عند 32 آخران من غير 
০৮১‏ فيكونون من سائر المسلمين. 
ومن الأنفال 
)05 قوله تعالى : )9 يکن ০১৯০ HL‏ صابرُون] الآية 


بعدھل 

قلت : هى كما قال: منسوخة. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 (১৩), (সূরা TT খেকে তৃতীয় আয়াত) আল্লাহর‏ 
يا أيه ০৮ 1৭1 ৮০০০৮ ৮৫৫ ৪৫০ 152 cd‏ الْوَصيّة ) বাণী‏ 
أو آَخَران من ৮০০১3, ১0 এ আয়াতের শেষাংশ)‏ آخَرَانَ من غير کم 
হয়েছে আল্লাহর বাণী ৮৫০ 4 (7১14 দ্বারা 1 কেননা‏ ا3۶79 غی رکم 
প্র্থম আয়াত দ্বারা প্রমাণিত হচ্ছে যে, ওসিয়তের সাক্ষী বানানোর জন্য‏ 


মুসলমান না পাওয়া গেলে কাফির থেকে দু'জন সাক্ষী গ্রহণ করা যাবে। 
কিন্তু দ্বিতীয় আয়াত এ বিধানকে মানসূখ করে দিয়েছে |) 


(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ৪ ইমাম আহমদ বিন হাম্বল ری‎ 
আয়াতের বাহ্যিক অর্থের প্রবক্তা। (অর্থাৎ ১৫১ من‎ দ্বারা কাফির উদ্দেশ্য 
ধরে আয়াতকে গায়র মানসুখ সাব্যস্ত করেন। তাঁর দৃষ্টিতে কাফিরদেরকে 
ওসিয়তের সাক্ষী বানানো জায়েজ |) আর অন্যান্যদের মতে آخران من‎ 
غير كم‎ দ্বারা উদ্দেশ্য হল اقاربكم‎ ০৯ من‎ ০1131 المسلمين)‎ ৯৯ من‎ উদ্দেশ্য 
নয়) তখন এ উভয় স্বাক্ষী মুসলমানদের অন্তর্ভূক্ত হবে। (তখন আয়াত 
মানসুখ হবে না। 

সূরায়ে আনফালের মানসূখ আয়াত 

১৪ ١ (এবং সূরায়ে আনফাল থেকে) আল্লাহর বাণী , 
الا مّنَ‎ A مَنَة‎ প 59012525158 عشرُون صابرُون‎ ৮৩ إن یکن‎ 
১৬ 4৮০ عنكم 0053 فيكم‎ AN is الآنّ‎ OLN EG ৮6125 الذین‎ 

তিল ৬১71৫ 

এ আয়াতটি তার পরবর্তী আয়াত ال‎ ৮৮ الآن.خفف الله‎ দ্বারা 'মানসূখ ۱ 

আমি বলি 5 যেভাবে সুযুতী ری‎ বলেছেন ঠিকই এভাবে আয়াতটি 


মানসুখ ۱ 
আল-ফায়যুল কাসীর ১২৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ا 
৬1‏ 
کے 
0 


ومن البر 51৯‏ 

)١ 5١‏ قوله تعا لی : 7৮১৯৮ (09 ৬৮150)‏ بآیات ddl‏ وهو قوله 
০৪) : dw‏ على {ES SHU‏ الآية. وقوله ০৭) ois‏ على (০০)‏ 

الآيتين» وبقوله تعالى : ৩5)‏ كان المؤمئون لیْنفرٴوا ALU‏ 
قلت : خفافا أي مع أقل ما يتأتى به الجهاد من مركونث,.وعبد للخدمة 
ونفقة يقنع এ‏ وثقالا أى مع الخدم الكثير. والمراكب الكثير فلا 5485 نقول: 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 সূরায়ে তাওবার মানসূখ আয়াত .‏ 
(এবং সূরায়ে ,তাওবা থেকে আল্লাহর তায়ালার বাণী 347 ৬৬৮1১‏ , 
৮9196 19১ চে‏ وأنفسكم في سیل الله 

س على এ আয়াতটি মানসূখ হয়েছে আয়াতে ওজর আল্লাহর বাণী‏ 
৮৪১৭ এবং আল্লাহর বাণী‏ حرج ولا على الأغرج حرج ولا على المَريض C7‏ 
ليس على الضعفاء ولا على المرضى ولا على الذين لا يجدون ما ينفقون حرج 

এবং আল্লাহর বাণী كافة‎ 15752, ০4 وَمَا كان‎ 1 | 

(কেননা প্রথম আয়াত দ্বারা বোঝা যায় যে, সুস্থ অসুস্থ মাজুর, গায়র 
মাজুর সকলের জন্য জিহাদে বেরিয়ে পড়া ফরজ | তবে ওজরের আয়াত 
দ্বারা মাজুরদের বেলায় আলোচ্য আয়াত মানসুখ হয়ে গেছে। 

( বলেন,) আমি বলি ৪ (এখানে 36) خفافا‎ দ্বারা মাজুর গায়রে 
মাজুর নয়। বরং) خفاف‎ দ্বারা উদ্দেশ্য হল, বাহ্‌ন জন্তু ও খেদমতের 
গোলামের স্বল্পতা এবং ন্যুনতম সফরসামাত্রের সাথে ও জিহাদ করতে হবে। 
আরশ দ্বারা উদ্দেশ্য হল খাদিম খুদ্দাম ও বাহন জন্তুর অধিক্যতার 
অবস্থায়ও জিহাদ করতে হবে। (মোটকথা আয়াতের মর্মের ভেতরে মূল 
থেকেই মাজুরগণ অন্তর্ভূক্ত নন।) সুতরাং আয়াতটি মানসুখ হয়নি | 

অথবা বলা যেতে পারে যে, এখানে নস্খ নির্ধারিত নয়। (হয়তো বা 
ওজরের আয়াতের জন্য ওই আয়াতটি নাসিখ এবং এর হুকুম نفير عام‎ এর 
উপর প্রযোজ্য | অর্থাৎ যখন نفير عام‎ হয়ে যাবে তখন মাজুর গায়রে মাজুর 
সকলের জন্য জিহাদে ঝাপিয়ে পড়া জরুরি |) 

শব্দার্থ 2 ১৫৮1 ما يتأتى به‎ যার দ্বারা জিহাদ করা সম্ভব হয়। التاتى‎ বলা 
হয় সহজে কোনো কাজ হাসিল করা, من مركوب اخ‎ ইবারতটি বয়ান 
হয়েছে পূর্ববর্তী এ ما‎ থেকে | الخدم‎ বহুবচন হল خادم‎ এর | المراكب‎ 
বহুবচন হল مركب‎ এর, অর্থঃ বাহনজন্ত | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১২৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


১1 ومن‎ 

: ل ینک إل 29( الایق منسوخة بقوله تعا ی‎ ৮791) : ৬ قوله‎ ١9 
{ees الَْيَامَى‎ 19৩9) 

قلت : قال اأ مد ১৯৬৪‏ الآية, ومعناها عند غيره: أن ৬৩৮‏ الكبيرة لیس 
بكفوء إلا للزانیة أو لا يستحب له اختيار الزانية» وقوله تعالى : )9( {EUS‏ 
إشارة إلى الزنا والشرك, فلا نسخ, وأما قوله تعالى : (৫1499)‏ فعام لا 
ینسخ الخاص. ۰ 

)05 وقوله تعا لی : LOSE}‏ الْذينَ (বে CHG‏ الآية قیل منسوخة, 
وقیل: لا ولكن تھاون الناس في العمل ৬‏ 

قلت : مذھب ابن عباس رضي الله عنهما أا ليست do pk‏ وهذا أوجه 


091 بالاعتماد 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ সুরায়ে নূরের মানসুখ আয়াতসমূহ 
এরং সূরায়ে নূর থেকে (প্রথম আয়াত আল্লাহর বাণী) 


১৮9 2১১০ إلا زان ار‎ এ 32090 54 9 تكح إلا رَانية‎ ভা 
الْمُؤْمِينَ الح‎ ৬০ ذلك‎ 
এ আয়াত মানসুখ হয়েছে আল্লাহর বাণী ৮০ وَأنكحُوا الأَيَامَى‎ দ্বারা | 
(কেননা প্রথম আয়াত দ্বারা প্রমাণিত হচ্ছে যে, ব্যভিচারী ব্যক্তি চারিত্রিক 
সুচিতা সম্পন্ন ব্যক্তির সাথে বিবাহ বন্ধনে আবদ্ধ হওয়া প্রযোজ্য নয়। কারণ 
প্রথম আয়াতের প্রথম বাক্যে ব্যভিচারীনী ও মুশরিকার সাথে বিবাহের 
নিষিদ্ধতার আলোচনা করে দ্বিতীয় বাক্যে তাদের সাথে বিবাহবন্ধনে আবদ্ধ 
হওয়া হারাম সাব্যস্ত করা হয়েছে | আর দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা, বোঝা যাচ্ছে 
যে, বান্দীদের সাথে যে কেউ বিবাহবন্ধনে আবদ্ধ হতে পারবে । চাই সে 
যিনাকারী হোক বা যিনাকারী না হোক। সুতরাং এই আয়াতের ব্যাপকতা 
দ্বারা প্রথম আয়াতের বিধান মনসুখ হয়ে গেছে |) 
(মুসান্িফ বলেন,) আমি বলি £ ইমাম আহমদ (রহ.) আয়াতের বাহ্যিক 
অর্থ ধরে নিয়ে বলেছেন, যিনাকারীর সাথে এমন ব্যক্তির বিবাহ জায়েজ নয় 
আল-ফায়যুল কাসীর ১২৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


যে, ধিনাকারী নয়। (সুতরাং আহমদের মতে আয়াতটি মনসূখ নয়।) আর 
অন্যান্যদের মতে (ও মনসুখ নয়। কারণ) আয়াতের মর্ম হল, কবীরা 
গোনাহে গোনাহগার ব্যক্তি (বিবাহের ক্ষেত্রে) কেবল যিনাকারীর এ 
(সমকক্ষ) হতে পারবে; অন্য কারোর নয়। (সুতরাং; যিনাকারীনীর সাথে 
কবীরা গোনাহকারী বিবাহবন্ধনে আবদ্ধ হতে পারবে ।) অথবা এর মর্ম হল, 
তার জন্য যিনাকারীনীকে এখতিয়ার করা পছন্দনীয় নয়। (মোটকথা, আয়াত 
দ্বারা একথা, প্রমাণিত হচ্ছে না যে, যিনাকারীনীর সাথে চরিত্রবান ব্যক্তির 
বিবাহ হারাম।) আর আল্লাহ তায়ালার বাণী ذلك‎ £>ঠদ্বারা ইঙ্গিত করা 
হয়েছে যিনা ও শিরিকের দিকে | (বিবাহের দিকে নয় | মর্ম হলো যিনা এবং 
শিরিক মুমিনদের জন্য হারাম। এটা মর্ম নয় যে, মুমিনদের জন্য 
যিনাকারীনীকে বিবাহ করা হারাম) সুতরাং এখানে নস্খ, হচ্ছেনা । বাকী 
রইল وأنكحُوا الأيَامَى منكم‎ এর ۹ | তো এটা আম আর الرّاني لا تكح إلا‎ 
زا‎ হল খাস। আর আম খাসকে মানস্থ করতে পারে না। 


(সুতরাং এর দ্বারা আয়াতকে মানসুখ সাব্যস্ত করা যাবে না৷) 
(১৭) (সূরায়ে নুর থেকে দ্বিতীয় আয়াত) আল্লাহর বাণী 
MEL ALS َالّذينَ‎ I ০৫০ الذينَ‎ sy آمُنوا‎ 1 সা 
(এখানে নিজের গোলাম বান্দী এবং নাবালিগ বাচ্চারা ঘরে প্রবেশ 
করতে তিনবার অনুমতি নেয়ার নির্দেশ দেয়া হয়েছে।) কেউ কেউ বলেন, 


আয়াতটি মানসুখ | আর কেউ কেউ বলেছেন মানসুখ নয়। কিন্তু লোকেরা 
এর উপর আমল করতে অবহেলা শুরু করে দিয়েছে | 


(মুসান্নিক বলেন,) আমি বলি ৪ ইবনে আব্বাসের অভিমত হল যে, এ 
আয়াতটি মানসূখ হয়নি। এটাই অগ্রগণ্য ও অধিক নির্ভরযোগ্য | 
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ومن الأحزاب 
রা‏ ےک ا ৩‏ با مہو تس 
(۱۸) قوله تعالى : إلا يحل لك النساء من কু‏ الآية» منسوخة بقوله تعا لی 
41750060৮06) :‏ اللاتی QL {ih ff CT‏ 
قلت : يحتمل أن يكون الناسخ مقدما فی التلاوة وهو 'الأظهر عندي. 
ومن ا جادلة 
(4 ١ع)قوله‏ تعالى : [إذا تاجيتم ৭১৮০‏ فقدموا) الآية منسوخة LIL‏ بعدها. 
قلت : هذا كما قال. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যাঃ সূরায়ে আহযাবের মানসূখ আয়াত‏ 
(১৮) সূরায়ে আহযাব থেকে আল্লাহর বাণী‏ 
.الا تل لك ৮০৬‏ من ও‏ ولا أن এ‏ بهن من زواج ولو جيك ৮০৯‏ 
إلا ما ملكت এ‏ وکات الله على کل شىء ভু‏ 
উপরিউক্ত আয়াত মানসূখ হয়েছে আল্লাহর বাণী 00‏ 
ِا ৮1‏ لك ৬19)‏ اللاتي ايت ০৯১৪1‏ رمَا ملكت يُميئك مما الخ 
দ্বারা। (কেননা প্রথম আয়াতে নবীজীকে উদ্দেশ্য করে বলা হয়েছে,‏ 


বর্তমান বিবি গণ ছাড়া আর কাউকে বিবাহ করা হারাম । কিন্তু দ্বিতীয় আয়াত 
এ বিধানটিকে নস্খ করে দিয়েছে ।) 


আমি বলি 3 সম্ভবত নাসিখ আয়াত তেলাওয়তের ক্ষেত্রে মুকাদ্দাম বা 
অগ্রবর্তী হয়ে গেছে। আমার, মতে বাহ্যদৃষ্টিতে এটাই বুঝা যায়। (অর্থাৎ 
আমার দৃষ্টিতে الخ‎ ৮৮31 دلا يحل لك‎ আয়াতটিই নাসিখ আর لك‎ ৮1 ا‎ 
اخ‎ 44199এ আয়াতটি মানসুখ অর্থাৎ উপর্যুক্ত বর্ণনার সম্পূর্ণ বিপরীত i 
কেননা, হুজুর সা: يحل للك النّسَّاء الخ‎ ১এর আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার পর 
আর কোনো মহিলাকে বিবাহ করেননি । এটাই একথার প্রমাণ বহন করে 
যে, তাহরীমের আয়াতটিই নাসিখ |) 
, (১৯) আর সূরায়ে মুজাদালা থেকে আল্লাহর বানী الرسُول‎ ৮৫151 
আয়াত 4। وكاب‎ 144 ৮১ صدقات‎ SVS SN 2192৩ أن‎ ৮ 
911 %9 فَأَقمُوا الصّلاة‎ দ্বারা । | | 

(মুসান্নিফ বলেন,) আমি বলি ৪ সুযুতী যেভাবে বলেছেন, ঠিকই এ 
আয়াত মানসুখ | 
আল-ফায়যুল কাসীর ১২৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ومن ০০০৯৭‏ 
)0 قولہ تعالى: )229 ৮৪9) CAS‏ مثل 585( قبل: 
منسوخ بآية السيف. وقيل: بآية الغنيمة. وقيل: محكم. 
قلت : الأظهر أنه حکم, ولكن ا حکم في افادنة وعند ১১৩15‏ 
সূরায়ে মুমতাহিনার মানসুখ আয়াত‏ :7۹7.4378 


(২০) এবং সূরায়ে মুমতাহিনা থেকে আল্লাহ্র বানী 0 شيء‎ ৮৬ 91 
5০ رجهم مل‎ ES قاو الذين‎ 29৬ إلى الكقار‎ ৮10 কেউ কেউ 
বলেছেন জিহাদের আয়াত দ্বারা এই আয়াতটি মানসূখ হয়েছে আর কেউ 
কেউ বলেছেন এটি গনীমতের আয়াত ছারা মানসূখ হয়েছে। আবার কেউ 
কেউ বলেছেন, আয়াতটি মুহকাম (মানসুখ নয়) 

(মুসান্নিক বলেন,) আমি বলি : আয়াতটি মুহকাম তথা মানসুখ না 
হওয়াটাই অগ্রগন্য । কিন্ত এ বিধানটি তখনই প্রযোজ্য হবে যখন কাফিরদের 
সাথে সমঝোতা চুক্তি থাকে এবং ওরা মুসলমানদের থেকে তুলনামূলক 
শক্তিশালী হয়। 

(আলোচ্য আয়াতের সারকথা হল, যদি কোনো মুসলমানের স্ত্রী প্রথম 
থেকেই কাফির থাকে অথবা ইসলাম গ্রহণের পর মুরতাদ হয়ে যায় এবং সে 
এসে যায় অথবা কোনো কাফিরের বিবি মুসলমান হয়ে দারুল ইসলামে এসে 
যায়, তা হলে এই গনীমতের সম্পদ থেকে অথবা এ কাফিরের স্ত্রীর যে 
মোহর মুসলমানদের পক্ষ থেকে কাফিরদের নিকট আদায় করার ছিল তা 
থেকে এ মুসলমান স্বামীকে তার এ স্ত্রীর মোহর পরিমাণ মাল দেয়া যাবে যে 
স্ত্রী মুরতাদ হয়ে কাফিরদের নিকট চলে যায়। আর যদি কোন কাফিরের স্ত্রী 
মুসলমান হয়ে দারুল ইসলামে চলে আসে তাহলে মুসলমানগণ এই 
কাফিরের স্ত্রীর মোহর কাফির স্বামীর নিকট আদায় করবে । বেশিরভাগ 
উলামায়ে কিরামের দৃষ্টিতে এই আয়াতটি মানসূখ। অবশ্য কিছু সংখ্যক 
আলিমের মতে আয়াতটি মানসুখ হয়নি | আর এটা মুসান্নিফের মত |) 
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الات ان 
لت ৬০০০2‏ بالصلوات اخس غر এ‏ الى J‏ 
السورة في تأكيد الدب إلى قيام الليل وآخرها نسخ التأكيد ১ এ‏ الندب. 
قال السيوطي موافقا لابن العربی: فهذه إحدى وعشرون ঠা পা‏ على 
خلاف في بعضهاء ولا يصح دعوى النسخ في غيرها والأصح في آيتى الاستيذان 
والقسمة الإحكام وعدم النسخء فصارت ES‏ عشر وعلى ما حررنا ০১‏ 
النسخ إلا في حمس آيات. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 সূরায়ে মুজ্জামিল্লের মানসুখ আয়াত, ,‏ 
قم اللْيْل (২১),এবং সূরায়ে মুজ্জামিল থেকে আল্লাহ্র বানী 545 ১)‏ 
পাটি‏ رذ غت ززل لمران ريلا 
০৪৬‏ أن উক্ত সুরার শেষ আয়াত 51358৬৮০০5৬ ১০৮‏ 
দ্বারা । আবার শেষ আয়াত মানুসুখ হয়ে গেছে 8‏ تیر من الْقرآن 
সালাতের “দ্বারা । (অর্থাৎ প্রথম আয়াত দ্বারা রাতের অর্ধাংশ অথবা তার‏ 
নিকটবর্তী সময় পর্যন্ত সালাতের . আদায় করা ফরজ সাব্যস্ত করা‏ 
হয়েছে আর দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা মানসুখ করে দেয়া হয়েছে।‏ 
অত:পর পাচ ওয়াক্তের নামাজ ফরজ করার দ্বারা তাহাজ্জুদের নামাজ‏ 
ওয়াজিব হওয়া মানসুখ হয়ে TT |) |‏ 
আমি বলি 8 পাচ ওয়াক্তের নামাজের দ্বারা নসখের দাবি প্রমাণসিদ্ধ নয়।‏ 
বরং সত্য কথা হল, আলোচ্য প্রথমাংশের আয়াতগুলো দ্বারা‏ 
তাহাজ্জুদের নামাজের 3.7 পর গুরুত্বরোপ করা হয়েছে। আর‏ 
সূরার শেষ আয়াত দ্বারা এই তাকিদকে মানসুখ করে (তাহাজ্জুদের নামাজ)‏ 
কেবল মুস্তাহাব হওয়ার বিধান অবশিষ্ট রাখা হয়েছে।‏ 
۶۹+ كي دوي আল্লামা সুয়তী রহ: ইবনুল আরাবী রহ:‏ 
বলেন, মোট একুশটি আয়াত মানসুখ | যেগুলোর‏ 
ব্যাপার মতবিরোধ রয়েছে। এছাড়া আর কোথাও কোনো রাত মনন‏ 
UBL As LSS সতের নম্বর আয়াত)‏ 
উল্লিখিত নয় নম্বর আয়াত)‏ آية قسمت এবং‏ 
RE‏ إل 8:৬৮ সু‏ نا ہے م 
আয়াতের সংখ্যা দাড়াল উনিশ । আর আমি যে বিবরণ দিয়েছি এর দ্বারা‏ 
বুঝা যায় কেবল পীচটি আয়াত নসখের জন্য নির্ধারিত |‏ 
তার আতফে‏ عدم السخ £৩৮১) নসখ না হওয়া।‏ بكر الممزة 8 রথ‏ 
| كتبنا অর্থ‏ حررنا শব্দটি --এঅর্থে ব্যবহৃত হয়েছে।‏ يصح | তাফসীরী‏ 
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الفصل الثالث 
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oe 


99701 أسباب‎ 
ومن المواضع الصعبة أيضا معرفة أسباب 55571 51542014555 أيضا‎ 
اختلاف اصطلاح المتقدمين والمتأخرين.‎ 
معنى "نزلت فی كذا" عند المتقدمين‎ 
لا‎ Al والذي يظهر من استقراء كلام الصحابة والتابعين رضي الله عنهم‎ 
يستعملون "نزلت في كذا" مجرد بيان الحديث الذي وقع في زمنه صلی الله عليه‎ 
وسلم وكان سببا 0571 الآية بل:‎ 
رما يذكرون بعض ما صدقت عليه الآية ما حدث في زمنه صلى الله عليه‎ ۹ 
وسلم أو حدث بعده صلی الله عليه وسلم فيقولون "نزلت في کذا'‎ 
অনুবাদ £ তৃতীয় পরিচ্ছেদ 
শানে নুযুলের পরিচয় 
শানে পরিচয় লাভ করাও কঠিনতম বিষয়ের একটি | এক্ষেত্রেও 
বিষয়টি হওয়ার মূল কারণ মুতাকাদ্দিমীন ও ও মুতাআখখিরীন গণের 
পরিভাষার ভিন্নতা | | ۱ 
মুতাকাদ্দিমীনগণের দৃষ্টিতে "এ ও "এর অর্থ 
(মুতাআখখিরীগণ যদিও "45 في‎ ০" দ্বারা কেবল শানে নুযুল অর্থাৎ 
সেই কাহিনী উদ্দেশ্য নেন যার ব্যাপারে আয়াত অবতীর্ণ হয়েছে |) কিন্তু 
সাহাবা ও তাবিয়ীগণের বক্তব্য যাচাই-বাছাই করলে একথা ফুটে উঠে যে, 
তারা "55 ও 4" দ্বারা কেবল হুজুর সা: এর যুগে সংঘটিত ঘটনা 
বুঝাতেন না, যা আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার কারণ বা শানে নুযুল ছিল বরং 


< কখনো তারা রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের যুগে 
সংঘটিত বা পরে সংঘটিত এমন কোনো বিষয়কে উল্লেখ করতেন যা 
রা RL ارات احاح‎ 
আয়াতের ব্যাপারে) বলতেন في كذا"‎ ০4০" | 
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ولا يلزم في هذه الصورة انطباق SAVES‏ المذكورة في الایة بل يكفي 
انطباق أصل الحكم فحسب. ١‏ 

» وقد يبينون سؤالاً سئل عنه رسول الله صلی 44৮২8‏ وسلم أو حادثة 
حدثت في عهد النبي صلی الله عليه وسلم واستنبط ৯০১১4৪৯1৪৮০‏ حكمها 
من الآية وتلاها عليهم في ذلك الباب» فيقولون "نزلت الآية في ؛كذا" و এ)‏ 
يقولون في هذه الصور "فأنزل الله تعالى قول كذا" أو "فترلت كذا". 

وكأنه اشارة الى ان استنباطه صلی الله عليه وسلم ذلك الحكم من الآية؛ 
والقائها في تلك الساعة في خاطره المبارك أيضا نوع من الوحى والنفث في 
الروع» AW‏ يمكن أن يقال : 65 نزلت : ولو عبر أحد عن ذلك بتكرار 
نزول الآية لكان له مساغ أيضا. 


এমতাবস্থায় তারা আয়াতের সকল পয়েন্ট সেই বিষয়ের সাথে খাপ 
খাওয়া জরুরী মনে করতেন না। বরং মুল হুকুমের সাথে সামঞ্জস্য 
থাকাটাকেই যথেষ্ট মনে করতেন | 


٢ কখনো কখনো তারা এমন ঘটনার বা এমন প্রশ্নের বিবরণ দিয়ে 
"5 فی‎ 507" বলতেন যা হুজুর সা: এর যুগে সংঘটিত হয়েছিল | আর হুযুর 
সা: সেই ঘটনার হুকুম সে আয়াত থেকে বের করেছেন এবং আয়াতকে সে 
প্রসঙ্গে সাহাবায়ে কেরামের সামনে তেলাওতও করেছেন। কখনো কখনো 
তারা এক্ষেত্রে فانزل الله 4 كذا‎ অথবা فزلت‎ বলে ফেলতেন। সম্ভবত এর 
দ্বারা তারা একথার প্রতি ইঙ্গিত করতেন যে, রাসূল সা: ওই হুকুমকে উক্ত 
আয়াত থেকে বের করেছেন। আর আয়াতকে সে সময় (অর্থাৎ সেই ঘটনা 
সংঘটনের সময় |) হুযুর সা: এর পবিত্র অন্তরে ঢেলে দেয়াও এক প্রকার 
ওহী ও ইলহাম। এ কারণে (আলোচ্য- অবস্থায় আয়াতের ব্যাপারে) 
৩%৪বলাও যেতে পারে ۱ (যদিও ঘটনার অনেক পূর্বেই আয়াত অবতীর্ণ 
হয়।) আর যদি কেউ (এসুরতটিকে) পুণঃঅবতরণ দ্বারা প্রকাশ করে তারও 
অবকাশ রয়েছে | ۱ 
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روايات ا حدثین التی لا ৬৪১৬‏ بأسباب ০3731‏ 

ویذ کر امحدثون نحت آيات القر آن ES‏ کٹا من الأشياءء ليست ھی ও‏ 
الحقيقة من قسم سبب IP‏ مثل: استشهاد Led‏ رضي الله عنهم في 
مناظراتھم بآية أو ৮6৪‏ 1 أو تلاوته صلی الله عليه وسلم'آیة للاستشهاد على 
كلامه الشریفء أو رواية حدیث يوافق الآية في أصل 0০৮১‏ تعيين موضع 
dH‏ أو تعيين أسماء المذكورين في الآية بطريق GUY)‏ أو بيان 'طزيق التلفظ 
بكلمة قرآنية؛ أو في فضل سور و OUT‏ من OTA‏ أو بيان طريقة ডা‏ صلی 
الله عليه وسلم لأمر من أوامر القرآن الکرم؛ فليس شيء من هذا في ৩১1‏ 
أسباب التزول وليس من شروط الفسر الإحاطة يما. 

شرط المفسر في باب أسباب الترول 

إنھا شرط المفسر معرفة أمرين : 

الأول : معرفة تلك القصص التي تعرض الآيات ৬‏ فإنه لا يتيسر فهم ابماء 
الآيات إلا بمعرفتها. 


সময় কোনো আয়াত দ্বারা দলীল প্রদান করা। অথবা কোনো আয়াত দ্বারা 
(কোনো হুকুমের দৃষ্টান্ত) পেশ করা, অথবা হুযুর সা: আপন আলোচনার 
সময় দলীল হিসেবে কোনো আয়াত তেলাওয়াত করা । বা আয়াতের সঙ্গে 
এরকম হাদীস রেওয়াত করা যা আয়াতের মূল লক্ষের অনুকূলে হয়। অথবা 
আয়াত অবতরণের স্থানকে নির্ধারণ করা বা আয়াতে অস্পষ্টভাবে যেসব 
বিষয়ের আলোচনা করা হয়েছে সে গুলোর নাম নির্ধারণ করা, বা কুরআনের 
শব্দ উচ্চারণের পদ্ধতি বর্ণনা করা, অথবা কুরআনের কোনো সূরা বা কোনো 
بم لاكساب مطل ل نس‎ 1 ٢ 
বর্ণনা 


এর জীবনে বাস্তাবায়ন করার পদ্ধতি ইত্যাদি বিষয়াদী । অথচ 
এগুলোর একটিও শানে নুযুলের অন্তর্ভূক্ত নয়। এবং মুফাসসিরের জন্য এ 
সকল বিষয়ে অবগত হওয়াও আবশ্যক নয় | 

শানে ক্ষেত্রে পর্যন্ত জানতে হবে? 

মুফাসসির (আয়াতের তাফসীর করার জন্য) কেবল দু"টি জিনিস 
জানা.জুরুরী। একঃ আয়াত সমূহে যে র দিকে ইঙ্গিত করা হয়েছে, 
তা সম্পর্কে অবগত হওয়া | কেননা আয়াতে প্রদত্ত ইঙ্গিত বোঝা ওই ঘটনা 
জানা ব্যতীত সহজ হবে না। 
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)31( : معرفة تلك القصة التي saat‏ او نحو ذلك من وجوه صرف 
الكلام عن الظاهر فإنه لایتاتی فهم المقصود من الايا ১০১৪,‏ 
قصص الأنبياء من روايات أهل الكتاب 
ونما ينبغي أن يعلم هناء أن قصص الأنبياء السابقين لم تذكر' 4১৬৭1‏ إلا 
Ab‏ فالقصص الطويلة العريضة التي يتجشم المفسرون روايتها كلها بقولة عن 
أهل الكتاب إلا ما شاء الله is‏ وقد جاء في صحیح البخاري مرفوعا Ys‏ 
تصدقوا fal‏ الكتاب ولا تكذبوهم". 
অনুবাদ ৪ দুইঃ সেসব ঘটনা সম্পর্কে অবগতি লাভ করা, যা আমকে‏ 
খাস করে দেয় অথবা এমন কোনো পরিবর্তন সৃষ্টি করে যা বক্তব্যকে তার‏ 
বাহ্যিক অর্থ থেকে ফিরিয়ে দেয়। কেননা আয়াত সমূহের মূল উদ্দেশ্য বুঝে‏ 
ওঠা এসব ঘটনা সম্পর্কে অবগতি লাভ করা ব্যতীত সম্ভব নয়।‏ 
আহলে কিতাবদের বর্ণনাসূত্রে নবীগণের বিভিন্ন ঘটনার বিবরণ দেয়া‏ 


একটি কথা জেনে রাখা আবশ্যক যে, পূর্ববর্তী নবীদের ঘটনাবলী 
হাদীসের কিতাবসমূহে খুব অল্পই পাওয়া যায়। মুফাসসিরগণ যেসব লম্বা 
চওড়া কাহিনী বর্ণনা করার কষ্ট করে থাকেন, সেগুলোর দু'একটি ব্যতীত 
সবগুলোই আহলে কিতাবদের থেকে নকলকৃত। (দ্বীনের মধ্যে এসব 
কিস্সাকাহিনীর অবস্থান কী? এ ব্যাপারে) সহীহ বুখারীতে এসেছে, রাসূল 
সা: বলেছেন, তোমরা আহলে কিতাবদের সত্যায়নও কর না, আবার মিথ্যা 
প্রতিপন্নও কর না। 


ফায়েদা 8 ইবনে কাসীর রহ: বলেন, ইসরাঈলী রেওয়ায়ত তিন প্রকারের £ 


একঃ যেগুলোর বিশুদ্ধতা আমাদের শরীয়ত দ্বারা প্রমাণিত সেগুলো 
বিশুদ্ধ । 


দুইঃ যেগুলোর মিথ্যা হওয়া আমাদের শরীয়তের কোনো দলীল দ্বারা 
প্রমাণিত সে গুলো প্রত্যাখ্যাত | 


তিনঃ যেগুলো সত্য মিথ্যা কোনোটাই প্রমাণিত নয়, কেবল সে গুলোর 
উপরই আমরা ঈমানও আনবনা, আবার মিথ্যাও প্রতিপন্ন করব না। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৩৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


معنی آخر لقوهم : ০4)‏ كذا" 

وليعلم أيضاء أن الصحابة والتابعين رضي ৮৪৪০‏ أجميعن كانوا يذكرون 
قصصا جزئية لبيان مذاهب المشركين واليهود وعاذاهنم ا جاہلیة لتتضح ها 
عقائدهم وتقاليدهم, ويقولون "نزلت الایة في كذا" ويريدون نالك آنھا نزلت في 
مثل هذه. سواء كانت تلك بعينها أو ما شامهاء أو ماقاربماء ০4৮28‏ إظهار 
تلك الصورق لاخصوص القصص؛ بل يذكروها لأجل أن هذه صولة صادقة 
لتلك الأمور الكلية وهذا تختلف أقواهم في كثير من المواضع» وكل 24 الكلام 
الى حانبة؛ وقصدهم في 222৮1‏ واحدہ وإلى هذه النكتة أشار أبو الدرداء رضي 
الله عنه. حيث قال: "لا يكون الرجل فقيها حتى يحمل الآية الواحدة على محامل 
০" এর আরেকটি অর্থ‏ في كذا" 8 অনুবাদ ও ব্যাখ্যা‏ 

এভাবে জানা আবশ্যক যে, সাহাবা ও তাবিয়ীন কখনো কখনো মুশরিক 
ও ইহুদীদের কর্মপদ্ধতি ও তাদের অভ্যাস সংশ্লিষ্ট কোনো বিচ্ছিন্ন ঘটনা 
বর্ণনা করতেন, যাতে এর দ্বারা তাদের ভ্রান্ত বিশ্বাস এবং অন্ধঅনুকরন 
সুস্পষ্ট হয়ে যায় এবং (সেই ঘটনার ব্যাপারে) বলে ফেলতেন الآية في‎ ০4) 
کذا‎ এবং এর দ্বারা তাদের উদ্দেশ্য হত, এ আয়াত এ ধরনের ঘটনার 
পরিপ্রেক্ষিতেই অবতর্ণ হয়েছে। চাই সে আয়াত বাস্তবিকই হুবহু সে ঘটনার 
পরিপ্রেক্ষিতে অবতীর্ণ হোক, অথবা এতদসদৃশ বা এর নিকটবর্তী কোনো 
ঘটনা সম্পর্কে অবতীর্ণ হোক | অবস্থা প্রকাশ করা তাদের মুখ্য উদ্দেশ্য হত, 
সেই বিশেষ ঘটনা উদ্দেশ্য হত না। বরং এটা বোঝানোর জন্য বর্ণনা 
করতেন যে, এ অবস্থা (মুশরিক ও ইহুদীদের) সার্বিক অবস্থার সাথে খাপ 
খায়। এ জন্য অনেক জায়গায় তাদের কথার মধ্যে মতবিরোধ বেধে যেত | 
(একই আয়াতকে একজন একঘটনার সাথে সম্পৃক্ত করে الآية في كذا‎ ০ 
বলতেন, আবার অন্যজন অপর ঘটনার সাথে সম্পৃক্ত করে 155 نزلت الآية في‎ 
বলতেন ।) প্রত্যেকই কালামকে নিজের পক্ষে টানার চেষ্টা করতেন। অথচ 
উদ্দেশ্য সকলের অভিন্ন | (কেননা সকলের উদ্দেশ্য হল, আয়াত এজাতীয় 
ব্যাপারে অবতীর্ণ হয়েছে | খাস কোন ঘটনার ব্যাপারে অবতীর্ণ হয়েছে; এটা 
উদ্দেশ্য নয়। সৃতরাং উদ্দেশ্য গতভাবে তাদের মাঝে কোনো মতবিরোধ 
নেই।) এ দিকে ইঙ্গিত করেই আবু দারদা TR বলেন, কোনো ব্যক্তি 
ততক্ষন ফকীহ হতে পারে না যতক্ষন পর্যন্ত একটি আয়াতকে বিভিন্ন 
সম্ভাবনাময় অর্থে প্রয়োগ করতে না পারে। 
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صورة قصة ولاقصة ها 

وعلى هذا الأسلوب كثيرا مايذكر في القرآن العظنم صورتان : صورة سعيد 
ويذكر فيها بعض أوصاف السعادة,» وصورة شقي উনিও‏ فيها بعض أوصاف 
الشقاوة, ويكون الغرض من ذلك : بيان أحكام هذه الأو ماق والأعمال, لا 
التعريض بشخص معين» كما قال سبحانه وتعالى OCS ৫০29)‏ بوالدَيه 
৮৮০) ৬৮ তা এ ৪০]‏ كْرْهًا) إح. نم ذكر صورتين صورة سعید 
০৬৪৪ টাকা‏ كذلك dB‏ تعالى : )19 قبل لَهُمْ 531১5‏ ربكم الوا 1৮০‏ 
4৯১ 0‏ تعالى : )359 20 05 5195 ৮4)‏ 15( 

وعلى مغل هذا تحمل 4 تعا لی : ০০০]‏ الله مغلا ধু‏ كانت آمتة 445( 
وقوله تعالى A}:‏ الذي خَلَقَكُمْ من تفس وَاحدة وَجَعَلَ مھا ক ১০০75‏ 
{AGES Ub‏ الآيةء وقوله تعالى : )35 ১৮৮1 ০‏ الْذِينَ هُمْ في ১৮৬০‏ 
২503) : dw 4৯১ (০৯৬০‏ كل حلاف مَهين). 

ولا يلزم في هذه الصورة أن تتوفر تلك ا خصوصیات بعينها في شخص» كما 
لا يلزم في قوله تعالی : এ‏ حبّة HED ৫০ ভা‏ في كل {ie He ঘন‏ 
أن توجد حبة ok‏ الصفة, UM)‏ المقصود : تصوير زيادة الأجر لا غيرء فإذا 
وجدت صورة توافق ذلك في أكثر ا خصوصیات: أو في كلهاء كان ذلك من 
قبیلء "لزوم ما لا ১94‏ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ বাহ্যতঃ ঘটনা মনে হলেও বাস্তবে কোনো ঘটনা‏ 


নয় 
এ পদ্ধতিতে কুরআনে অনেক সময় দু'টি সুরত বর্ণনা করা হয়। . 


এক সুরত এই, নেককার বা: সৌভাগ্যবানদের। যাতে সৌভাগ্যবানদের 
বিভিন্ন অবস্থা বর্ণনা করা হয়েছে । আরেক সুরত হল-দুর্ভাগাদের | সেখানেও 
হতভাগ্যতার কিছু নমুনা বর্ণনা করা হয়েছে। এর দ্বারা উদ্দেশ্য হল, ওই 
' ধরনের কাজ ও গুণের পরিণাম বর্ণনা করা | (অর্থাৎ কারো মাঝে এধরনের 
গুন পাওয়া গেলে তার শেষ পরিনাম কী হবে? এ কথার বর্ণনা দেয়া ৷) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৩৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


নিদিষ্ট কোনো ব্যক্তির প্রতি ইঙ্গিত করা উদ্দেশ্য নয়। যেমন আল্লাহ পাক 
كما‎ 22297 ৬6 Bf ELS ৬০৮ الْإِنْسَانَ بوالديُه‎ এ) 
এরপর تو‎ সুরত বর্ণনা করেছেন। সৌভার্গ্যবনিদের এক সুরত-আর 
হতভাগাদের আরেক সুরত | প্ণ্যবানের অবস্থার বিবরণ দিতে গিয়ে বলা 
হয়েছে- 


Es জট ly 84 84412! ৬‏ قال رب ৮৬১‏ أن اشكر ০৬‏ التي 
لمت ৪০3 ৪) ৪০‏ وأن 8০৮ ৬৫০ এ‏ وأصلح لي في ذريتي ئي CY‏ 
إليك ভ9‏ من المُسْلمینَ 

এ আয়াত দ্বারা উদ্দেশ্য হল নেককারের একটি নমুনা পেশ করা যে, যেঁ 
ব্যক্তি পূন্যবান হয় সে শুকরিয়া আদায়কারী এবং শুকরিয়া ও আমলের 
তাওফীক. প্রার্থী, ভবিষ্যত বংশধরের কল্যাণকামী, তাওবাকারী এবং 
আনুগত্যশীলদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে থাকে। এর দ্বারা কোনো বিশেষ ব্যক্তির 
প্রতি ইঙ্গিত করা উদ্দেশ্য নয়। যেমনটা কেউ কেউ বলেছেন যে, এখানে 
হযরত আবু বকর রাযি: উদ্দেশ্য | আর হতভাগ্যের নমুনার বিবরণ দিতে 
এও من‎ ০১৮1 ০ ও ৬৯ أتعداني أن‎ LSS لوَالديْه أف‎ 0 530 

থা 2৮০০ مَا 9 إلا‎ IG উপ آمن إن 59 الله‎ ০) يَسْتَغیغان الله‎ ০৪ 

এ আয়াত দ্বারা হতভাগ্যের দৃষ্টান্ত পেশ করা উদ্দেশ্য যে, সে বেঈমান 
হয়ে থাকে, ঈমানদার পিতা মাতার সুপরামর্শ সে কানে তুলেনা। 
আখেরাতকে অস্বীকার করে। এর দ্বারা কোনো বিশেষ ব্যক্তি উদ্দেশ্য [ | 
যেমনটা কেউ কেউ বলেছেন যে এর দ্বারা আব্দুর রহমান বিন আবু বকর 
রাযি: উদ্দেশ্য ৷) 

এ ধরণের আরো দু'টি আয়াতের একটি হল مَاذا ألزل ربكم‎ ৮8 قبل‎ SY 
১496 Elo) قالوا‎ এবং আল্লাহ তায়ালার বানী 931134 وقيل للذين فوا‎ 
ربكم قالوا حيرا‎ | 

(উভয় আয়াতের মধ্য থেকে প্রথম আয়াত দ্বারা কাফিরদের দৃষ্টান্ত পেশ 
করা হয়েছে আর দ্বিতীয় আয়াত দ্বারা পরহেজগারদের নমুনা 'পশ করা 
হয়েছে। এগুলোর দ্বারা কোনো বিশেষ ব্যক্তিবর্গের প্রতি ইঙ্গিত করা উদ্দেশ্য 
নয়।) 

, এ ধরণের আরো কয়েকটি আয়াত হল, যেমন আল্লাহর বানী 441 ০৯ 
মিনি كانت‎ &$ 45 এবং আল্লাহর বানী رَوْجَهَا‎ ৬ وَجَعَل‎ ৪12 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৩৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


BLE ৪ ৬1 ০০৪ من نفس‎ pI هو الذي‎ এবং আল্লাহর বানী এট 
০৬০৩ الذينَ هُمْ في صلاتهم‎ ০5০৮1 এবং আল্লাহর বানী کل‎ ৭ رلا‎ 
৩৮৫০ :حلاف‎ fl ٠ | ۱ 

(এসব আয়াত দ্বারা কোনো বিশেষ ব্যক্তিবর্গ বা কোনো বিশেষ মানুষের 
অবস্থার বিবর্ণ দেয়া উদ্দেশ্য নয়। বরং উদ্দেশ্য হল পুণ্যবান ও 
' গোনহগারের দৃষ্টান্ত পেশ করা |) 


এ সকল সুরতে এটা আবশ্যক নয় যে, (আয়াতে উল্লিখিত) এই বৈশিষ্ট্য 
গুলো কোনো ব্যক্তির মাঝে পাওয়া যাবে ۱ (এবং এগুলো দ্বারা বিশেষ বিশেষ 
في كل سنبلة & حبة‎ এর মধ্যে এরকম বৈশিষ্ট্য সম্পন্ন বীজ পাওয়া 
যাওয়া অত্যাবশ্যক নয় (বরং উদ্দেশ্য কেবল অধিক প্রতিদানের একটি 
দৃষ্টান্ত পেশ করা। এখন যদি এমন কোনো সূরত পাওয়া যায়, যাতে 
আয়াতে উল্লিখিত অধিকাংশ বৈশিষ্ট্য বা সকল বেশিষ্ট্য বিদ্যমান থাকে, 
তাহলে এটা ককতালীয় ব্যাপার | (অর্থাৎ আয়াতে উল্লিখিত গুনাবলী যদি 
আয়াত অবতরণের সময় কোনো ব্যক্তি বা কোনো ব্যক্তি বর্ণের মাঝে পাওয়া 
যায়, তা হলে বলা যাবে এ সাদৃশ্যতা দৈবক্ৰমে হয়ে গেছে। কিন্তু আয়াত 
দ্বারা এটা উদ্দেশ্য নয়।) , J 

ফায়েদা 8 قوله تعا ی: 7 201 05 قَرْيَة‎ 8 এ আয়াতে قَريَة‎ দ্বারা কারো 
কারো মতে মক্কী মুকাররমা উদ্েশ্য। কেননা আল্লাহপাক মক্কার 
অধিবাসীদের বিভিন্ন ধরনের নেয়ামত এবং শান্তি ও নিরাপত্তা দিয়েছিলেন, 
কিন্তু তারা এগুলোর শুকরিয়া আদায় না করে কুফুরে লিপ্ত হয়ে যায়। কিন্ত 
মুসান্নিফ রহ: এর মতে এর দ্বারা বিশেষ কোনো জনপদ উদ্দেশ্য নয়। বরং 
উদাহরণ হিসেবে জনপনা প্রসৃত একটি ধ্বংসশীল জনগোষ্ঠীর নমুনা পেশ 
করে মক্কাবাসীদের কে সতর্ককরা হয়েছে যে, তোমরাও যদি এরূপ হয়ে যাও 
তাহলে তোমাদের সাথে ও এধরনের আচারণ করা হবে। 

১০1) قوله تعالى: ہُو الذي خلقكم من تفس‎ 8 বেশিরভাগ উলামায়ে 
কেরামের মতে, এ আয়াত গুলো দ্বারা হযরত আদম ও হাওয়া আ: উভয়ের 
ঘটনা বর্ণনা করা উদ্দেশ্য | কিন্তু হাসান বসরী রহ ও আরো কিছু উলামায়ে 
কেরামের মতে এ গুলো আদম ও হাওয়ার সাথে খাস নয়। বরং দৃষ্টান্ত 
স্বরূপ ব্যাপকভাবে সবধরণের মানুষের নমুনা পেশ করা হয়েছে। মুসান্নিফ 
রহ: এর অভিমতও তাই। 0 

5 كل خلاف‎ ৯03 قوله تعالى:‎ 8 কারো কারো মতে এখানে 57 
বিন“মুগীরা উদ্দেশ কি পু রহ এর মতে এখানে ব্যাপকভাবে 
সকল কাফিরের অবস্থা বর্ণনা করা উদ্দেশ্য | 

শব্দার্থ 8 لزوم ما يلتزم‎ যা চায়নি, তা হয়ে গেছে। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৩৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


قد يفرضون السؤال وا جواب في التقسير 

وني بعض الأحيان يرد في القرآن على شبهة(ظاهرة الورود أو يجاب عن 
سؤال مطوى مفهوم بسهولةء لقصد إيضاح الكلام ২০9৮৮‏ لأجل أن أحدا 
وجه هذا السؤال بعينه أو أورد هذه الشبهة بعينهاء وكثيرا ০958৬‏ الصحابة 
رضي الله عنهم في تقرير ذلك المقام سؤالاء ویشرحون الکلام في 5১১৯৮‏ السؤال 
والجواب» والحقيقة لو نظرنا بامعان النظر فالكل كلام واحد ৮৪‏ الايجتمل 
نزول بعض عقيب بعض, وجملة واحدة منتظمة لاتفك قيودها على أصل من 
الأضول. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 তাফসীর করার ক্ষেত্রে সাহাবায়ে কেরাম কৃত্রিম 
প্রশ্নোত্তর সাব্যস্ত করতেন 


আর কখনো কখনো পূর্ববর্তী বক্তব্যকে স্পষ্ট করার উদ্দেশ্যে এমন 
কোনো সন্দেহের যা অপনোদন করা হয়,দ সেখানে সৃষ্টি হওয়া স্বাভাবিক 
অথবা এমন কোনো পেঁচানো প্রশ্নের উত্তর দেয়া হয়, যা এমনিতেই মনের 
কোনে উদিত হয়। এ কারণে নয় যে, সেই যুগে কোনো প্রশ্নকারী বাস্তবিকই 
এই প্রশ্ন করেছিলেন অথবা বাস্তবিকই কেউ ওই সন্দেহ উত্থাপন করেছিল | 
সাহাবায়ে কেরাম অনেক সময় এসব স্থানকে স্পষ্ট করার জন্য একটি কৃত্রিম 
প্রশ্ন সৃষ্টিকরে মূল বক্তব্যকে প্রশ্নোত্তরের আকৃতিতে পেশ করতেন। 

কিন্তু গভীরভাবে চিন্তা করলে দেখতে পাই যে, সম্পূর্ণ কালাম একই 
সূত্রে গাথা। এর এক অংশ অপর অংশের পরে অবতীর্ণ হওয়ার কোনো 
অবকাশ নেই। (পুরো কালাম) সুশৃঙ্খল একটি বাক্য (এর ন্যায়)। এর 
কোনো অংশকে কোনো নিয়ম দ্বারা ছিন্ন করা যাবে না। 


(সার কথা হল, আলোচ্য স্থান সমূহে প্রকৃতপক্ষে কোনো সন্দেহ বা 
কোনো প্রশ্নের অবতারণাই হয়নি। বরং পূর্ববর্তী কালামে কেবল সন্দেহ 
অথবা প্রশ্নের সম্ভাবনার ভিত্তিতেই আল্লাহপাক একটি শব্দ বা শব্দ সমষ্টি 
বাড়িয়ে সম্ভাবনাময় সন্দেহ বা প্রশ্নের সমাধান করে দিয়েছেন। কিন্তু 
সাহাবায়ে কেরাম এ স্থানের মর্মকে খুব স্পষ্ট করার জন্য একটি কৃত্রিম প্রশ্ন 
সৃষ্টি করে বলতেন-যে আয়াতের এ অংশ ওই প্রশ্নের জবাবে অবতীর্ণ 
আল-ফায়যুল.কাসীর ১৩৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


হয়েছে। যেমন মহান আল্লাহর বানী من الْخَيْط‎ চি এপ তে লে ৬৪ 
১91 এর ব্যাপারে বলতেন যে, আয়াতের এ পর্যন্ত অবতীর্ণ হওয়ার পর 
কোনো কোনো লোক বুঝে নিলেন যে, ০ দ্বারা তাগা উদ্দেশ্য । এ জন্য 
তারা আপন উভয় পায়ে সাদাকালো দুটি তাগা বেধে রাখতেন যখন এ 
উভয় তাগা স্পষ্টভাবে. দেখতে পেতেন তখন খানাপিনা বন্ধ করতেন। তখন 
من الفجر‎ শব্দটি অবতীর্ণ হল। ফলে লোকেরা বুঝতে পারল যে, ৬: 
الأسود‎ ও ৮221 ৬৯ দ্বারা সুবহে কাধিব ও সুবহে সাদিক উদ্দেশ্য ।অথচ 
চিন্তা করলে বোঝা যায় যে, কালামের যে অংশের ব্যাপারে তারা বলে যে, 
এটি একটি প্রশ্নের ভিত্তিতে পরে অবতীর্ণ হয়েছে, ওই অংশটি আপন 
পূর্ববর্তী কালামের সাথে এমনভাবে সংশ্লিষ্ট যে, কল্পনাই করা যায় না এ 
অংশ ছেড়ে আয়াত অবতীর্ণ হয়ে গিয়েছিল | আর পরে প্রশ্নের বিত্তিতে এ 
₹শ অবতীর্ণ হয়। এর দ্বারা পরিস্কার বোঝা যায় যে, সাহাবায়ে কেরামের 
এ ধরনের প্রশ্নের অবতারনা করা ধরে নেয়ার পর্যায়ে ছিল। বাস্তবে এখানে 
এ ধরনের কোনো প্রশ্ন উত্থাপন হয়নি | 


শব্দার্থ 8 رجه‎ অর্থ কারো দিকে ফিরিয়ে দেয়া। এখানে উদ্দেশ্য পেশ 
করা। 


قد يريدون التقدم والتأخو الرتبي لا 3০)‏ 

وقد يذكر الصحابة رضي الله عنهم التقدم )03445550560 DL‏ : التقدم 
والتأخير SA‏ لا الزمابئ كما قال ابن عمر رضي أل عنه في قوله تعالى : 
(وَالْدِينَ يكنزون الذهب 2813( ''إغا كان هذا قبل Lb 531 ০750‏ 
أنزلت جعلها الله طهوراً للأموال." ومن العلوم أن سورة البق آخر سورة 
نزلت وهذه الآية في تضاعيف القصص المتأخرة, وقد كانت فرضية ISSN‏ قبلها 
بأعوام, ولكن مراد ابن عمر رضي الله عنهما : تقدم الاجمال على التفضيل 
بالرتبة. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ কখনো সাহাবায়ে কেরাম কোনো আয়াতের ব্যাপারে 
বলতেন এ আয়াতটি অমুক আয়াতের পূর্বে অথবা পরে অবতীর্ণ 
হয়েছে। অথচ এর দ্বারা তাদের উদ্দেশ্য হল মর্যাদার ক্ষেত্রে পূর্ববর্তী 
পরবর্তী, কালের ক্ষেত্রে নয় 

আর কখনো সাহাবা রাযি: (কোনো আয়াতের ব্যাপারে) আগপিছ 
হওয়ার কথা বর্ণনা করে থাকেন। অথচ এর দ্বারা তাদের উদ্দেশ্য হয়ে থাকে 
মানগত ভাবে আগপিছ।, যেমন, হযরত ইবনে উমর রাযি: আল্লাহ তায়ালার 
বানী الذهب وَالفضّة‎ ০354 2813 এর ব্যাপারে বলেন, 

এ আয়াতটি যাকাতের বিধান অবতীর্ণ হওয়ার পূর্বের ۱ যখন যাকাতের 
বিধান অবতীর্ণ হয়ে যায়, তখন আল্লাহপাক যাকাত কে সম্পদ রাজির জন্য 
পবিত্র কারী বানিয়ে দেন। অথচ একথা সর্বজনবিদিত যে, এ আয়াতখানা যে 
সূরা তাওবার অন্তর্ভুক্ত সেই তাওবা-ই কুরআনের সর্বশেষ অবতীর্ণ সূরা | 
আর এ আয়াত খানা সর্বশেষ অবতীর্ণ আয়াতসমূহের একটি | যাকাত ফরজ 
হওয়ার বিধান এর কয়েক বছর পূর্বে অবতীর্ণ হয়। এ জন্য ইবনে উমরের 
وت‎ Spal হওয়ার কথা বলা হয়েছে তা দ্বারা (হাকীকী 
তাকাদ্দুম তহ পারে না। বরং) এখানে التفصیل‎ Ja تقدم‎ 
(অর্থাৎ প্রথমে সংক্ষিপ্তাকারে বিধান অবতীর্ণ সার বৃতভাবে) 
হয়েছে। যাকে تقدم رتی‎ বা মানগত অগ্রবর্তী হওয়া বলা হয়। (অর্থাৎ 0541 
12203 الذهّب‎ ০১ এর মধ্যে সংক্ষেপে যাকাতের হুকুম করা হয়েছে। 
আর যেসব আয়াতে স্পষ্ট ও বিস্তারিতভাবে যাকাতের হুকুম দেয়া হয়েছে তা 
এই আয়াতের তাফসীল। আর একথা স্পষ্ট যে, ৪ মুকাদ্দম হল تفصيل‎ 
এর উপর | এজন্য তাকে ?* শব্দ দ্বারা ব্যক্ত করা হয়েছে) 

في تضاعيف القصص المتأخرة اى داخلة فیما بين القصص শব্দ বিশ্লেষণঃ‏ 
المتأخرة نزولاء المأخوذ من تضاعيف الکتاب اى حواشيه وبين سطوره 
“1۱۹-٦۴۳٣ কাসীর ১৪১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


شرط المفسر“أمران 

وبالحملة : فالذي يشترط على المفسر فی مذا؟الباب لا يزيد على أمرين : 
الأول : Be‏ قصص الغزوات وغيرها تما ০৪০ Sy‏ الابماء إلى 
خصوصیاقاء فما لم ثعلم تلك القصص لايتأتى فهم حقيقتها. 

ly‏ : الإطلاع على فائدة بعض القيود وكذا أسباب التشدیلا:ئی بعض 
ا مواضع تتوقف معرفتها على أسباب الازول. 

فن التوجيه 

وهذا المبحث الأخير هو في الأصل فن من فنون التوجيه. ومعنى التوجيه : 

بيان وجه الكلام» وحاصل هذه الكلمة أنه : 





অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ মুফাসৃসিরের জন্য দু'টি জিনিস জানা আব্যশক 


মোটকথা, (উপরে যে বিভিন্ন প্রকার ঘটনার কথা বর্ণনা করা হয়েছে) 
এসব ঘটনা থেকে মুফাস্সিরের জন্য কেবল দু' ধরণের ঘটনা জানা 
আবশ্যক | 


প্রথম প্রকার ۰ গাজওয়া ইত্যাদি সেসব কাহিনী যেগুলোর বিশেষ বিশেষ 
অংশের দিকে আয়াতে ইঙ্গিত রয়েছে এবং এসব কাহিনী না জানলে 
আয়াতের মর্ম বোঝা সম্ভব হবে না। 


দ্বিতীয় প্রকার : কিছু কিছু কয়দের ফায়েদা এবং কিছু কিছু জায়গায় 
কঠোরতা অবলম্বনের কারণ জানা, যেগুলো সম্পর্কে অবগতি লাভ করা শানে 
নুযুলের উপর নির্ভরশীল । 


তাওজীহ শান্ত 


এই শেষ বহছ বাস্তবে তাওজীহের শাখা সমূহের একটি তাওজীহের 
অর্থ হল, بيان وجه الکلام‎ বা সূরতে কালামের বিবরণ দেয়া । এর সার কথা 
হল 8 


আল-ফায়যুল কাসীর .. ১৪২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাৰীর 


۹ قد تقع أحيانا في الایة شبهة ১৬০০১ ৩১১৬‏ الصورة التي ھی مدلول 
গেম‏ أو للتناقض بين الآيتين. 

۹ أو یصعب فهم مدلول الآية على ذهن المبتدئ. 

۹ أو لا تستقر في ذهنه فائدة قيد من القيود. 

فإذا قام المفسر بحل هذه الإشكالات اعتبر ذلك "توجيها". 

أمثلة التوجيه 

৬৯৪১ فقد سألواء أن المدة بين موسى‎ (50৬ في آية : يا أخت‎ -١ 
عليهما السلام طویلة فكيف يكون هارون أخا لمرم؟ كأن السائل أضمر في‎ 
هارون هذا هو هارون أخو موسى عليهما السلام‎ ০০৪৮৩ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা و‎ ৮” কখনো কোনো আয়াতে এক ধরনের বাহ্যিক 
সন্দেহ সৃষ্টি হয় আয়াতের উদ্দিষ্ট অর্থ (শরীয়তের বিচারে) দুর্বোধ্য হওয়ার 
কারণে (অর্থাৎ আয়াতের বাহ্যিক অর্থ عقيده سلم‎ বা স্বীকৃত বিশ্বাস অথবা 
অন্য কোনো অকাট্য নস-এর বিপরীত হওয়ার কারণে এই আয়াতের অর্থ 
শরীয়তের বিচারে অশুদ্ধ মনে হয়) অথবা দুই আয়াতের মধ্যখানে ধন্দ 
হওয়ার কারণে- ۱ 

۴٢۰۹. প্রাথমিক শিক্ষার্থীর বিবেক-বুদ্ধির কাছে আয়াতের মিসদাক 
দুর্বোধ্য হয়ে যায়। 

< অথবা আয়াতের কোনো অংশের ফায়েদা প্রাথমিক শিক্ষার্থীর অন্তরে 
ফিট হয় না (বরং অস্পষ্ট থেকে যায়)। সুতরাং যখন মুফাস্সির. এ সকল 
জটিলতার সমাধান দিতে সচেষ্ট হন, তখন এ সমাধানকে তাওজীহ বলে | 


(১) যেমন কুরআনের কারীমের আয়াত ৬5১৯ (০৮1 & এর ক্ষেত্রে 
সাহাবায়ে কেরামের মনে প্রশ্ন সৃষ্টি হল যে, মুসা আ: ও ঈসা আ: উভয়ের 
মধ্যখানে তো দীর্ঘ সময়ের ব্যবধান রয়েছে। সুতরাং হারুন (ঈসার মাতা) 
মরিয়মের ভাই হন কীভাবে? যেন প্রশ্নবকারী আপন অন্তরে একথা: লুকিয়ে. 
রেখেছে যে, আয়াতে বর্ণিত হারুন দ্বারা মুসা আ: এর ভাই হারুন উদ্দেশ্য | 
(এজন্য প্রশ্ন সৃষ্টি হল, মূসা আ: এর ভাই হারুন মরিয়ম আ: এর ভাই ۰ 
কীভাবে? কারণ মরিয়ম ও. মুসা: এর মধ্যখানে দীর্ঘ সময়ের ব্যবধান 
রয়েছে |) 
আল-ফায়যুল কাসীর ' ১৪৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


فأجاب النبي صلی الله عليه وسلم BOL‏ إسرائيل کانوا یسمون بأسماء 
الصالحين قبلهم, | 

؟ - وكما سالوا : كيف يمشي الإنسان يوم الخ على 46১‏ فقال صلی 
الله عليه وسلم إن الذي أمشاه في الدنيا على رجليه لقاذ على أن بمشيه على 
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وجهه. 

۳ - وكما سألوا ابن عباس رضي الله عنهما عن وجه التطبيق 0৬৪‏ الله 
(OCS 9 : dus‏ وبين হা‏ أخرى, )950 এ‏ على ১০৭‏ 53575( 
JU‏ رضى الله عنه: عدم التساؤل في يوم الحشر والتساؤل بعد الدخول في الجنة 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ۱ তখন হুযুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম এর 
জবাব দিয়ে বলেছেন যে, বনী ইসরাঈলগণ অতীতের নেককার বুযুর্গ-গণের 
নামে আপন সন্তানদের নাম রাখত | (এজন্য মরিয়ম আ: এর ভাইয়ের নাম 
হযরত হারুন আ: এর নামে রাখা হয়েছিল | সুতরাং এ হারুন মুসা আ: এর 
যুগের হারুন নন।) 

(২) এবং যেভাবে সাহাবায়ে কেরাম রাসূল সা: কে প্রশ্ন করেছিলেন 
(যখন এই আয়াত অবতীর্ণ হল 412০ ৮৫৯) على‎ 2৩ (% hp 
০) যে, হাশরের দিন-মানুষ কীভাবে আপন চেহারা দিয়ে হাটবে? তখন- 
হুযুর সা: জবাব দিলেন, যে সত্তা দুনিয়াতে মানুষকে পায়ের উপর চালাতে 
সক্ষম, তিনি হাশরের মাঠে চেহারার মাধ্যমে হাটাতে সক্ষম হবেন | 

(৩) এবং যেভাবে লোকেরা ইবনে আব্বাস রাফি: কে এই দুই আয়াতের 
মধ্যখানে সামঞ্জস্যের সুরত সম্পর্কে জিজ্ঞেস করেছিল আয়াত দুটির একটি 
হল আল্লাহ তায়ালার বানী ولا‎ 4% ৮62 فإذا تفخ في الصور فلا أَنسَاب‎ 
تين 1 0 یتساءلون‎ 

(এই আয়াত দ্বারা বোঝা যায় যে, কেয়ামতের দিন লোকেরা একে 
অপরকে কোনো প্রশ্ন করবে না।) 

আর দ্বিতীয় আয়াত ০/৮- بَعْض‎ ৬৩ ৮৫৮০ 639 (এ আয়াত দ্বারা 
বোঝা যায় যে, একে অপরকে প্রশ্ন করবে) তখন ইবনে আব্বাস রাযি: এ 
উভয় আয়াতের মাঝে সামঞ্জস্য বিধান করে বলেন যে, আয়াতে প্রশ্ব না 
করার কথা বলা হয়েছে এর দ্বারা উদ্দেশ্য হল হাশরের ময়দানে একে 
অপরকে প্রশ্ন করবে না। আর যে আয়াতে একে অপরকে প্রশ্ন করার সংবাদ 
দেয়া হয়েছে এর দ্বারা উদ্দেশ্য হল জান্নাতে প্রবেশ করার পর একে অপরকে 
প্রশ্ন করবে ۱ (সুতরাং এখানে কোনো অসামঞ্জস্যতা নেই ।) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৪৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


٤‏ - وكما سألوا عائشة رضي الله 21991 ان کان السعي بین الصفا 
والمروة واجبا فلماذا قال & ty 39 ১4৪৩৪ 03) : Jw‏ الآية؟ 
فاجابت رضي الله عنها: بان قوما كانوا يتجنبون 0৯585‏ منه فلذلك قال الله 
تعالى : (0৬10)‏ 

Lb: وکما سأل عمر رضي الله عنه رسول الله صلی اللهعليه وسلم‎ - ٥ 
عليكم‎ ৬ فقال صلى الله عليه وسلم : "صدقة تصدق الله‎ (৮৬ ০1) معنی قيد‎ 
الله‎ SRY فاقبلوا صدقته 1 أي أن الکرماء لا يضايقون في الصدقة, فكذلك‎ 
سبحانه وتعالى هذا القيد للتضييق» بل القيد اتفاقى.‎ 

وأمثلة التوجيه SRS‏ والغرض هنا التنبيه على معناه. 


(8) আর যেমন হযরত আয়েশা রাযি: কে লোকেরা জিজ্ঞেস করল যে, 
যদি সাফা মারওয়ার মধ্যখানে সায়ী করা ওয়াজিব হয়, তা হলে আয়াতে ف‎ 
بهم‎ ০3% ০ جُناح‎ বলার কারণ কি? কেননা তাতে বলা হয়েছে যে, 
সাফা মারওয়ার মধ্যখানে সায়ী করতে কোনো অসুবিধা নেই। এর দ্বারা 
বোঝা যায় যে, সাফা মারওয়ার মাঝখানে সায়ী করা ওয়াজিব নয় বরং 
জয়িয। তখন জবাবে বলেছিলেন, একদল লোক সাফামারওয়ার মধ্যখানে 
সায়ী করা থেকে বিরত থাকত এবং এ কাজকে গোনাহ মনে করত। 
এজন্যই আল্লাহ পাক বলেছেন جح‎ ঘ (তার জবাবের সার কথা হল, এই 
আয়াত সায়ীর মূল হুকুম বর্ণনা করার জন্য অবতীর্ণ হয়নি। মূল হুকুম অন্য 
নস দ্বারা প্রমাণিত হয়েছে। বরং এ আয়াত অবতীর্ণ হয়েছে কিছু লোকের 
অমুলক সন্দেহ দূর করার জন্য । এজন্য আয়াতে (৮ Û বলা হয়েছে) 

(৫) এবং যেমন হযরত উমর রাযি: রাসূল সা: কে জিজ্ঞেস করেছিলেন 
আল্লাহর বানী, تقصروا من : الصّلاة‎ of جتاح‎ (৬6 ০5 (وَإذا ضربتم الأرْض‎ 
الّينَ کفروا‎ 4০4 ০72০ إن‎ ( এর মধ্যে إن خف‎ 5 পারে. যে, এর 
মর্ম কী? (সফরে নামায কসর করার জন্য সন্ত্রাসী হামলার ভয় থাকা শর্ত না 
ভয় থাকুক বা না থাকুক সর্বাবস্থায় কসর পড়া যাবে? ) তখন হুযুর সা: 
বলেছিলেন, এটি একটি দান, যা আল্লাহপাক তোমাদেরকে দান করেছেন, 
সুতরাং তোমরা তীর দান গ্রহণ কর। অর্থাৎ দাতাগণ দান করতে কোনো 
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দাতা) এজন্য আল্লাহপাক ৮ إن‎ শব্দটিকে কোনো সীমাবদ্ধতার জন্য 

রণ করেননি। বরং এটি হল করনে ইতে ফাকী ৷ (সুতরাং ভয় থাকুক বা 
না থাকুক সর্বাবস্থায় কসর পড়া যাবে। মোট কথা এ ধরণের প্রশ্নের সমাধান 
দেয়াকে তাওজীহ বলে |) আর তাওজীহের উদাহরণ অসংখ্য এখানে কেবল 
তার অর্থ বোঝানোই উদ্দেশ্য | (এজন্য দু'চারটি উদাহরণ দেয়াকেই যথেষ্ট 
মনে করা হয়েছে |) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৪৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 
ফর্মা-১০ 


يذكر أسباب 03501 وتوجيه المثلكل فينفتح الخبير لفائدتین 

وارى من المناسب أن اذكر في الباب الخام س0 نقل البخاري والترمذي 
والحاكم في تفاسيرهم من أسباب الترول وتوجيه المشكل আছি‏ جيد إلى الصحابة 
رضي الله عنهم وإلى الرسول صلی الله عليه وسلم مع التثقیج والاختصار 
لفائدتين : 

أولى : أن استحضار هذا القدر من الآثار لابد منه للمفسر كما لابد لاھ" 
حفظ القدر الذي ذكرناه في ذلك الباب من شرح غريب القرآن. 

والثانية : أن يعلم أنه لا دخل HY‏ ما يروى من أسباب الترول في فهم 
معان الآيات الكريمة اللهم إلا شيء قليل من القصص التي ذكرت في هذه 
التفاسير الثلاثة التي هي أصح التفاسير لدى امحدثين. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা : ফতহুল খবীরে শানে নুযুল ও দুবোর্ধ্য স্থান সমূহের‏ 

ব্যাখ্যা বর্ণনার উদ্দেশ্য 


আমি পঞ্চম অধ্যায়ে ইমাম বুখারী, তিরমীজি, এবং হাকীম রহ: তাদের 
তাফসীরে হযরত রাসূলে কারীম থেকে সহীহ সনদে যেসব শানে عو‎ ও 
তাওজীহ নকল করেছেন, সে গুলো সংক্ষিপ্তকারে স্পষ্ট ভাষায় বর্ণনা করা 
সমীচিন মনে করি | তাতে দুটি উপকারিতা আছে। 


এক و‎ কারণ মুফাস্সিরের জন্য এ পরিমাণ সনদ ভিত্তিক বর্ণনা স্মরণে 
জরুরী । যার বিস্তারিত বিবরণ আমরা পেছনে দিয়ে এসেছি। 

দুই ع‎ একথা বুঝে রাখার জন্য যে, আয়াতের অর্থ অনুধাবনে অধিকাংশ 
শানে নুযুলের কোনো দকল নেই। অবশ্য এই তাফসীর গ্রন্থত্রয়ে (অর্থাৎ 
উল্লিখিত হাদীসের কিতাবত্রয়ে) এ জাতীয় জিনিষ খুবই স্বল্লাকরে বর্ণিত 
হয়েছে। অথচ মুহাদ্দিসগণের নিকট এগুলোই সবচেয়ে বিশুদ্ধতম তাফসীর | 


'আল-ফায়যুল কাসীর ১৪৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


إفراط ابن إسحاق والواقدی والکلی 


وأما إفراط محمد بن إسحاق والواقدى والكلي ”وا ذكروا تحت كل آية من 
القصة » فأكثره غير صحيح عند ا حدثین, وفي أسانيده ০০৩০০‏ الخطأ cowl‏ ان 
يعد ذلك من شروط التفسیں ومن یری أن تدبر PES‏ الله ৫৬‏ يتوقف على 
الإحاطة এ‏ فقد فات حظه من كتاب اللہ وما توفيقي إلا এও‏ عليه CSG‏ وهو 


رب العرش العظيم. 


অনুবাদ ۱ ইবনে ইসহাক ওয়াকিদী এবং কালবী রহ: প্রমুখের বাড়াবাড়ি 

মুহাম্মাদ বিন ইসহাক রহ: ওয়াকিদী, এবং কালবী রহ: প্রমুখের 
বাড়াবাড়ি এবং প্রতিটি আয়াতের অধীনে তারা যে কাহিনীমালা বর্ণনা 
করেছেন, মুহাদ্দিস গণের মতে এগুলোর অধিকাংশ অশুদ্ধ এবং এগুলোর 
সনদে কথা রয়েছে। এগুলোকে তাফসীরের শর্ত মনে করা মারাত্মক ভুল 
ধারণা ١ যে ব্যক্তি মনে করে আল্লাহর কালামে চিন্তা গবেষনা করা এগুলো 
জানার উপর নির্ভরশীল সে কিতাবুল্াহ থেকে আপন অংশ হারিয়ে ফেলেছ। 
(অর্থাৎ সে কিতাবুল্লাহ থেকে খুব একটা উপকৃত হতে পারবেনা, এসব 
অনর্থক বিষয়ের পেছনে পড়ার কারণে |( عليه توكلت وهو‎ 4৮ وما توفیقی إلا‎ 
رب العرش العظیم‎ | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৪৭ শরহে বাংলা আল-ফাউমুল কাবীর 


الفصل الرزايع | 


2 


খাট 


بقیة مباحث هذا الباب 


ما يوجب الخفاء : حذف بعض الأجزاء أو أدوات JIA ১৩৩)‏ شيء 
بشيء وتقديم ما حقه التأخيرء وتأخير ما حقه التقديم. واستعمال الماشايمات 
والتعريضات والكنايات» لاسيما تصوير ا لعنی AA‏ بالصورة المحسوسة الى 
تكون من لوازم ذلك المعنى 5১৬‏ واستعمال الاستعارة المكنية وا جاز العقلي, 
فلنذكر شيئا من الأمثلة هذه الأشياء باختصار لتكون بصيرة. 


অনুবাদ £ চতুর্থ পরিচ্ছেদ 
ইলমে তাফসীরের অবশিষ্ট আলোচনা 
কুরআনের অর্থ অস্পষ্ট হওয়ার কারণ ৪ 


” বাক্যের কিচু অংশ বা কিছু হরফ উহ্য করে CFT | 
۶ এক জিনিষকে অপর জিনিষ দ্বারা বদলে ফ্লেলা | 

” পূর্ববর্তীকে পরবর্তীতে আনা | 

٢ পরবর্তীকে পূর্বে আনা | 


” এতে মুতাশাবিহাত, ইঙ্গিতাবলী এবং কেনায়ার ব্যবহার করা। 
বিশেষ করে উদ্দিষ্ট অর্থকে পঞ্চগ্রাহ্য আকৃতিতে পেশ করা যা সাধারণত মূল 
অর্থের لوازم‎ থেকে হয়ে থাকে | এবং استعاره كناية‎ ও ৬৪ مجاز‎ ব্যহার করা | 
আমি সংক্ষিপ্তকারে এ জাতীয় কিছু উদাহরণ পেশ করব যাতে বিষয়টি 
আপনার বুঝে এসে যায়। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৪৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


১১৩1 بيان‎ 

اما الحذف فعلى أقسام : حذف المضاف و الملظنوف والتعلق وغير ১০১‏ 
مثل : ৪‏ 

۹ قوله تعالى ৮20 ০9):‏ آمَنَ) ای بر من آمن. 

۹ وقوله تعالى ‏ : : এ?)‏ ُمُودَ الثّاقة {ye‏ أي: آية موق لا এ‏ 
مبصرة غير عمياء. 

۹ وقوله تعالى : [وَأَسْربُوا في ৮58‏ العجل) أي: حب العجل. 

» وقوله تعالى : ০ এওটি‏ كيّة بقیٔر تفس) الآیة أي: بغیر قتل نفس 

» وقوله تعالى : 90 955( أي بغير فساد. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ঃ হজফের প্রকার ও উদাহরণ 

হজফ বা উহ্যকরণ কয়েক প্রকারের হয়ে থাকে যথা মুযাফ হজফ করা, 
মাওসুফ হজফ করা, মুতাআল্িক হজফ করা ইত্যাদি | যেমন 

? আল্লাহর বানী مَنْ آمَنَ‎ %। ১4? অর্থাৎ بر من آمن‎ এখানে (54 এর 
খবর من‎ এর মুজাফ بر‎ শব্দ উহ্য রয়েছে। 

۶ এবং আল্লাহর বানী ৪-2 541 5১ ৬9 এখানে ৪) শব্দের 
মাওসূফ آية‎ উহ্য রয়েছে। (এবং এটা الناقة‎ শব্দ থেকে حال‎ হয়েছে। আর 
আয়াতের মর্ম হল, আমি ছামুদ সম্প্রদায়কে একটি উটনী দিয়েছিলাম তা 
দেখার মতো একটি নিদর্শন ছিল।) এটা মর্ম নয় যে, এ উটনীটি দর্শনে 
সক্ষম ছিল, অন্ধ ছিল না। 


” এবং আল্লাহর বানী العخل‎ ৮৪5৪ في‎ 1১১1) (এখানে حب‎ ۳۴ 
হজফ করা হয়েছে মূলত (ا بغير قتل نفس‎ 

” এবং আল্লাহর বানী فسا )25 + نفس‎ ০ (এখানে قعل‎ 
মুজাফকে হজফ করা হয়েছে) * 


۶ এবং আল্লাহর বানী ১৮৬ أي بغير‎ ১০১ ঠা (এখানে بغير‎ 77 
হজফ করা হয়েছে) 


7-۴7۹ কাসীর ১৪৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


» وقوله تعالى : (مَنْ في السَّمَاوَات ডা (5৮১0০‏ ومن في السموات ومن 
في الأرضء لا أن شيئا واحدا هو فی السموات ১৮১৭5‏ 

€ وقوله تعالى : إضغعف Ad‏ وَضعْف DILLON‏ أي ضعف عذاب 
الحياة وضعف عذاب الممات. 

۹ وقوله تعالى : {EA ০09)‏ أي: أهل القرية. 

€ وقوله تعالى : إبدلوا نعمة الله كفرا؟ أي: فعلوا مكان dion Sa‏ 

كفراً. 

4 وقوله تعالى : নক)‏ للتي هي (ঠা‏ أي: للخصلة التي هي أقوم. 

۹ وقوله تعالى : إبالتي هي ভিসি‏ أي: بالخصلة التي هي 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ ١ এবং আল্লাহর বানী أي‎ ৮৮১6) مَنْ في السّماوات‎ 
ومن في السموات ومن في الأرض‎ (এখানে الأرض‎ শব্দের পূর্বে ০৬৮০৮ مُن‎ 
হজফ করা হয়েছে | কেননা এখানে উদ্দেশ্য হল, আসমান চু 
কে ব্যাপকভাবে অন্তর্ভুক্ত করা |) এই অর্থ নয়যে, এ কই জিনিষ আসমানেও 
আছে, জমিনেও আছে। (যেহেতু এখানে মাহজুফ না মানলে এই দ্বিতীয় 
অর্থের সম্ভাবনা প্রবল হয়ে উঠে অথচ এটা উদ্দেশ্য নয় এজন্য এখানে ja 
কে উহ্য মানা হয়েছে।) 0 

ضغف الحياة وَضِعْف ০৮৯৪)‏ أي ضعف عذاب এবং আল্লাহর বানী‏ ۶ 
عذاب শব্দদ্বয়ের পূর্বে‏ المماتَ ও‏ الحياة (এখানে‏ الحياة وضعف عذاب الممات 
মুজাফ উহ্য রয়েয়েছ।‏ 


۶ এবং আল্লাহর বানী القرية أي: أهل القریة‎ ০০3 (এখানে أهل‎ 
মুজাফকে হজফ করা হয়েছে, অর্থাৎ গ্রামবাসীকে জিজ্ঞেস করো 1) 

۶ এবং আল্লাহর বানী شکر نعمة اللہ‎ ০৬০ بدلوا نعمة الله كفرا أي: فعلوا‎ 
کفرا‎ (তারা আল্লাহর নেয়ামতের শুকুর নাশুকুর দ্বারা পরিবর্তন করে 
ফেলেছে | এখানে بدلوا شكر نعمة الله‎ এর স্থলে بدلوا نعمة الله‎ বলা হয়েছে ।) 

يَهْدي للتي ه هي Bl‏ أي : للخصلة التي هي %? এবং আল্লাহর বানী‏ ۶ 
রুল বারের‏ لقنن الخصلة (এখানে‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৫০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


> وقوله تعالى : ৮% CEL}‏ ما {LAL‏ أي: الكلمة الحسنى والعدة 
ا حسنی. ١‏ 

۹ وقوله تعالى : 09০ ৪ ৬০)‏ أي على عه ملك سليمان. 

< وقوله تعالى : ৪৩০)‏ على رُسُلك] أي على ألسنة A‏ 

۹ وقوله تعالى : ِا (এ মুত ৬247‏ أي: أنزلنا OETA‏ لم يسبق 
له ذكر. 

۹ وقوله LVF ৬) : এত‏ بالحجّاب] : أي توارت الشمس. 

€ وقوله تعالى : )5459( أي: خصلة الصبر. 

» وقوله تعالى : LEG}‏ الطاغوت] فيمن قرأ mad‏ أي: جعل منهم من 
عبد الطاغوت. | 

۶ এবং আল্লাহর বানী أي: الكلمة الحسی والعدة‎ ৬৬ لَهْمْ مئا‎ CE 
الحسنى‎ (এখানে الكلمة‎ ও العدة‎ এদুটি মাওসুফকে হজফ করা হয়েছে) 

۶ এবং আল্লাহর বানী أي على عهد ملك سليمان‎ ০৫০০ এ ৬৪ 
(এখানে عهد‎ মুজফকে হজফ করা হয়েছে) : 

۶ এবং আল্লাহর বানী أي على ألسنة رسلك‎ ৬০১) عَلَى‎ ডু (যে 
ওয়াদা আপন রাসূলগণের ভাষায় করেছিলেন। এখানে السنة‎ TES 
হজফ করা হয়েছে) ۱ 

۶ এবং আল্লাহর বানী القرآن‎ এ أي:‎ ১5 ২5 في‎ 5498 যেমীরে 
মানসুবের مرجع‎ হল কুরআন মজীদ) যদিও কুরআনের আলেচিনা পূর্বে 
হয়নি। (এখানে যমীরের مرجع‎ হজফ করা হয়েছে।) 

۶ এবং আল্লাহর বানী : بالحجاب أي توارت الشمس‎ LYNG حى‎ 
(এখানে যমীরের مرجع‎ হজফ করা হয়েছে। কারণ যমীর প্রত্যাবর্তিত হচ্ছে 
الشمس‎ এর দিকে | অথচ এটা محذرف‎ রয়েছে। অথবা এখানে 4৯৪ মাহজুফ 
রয়েছে | কারণ ইমাম কাসায়ীর মতে Jeli কে সর্বাবস্থায় উহ্য রাখা বৈধ |) 

۶ এবং আল্লার বানী خصلة الصبر‎ :৬ ৬৬ 5) (এখানে যমীরের مرجع‎ 
অর্থাৎ & কে হজফ করা হয়েছে) 

۶ এবং আল্লাহর বানী قرأ بالنصب, أي: جعل منهم‎ ০৯৪ ০৬01 3) 
من عبد الطاغوت‎ (এই সুরতে فعل‎ অতীতকালীন হয়ে যায় এবং 4 এর 
পূর্বে من‎ শব্দটি মাওসুলা হিসেবে ব্যবহৃত হয়েছে, যা উহ্য আছে।) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৫১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ وقوله تعا ی : (وَعَبَدَ الطاغوت) فيا 50815 أي: جعل منهم من 
عبد الطاغوت. 

۹ وقوله CS সি) : এ‏ )76( أي جعل سبا وصهرا. 

۹ وقوله تعالى : )9890 مُوسَى قَوْمَهُ] أي: من قومه. 

۹ وقوله تعالى Uf}:‏ إن 1৬‏ كَقَرُوا 8h‏ أي كفروا ৮4১৯৪‏ اوكفروا 
برهم بازع الخافض. 

۹ وقوله تعالى : )55 أي: لا تفتؤء ومعناه: لا تزال. 

৭‏ )45 تعالی : Uy MALS ০)‏ لیْقربونا إلى الله {sd‏ أي: يقولون ما 
نعبدهم. 

وقوله تعالى : ১1)‏ الْذِينَ ১৭০‏ | العخل) أي: الذين اتخذوا العجل إلها. 

“ وقوله تعالى : SU‏ عن ভি‏ أي: وعن الشمال. 
4০‏ تسبًا وَصھُرا أي جعل অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ ۶ এবং আল্লাহর বানী‏ 


(এবং মানুষের জন্য বংশ ও শশুরালয় বানিয়েছেন। এখানে‏ له نسبا وصھرا 
কে হজফ করা হয়েছে |)‏ لام 

۶ এবং আল্লাহর বানী أي: من قومه‎ 2% ৬ 9857 (এখানে من‎ 
হরফে জারকে হজফ করা হয়েছে ।) 

4 এবং আল্লাহর বানী إن 13 کفروا رم أي كفروا نعمة نعمة ربكم‎ uf 


(এখানে نعمة‎ মুজাফকে হজফ করা হয়েছে) অথবা كفروا بربهم‎ (এমতাবস্থায় 
এখানে ب‎ হরফে জারকে হজফ করা হয়েছে।) 


” এবং আল্লাহর বানী تفع‎ ¥ "7 
হজফ করা হয়েছে |) এর অর্থ হলঃ لا ترال‎ 


‹ এবং আল্লাহর বানী أي: 9958 ما‎ ৬) الله‎ এ! (555 01৮১০ ما‎ 
نعبدهم‎ (এখানে يقولون‎ হজফ করা হয়েছে) 


< আল্লাহর বানী ৬ إن الذينَ انَححَذُوا العجل أي: الذين اتخذوا العجل‎ 
(এখানে দ্বিতীয় J কে হজফ করা TE |) 


” এবং আল্লাহ তায়ালার বানী الْيّمين أي: وعن الشمال‎ ০০5 
(এখানে ৮১৪৪৯ কে হজফ করা হয়েছে ।) ۰ 
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۹ وقوله تعالى : ০8 2৬)‏ إا [OLS‏ أي: تقولون: إنا مغرمون. 
€ وقوله تعالى : )99 نشاء 4494 منكم (৩১৩‏ أي : بد له منکم. 
€ وقوله تعالى : !كما أَخْرَجَك {EY‏ أي: أمض 


حذف خبر إن وا جزاء والمفعول والمبتداء 6৪৮১৩)‏ مطرد 
وليعلم أن حذف خبر "إن" أو حذف جزاء الشرط أو مفعول 300৯8)‏ مبتدا 
الجملة وماأشبه ذلك مطرد في القرآن EAN‏ إذا كان فيما بعده دلالةاعلي 
حذفهہ نحو : 
۹ قوله تعالى : )95 شَاءَ ভি‏ أَجْمَعينَ) أي: فلو شاء هدايتكم غداکم. 
۹ وقوله تعالى : ৬)‏ من رَبك أي: هذا ا حق من ربك. 
ean pe‏ ر অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 ৯ এবং মহান আল্লাহর বানী‏ 


০৯১ لمُفْرَمُون أي: تقولون: إنا‎ (এখানে 9455 ক্রিয়াটি হজফ করা 
হয়েছে |) 
۶ এবং আল্লাহ তায়ালার বানী وَلَوْ ئشاء لَجَعَلْنَا منكم 034 أي: بدلا‎ 
495% منکم‎ (এখানে منکم‎ এর মুতাআল্লক بدلا‎ কে জফ করা হয়েছে) 
এবং আল্লাহর বানী ربك‎ ৩৪7৯ أي: أمض كما‎ ৩4) ৬৪০৮ كما‎ 
(এখানে ০০ ক্রিয়াটিকে হজফ করা হয়েছে।) 
إن‎ এর 7৮১ 51৯, ০5৬১ ,مبتداء‎ ইত্যাদি হজফ করা অধিক প্রচলিত 
জানা উচিত যে, ان‎ )৮, شرط‎ এর ,جزاء‎ (এর مفعول‎ এবং مبتداء‎ 


ইত্যাদিকে কুরআনের অনেক জায়গায় হজফ করা ھی‎ তবে শর্ত হল 
এগুলোর পর হজফের উপর দালালতকারী কোনো চিহ্ন থাকা চাই। যেমন- 


۶ আল্লাহর বানী ৮144 شَاءَ لَهَدَاكُمْ أَجْمَعِينَ أي: فلو شاء هدايتكم‎ 2 
রিপার میسو‎ পল এ 
দালালত করছে |) 

۶ আল্লাহর বানী من ربك‎ 3৯1 أي: هذا‎ ৩৫ الْحَق من‎ (এখানে هذا‎ 
মুবতাদা মাহজুফ রয়েছে) 
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۹ وقوله ১৮০‏ : !إل يسوي منكم من لفق من 93 الفح رقائل اولك 
০৪০‏ دَرَجَة من الذينَ ا عو أي لا يستوي من أنفق من قبل 
الفح ومن أنفق من بعد الفتح > فحذف الثاني لدلالة 45 ০৪৮ এ):‏ دَرَجَة 
من الذين ألققوا من تغذ). 
۹ وقوله تعا ی : )53113 এ ৬ ০০ ৮৫০2 51951 ৮8‏ 
০১০‏ وما পল‏ من آية من آیات (০০০০ ৪519৬ ৫৮6)‏ اہ إذا قيل 
لهم اتقوا ما بين أيديكم وما خلفكم 15০১০‏ 
لا حاجة الى تقتيش العامل في كلمة "إذ" 
وليعلم أيضا أن الأصل في مثل قوله ১9) : dw‏ قال رَبك (8৩4৭১‏ و قوله 
১9) :‏ قال (৬5‏ أن تكون كلمة "إذ" Gb‏ لفعل من الأفعال, ولكنها نقلت 
إلى معنى التخويف والتهويل 
لا يستوي منکم من أنفق من 4 অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ ۶ আল্লাহর বানী‏ 
الفتح رقاتل أولئك أغظم دَرَجَة من الذين أثفقوا من بَعْدُ وقائلوا يعنى لا يستوي 
ا (খানে‏ أنفق من قبل الفح وقاتل و من انفق من بعد الفتح وقاتل 
হজফ‏ و من انفق من بعد الفتح ৬৫ এর মাফউলের) দ্বিতীয় অর্শ শ 9১৬)‏ 
৫৪৮4 টি এর‏ دَرَجَةَ من 2840 155 করে দেয়া হয়েছে আল্লাহ্‌র বানী‏ 
উপর দালালত করার কারণে ।)‏ 
)9 قيل এবং আল্লাহর বানী ৮৫০ ৮৮ ০) ৮ ০5 ০15 ৮‏ 1 
০) ০৯৮৯‏ أيهم من آية من ০১০১৫ ৫15৬ 01৮8 ভা‏ يعنى إذا قيل لهم 
এর জওয়াব‏ إذا 15(এখানে‏ ما بين أیدیکم وما خلفكم لعلكم ترون أعرضوا 
এর উপর দালাত করছে।)‏ کالوا মাহজুফ রয়েছে। ০১০১ ৫%‏ أعرضوا 
তালাশ করার প্রয়োজন নেই‏ عامل শব্দের‏ إذ 


আরেকটি কথা জানা আবশ্যক যে, আল্লাহর বানী 2৬ 04) قال‎ ১13 
এবং আল্লাহর বাণী ৬৮ قال‎ ১? ইত্যাদি স্থানে (অর্থাৎ যেখানে কোনো 
ঘটনা স্মরণ করিয়ে দেয়ার জন্য اذ ظرفية‎ ব্যবহার করা হয়-এবং ১! শব্দের 
عامل‎ ইবারতে উল্লেখ না থাকে, এসব স্থানে) নিয়ম তো ছিল, اذ‎ কোনো এ 
এর ১৮ হবে। কিন্তু এখানে ظرفية‎ কে ভীতি প্রদর্শনের অর্থের দিকে নকল 
করে নেয়া হয়েছে। (এজন্য এর কোনো عامل‎ তালাশ করা যাবে না।) 
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كمثل الذي یذ کر المواضع ا مائلة أو الؤقائع العظيمة على سبيل التعدادء من 
دون تركيب للجملء ومن غير وقوع ১৯৪ ০০৭৪০‏ الإعراب» بل المقصود 
ذكرها بأعينها. حتى ترتسم صورقا في ذهن المخاطب»رويستولى الخوف منها على 
فالتحقيق : أنه لايلزم في أمثال هذه المواضع تفتيش dal gal‏ أعلم. 
حذف اجار من "أن" مطرد 
وليعلم أيضا أن حذف ال جار من "أن" المصدرية مطرد في کلام الع 
والمعنى "لأن" أو "بأآن". 
حذف جواب "لو" الشرطية 
وليعلم أي أيضا أن ও ডা‏ مثل 5 وق :)23 ১‏ اذ : الظالمُون في 


يكون جواب الشرط محذوفاء 5 مم نقلو هذا اک وہ شی 
حاجة إلى تفتيش الحذوف. والله أعلم. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ এর উদাহরণ হল, কোনো-ব্যক্তি ভয়ঙ্কর স্থান এবং‏ 
ভয়ঙ্কর ঘটনাবলী কে গননার ভিত্তিতে কোনো বাক্যের সাথে জুড়ে দেয়া‏ 
ছাড়াই এবং এ রাবের অন্তর্ভুক্ত করা ছাড়াই উল্লেখ করে থাকে ۱ এ বিববরণ‏ 
দ্বারা তার উদ্দেশ্য হল এসব ঘটনার চিত্র সম্বোধিত ব্যক্তির স্মৃতিপটে‏ 
চিত্রায়িত করা । যাতে এসব ঘটনার কারণে সম্বোধিত ব্যক্তির অন্তরে ভীতির‏ 
খোজার কোনো‏ عامل সঞ্চার হয়। সুতরাং বাস্তব কথা হল, এসকল স্থানে‏ 
(আল্লাহ সর্বজ্ঞ)।‏ 13& أعلم প্রয়োজন নেই।‏ 


এর উপর থেকে হরফে জার ব্যাপক আকারে হজফ করা‏ أن مصدرية 
এটাও জেনে রাখ আবশ্যক যে,&.)4-০* ০এর উপর থেকে হরফে জার হজফ‏ 
| بان বা‏ لان করে দেয়া আরবীভাষায় খুব বেশি প্রচলিত এবং এর অর্থ হয়‏ 

এর জবাব উহ্য রাখা‏ لو شرطية 

একথাও জেনে রাখা আবশ্যক যে, আল্লাহ তায়ালার বাণী رلو ری اذ‎ 
في غمرات الْمَوْت‎ ০১৬) এবং আল্লাহর বানী ৬%: ১11 nll ولو يَرَى‎ 
১ ইত্যাদি স্থানে (যেখানে ভয়ঙ্কর অবস্থা বা ভয়ঙ্কর স্থানের বিবরণ দেয়া 
হয় لو‎ দ্বারা ।) নিয়ম তো ছিল ৮) এর জওয়াব মাহজুফ হবে | কিন্তু (এসব 
স্থানে) আরবরা এটাকে আশ্চর্য (تعجب)‎ এর অর্থে রূপান্তর করে নিয়েছে। 
সুতরাং (এসব স্থানে) মাহজুফ جزاء‎ খোজার কোন জরুরত নেই ۱ والله أعلم‎ 
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بيان الإبدال 
أما الابدال فإنه تصرف كثير الفنون : 
إبدال فعل بفعل: 
قد يذكر سبحانه وتعالى فعلا مكان ০‏ لاغراض ৮30৯‏ استقصاء 
تلك الأغراض من وظيفة هذا الكتاب نحو : 
< وقوله تعالى : ]5 الذي (ওঠা ISL‏ أي: یسب ৮০৮‏ وكان صل 
الكلام "أهذا الذي یسب" ولکن کرہ ذكر السب؛ فأبدل ০5০৩৩‏ 
ومن هذا القبيل ما يقال في العرب : "أصيب أعداء فلان "০১5‏ "وشرفنا 
(SFU‏ عبيد حضرة" أو "عبيد الجناب Jw‏ مطلعون على هذه المقدمة", 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ ইবদাল বা পরিবর্তনের বিবরণ‏ 
ইবদালের শাখা প্রশাখা অনেক।‏ 
و কে পরিবর্তন করা‏ نعل এক ৯ দ্বারা অন্য‏ 
(ইবদালের প্রকারগুলোর মাঝ থেকে একটি হল) কখনো বিভিন্ন উদ্দেশে‏ 
কে অন্য এর স্থলে নিয়ে আসা হয়। তবে এসকল উদ্দেশ্যের‏ نعل এক‏ 


পুরোপুরি বিবরণ দেয়া এ কিতাবের জিম্মাদারি নয় । (এখানে মাত্র কয়েকটি 
উদাহরণ পেশ করা হচ্ছে ।) 

< যেমন আল্লাহর বানী ৮৫৫৫ /5-4 الذي‎ ৯ (এটি কি এই যে, সে 
তোমাদের মাবুদদের নিয়ে আলোচনা করে অর্থাৎ তাদেরকে গালি গালাজ 
করে) মুল ইবারত الذي یسب‎ 142হিওয়া উচিত ছিল। কিন্তু پسب‎ শব্দকে 
উল্লেখ করা অপছন্দের চোখে দেখা হয়েছে, এজন্য এর স্থলে 5; শব্দ 
ব্যবহার করা হয়েছে (অর্থাৎ কাফিররা আপন মাবৃদদের গালি গালাজ 
করাকে নিজ, ভাষায় প্রকাশ করা অপছন্দের চোখে দেখেছে। এ জন্য তারা 
এর স্থলে يذ كن‎ শব্দ নিয়ে এসেছে ।) 


এ প্রকারেরই অন্তর্ভক হল ওই কথা, (ফার্সী) ভাষায় প্রচলিত রয়েছে যে, 


অমুকের দুশমন অসুস্থ হয়ে ؟‎ এর দ্বারা উদ্দেশ্য হল, অমুক অসুস্থ হয়ে 
গেছে। এভাবে বলা হয়ে থাকে “হযরতের বান্দাগণ এসে আমাকে সম্মানিত 
করেছেন” অথবা “জনাব আলীর বান্দাগন এই মুকদ্দমা সম্পর্কে অবগত ” 
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والمراد قد مرض فلان وقدم سعادة فلان واظلع مو فلان. 

4 وقوله تعالى : إولاهم ৬‏ يُصْحَبُونَ] ৬৩৬‏ لا ينصرون, لما كانت 
النصر لا تتصور بدون الاجتماع والصحبة أبدل "ينصرؤن" "بيصحبون". 

۹ وقوله تعالى : )545 في (১0 ৩০3৬‏ أي ০৭ ০৬৪‏ الشيء إذا 
خفى علمه ثقل على أهل السموات والأرض. 

4 وقوله تعالى : ০৬ ০)‏ لکم عَنْ شيء Ee‏ نفسا] . أي: عفون لمعن 
ও ব্যাখ্যা ৪ এর দ্বারা উদ্দেশ্য হয়ে থাকে জনাব আলী বিষয়টি‏ 
সম্পর্কে অবগত | (দেখুন এখানে জনাব আলী প্রতি চূড়ান্ত সম্মান প্রদর্শনের‏ 


জন্য আলীর বান্দাগণ” শব্দ দ্বারা ব্যক্ত করা হয়েছে। যেন বিনা মাধ্যমে 
হযরতের দিকে কোনো ক্রিয়ার সম্বন্ধ করা বেয়াদবি) 


۶ এবং আল্লাহ তায়ালার বানী ای منا لاينصرون‎ ০5০৮৫4৩৮৯3১ 
(এখানে لاينصرون‎ এর স্থলে ১+; আনা হয়েছে ।) কারণ একত্রিত হওয়া 
ও সাক্ষাত করা ব্যতিরেকে সাহায্যের কল্পনাই করা যায় না। (কারণ সাহায্য 
করতে হলে সাহায্যকারী সাহায্য প্রার্থীর কাছে আসতে হবে।) 
এজন্য ১১) এর স্থলে ০৮ لا‎ ব্যবহার করা হয়েছে। 


۶ এবং আল্লাহ তায়ালার বানী ০৬৮ أي‎ ০১7 টানি EOF, 
(আসমান যমীনে তা গোপন থাকবে | এখানে ৮ এর স্থলে تقلت‎ আনা 
হয়েছে।) কেননা যখন কোনো বস্তুর ইলম গোপন থাকে, তা আসমান ও 
জমীন বাসীর কাছে ভারী হয়ে যায় (এজন্য خیفت‎ এর স্থলে এ ব্যবহার 
করা হয়েছে |) 

۶ এবং আল্লাহ তায়ালার বানী عَنْ شىء مل 04( . أي:‎ ১৫ قان طن‎ 
০৫ لكم عن شيء من طيبة‎ ০৪ (অত:পর তাঁর মাঝ থেকে আপন 
খুশিমত কতককে ক্ষমা করে দেবেন। এখানে ০১ এর স্থলে طبْنَ‎ 0 
ব্যবহার করা হয়েছে |) 
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ابدال اسم ৮১‏ 
وقد یذ کر سبحانه وتعالی : اما مكان اسم غو 
এঠ ۹‏ تعالى : ৪595)‏ لها (9৬৬‏ أي تخاضعة. 
۹ قولہ تعالى : LIS}‏ من {sd‏ 7 من القانتات. 
» قوله تعالى : (رَمَا لهم من تاصرين] أي: من ناصر. 
۹ قوله تعالى লি ও):‏ من أحَد Ee‏ خاجزین) آي من حاجز. 
€ قوله ০০) : 0৬‏ إن لإِلسَانَ (৮৮ এ‏ أي: أفراد بني آدم. أفرد 
اللفظ لأنه اسم جنس. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যাঃ এক ইসমকে অপর ইসম দ্বারা পরিবর্তন করা‏ 


আল্লাহ তায়ালা কখনো এক ইসমের স্থলে অপর ইসম ব্যবহার করে 
থাকেন ۱ যেমন- 


(১) আল্লাহ- তায়ালার বাণী ০৬৮৬ ৮৪৩ 54 অর্থাৎ خاضعة‎ 
(এখানে ০৯০৬ টা ও থেকে حال‎ হয়েছে। غير ذوى تی وا‎ এর 


বহুবচনের صفت‎ যেহেতু واحد مؤنث‎ অথবা جع مؤنث‎ এসে থাকে, তাই 
خاضعة‎ অথবা ০৮০৬ হওয়া বাঞ্চনীয় ছিল। তা ہ3۹‎ করে ১৯৯৬৮ 
বলে দিয়েছেন |) : 


(২) আর আল্লাহ তায়ালার বাণী ca × من‎ 56 অর্থাৎ القانتات‎ ০ 
(স্ত্রী লিঙ্গের বহুবচন الف‎ ও تاء‎ দিয়ে এসে থাকে ي‎ ও نون‎ দিয়ে নয়। তাই 
الفاننات‎ হওয়ার ছিল। কিন্তু দতস্থুলে 3541 বলে দিয়েছেন।) 

(৩) আল্লাহ তায়ালার বাণী 24১৫ من‎ ৮% 5 অর্থাৎ ৮০৫০ (এখানে 
একবচনের স্থলে বহুবচন ব্যবহার করেছেন |) 

(8) আল্লাহ তায়ালার বাণী منکم 32 أَحَد 2 حَاجزين‎ ৩৪ অৰ্থাৎ خاجز‎ 

(এখানে ও একবচনের স্থলে বহুবচন ব্যবহার করেছেন 1) 
(৫) আল্লাহ তায়ালার বাণী). ৬ إن الإنسان‎ ০4403 (এখানে 
الإنسان‎ দ্বারা ব্যাক্তি উদ্দেশ্য নয় বরং এর দ্বারা বহুবচন উদ্দেশ্য) অর্থাৎ افراد‎ 
১ (তথা আদম জাতী) এখানে শব্দটিকে একবচন এনেছেন। কেননা তা 
اسم جس.‎ (এই جنس‎ হিসেবে তাতে বহুবচনের অর্থ এসে গেছে |) 
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۹ قوله dw‏ : إيَا ايا الإِلسَان إئك সেভ‏ إلى (৬ ৫০‏ المعنى: يا بني 
cool‏ انكم, ১০৪‏ اللفظ لأنه اسم جنس. 

> قوله تعالى : {LLY ৩12৮9)‏ یعنی: أفراد ২০‏ 

لات ০496)‏ وم وح 95( أي ৬১৮৬‏ 

* قوله تعالى : ভা (০ এ ৫)‏ 31 فتحت لك. 

۹ قوله تعالى : 1 (০১১4‏ ات 2 لقادر. 

۹ قوله تعالى :49 الله ভা (09 BLT‏ يسلط محمداً صلی 45 


وسلم. 
۹ قوله تعالى : ০0)‏ قال لَهُمْ (৮৩।‏ أي عروة الثقفى وحده. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (৬) আল্লাহ তায়ালার বাণী ₹১৬ ৩ الإنسان‎ ৫ ا‎ 
৮44 54) إلى‎ অর্থ হচ্ছে آدم انكم‎  & (হে মানবজাতি নিশ্চয় তোমরা) 
একবচনের শব্দ ব্যবহার করেছেন। (অথচ বহুবচন উদ্দেশ্য |) কেননা, তা 
اسم جنس‎ (এই جنس‎ হিসাবে তাতে বহুবচনের অর্থ এসে গেছে।) 

(৭) আল্লাহর বাণী الانسان‎ ৫9 অর্থাৎ افراد الإنسان‎ (তথা মানব 
জাতি | এখানে বহুবচনের স্থলে একবচন ব্যবহার করেছেন। কেননা শব্দটি 
(اسم جنس‎ ۱ 

(৮) আল্লাহ তায়ালার বাণী كذبت 6% وح المُرْسَلینَ‎ অর্থাৎ نوحا وحده‎ 
(শুধুমাত্র TE আ.। নূহ আ. এর কাওম শুধুমাত্র নূহ আ. কেই মিথ্যা প্রতিপন্ন 
করেছিল। তাই الْمُرْسَلِينَ‎ এর স্থলে ৮% অথবা المرسل اليهم‎ হওয়া উচিত 
ছিল। এর পরিবর্তে ০১১৯ বহুবচন নিয়ে এসেছেন |) 

(৯) আল্লাহ তায়ালার বাণী & ৮০ لا‎ অর্থাৎ এ) ০০৪ إئَى‎ 
(এখানে فاعل‎ হলেন আল্লাহ তায়ালা । তিনি একক তাই এক বচনের 
সর্বনাম আনাই বাঞ্চনীয় ছিল।) 

(১০) আল্লাহর বাণী ১/১১এ إلا‎ অর্থাৎ /১ 9) (এখানেও আল্লাহ 
তায়ালা উদ্দেশ্য | তাই বহুবচর্নের পরিবর্তে এক বচন হওয়াই উচিৎ ছিল) 

(১১) আল্লাহর বাণী 4.১ 124 الله‎ 55 অর্থাৎ محمدا صلی الله‎ ৬ 
عليه وسلم‎ (এখানে ও একবচনের স্থলে বহুবচন ব্যবহার করেছেন।) 

(১২) আল্লাহ তায়ালার বাণী الاس‎ ৯% الْذينَ قال‎ অর্থাৎ الاس‎ 1 
শুধুমাত্র ওরয়াহ সক্বফী উদ্দেশ্য | তাকে ৷ শব্দ দিয়ে উল্লেখ করেছেন |) 
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» قوله تعالى : )056 الله لاس {EGF‏ أي: طعم 5৯1‏ أبدل الطعم 
باللباس إيذانا بأن الجوع له أثر من القحول ৬0৯85)‏ يعم البدن ويشمله 
كاللباس. 

۹ قوله تعالى : (صبْعَة الله أي: دين الله .أبدل بالصبغة»إيذانا بأنه كالصبغ 
تتلون به النفس أو مشاكلة بقول النصارى في المعمودية. 

۹ قوله تعالى : ১35)‏ سينين] أي: طور سيناء. 

» قوله SE BL} : dS‏ إل {Ol‏ أي على إلياس» قلب UCN‏ 
للازدواج. 

গা الجر "سس‎ 00 20 girs 

রা তথা ক্ষুধার স্বাদ 

আস্বাদন করিয়েছেন।) এখানে طعم‎ কে بیس‎ দ্বারা পরিবর্তন করে দিয়েছেন 
একথা বুঝানোর জন্য যে, পোষাকের ন্যায় গোটা শরীরে দূর্বলতা ও নিস্তে 
জতা বিস্তারে ক্ষুধার বেশ প্রভাব রয়েছে। (অতএব ৬ শব্দের মধ্যে ০১৬. 
تبعيه‎ 4৮১ রয়েছে (ا‎ 

(১৪) আল্লাহ তায়ালার বাণী الله‎ 2.০ অর্থাৎ دين اللہ‎ (41 2০ এর 
অর্থ হচ্ছে আল্লাহর রং। এর দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে, আল্লাহর মনোনি দ্বীন |) 
دين الله‎ কে ৮ দ্বারা পরিবর্তন করেছেন একথা বুঝানোর জন্য যে, রংয়ের 
ন্যায় এর দ্বারাও আত্মা সুশোভিত হয়ে থাকে (অর্থাৎ রং যেভাবে কোনো 
وار اد نہ وھ‎ RG E الع وكيا‎ 

অথবা دين اللّه)‎ কে صبْفة الله‎ দ্বারা উল্লেখ করেছেন) শ্রীষ্টানদের ওই কথার 
সাথে যা তারা স্বীয় সন্তানদেরকে হলুদ রং দ্বারা রাঙ্গানোর সময় বলে থাকে, 
এর সাথে 

সাদৃস্যতার জন্য (মোটকথা صبغة اللہ‎ দ্বারা استعاره‎ হিসাবে دين الله‎ 
উদ্দেশ্য অথবা ০45০ ০৯০৮ হিসাবে دين اللہ‎ কে صبغة الله‎ দ্বারা উল্লেখ 
করা হয়েছে।) | 

(১৫) আল্লাহ তায়ালার বাণী : سینین‎ ১3৮) অর্থাৎ سیناء) طور سیناء‎ এর 
স্থলে ০.০ বলে ) 

(১৬) আল্লাহ তায়ালার বাণী 5০৬ J! 4 سلام‎ অর্থাৎ على لياس‎ 
(০৩! এর স্থলে ৬ এ! বলে দিয়েছেন) উভয় ইসম (১! ও ৮৬) কে 
বহুবচনে রূপান্তরিত করা হয়েছে فاصله‎ তথা অন্তমিলের স্বার্থে । 
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إبدال خرف بجوف 
وقد يذكر سبحانه وتعالى : حرفا مکان dy‏ 
قوله تعالى Cl}:‏ تَجَلّى رَه 9( 5 ভা‏ عل 5০৯‏ كما تجلى في المرة 
الأولى على الشجرة . 
قوله এ‏ : )2 لَهَا ভা (558০‏ إليها سابقون . 
قوله تعالى : ৪)‏ يَخَافٗ GL‏ الْمُرْسَلُونَ إلا مَنْ {lb‏ أي: لکن من ظلم«فهو 
استيناف. | 
قوله تعالى : ৮৩0)‏ في جُذوع ভা (৯০।‏ على جذوع النخل. 
এও‏ تعالى : اَم لَهُمْ পিএ‏ يَسْتَمعُونَ {ad‏ أي: يستمعون علیة. 
قوله تعالى : )5445 مُنْقَطرٌ به) أي منفطر فيه. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ এক হরফকে অন্য হরফ দিয়ে পরিবর্তন করা‏ 
আল্লাহ তায়ালা কখনো এক হরফকে অপর হরফের স্থলে ব্যবহার করে‏ 
على ০% অর্থাৎ‏ 5 )44 للجَبل থাকেন। যেমন, (১) আল্লাহ তায়ালার বাণী‏ 
এ৷ যখন আল্লাহ তায়ালা পাহাড়ে তাজাল্লী প্রকাশ করলেন, যেভাবে‏ 
প্রথমবার (প্রথম ওহী নাজিলের সময়) গাছের উপর তাজান্লী প্রকাশ‏ 
ব্যবহার করেছেন) |‏ لام এর পরিবর্তে‏ على করেছিলেন। (এখানে‏ 
৫ ৮১) অর্থাৎ ১/4০, 4 (এখানে‏ سَابقرن (২) আল্লাহ তায়ালার বাণী‏ 
ব্যবহার করেছেন ।) fl‏ لام এর স্থরে‏ الى 
5 لا ৬৬৩‏ لَدَیٗ الْمُرْسَنُونَ (৩) আল্লাহ তায়ালার বাণী ৮6 ১!‏ 
إا এর স্থলে‏ لکن (কেননা) এটি হচ্ছে TOT ۹۹7 ۱ (এখানে‏ لکن ৮‏ ظلم 
ব্যবহার হয়েছে)‏ 
على ই অর্থাৎ‏ في جُذوع الخل আল্লাহ তায়ালার বাণী‏ )8( 
এসেছে।)‏ على এর স্থলে‏ في (এখানেও‏ جُذوع 5451 
১৬০৫. ৮০ ৮% | অর্থাৎ ০.৩‏ فيه (৫) আল্লাহ তায়ালার বাণী‏ 
ব্যবহার হয়েছে)‏ في এর স্থলে‏ على (এখানেও‏ 
(আকাশ‏ 9244 فيه 2৮৮5 ৮৮৯ -অর্থাৎ‏ به (৬) আল্লাহ -তায়ালার বাণী‏ 
এসেছে।)‏ باء এর স্থলে‏ في সে দিন ফেটে যাবে। এখানে‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৬১ শরহে বাংলা আাল-ফাউযুল কাবীর 
ফর্মা-১১ 


قوله تغالى (০৮89):‏ أي: عنه: 

قوله BIS}: Jw‏ العرّة {odo‏ أي : ০৪৯০৩‏ الإثم. 

: قوله تعالى ০0০).‏ به خَبيرًا] أي فاسال عنه. 

قوله تعالي 0 تاوا ৬ ep‏ 9( أي: مع أموالكم. 

قوله تعالى : (০ এ)‏ أي: مع المرافق: 

قوله تعالى : ০০‏ بها عبَادُ {ali‏ أي: يشرب منها. | 

قوله تعالى. : ]59 ১ 2১৬৩৮ এ 15১8‏ قالوا ما IH‏ الله على شر هر" 
(ie‏ أي: أن قالو. 0 ااا 
“عد অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (৭) আল্লহ তায়ালার বালী 4 2০45 অর্থাৎ‏ 

(এখানে عن‎ এর অর্থে £৬:এসেছে) 

৮৮) আল্লাহ তায়ালার বাণী بالائم‎ ০ 835 অর্থাৎ علي الاثم‎ 24232 
(অহংকার তাকে পাপে উদ্ধুদ্ধ করেছে। এখানে ৬৬ এর স্থলে % এসেছে ।) 


(৯) আল্লাহ তায়ালার বাণী ৮৮ به‎ ০০০৪ অর্থাৎ اسل عبه‎ (এখানে عن‎ 
'এর অর্থে باء‎ এসেছে) ۱ 
(১০) আল্লাহ তায়ালার ۰ gl إلى‎ er 1947 93 অর্থাৎ مع‎ 
| 1৮41%4খানে مع‎ এর স্থলে إلى‎ এসেছে ।) 

(১১) আল্লাহ তায়ালার বাণী 91 এ অর্থাৎ 5 مع‎ (এখানেও مع‎ 
এর অর্থে এ ব্যবহৃত হয়েছে।) ٠ 

. (১২) আল্লাহ তায়ালার বাণী 4 يها عاذ‎ ০2 অর্থাৎ ০১৯ 
(এখানে من‎ এর অর্থে sl TTS হয়েছে।) - ۱ 

(১৩) আল্লাহ তায়ালার রাণী َالو ما أل الله‎ 5 5১৬৮৭ و قدروا‎ 
على بشر من شيء.‎ অর্থাৎ 149 ان‎ (সম্ভবত এখানে ১১ এর অর্থে ১। ব্যবহৃত 
হয়েছে। ১১ لام‎ গতানুগতিক ভাবে পড়ে গেছে। সম্ভবত এর দ্বারা একথাই. 
বুঝানো উদ্দেশ্য যে, ا وا و‎ 


আল-ফায়যুল কাসীর. ১৬২ .. শরহে বাংলা আল্‌-ফাউবুল কারীর 


إبدال جملةججملة 

وقد يورد جملة مكان جملة, مثلا اذا دلت ED‏ حاصل مضمون ا ملة 
أخرى, وسبب وجودها فتبدل بتلك Aad‏ نحو: 

(4০৬ ১১১০০ ১12) : Ud.‏ أي: إن লট‏ فلا ان 
.اط اام اخوانکې وشأن الأخ أن يخالط أخأه.. | 

۹ قوله এ‏ :8520 من عند الله خر ভা‏ لوجدوا ثواباء ৮১‏ من 
عند الله خير. ۱ 

"سخ (8৮৫৬ ৬৮১৬৪),‏ إن سرق فأ 
0 عجب لأنه سرق أخ له من قبل. . . : ۱ 

অনুবাদ ও TTT یا‎ স্থলে অপর বাক্য ব্যবহার করা 
“কখনো এক বাক্যের স্থলে অপর বাক্য ব্যবহার করা হয়ে থাকে। যেমন ' 
যখন একটি বাক্য অপর বাক্যের বিষয় বস্তুর মূল কথা ও এর 'رجرد‎ এর 
سب‎ বুঝায় তখন ওই ররাক্য দিয়ে তা পরিবর্তন করা যায়। যেমন, (১) 
আল্লাহতায়ালার বাণী 64৮১ ১92৮4 319 যদি তোমরা তাদের. খরচা 


মিলিয়ে নেও, তাতে কোনো অসুবিধা নেই ।.কেননা তারা তোমাদের ভাই 1 --' 


আরি ভ্রাতৃত্বের চাহিদা হল ভাইকে মিলিয়ে নেয়া ।.(এঁখানে جزاء‎ তথা ০০১ 
উহ্য রয়েছে। আর পরবর্তী বাক্য ₹৫/7 অর্থাৎ ১৫] فافم‎ এর سبب‎ 
53 বাতলে দিচেছ। তাই مرو‎ কে উহা করে এর غلت‎ এর প্রতি, ইদিত... 
বাহি বাক্যকে এর স্থলভিষিক্ত করে দেয়া হয়েছে।)- "۸ ۱ 
(3) আল্লাহ্‌ তায়ালার বাণী 5% من عمد الله‎ 4 অর্থাৎ uy لُوجدوا‎ . 
غند الله حير‎ ১5 ومَنويّة‎ (এখানে 13155 ولو‎ এর ثوابا .#اأجزاء‎ ১4 
উহ্য রর়েছে। এর সার. কথা ও ফলাফল হচ্ছে- عند الله‎ 4. | 
এর সারকথা ও ফলাফল বাহি বাক্যকে جزاء‎ এর স্থলাভিষিক্ত করে جزاء‎ 
"8َ ۶5,۲) ৯৮৬ মন 509 ول‎ 
(الله حير لو کائوا يَعْلَمُونَ‎ " 
(৩) আল্লাহ তায়ালার ¥1 سق أخ لا من ال‎ %% 5740 অর্থাৎ, ৩ 
برق فلا غجب لانه 025 £ له من قبل‎ (এখানে 57০ 2 বাক্য পূর্বে 
٠ উল্লেখিত শর্তের 9) তথা عجب‎ ১৬ এর اغلت‎ এবক্যিকে جزاء‎ এর 
স্থলাভিষিক্ত করে بزب‎ (কে উহ্য করে দেয়া হয়েছে।) 9و‎ 3 9 
আল-ফায়যুল কাসীর ۱ ماب 1ے‎ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল রাবীর | 


۹ قوله تعالى : (مَنْ كان 1 ريل এঠ HY‏ على ০১৪ CLF‏ الله) آي: 
من كان عدواً لجبريل فان الله عدو له فإنه ৬০৩৬০ এড‏ باذنه, فعدوه يستحق 
أن يعاديه الله jw‏ فحذف, "فان الله عدو له" بدليل SUNG‏ وأبدل منه LY}‏ 
৪৫‏ قلبك). 

إبدال التنكير بالتعریف 

وقد يقتضي fol‏ الكلام ٠.‏ فيتصر فون فيه بادخال اللام والإضافة, 
ويبقى المعنى على التنكير الأول» نحو 

۹ 45 تعالى : )432 (০3‏ 7 قيل له يا رب؛ فأبدل بقيله لأنه أخصر 
في اللفظ. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (৪) আল্লাহ তায়ালার বাদী YY کان عدوا لُجبریل‎ ০৫ 
بإذن الله‎ ৬৭৪ تَرَلَهُ عَلَى‎ 5 YF لجَبريل قان الله عدوا له فانه‎ UE من كان‎ 
بإذنه فعدوه لیستحق ان يعاديه الله تعالى‎ ULE ৬৩ যে ব্যক্তি জি্বালের শত্র সে 
নিঃসন্দেহে আল্লাহর শক্রু। কেননা ۶ای3‎ আ. আল্লাহর নির্দেশেই 
আপনার অন্তরে কুরআন নাজিল করেছেন। অতএব জিবাঈলের আ. শত্রু 
যোগ্যতা রাখে যে, আল্লাহ তার সাথে শত্রুতা রাখবেন। অতএব এখানে শর্ত 
এর جزاء‎ তথা এ فان الله عدوا‎ কে উহ্য করে দিয়েছেন, 9১৫ فان الله‎ 
للکافرین‎ এর প্রতি ইঙ্গিত করার কারণে | আর এর পরিবর্তে এর علت وسبب‎ 
বাহি বাক্য ৩১ এ 4% فان‎ নিয়ে এসেছেন। 

কে ১৯ দ্বারা পরিবর্তন করা‏ نکرہ 

কখনো মূল কালাম نكره‎ হওয়া চায়। তখন তাতে الف ولام‎ 8 করে 
রা যার مس‎ কার দের রকি وو‎ 
উপর অটল থাকে | যেমন (১) আল্লাহ তায়ালার বাণী رب‎ ৬ 45) অর্থাৎ 
وقیل له یا رب‎ (এখানে قبل‎ মাছদার نكره‎ ছিল) অতঃপর (এযাফত করে) 
48 দ্বারা পরিবর্তন করে দেয়া হয়েছে" কেননা শাব্দিক দিক থেকে তা 
সংক্ষিপ্ত। ) يا رب‎ এও এটি সূরা যুখরূফের আয়াত। قيل‎ মাছদার। এটি 
وعنده علم الساعة‎ এর الساعة‎ এর উপর عطف‎ হওয়ার কারণে ১১০৮ আর এর 
ضمير‎ দ্বারা নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম উদ্দেশ্য | এর অর্থ 
হল, আল্লাহ তায়ালার নিকট কিয়ামতের ইলম ও নবী করীম সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লামের কথা ০৮৯ 85 ৮3 كيارب أن‎ ইলম রয়েছে।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৬৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


এ$ ۹‏ تعالى : (حَى الیقین) أي حق Gok‏ أضيف ليكون أيسر في اللفظ. 
إبدال العذ كير والتأنيث والإفراد باضدادها 

وقد یقتحضی:سنن الکلام الطبيعي تذكبر الضمير أو কটি‏ أو ১1981‏ فيخرجه 
سبحانه وتعالى عن ذلك السنن | لطبي ویذ کر المؤنث مكان المذ.كر. وبا ০৪৯‏ 
ويأتى بالجمع مكان المفرد )5 ০3৬৭)‏ نحو: | 

{STR ৬9 بازغة قال ھذا‎ dt এটি SL}: قوله تعالی‎ ۹ 

۹ قوله تعالى  :‏ مَنلهُمْ FT‏ الذي Bi‏ ارا لما أضَّاءت ما حول 
০৪১‏ 40 بثورهم]. ۱ 
حق ০ অর্থাৎ‏ اليقين অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (২) আল্লাহ তায়ালার বাণী‏ 
(এখানে) উচ্চারনে সহজতার স্বার্থে একটিকে অপরটির দিকে)‏ يقين 
এযাফত করা হয়েছে। 0 |‏ 
পুঃলিঙ্গ, স্ত্রী লিঙ্গ ও একবচনকে এর বিপরীত শব্দ দিয়ে পরিবর্তন করা '‏ 
কখনো বাক্যের স্বাভাবিক নিয়মের চাহিদা হয়ে থাকে. সর্বনাম পুং লিঃ‏ 
স্ত্রী লিঃ বা একবচন হওয়া ৷ কিন্তু অর্থের প্রতি লক্ষ্য রেখে আল্লাহ তাআলা‏ 
এ স্বাভাবিক নিয়ম ভেঙ্গে পুঃলিঙ্গের স্থলে স্ত্রীলিঙ্গ ও স্ত্রীলিঙ্গের স্থলে পুঃলিঙ্গ‏ 
ব্যবহার করে থাকেন এবং একবচনের স্থলে বহুবচন এনে থাকেন | যেমন-‏ 
فلَمّا GL এঠি‏ بَازْعَةَ قال (১) আল্লাহ তায়ারার বাণী /$ 738 ৮১14‏ 
টি স্ত্রী‏ الشّمس পযন্ত | এই আয়াতে‏ یا قوم ৩1‏ بَريء مما ئٹٹرکون (থেকে‏ 
اسم আসাই বাঞ্ছনীয় 5 কিন্তু...‏ هذه 7 سے اشاره লিঙ্গ। তাই এর‏ 
পুঃলিঃ হওয়ায় তাকে পুঃলিঃ হিসাবে ব্যবহার করা হয়েছে।,‏ خبر এর‏ اشارہ 
হচ্ছে একবচন। তাই এর সর্বনাম একবচন হওয়াই: 7‏ قوم তেমনিভাবে‏ 
ছিল। কিন্তু অর্থের প্রতি লক্ষ্য রেখে বহুবচনের সর্বনাম ব্যবহার করা‏ 

হয়েছে।' | 

(২) আল্লাহ তায়ারার বাণী ৬ ০1) 0385 كمل الذي‎ ৮5. 
. بثورهم‎ 401৯১, (এখানে 58 ফেল এ একবচনের সর্বনাম আনা 
হয়েছে اسم موصول‎ তথা الذى‎ একবচন হওয়ার বিবেচনায় আবার এর . 
দিকে প্ত্যাবর্তত ورهم‎ এর সর্বনাম বহুবচন নেয়া হয়েছে অর্থের প্রতি . 
লক্ষ্য রেখে | কেননা الذي‎ দ্বারা جنسى‎ ০৭৮১ উদ্দেশ্য | এ বিবেচনায় তাতে 


میم 


আধিক্যের অর্থ রয়েছে ') 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৬৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


. إبدال التثنية بالمفرد 
وقد يورد المفرد مکان = تھو: 
চা ৫) ৮4৯‏ لل مرا من قل ي 


ক পালাল, 


2 2 7 فعميتاء . فأفرد لاق 0 ا‎ 4 ۱ (৫০ 
أعلم".‎ 
میق‎ সা إبدال الشرط والجزاء وجواب القسم‎ | 

وقد تقتضي اع الكلام أن يذكر الجزاء في صورة الجزاء و ف 
ضورة ০০‏ وجواب القسم في صورة جواب md‏ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ দ্বিবচনকে এক বচনে রূপান্তরিত করা 

কখনো দ্বিবচনের স্থলে এক বচন ব্যবহার করা হয়ে থাকে। যেমন- (১) 
আল্লাহ তায়ালার বাণী الله وَرَسُوْلَهُ من فطل‎ ৮৬ 0 3) 124% وما‎ (এখানে 
42 من‎ এর 55ا5 ضمیر‎ ও রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের দিকে 
ও | তাই দ্বিবচনের ৮ সহ ৪৮৬১ من‎ হওয়া বাঞ্চনীয় ছিল। 
অথচ এখানে একবচনের ضمير‎ তথা সর্বনাম ব্যবহার করা হয়েছে) | 

. (২) আল্লাহ তালায়ার বাণী ১ 2৮ Ty 99 من‎ চু إن كنت‎ 

৩% عنده‎ (যদি আমি স্বীয় পালনকর্তার 5 হতে. স্পষ্ট টি > 

উপ খাড়ি আর ÊR যদি তার পক্ষ হতে আমাকে রহমত দান করে 
থাকেন, তারপরও'তা তোমাদের চোখে পড়ে না) মূলত لمت‎ ছিল (কেননা 
০:2৮ এর = তথা সর্বনাম بينة‎ ও ৪৪") উভয়েরর দিকে প্রত্যাবতীতি) 

তঃপর একবচন-হিসাবে ব্যবহার করা হয়েছে, কেননা-উভয়টি একই 585 
ন্যায়। এর উদাহরণ হচ্ছে (সাহাবাদের উক্তি) ال ورسوله اعلم‎ (কেননা 
এতেও مرجع‎ দুটি অথচ اعلم‎ এর মধ্যে একবচনের ضمیر‎ রয়েছে।) 


শর্ত جزاء‎ ও جواب قسنم‎ কে স্বতন্ত্র বাক্যে রূপান্তর করা 
কালামের স্বাভাবিক অবস্থা একথা.দাবী করে যে, جزاء‎ কে %) এর 
সুরতে, শর্তকে শর্ত এর সুরতে এবং جواب قسنم‎ কে جواب قسم‎ এর সুরতে 
উল্লেখ করা | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৬৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


فيتصرف سبحانه وتعالى في الکلام fay‏ ذلك e‏ 9 مستقلة 
مستأنفة لتنتظم SAL‏ ویقیم شيئا يدل عليه بوجه هن الوجوه» نحو 

۹ 45 تعالى : এপ GAS dh ০৪১৩9)‏ ترجف জাগা‏ . 
فا معنى :الیعث وا حشی ০৬০০৮‏ عليه قوله - تعالى -: জেটি)‏ الرَاجفة). 

۹ قوله تعالى : (وَالسّمَاء ذات اروج 09 ১১৭।‏ وکتامد وَمَٹھُود 
০৬০03‏ 25350{ المعنی: امجاز চাদে‏ 

৮) 1) ০০8৮ وأذنت لب‎ 4০৪ 5220 قوله تعالى : (إذا السّمَاء‎ ۹ 
০৪ ১০২ রা ০৮) 7 رذنت‎ ০১9 4 ৩ 50545 


(৬‏ الآية. المعنى: الحساب والجزاء کائن 
তবে কখনো আল্লাহ তায়ালা স্বীয় কালামে রদবদল‏ و অনুবাদ ও ব্যাখ্যা‏ 
করে থাকেন, আর কালামের ওই-অংশকে স্বতন্ত্র বাক্য বানিয়ে নেন। অর্থের‏ 
প্রতি লক্ষ রাখতে গিয়ে এবং কোনো না কোনো ভাবে এর প্রতি ইঙ্গিতবাহি‏ 
কায়েম করে থাকেন। যেমন (১) আল্লাহ ত্]য়ালার বাণী‏ قرينه একটি‏ 
০৬ ০১৬93‏ والتاشطات. ,094 ০০০৭১‏ سبحاء فالسابقات 1০‏ 
مط یھ شر সস‏ 12 يوم ترجف 2৮154‏ 
প্রমান বহন করে। (‏ %£ جف ১8০১৮ E উপর‏ 
تو اليو - يوم ترجف এখানে কালামের ধারাবাহিকতার হল যে,‏ 
হওয়া। কিন্তু এটাকে স্বতন্ত্র বাক্যের আকারে‏ ان الراجفة ترجف এর সূরাতে‏ 
কে.‏ ان الحشر والبعث حق এর 449 বানিয়ে দিয়েছেন। আর‏ جواب قسم এনে‏ 
৮1৬হিসাবে মেনে নিয়েছেন)‏ قسم 

(2) আল্লাহ তায়ুলার বাণী ১৪) ১০] 55 (091 وَالسّماء ذات‎ 
الأخدُود‎ ৮৬৫০ وَمَسْهُود “قتل‎ ‘এর جواب قسم‎ হচ্ছে আমলের 878 
সত্য | (এখানে কালামের ধারাবাহিকতার অনুযায়ী, LE 
` الأخدود‎ কে جواب قسم‎ এর আঙ্গিকে এনে ১১৯৭1 ০৬০ ليقتلن‎ 
বাঞ্চনীয় ছিল। কিন্তু এটাকে স্বতন্ত্র বাক্যের আকারে এনে جواب قسم‎ কে 
উহ্য মেনেছেন) 

: (৩) আল্লাহ্‌ তায়ালার বাণী 1১1) 4০৮3 9 545 ১০ ০ 1১! 
EL) یا أَيْهَا الإنسان‎ ০৪৮) 9 واذلت‎ Eby ما فيها‎ ০ ت‎ পনি 


১ এর মধ্যে উহ্য جزاء‎ হচ্ছে, প্রতিদান ও“ হিসাব- 
ہے ہت اح‎ যে, الانسان‎ 5 কে جزاء‎ 
VEE এভাবে বলা یا انسان صائر الى ربك للجزاء‎ ৩5৬ কিন্তু 


এটাকে স্বতন্ত্র বাক্যের আকারে এনে جزاء‎ কে উহ্য মেনেছেন।) 
. আল-্ফায়যূল কাসীর ' ১৬৭ " শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


إبدال الخطاث”بالغيية 
وقد يقلب الله تعالى أسلوب الكلام بأن يقتطى الأسلوب الخطاب فيأتى 
بالغائب» نخو: 
۹ قوله تعالى : ৬)‏ إذا كشم في 20 بهم برح Ab Cb‏ 
| إبدال الإخبار بالإنشاء وبالعكس کی 
وقد يذكر سبحانه وتعا ی الانشاء مكان الإخبارء والإخبار مكان EEN‏ نحو: 
۹ قوله 0 : (فامُشوا في 655( أي لتمشوا. 
۹ قوله تعالى : )91 (9০% ES‏ أي: إعانكم يقتضي هذا. 
< قوله تعالى : (من أَجْل ذلك এ‏ عَلَى بني إِسْرائیل) . المعنى: على قياس 
حال ابن آدم كتبنا أو على مثال حال اين آدم» JUG‏ عنه ০9 (৬১০৪2)‏ 
القياس لا يكون إلا علاحظة العلة: فكأن القياس نوع من التعليل. 
(নাম পুরুষ) ছারা‏ غاب (মধ্যম পুরুষ) কে‏ خطاب 8 অনুবাদ ও ব্যাখ্যা‏ 
আল্লাহ তায়ারা কখনো কালামের রীতি-নীতি পাল্টে দেন। উদাহরণ‏ 
স্বরূপ বাক্যের রীতি-নীতি চায় bz বা মধ্যম পুরুষ, কিন্তু তিনি নিয়ে‏ 


আসেন غائب‎ বা নামপুরুয়। যেমন- আল্লাহ তায়ালার রাণী في‎ (৮:1১) এ 
الفلك وَجَرَيْنَ بهم بريح طیبة‎ (এখানে بكم‎ হওয়া উচিৎ ছিল। অথচ بكم‎ এর 


স্থলে 

7 কে انشاء‎ ও انشاء‎ কে خبر‎ দ্বারা রূপান্তরিত করা 

কখনো আল্লাহ তায়ালা انشائية‎ 4 কে &)৮ 4৯ এর স্থলে ও خبرية‎ 4) 
কে انشائية‎ 4.এর স্থলে ব্যবহার করে থাকেন। যেমন (১) আল্লাহ তায়ালার 
বাণী 5 فی‎ 15554 অর্থাৎ لعمشوا‎ (এখানে ১৯৮ কে کانشاء‎ স্থলে 

(২) আল্লাহ তায়ালার বাণী ০১% ৮:$ إن‎ অর্থাৎ ابمانكم يقتضى هذا‎ 
(এখানেও %) جله‎ এর স্থলে ৮৮৮4 ব্যবহার করা হয়েছে) 

(৩) আল্লাহ তায়ালার বাণী 5171 ৬4 على‎ ৮2 أَجْل ذلك‎ এর অর্থ 
হচ্ছে على قياس حال ابن ادم. كتبنا‎ অথবা حال ابن ادم‎ ০৬ على‎ (ইবনে 
আদমের অবস্থার উপর কিয়াম করে আবশ্যক করে দিলাম) এর পরিবর্তে من‎ 
ذلك‎ 1৯এনেছেন এ সম্পর্কের ভিত্তিতে যে ইল্পতের প্রতি লক্ষ্য রাখা ছাড়া 
কিয়াছ হতেই পারে না,.যেন কিয়াস-14 এরই এক প্রকার (তাই سب‎ 
এর অর্থে ব্যবহৃত اجل‎ কে على قياس‎ এর অর্থে আনা হয়েছে।) ۱ 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৬৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ قوله تعالى {Cf}:‏ هو في SS‏ الاستفهام من الرؤيةء ولکن 
وو وت و بت سو بت يخاو كنا يقال ১০ ও‏ "ترق 
شینا؟ تسمع ভিউ‏ 


التقديم والتأخیر والتعلق ৮৫৬১৩ Ll‏ 
وقد يوجب التقديم والتأخير أيضا صعوبة في فهم المرادء كماافي الشعر 
المشهور: 
بثينة এড‏ سلبت فوادى * CHEN‏ به سلاما 
والتعلق بالبعيد أيضا نما يوجب الصعوبة في الکلام وكذلك ما یکون من 
هذا القبیلء نحو : | 
» قوله تعا لی : (لا آل لوط !ِا ৮১৮‏ إلا (চি‏ أدخل 
الاستثناء على الاستثناء فصعب: 
এও ۹‏ تعالى : )09 244 بَعْدُ 45( . متصل بقوله تعالى: I}‏ 22 
eg pil ০৭৪‏ 
۹ قوله تعالى : ليذو لَمَنْ OB Eo‏ من تفْعه) أي: يدعو من ضره. 
قوله تعالى ৮০4৬ ০১):‏ أولي الفوّة] أي: বি‏ 
এটি মূলতঃ‏ ارایت অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ (8) আল্লাহ তায়ালার বাণী‏ 
দেখা সংক্রান্ত প্রশ্নে ব্যবহৃত হয়। কিন্তু এখানে (তথা কুরআনে) পূরবী‏ 
কথা ভাল ভাবে শ্রবনের প্রতি সর্তক করার জন্য ব্যবহার করা হয়েছে,‏ 
৬ -তুমি কি‏ شیا تسمع যেমনি ভাবে পরি-ভাষায় বলা হয়ে থাকে ৮৯‏ 
শুনছ? তুমি কি দেখেছ? (একথা বলার পর একটি খবর দিয়ে থাকে।‏ 


অতএব এর দ্বারা ওই সংবাদ শুনার প্রতি আগ্রহী করে তোলা উদ্দেশ্য হয়ে 
থাকে, প্রশ্ন করা উদ্দেশ্য হয় না।) 


বাক্যে শব্দ আগ-পিছ করণ ও দূরবর্তী সম্পর্ক প্রভৃতি 
কখনো বাক্যে-আগ-পিছ করণ মর্ম উদ্ধারে জড়তা সৃষ্টি করে থাকে। 
যেমন-প্রসিদ্ধ পউক্তি- 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৬৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


بثينة شاھا سلبت فوادی * بلا جرم ایت به سلاما 


প্রেমিকাবুছাইনা আমার হৃদয় কোনো ধরণের অন্যায়ে জড়ানো ছাড়াই 
ছিনিয়ে নিয়েছে এমতাবস্থায় যে, তার অবস্থায় নিরাপদ ছিল। 


(অর্থাৎ আমার হৃদয় ছিন্তাইয়ের সময় তাকে কোনো বিপদের সম্মুখিন 
হতে হয়নি, ররং একেবারে নিরাপদে ছিনিয়ে নিয়েছে।) ' 


এখানে টি مبتداء‎ আর سلبت: | خبر [۹]۹سلبت‎ এর ০ 
হচ্ছে ২৬১ আর متعلق‎ হচ্ছে بلا جرم‎ আর 4.০ বাক্য ৮১৮ এর صفت‎ | 
৮১৬ এটি سلبت‎ এর 7৮ থেকে حال‎ হয়েছে আর ٠ ৬৬টি ৬১০, এর 
/০৪এটাই হচ্ছে. محل استشهاد‎ -এ আগ-পিছই মর্ম উদ্ধারে জড়তা 8 
করেছে। মূল ইবারত ছিল, ৩১৩১০ به‎ Cl سلبت فوادى بلا جُرُم‎ হে 
প্রকাশ থাকে যে, تقديم فاعل‎ এর বৈধতা নিয়ে কুফা ও .বসবার.. 
নাহুবিদদের . মধ্যকার মতবিরোধ -রয়েছে। বসরাবাসীদের মতে অবৈধ ও 
"''" پ+'ٰھ‎ 7770 7 7758 


1144০ CT . ونيد‎ Es ما للْحمال‎ 


উটগুলোর কি হল যে, তাদের গতি মন্থর হয়ে গেল। তারা কি পাথর 
বহন করছে না লোহা? 

এ উদাহরণে الجمال‎ থেকে 144?টি ,حال‎ আর ৮ হচ্ছে 1439 
এর ৮৬ যাকে তার পূর্বে. আনা হয়েছে। গ্রন্থকার্‌ পূর্বোক্ত পঙক্তি দ্বারা : 
কুফাবাসীদের মতের উপর ভিত্তি করে ৫- ও تار‎ এর উপমা উপস্থাপন 
করেছেন। শব্দ আগ-পিছ করনের কুরআনী উদাহরণ আল্লাহ তায়ালার বাণী 

فلا فبك ও ASTI লন‏ يريد الله يعدبم بها في হলনা‏ الث 


মূলত ছিল- 
১৮৮০ ثري الله‎ এ Gos ০০৪40 ولا‎ Hl فنك‎ % 
الأخرة‎ 
কেননা এখানে এ ১$ এর متعلق‎ 053 ৷ في الْحيّاة‎ তাই يُرِيدُ‎ ০ 
(বাক্যের পূর্বে আসাই উচিৎ ছিল। কিন্তু পিছিয়ে দেয়া হয়েছে) টা 
التعلق بالبعيد‎ (অনেক দুরের শব্দের সাথে সম্পর্ক) ও বাক্যে জড়তা 
সৃষ্টির অন্তর্ভুক্ত । আর তেমনিভাবে যা এ জাতীয় হয়ে থাকে (তা ও বাক্যে 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৭০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


জড়তা সৃষ্টির অন্তর্ভুক্ত | যেমন 

(১) আল্লাহ তায়ালার. বাণী ঠাচ إل‎ ০? 5.4 9 الا آل‎ 
এখানে اسشاء‎ এর উপর ১৭ দাখিল করেছেন (অর্থাৎ প্রথম বিএ ‘এর 
৬৯ থেকে দ্বিতীয়টিকে اسشاء‎ করা. হয়েছে) তাই বাক্য কঠিন হয়ে CCE | 


, (২) আল্লাহ তায়ালার বাণী, بالڈین‎ ১438 5 এটা الانسَان‎ UE সর 

৬৬ এর সাথে মিলিত (এর অর্থ হচ্ছে আমি মানুষকে সুন্দর‏ قوم 

টি করেছি যা আমার. অসীম কুদরতের প্রমাণ এরপরও তুমি 

কের ফিযামতকে অস্থীকার কর? কিন্ত উভয় আয়াতের মধ্যখানে দীর্ঘ গ্যাপ 

রয়েছে। এই 4.০৬ طويل‎ তথা দীর্ঘ গ্যাপের কারণে এর মর্ম বুঝা দুক্কর হয়ে. 
গেছে।) 


(৩) আল্লাহ তায়ালার বাণী خر لمن ص اقرب من فْعه‎ অর্থাৎ ১০ 454 
১%৮ (তারা এমন কিছুকে ডাকে যার অপকার উপকারের আগে.পৌছে। এই 
আয়াতে مفعول‎ এর উপর ১৮৫3 প্রবিষ্ট হওয়ায় কাঠিন্য সৃষ্টি হয়েছে। 
একারনে এর মর্ম তাড়াতাড়ি বুঝে আসছেনা) 


(৪) আল্লাহ তায়ালার বাণী 55% بالْعصبة أو‎ £45 অর্থাৎ جما‎ ৷ توء‎ 
(অর্থাৎ তার চাবি সমূহ একদল ' লোঁক কষ্ট করে বহন করতে 
পারত। এখানে কাঠিন্যের মুল কারণ হচ্ছে উল্ট-পাল্ট হওয়া। ثرء‎ এর 
আসল el কে مفعول‎ বানিয়ে দিয়েছেন। পূর্ণ আয়াতে কারিমাহ হচ্ছে 


إن 0598 كان من قوم مُوسی ৮6০6 SY‏ 879 من ১৮‏ ما إن ০5৬,‏ 
42০০৬ এ‏ ة أولي ৪21‏ 


ন এটি 44 +৬ কষ্টকরে উঠানো থেকে নির্গত। এর ০৮টি 5৬,‏ تنوء 
আর 22545 হচ্ছে.) ms এর‏ فاعل এরদিকে প্রত্যাবতাঁত। আর তা হচ্ছে‏ 
এর শাব্দিক অর্থ‏ إن ০5‏ ال +৮ প্রবেশ করেছে। তখন‏ للععدية উপর‏ 
দাড়ায়, নিশ্চয় তার চাবি সমূহ শক্তিশালী এক দল লোককে কষ্টকরে রহন‏ 
করতে পারত। অথচ চাবি মানুষকে বহন করতে পারেনা। এজন্য অর্থের‏ 
মধ্যে অস্পষ্টতা এসে গেছে। এ অস্পষ্টতার মূলে রয়েছে = বা উল্ট-‏ 
কে }৬এর-স্থুলে ব্যহার করা‏ مفعول ও‏ مفعول কে‏ فاعل পাল্ট। এখানে‏ 
হয়েছে । মূলতঃ বাক্যটি অভাবে ছিল- 8 ۶۶‏ 





আল-ফায়যুল কালীর ১৭১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর | 


۹ قوله تعالی :.! (জিও ৮০৮1৮)‏ أي: اغسلوا أرجلكم. 

€ قوله تعالى : إ ولوا CEL LS‏ من ০৫৫৩৮)‏ لَامَا وجل 24( 
أي: ولولا كلمة سبقت وأجل مسمى لكان لزاما.. 

؟ قوله تعالى : يدعو إلا Lk‏ كن ডিও‏ متصل تقول تعالى ১55)‏ 
التصرٰ). 

En Sl لكم‎ ০৩) متصل بقوله:‎ (৮21 قوله تعالی : ( )0 قول‎ ۹ 
{i في‎ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ ৫) আল্লাহ তায়ালার বাণী وَامْسَحُوا مسكووسكم‎ 
9 অর্থাৎ أغسلوا أَرْجُلَكُمْ‎ (এখানে ১&১ এর عاعل‎ তথা أغسلوا‎ কে 
করে رؤوسكم‎ এর উপর করে দেয়ার কারণে কাণিন্য সৃষ্টি 

'হয়েছে।) 

(৬) আল্লাহর বাণী (4 45 10 لکان‎ Uh من‎ ০৪০ وللا كلمّة‎ 
অর্থাৎ 7 لكان‎ ৬০ ০৭9 ৬ من‎ ০৫০ Ll 3) (এখানে 5০ এর 
ضمر‎ এর উপর এ وجل‎ আতফ হয়ে للا‎ এর শর্তের অন্তর্ভুক্ত হয়েছে। 
তাই তা 3% এর جزاء‎ তথা 9 لكان‎ এর পরে উল্লেখ করার কারণে 
জড়তা সৃষ্টি হয়েছে |) 

(৭) আল্লাহ তায়ালার বাণী 22 إلا 95 تكن‎ এটি তার পূর্বের আয়াত 
النصر‎ ৮৪৬ এর. সাথে মিলিত (এর অর্থ তেমরা সাহায্য না করলে 
পৃথিবীতে ফিতনা হবে; কিন্তু এ অর্থ বুঝা কঠিন হয়ে গেছে فعليكم النصر‎ ও. 
$4 إن لا‎ মধ্যখানে দীর্ঘ গ্যাপ থাকার কারণে ۱ আয়াত দুটি হচ্ছে এই 
وهم مياق‎ তু إلا على قوم‎ ০০০ পিএ في الدين‎ তত ON 
في‎ ও كن‎ 5০৮ عض إل‎ ০০ (156 0500 وَاللَهُ بَمَا تغملون. بصيرء‎ 

১০4) pH‏ کین 
YA মধ্যখানে কতদীর্ঘ গ্যাপ রয়েছে) :‏ فعاو علي লক্ষনীয় যে,‏ 

(৮) আল্লাহ তায়ালার বাণী ৮:১1 05 إلا‎ এটি আল্লাহর বাণী كانت‎ :$ 
0 قد كانت‎ 


HA etd তা‏ حر صل 


৬ ১০০৪ থু. nll 2 খু ০০ 45৬ 1১০‏ 5 ملك لك من الله می 
قد ১! ও"‏ قول ৬৩৬ এ গজ এখানে ৮৮58‏ توكلنا 310 7০০01 4819 এ‏ 
জড়তার কারণ)‏ ہہ এর মধ্যকার অত্যাধিক‏ كانت 4 أمنوة حَسَنَة 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৭২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


۹ قوله تعا لی (GE অভি DCL}:‏ أي: يسئلونك عنها كأنك 
الزيادة في الکلام 
والزيادة على السنن الطبيعي أيضا على أقسام : 
الزيادة بالصفة : 
قذ تكون الزيادة في الكلام بالصفة, نحو : . 
4৯ ۹‏ تعالى : )09 طائر (০৬ গছ‏ 
۹ قوله 4 : !إن الان ১ 250 251 ৬৬ GE‏ راذا Ls‏ 
5 يسالو ئك كاك অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (৯) আল্লাহর বাণী 4% ১‏ 
| 44 59 عون o E‏ ا لی و EE‏ 
৬৪৬তোরা আপনাকে এ সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করে, যেন‏ عنها ৬‏ حفي 
তথা আগ-পিছ করার‏ -€ وتاخير আপনি এর অনুসন্ধানে রয়েছেন। এখানে‏ 
5 كنك তাই‏ عنها কারণে দুর্বোধ্যতা সৃষ্টি হয়েছে ৬1%4 এর 9০ হল‏ 
পূর্বে আনা উচিত ছিল, অথচ তা পরে আনা হয়েছে |)‏ 
কালামে অতিরিক্ত শব্দ সংযোজন‏ 
বাক্যের স্বাভাবিক নীতিমালর উপর অতিরিক্ত. সংযোজন ও কয়েক‏ 
প্রকারে বিভক্ত ۱ সিফাত তথা বিশেষনের দ্বারা অতিরিক্তকরন।‏ 


কখনো বাক্যে বিশেষনের- দ্বারা অতিরিক্ত করণ হয়ে থাকে | যেমন- 

(১) আল্লাহ তায়ালার বাণী ৮৪০ %৮1 ০৬ 33 (এখানে 4৮৩ 4 
হচ্ছে ৬ এর صفت‎ তাকিদ এর উদ্দেশ্যে আনা হয়েছে। নচেৎ স্বাভাবিক 
নিয়ম অনুযায়ী ৮ বলার পর 4:৮4 44 বলার কোনো প্রয়োজন নেই) 


(২) আল্লাহর. বাণী: 121, 637 501 25121 ৬56 3৬ LLYN إن‎ 
০০ الخير‎ 475 (এখানে ৬৪ এর 45৬ صفت‎ তথা ৩১৪ ও ৩৬ এনে 
বাক্যের সাধারণ নীতির উপর অতিরিক্ত করেছেন ।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৭৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الزيادة بالعطف التفسيري: 
قد تکون بالعطف التفسيري. و :قوله 1৮ না dw‏ لمن آمَنَ . 


- يادة بالابدال : 
قد تکون بالابدال› %4 এ:‏ تعالى : مت إذا بلغ أده وبلغ {i ০)‏ 
الزيادة بالتکرار: 
৬‏ تكون بالتکرار نحو 


۹ قوله تعالى. রি‏ بع 9৮‏ يَْعُونَ من دون الله شرَكَاء UL OAS ১1‏ 
০ দিন‏ الكلام : وَمَا £ الذين يَدْعُونَ من دُون.الله شركاء إلا ال 

1949 ৮5 এ Bad كاب من عند الله‎ চিজ এ): 0 قونہ‎ ۹ 
45৮৪৮৮০৯০০৪ ৬৪ على‎ ৯০৮৩ 
কখনো অতিরিক্ত করুন“ ৮ عط‎ আনার বার হয়ে থাকে। যেমন-. 


আল্লাহ তায়ালার বাণী 4, ০১৪১ 8:51 819 এ (এখানে 841 بلغ‎ 
রি و‎ রর হল কেননা উভয়টির মর্ম এর ও 


অভিন্ন), 
র মাধ্যমে অতিরিক্ত করণ 

কখনো কখনো অতিরিজকরন পুনরুল্লেখের মাধ্যমে হয়ে থাকে। যেমন- 
(১) আল্লাহ তায়ালার বাণী, ১৪ إن‎ ৮৬7 من دون الله‎ ১০5 20 ৫ ০ 
الا ال‎ (এখানে ৪5 من دون الله‎ ০5১4 إن يتبعوان وما يبع الین‎ 
এর উল্লেখ الذين‎ &5 5/ এর পুনরুল্লেখ মাত্র) মূল কালাম হচ্ছে, رما يتح‎ 
3 إلا الظن‎ ৮5 > من دون الله‎ ০৭ الذين‎ | 

. (২) আল্লাহ তায়ালার বাণী ৬:০০ الله‎ ডি لم جام‎ 
جَاءَهُم ما عرفو كفرواً به‎ OU الذين کفرُوا‎ BOGE এ ৬০15৬) مَعَهُمْ‎ 
এখানে لما مَعَهُم‎ ৩০৯4০ هن عند‎ শি phe 40? তারপূর্বের অংশ তথা- 
1১৮ ৩ ৮১০৬৬ এর পুনঃ আলোচনা মাত্র, যা تاكيد‎ চিনা রাত 
۱ করা হয়েছে।) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৭৪ শরহে e কাবীর 


1৮ ৬০০ أو تركو هن خلفهم ذرية‎ ৬৪ ১) : تال‎ 4৯ 

চে . قيفو الله)‎ ie 
والح أي‎ SUE هي‎ B সা عن‎ ০: قوله تعالى‎ ۹ ۰ 

هي مواقيت اللناس باعتبار أن الله Jw‏ شرع هم التوقيت 4ا শে)‏ باعتبار ৩‏ 
التوقيت ৬‏ حاصل للحجء ول هي مواقیت للناس في حجهم ان آخصر 
ولکن أطنب. . 

۹ قوله fe ৬.৮) ০8 1 ১২৯): Ju‏ يوم م لني أني: تنذر 
أم القرى يوم الجمع: 

۹ قوله-تعالى ৪০১৪7 cH}:‏ جامد . . أي: ET‏ الجبال جامدة, 
أدخل الحسبان لأن الرؤية یی ১৬‏ والمراد يما ههنا معنى الحسبان. 

অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ (৩) আল্লাহ তায়ালার বাণী 14651 وليخش الذين‎ 
الله‎ El ৯62 فليتقوا الله تحت من ) خلفهم ذریة ضعافا خافوا‎ 8 
৯৯9 এর পুনরুল্লেখ ও (تاكيد‎ ' 

:.)8( আল্লাহ: তায়ালার বাণী: لاس‎ C3 عن الأهلة كل هي‎ ৩০ 
১৯) অর্থাৎ তা মানুষের জন্য সম. নির্ধারক! এ হিসাবে যে, মানুষের-জন্য 
00 1 ERNE 
হিসাবে যে, এর দ্বারা হজ্বের সময় নির্ধারন TET I .. 

আর যদি অভাবে বলা হত هي 31% لاس في الْحَجّ‎ তাহলে. সংক্ষে 
হত। কিন্তু এখানে ০ 
লম্বা করে এনেছেন। | 
| (6) আর আল্লাহ তায়ালার, ঝণী (534 4: 7 ০ 1 51d - 

+4۷90 و‎ স্বার্থে 
ا ھی کا جم‎ ۱ 

(৬) আল্লাহ তায়ালার রাণী جامدَة‎ bd Jot 5 অর্থাৎ 42) 
৪:০৩ الْحبَال‎ এখানে الحسبان‎ কে ) 18ک رؤیت‎ এর হিসাবে) ব্যবহার করা 
হয়েছে। কেননা ৩১5, বিভিন্ন অর্থে এসে থাকে। এখানে এর দ্বারা الحسبان‎ 
এর অর্থ উদ্দেশ্য । (তাই এ অর্থ নিদিষ্ট করনের স্বার্থে $.-০5 কে এর 4350 
হিসাবে ব্যবহার করা হয়েছে।) | ٠ 
আল-ফায়যুল কাসীর ۰ ১৭৫ শরহে বাংলা আল-ফাউয়ুল কাবীর 


۹ قوله ২ ০:০0 Xl ১৭৫ ১৬] : J‏ الله نین مُبَشرِينَ ومُنذرين 
শি UH‏ الكتاب পি Gre‏ بن الاس فیا الوا ف فيه 57 اَلَف فيه Uy‏ 
| ووه من بعد ما ৮৫০৬‏ الْبَينَاتُ Ww‏ هم : الله nl‏ آمنوا لما 


19812 فيه من لے يإذنه Ar,‏ يدي مَنْ ৪‏ إلى صراط مُستقيم ]) أدخل 
০}‏ الف فيه ال لین )48( في تضاعيف الکلام المنتظم ans ian‏ بيانا 
اضر ! টির‏ وإيذانا بأن المراد من الاختلاف ههنا هو الاختلاف الواقع نی 
.أمة الدعوة بعد نزول الكتاب Ob‏ آمن بعض وکفر بعض. 
زيادة حرف الجر 
وقد يزيد. سبحائه وتعالى حرف الجر على الفاعل أو المفعول به. ويجعله 
معمولا للفعل بواسطة حرف اجر LSU‏ الاتصال, نحو : 


অনুবাদ, ও ব্যাখ্যা ৪ (৭) আল্লাহ্‌ তায়ালার বাণী واحدة‎ Hl کان لاس‎ 
05001 خكم ؛ بين‎ Grd الكتاب‎ পক UF 55550 05 ওঠ 201 ০৪ 
ماهم الا بد با‎ ০৭০৮ فيه إلا الین‎ AS وما‎ 15 ০৯১ 

০৫১ ৮৫5‏ الله الذين اوا لما افوا فيه من الح يانه 250 هدي ي بن 

وما اختلف فيه এখানে পরষ্পর সুবিন্যস্ত ও সুসংহত বাক্যে‏ إلى صراط م 
ঝুকে প্রবিষ্ট করেছেন (দুটি স্বার্থে । এক পূর্বোক্ত বাঁক্যে) 11‏ الذين %%% 
এর এর উদ্দেশ্য বর্ণনার নিমিত্তে (যে, এই ১৯৪টি আহলে কিতাবীদের‏ 
প্রতি প্রত্যাবর্তিত হয়েছে।‏ 

(২) আর একথা বুঝানোর জন্য যে, এখানে এখতেলাফ তথা মতবিরোধ 
দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে, কিতাব নাজিলের পর উম্মতের দাওয়াত এর মধ্যে যে 
মতবিরোধ দেখা দিয়ে ছিল, অর্থাৎ কেউ ঈমান এনে ছিল ও. কেউ কুফুরী 
করেছিল, সেই মতবিরোধ ۱ (মোটকথা فيه )3 الذين آرثرۂ‎ ০8৫৮1 5) কে 
মধ্যখানে ا معرض‎ হিসাবে উল্লিখিত দুটি স্বার্থে উল্লেখ করা হয়েছে |). 


অতিরিক্তকরণ)৬ حرف‎ 


কখনো আল্লাহ তায়ালা فاعل‎ অথবা J+ এর উপর حرف جار‎ 
অতিরিক্ত করেদেন। আর তাকে حرف جار‎ এর মাধ্যমে এর J+ বানিয়ে: 
থাকেন, যাতে সম্পর্ক সুদৃঢ় হয় | 

আল-ফায়যুল কাসীর ১৭৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ قولہ تعالى : ( يَوْمَ يُحْمَى (৬৩‏ أي)تجمى هي . 
۹ قوله ও) ) : এ‏ على ০৯১৩‏ بعيسئ {iA‏ أي: قفيناهم بعيسى 


ابن مرم. 

واو الاتصال 
* وينبغي أن يعلم هنا ESS‏ وهي أن الواو تستعمل في مواضع 'كثيرة لتأكيد 
الاتصال لا للعطف , نحو : 


۹ قوله تعالى : ০5919)‏ الْوَاقعَةً) - إلى قوله - تعالى - EI ES}‏ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 যেমন ১. আল্লাহ তায়ালার বাণী وم يُحْمَى‎ 
অর্থাৎ ھی‎ ৬৮০ 6% (যেদিন ধন ভান্ডার দোযখের আগুনে গরম করা হবে। 
এখানে নহিবে ফায়েল (৯এর উপর ০ প্রবিষ্ট করা হয়েছে) 


২. আল্লাহ তায়ালার বাণী ৫7৮ ১% ৬৮ آثارهم‎ ৬ ০8 অর্থাৎ ৫% 
লি بعيسى ابن‎ (এখানে এগিএর প্রথম 5ك مفعول‎ উপর ৬ঞপ্রবিষ্ট করা 
হয়েছে। তরজমা, আমি তাদের পদাক্কে অর্থাৎ পেছনে মরিয়াম তনয় ঈসা 
আ. কে প্রেরণ করেছি |) 


সম্পর্ক জোরদার করার জন্য ব্যবহার‏ رر 


এখানে একটি সুক্ষ বিষয় জেনে রাখা উচিৎ। আর তা হল واو‎ 60 
অনেক স্থানে ব্যাকের দুটি অংশের মধ্যকার সম্পর্কে আরো জোরদার 
করার জন্য ব্যবহার হয়ে থাকে। যেমনু. ১. আল্লাহ তায়ালার বাণী 3315 
الجا‎ ০) ০৬০ الأ اض‎ ০2919 9 ১৬ dS ألواقعةء لیس لوقعتها‎ 
2১৫ 9) وكنتم‎ ০৩০ ৯৬১ فكانت‎ 5 (এখানে ৪১৩ 991 وكنتم‎ এর 
মধ্যে ব্যবহৃত وار‎ অব্যয়টি عطف‎ এর জন্য নয় বরং اذا شرطیة‎ এর جزاء‎ 
এর উপর এসেছে ৮০ এবং جزاء‎ এর মধ্যকার সম্পর্ককে আরো مز کد‎ তথা 
জোরদার করার জন্য | কেননা الرَاقعَة‎ ০3912 হচ্ছে شرط‎ আর ০319 
اس‎ ৬০ ৮১এ। এ থেকে এ. হয়েছে আর ১৬ 19) ৮? হচ্ছে جزاء‎ 
শাহ সাহেবের এমতটি কিছু কিছু মুফাস্সিরদের মুতানুযায়ী নচেৎ এর 
تر کیب‎ সম্পর্কে আরো অনেক মত বর্ণিত রয়েছে |) | 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৭৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ 49 تعالى : ৬)‏ إذا جاءوها (পারত‏ 
۹ قوله تعا ی : ০5553]‏ الله 2538 1157 
| فاء الاتصال 

وكذلك تزاد "الفاء" ایضاء قال القسطلان ف شرح کاب الحج فی باب 
"المعتمر إذا طاف طواف العمرة ثم خرج هل يجزيه من طواف الوفااع, "؟ 

ويجوز توسط العاطف بين الصفة والموصوف لتأكيد لصوقها بالموطلؤفٍ نحو: 
[إذ قول ০৫০ SE‏ في (৮৮ esl‏ قال سيبويه : "هو مثل ১৮‏ 
بزید وصاحبك" إذا أردت بصاحبك )045 | 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 ২. আল্লাহ তায়ালার বাণী ০০89 ৬১191 ৬৫ 
$% (কেউ কেউ বলেছেন এখানে رر‎ অব্যয়টি حاليه‎ আর কুফাবাসীদেরু 
মতে 55টি অতিরিক্ত | আর ৬//৬ 1১! এর 5) হচ্ছে ধরা? ০০৪ 
এখানে جزاء 8 شرط‎ এর মধ্যকার সম্পর্কে আরো জোরদারের নিমিত্তে رار‎ 
অব্যয়টিকে ব্যবহার করা হয়েছে |) 


৩. আল্লাহ তায়ালার বাণী 15. الله الذين‎ ০০০43 (পূর্ণ আয়াত হচ্ছে, 
259 94৯৮০ Indy LT الله الذين‎ লি) بین الاس‎ ৬০৬ لايم‎ এ 
LAT الله الذين‎ ard) GU يُحب‎ এই আয়াতে ০০৮$এর عظف‎ 
হচ্ছে ৮52? এর উপর 1 আর ৮৯27 এর فعل معلل به اواو‎ ও علت‎ এর 
মধ্যখানে এসেছে | তাই মুফাস্সিরগণ এর বিভিন্ন ব্যাখ্যা করেছেন৷ হতে 
পারে এখানে গ্রন্থকারের মতে 3টি فعل معلل به‎ ও علت‎ এর মধ্যখানে 
সম্পর্ক জোরদার করার জন্য এসেছে |) 
اتصال‎ % কখনো يوهي لمق تاکید وصلت‎ জোরদারের অর্থে ব্যবহার 

তেমনিভাবে ا تسس‎ দুর 
বুখারী শরীফের “কিতাবুল TI এর ব্যাখ্যায় ১15৮ باب المعتمر اذا طاف‎ 
العمرة 9 خرج هل يجزئه عن طواف الوداع‎ এর আলোচনায় বলেছেন যে, 
০5৮ حرف‎ কে صفت‎ ও موصوف‎ এর মধ্যখানে আনা জায়েয صفت‎ ও 
۶ ۷۷۶ 9۹٢٦١١۹١١ 
০৮ في لوبهم‎ 0500 UAL IA إذ‎ (এখানে وَالْذِينَ في قلوبهم‎ 
হচ্ছে المتاففون‎ এর صفت‎ এই صفت‎ ও 2 موصوف‎ এর মধ্যখানে واو‎ 
এসেছে। এই আয়াতে ব্যবহৃত رر‎ সম্পর্কে) ইমাম সীবওয়াইহ বলেন, 
এ وصاحبك اواو‎ ০৩ مررت‎ এর واو‎ এর ন্যায় (অতিরিক্ত) | 
.আল-ফায়যুল কাসীর ১৭৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وقال الزمخشري ও‏ قوله SAE} : ৩৩‏ من قرب | وها LS‏ مَغْلوم) 
جملة واقعة صفة LA‏ والقیاس : أن لا تتوسط الاو بينهما كما في قوله تعالى : 
তে ও)‏ من এ‏ إلا لها 5592( ৩৪৮৮ এ]‏ لتأكيد لصوق الصفة 
بالموصوف. كما يقال في الحال : Br"‏ زيد عليه ثوب 3৪৬১‏ وعليه ثوب". 

دة العنيينمائر وإرادة المعنيين من كلمة واحدة 

وربما تكون الصعوبة فی فهم المراد لانتشار الضمائرء وإرادة معنيين فن كلمة 
واحدةء نحو : 

۹ قوله ৮৫১০৫ ১৫9): dw‏ عن ৬ ١‏ وَيَحْسَبُونَ أَلهُمْ (৩১‏ 
شي هل لی ان الناس عن للم لى وب الل 0 الناس أنهم مهتدون. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা $ আল্লামা জমখশরী (রহ) বলেন, আল্লাহ তায়ালার‏ 
হচ্ছে‏ لها كتاب এর মধ্যে 8৯54‏ وما ৯‏ من قَریَة إلا $9 ০৩5‏ مُعْلومٌ বাণী‏ 

4১$এর صفت‎ আর কিয়াস এর চাহিদা হল, উভয়ের (এই صفت‎ ও 
(3كموصوف‎ মধ্যখানে واو‎ আসবে না যেভাবে আল্লাহর বাণী من‎ 4৯147 
১১১৭০ فَریَة إلا لها‎ মধ্যে ন واو‎ আসেনি (অর্থাৎ যেভাবে এই আয়াতে 
قريه‎ হল موضوف‎ আর ১১2 لھا‎ হল صفت‎ উভয়ে মধ্যখানে واو‎ 
আসেনি) مُعْلومٌ58‎ ০৬ وَلَهًا‎ মি! মুঠ أَهْلَكْنا من‎ ৮১ এর মধ্যখানে واو‎ 
আনা হয়েছে صفت‎ ও موصوف‎ এর মধ্যকার সম্পর্ককে দৃঢ় করার জন্য ۱ 
যেমনিভাবে حال‎ এর বেলায় 9)বিহীন) زيد عليه ثوب‎ 3০৬ বলা হয়ে 
থাকে | আর (৩৯) تاكيد‎ এর উদ্দেশ্যে )১সহ) وعليه ثوب‎ 44) 3০৬ বলা 

হয়ে ICS | 

(সর্বনাম) ব্যবহার ও এক শব্দ ছারা দুই অর্থ গ্রহণ‏ سار مہ عفد 
(সর্বনাম) ব্যবহার ও এক শব্দ দিয়ে‏ ضمائر © 
একার রানের ফলে হারে জিলা হয়ে থাকে। যেমন‏ 
৮১১০০ ৮1)‏ عن السبيل (১) আল্লাহ্‌ তায়ালার বাণী ১১ পা, ১৮৯5)‏ 
9 الشیاطین ليصدون الناس عن السبيل Le)‏ الناس أَلَھُم অর্থাৎ লে‏ 
আর‏ و (নিশ্চয় শয়তানরা মানুষদেরকে সার্বিক পথ থেকে বিরত‏ 

Ss وہ ور ھی سو اہ‎ 
এর ضمير‎ শয়তানের দিকে প্রত্যাবতীতি। আর ০/- এর مفغول‎ তথা هم‎ 
ও ০%--৮« এর ضمیر‎ ও দ্বিতীয় ৮! ও 53442 এর ضمير‎ N হয়েছে 
ناس‎ এজ ০ । এ বিক্ষিপ্তিতার কারণে মুফাস্সিরকে এসব সর্বনামের مرجع‎ 

INIT অনেক কষ্ট করতে হয় |) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৭৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ قوله ৪?) : Jw‏ 1258 المراد ০৬৮৭1‏ في موضع واحد . وفي 
الموضع الآخر الملك. a.‏ 

۹ قوله تعالى  :‏ یَسْأَلوكَ مَاذا يُنُفقون قل ما اکم من خیر) 4 قوله تعالى 
1১ ০680 } :‏ :398 قل {xl‏ فالأول معناه: ৬‏ إنفاق ينفقون؟ واى 
نوع من الانفاق ينفقون؟ وهو صادق بالسؤال عن ৪০১ Spall‏ يصير 
باعتبار المصارف أنواعاء والثائ: معناه: أي مال ينفقون؟ 

رمن هذا القيل كوي এ‏ ل ও‏ لعا دی 

۹ قد بجی "جعل" بمعنى خلق كقوله تعالى : ( جَعَل ০এএ।‏ 503( 

> قد يكون یمعنی اعتقد كقوله تعالى : ) (0১৩০4015489‏ 

و بجی "شيء" مكان الفاعل» والمفعول به و المفعول المطلق وغيرهاء نحو: 

. أي: من غير خالق‎ (সিডি عير‎ ৮০15৮ 60: قوله تعالى‎ ۹ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ (২) আল্লাহ তায়ালার বাণী قال قرينه‎ এক স্থানে 
০১৪ দ্বারা শয়তান উদ্দেশ্য নিয়েছেন ও অপর স্থানে ফেরেশস্তা। (অর্থাৎ 
একই শব্দের দুই স্থানে দুই অর্থ হওয়ায় এস্থানে কোনটি উদ্দেশ্য তা নির্ণয় 
রি জার a عدت‎ 
আর আল্লাহ বাণী 70 ماذا يُنفقون قل‎ ৬৮০০৫ য় যে, প্রথম আয়াতে 
انفاق‎ তথা ব্যয় অর্থ হল, কোন প্রকারের ও কোন তরীকার ব্যয় করবে? 
আর তা ব্যয়ের খাত সংক্রান্ত প্রশ্নে প্রযোজ্য হয়ে থাকে । কেননা ব্যয় খাত 
হিসাবেই বিভিন্ন প্রকারের হয়ে থাকে | আর দ্বিতীয় প্রশ্নের অর্থ হল, কোন 

মাল ব্যয় (বা দান) করবে? 

এবং এগুলোর মত যেসব শব্দ বিভিন্ন অর্থে ব্যবহৃত হয়ে‏ شی ও‏ جعل 
থাকে তা এ প্রকারের TIE | |‏ 

” ৮ কখনো ০ এর অর্থে ব্যবহৃত হয়। যেমন- আল্লাহ তায়ালার 
বাণী جعل الظلمات والنور‎ (অর্থাৎ ০9০) 

< কখনো اعتقد‎ অর্থে ব্যহত হুয়ে থাকে। যেমন- আল্লাহ তায়]লার 
বাণী 1489 ৮৫৯৯7 نصيبًا فقالوا هذا لله‎ এমা? من الحَرّث‎ 95 ৩০ وَجَعَلوا لله‎ 
4520 (এখানে 19টি اعتقدوا‎ এর অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে।) 4: 
` شی‎ কখনো فاعل‎ এর স্থলে, কখনো مفعول به‎ এর স্থলে, কখনো مفعول‎ 
৬ ইত্যাদির স্থলে ব্যবহৃত হয়। যেমন- , 

۶ আল্লাহ তায়ালার বাণী غير شىء‎ ১5152 أَمْ‎ (এখানে শব্দটি 
3ك خالق‎ অর্থে তথা كفاعل‎ স্থলে ব্যবহৃত হয়েছে) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৮০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


أمري. 
وقد يريد بالأمر والنباً والخطب المخبر 4০৪‏ نحو 
» قوله تعالى : GB}‏ عَظيمٌ) أي قصة عجيبة. 

كذلك كلمتا الخير والشر وما فی معناهما يختلف المراد منھماتحسب اختلاف 
اٹجال والمواضع 

ومن هذا القبيل : انتشار الآيات قد يبادر الى اية مقامها الاصلي ১2172‏ 
القصة فيذكرها قبل تام القصةء ثم يعود الى القصة فيتمها. 

: ومتأخرة في التلاوة نحو: قوله تعالى‎ Ip تكون الاية : متقدمة في‎ 458 
JA} : في السُماء) متقدم في 430 وقوله تعالى‎ ৬৪) CO এ এ) 
. ری التلارة‎ bs السفهاء من ز× الناس)‎ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 » আর আল্লাহ তায়ালার বাণী فلا تسالنی عن شی‎ 
অর্থাৎ তুমি আমার কাজের এমন কোনো বিষয়ে প্রশ্ন করনা যার ব্যাপারে 
তোমার সন্দেহ রয়েছে। (এখানে شى‎ শব্দটি. به‎ ০ এর স্থানে 

এসেছে |) 

আর কখনো نباء » امر‎ ও Lis দ্বারা ع = عنه‎ তথা ওই ঘটনা উদ্দেশ্য 
হয়েথাকে যা সম্পর্কে সংবাদ দেয়া হয়ে থাকে | (অথচ এগুলোর শাব্দিক অর্থ 
হচ্ছে, বিষয়, সংবাদ, ঘটনা । যেমন- আল্লাহ তায়ালার বাণী ৮: ৮ مُ‎ 
অর্থাৎ قصة عجيبة‎ এটি হচ্ছে অদ্ভুদ ঘটনা। তেমনিভাবে = ও 7৪ শব্দদ্ধয় 
এবং এগুলোর সমার্থক শব্দসমূহ স্থানের ভিন্নতায় এগুলোর অর্থ ও ভিন্ন হয়ে 
থাকে। 

আয়াতের বিক্ষিপ্ততাও এর অন্তর্ভুক্ত ١ (এরদ্বারাও মর্ম উদ্ধারে দুর্বাধ্যতা 
সৃষ্টি হয়ে থাকে) কখনো এক আয়াত পূর্বে নিয়ে আসেন যার মূল স্থান ছিল 

বর্ণনার পরে। কিন্তু তা ঘটনা শেষ হওয়ার পূর্বেই উল্লেখ করেদেন। 
অতঃপর ঘটনার অবশিষ্ট অংশ পূনরায় শুরু করে তা শেষ করেন। 

কখনো একটি আয়াত নাজিল হয়ে থাকে আগে কিন্তু তিলাওয়াতে পরে 
এসে থাকে। (এজাতীয় বিক্ষিপ্ততার কারণে অনেক সময় আয়াতের মর্ম 
দুর্বোধ্য হয়ে উঠে) যেমন আল্লাহ তায়ালার বাণী, برهك‎ ৮ ترى‎ 5 এই 
আয়াতটি নাজিল হয়েছে আগে, আর ৮৬1 9557 পরে । অথচ 
তিলাওয়াতে একেবারে বিপরীত হয়ে গেছে। (অর্থাৎ তিলাওয়াতের ক্ষেত্রে 
৮৫৫) سیقول‎ আগে এসেছে ও ৫ ১ পরে 1) 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৮১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وقد یدرج الجواب في ১410156০৮9০‏ نحو قوله 1০ 49) : dws‏ 
الا لمن تبح دیَکُم فل إن الْهُدَى هُدَى الله أن def‏ مثل مَا أوتيكم], 

وبا حملة۔ : فهذه المباحث تاج إلى تفصيل کثبر LAP‏ قلناه كفاية» ومن 
قرء القرآن الكريم من اهل السعادة, واستحضر هذه الأمور“عتند تلاوته, ادرك 
بأد تأمل غرض الكلام col ny‏ ويقيس غير المذكور على المذكورة“وينتقل من 
مثال إلى أمثلة أخرى. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 আর কখনো কাফিরদের (কথার) জবাব তাদের 
কথার মধ্যখানেই ঢোকিয়ে দেয়া হয়। (এর দ্বারা ও দুর্বোধ্যতা সৃষ্টি হয়ে 
থাকে) যেমন আল্লাহ তায়ালার বাণী 
১১৫০ FE الْهُدَى 525 الله أن‎ OL قل‎ ৮) بع‎ ০৭ ومو إل‎ 3 
أوتيم أو اجو کم عند ربكم‎ 
আর কারো কথা মান্য কর না তবে যারা তোমাদের ধর্ম মতে চলে। 
আপনি বলেদিন আল্লাহর হেদায়তই প্রকৃত হেদায়ত। আর সব কিছু এই 
জন্য যে, তোমরা যা লাভ করেছিলে তা অন্য কেউ কেন প্রাপ্তহবে, কিংবা 
তারা তোমাদের পালন কর্তার নিকট তোমাদের উপর, বিজয়ী হয়ে যাবে। 
(লক্ষনীয় যে, এখানে কাফিরদের কথা اسرا‎ থেকে 49 عند‎ পর্যন্ত । এর 
মধ্যখানে একথার জবাব الله‎ এ ও قل إن‎ এসে গেছে جمله معترضه‎ 
হেসাবে। যার কারণে আয়াতের মর্ম দুর্বোধ্য হঁয়ে গেছে 1) 


মোটকথা এবিষয়টি দীর্ঘ আলোচনা সাপেক্ষে | তবে আমি যা আলোচনা 
করেছি তা যথেষ্ট। যে সৌভাগ্যবান ব্যক্তি কুরআন তিলাওয়াত করবে, আর 
তিলাওয়াতের সময় এসব বিষয়াদি মনে রাখবে, সে সামান্যতম চিন্তা- 
ফিকিরের মাধ্যমেই কালামের মর্ম ও নির্যাস পেয়ে যাবে এ পুস্তকে যেসব 
উদাহরণ পেশ করা হয়নি সে গুলোকে আলোচিত উদাহরণ সমূহের উপর 
কিয়াম করে এক উদাহরণ থেকে অপরাপর উদাহরণে পৌছে যাবে i (অর্থাৎ 
এক উদাহরণ থেকে অপরাপর উদাহরণ সমূহের সমাধান বের করবে |) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৮২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ও 

بيان ا حکم والمتشابه والكناية والتعریض )53101 وا حکم 

ليعلم أن الحكم هو ما لا يدرك العارف باللغة من ذلك الكلام إلا معنی 
واحداء والمعتبر فهم العرب الأولين لا فهم مدققى رماننا الذين یشقون الشعرة, 
فإن التدقيق الفارغ داء عضال يجعل "المحكم" "متشابا" والمعلوم مجهولا. 

ا تشابہ 

والمتشابه هو ما احتمل معنیین: 

۹ لاحتمال رجوع الضمير إلى مر جعين, کما قال رجل: Ll"‏ ان الأمير 
أمري أن ألعن فلاناء لعنه الله" . 

অনুবাদ ও ব্যাখ্যা : পঞ্চম পরিচ্ছেদ 0 

ও এ ১৬ এর আলোচনা‏ تعريض» کنایق 4৮০০‏ حکم 
জেনে রাখা ভাল যে, *৪ বলা হয় এমন শব্দ বা উক্তিকে যা‏ اغکم 
থেকে ভাষাবিদ ব্যক্তি একটি মাত্র অর্থই বুঝতে পারে। এখানে পূর্ববর্তী‏ 
আরবদের ৮ তথা অনুধাবনই গ্রহণযোগ্য, আমাদের যুগের তাত্ত্বিক‏ 
ব্যক্তিদের অনুধাবণ নয় যারা চুলচেরা বিশ্লেষণ করে থাকেন। কেননা অযথা‏ 


তাত্বিক বিশ্লেষণ এমন দুরারোগ্য ব্যধি যা ৮ কে 4০ ও معلوم‎ কে 
مجھول‎ বানিয়ে দেয়। 


متشابة ওই শব্দ যা দুই অর্থের সম্ভাবনা রাখে ৪ (বিভিন্ন কারণে‏ متشابه 
হয়। কারণগুলো এই,)‏ 

(১) একটি اوضمیر‎ সর্বনাম দুটি مرجع‎ এর দিকে প্রত্যাবর্তিত হওয়ার 
সম্ভাবনা রাখার কারণে। যেমন কেউ বলল: لعنه‎ ১১৬ ان الامير 01392 العن‎ 
&। (আমির আমাকে অমুক ব্যক্তির উপর অভিসম্পাতের নির্দেশ দিয়েছেন। 
আল্লাহ তাকে অভিশপ্ত করুন। এখানে «এর ضمير منصوب‎ 
দিকে প্রত্যাবর্তিত হওয়ার সম্ভাবনা রাখে আবার অমুক ব্যক্তির দিকে 
প্রত্যাবর্তিত হওয়ার সম্ভবনা রাখে) 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৮৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


۹ أو لاشتراك الكلمة في معنيين এ 4৬৫‏ : (لامستم) فی الجماع 
واللمس باليد. 

۹ أو لاحتماع العطف على القريب والبعيدء' نج قوله تعالى : [وَامْسَّحُوا 
برءوسكم ee‏ في قراءة الكسر. 

۹ أو ০০০৮৭‏ العطف والاستيناف» نحو قوله تعالى : ৮4 ৩)‏ 96 إلا 
الله وَالراسخوت في العلم). 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ¢ (২) অথবা নিকটবর্তী ও দূরবর্তী উভয়টির‏ 

উপুর عطف‎ এর সম্ভবনা রাখার কারণে । যেমন আল্লাহ তায়ালার বা 


এর মধ্যে যের দিয়ে পড়ার সুরুতে |‏ ارجل- 1৮40‏ برؤُوسكم وأرجلكم 
এর‏ وجوهكم এর উপর এর সম্ভাবনা রাখে, আবার‏ رؤس (এই সুরতে‏ 


উপর ও ৮৮ এর সম্ভবনা রাখে। কিন্ত তাতে ০. এসেছে جرجوار‎ 


হিসাবে। প্রথম সুরতে পা মাসেহ করা ও দ্বিতীয় সুরতে পা ধৌত করা 
প্রমাণিত হয় |) 

(৩) অথবা শব্দটি দ্বিবিধ অর্থবিশিষ্ট হওয়ার কারণে | যেমন- আল্লাহ 
তাআলার বাণী panc এশব্দটি স্ত্রীসহবাস ও হাত দিয়ে স্পর্শ করা উভয় 
অর্থে ব্যবহার হয়ে থাকে 

(8) অথবা عطف‎ হওয়া ও স্বতন্ত্র বাক্য হওয়া উভয়ের সম্ভুবনা রাখার 
কারণে ١ যেমন- আল্লাহর বাণী إلا الله وَالرٗاسخُون في العلم‎ 456 ৮৫ وَمَا‎ 
(এখানে ,والراسخون الخ‎ স্বতন্ত্র বাক্য হওয়ার ও সম্ভাবনা রাখে আবার عطف‎ 
এর ও সম্ভাবনা রাখে। যদি الله‎ শব্দের উপর عطف‎ ধরা হয়ে থাকে, তাহলে 
অর্থ হবে ০৬ এর অর্থ আল্লাহ, فی العلم‎ ৬/৯!) জানেন। আর যদি 
স্বতন্ত্র বাক্য ধরা হয়ে থাকে তাহলে الراسخُون‎ কে مبتداء‎ ও يقولون الخ‎ কে خبر‎ 
আখ্যা দেয়া হবে, তখন অর্থ দাঁড়াবে ০৬১০ এর ব্যাখ্যা শুধুমাত্র 
জানেন, আর فی العلم‎ ১১৮১ রা এর অর্থের অনুসন্ধানে না লেগে 
বলেন,আমরা এর উপর ঈমান আনলাম |) 

জ্ঞাতব্য ৪,সূরা আল এমরানের 


Ed 


ہُو الذي JH‏ عَلَيْكَ الكتاب منْهُ তা‏ 


০5 ৮৪9 AS al هن‎ ০৩৫০ »** আয়াতে আল্লাহ তায়ালা আয়াতকে : 


দুভাগে ভাগ করেছেন (১) ০০৫০ (২) ১৬৬ তবে এ দুয়ের সংজ্ঞায় 
মতভেদ রয়েছে ।.একটি হচ্ছে যা গ্রন্থকার উল্লেখ করেছেন। দুই. যার মর্ম 
সরাসরি বা ব্যাখ্যা সাপেক্ষ জানা যায় তা হচ্ছে ০১৬৪৬ আর যার ইলম 
আল্লাহর সাথে খাস, তা হচ্ছে ১:5১ যেমন- ০১৬৫০ حررف‎ তিন. যার 
অর্থ পরিক্ষার ও স্পষ্ট তাই হচ্ছে মুহকাম, নচেৎ 4 চার. যার অর্থ 


মানুষের বিবেক-বৃদ্ধি অনুধাবন করতে পারে তাই হচ্ছে ৮. এর বিপরীত 


হলে ৬ ইত্যাদি | 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৮৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الكناية 

والكناية هي أن يثبت حكما من الأحكامء' لالإيقصد به ثبوت ذلك الأمر 
بعينه» بل القصد أن ينتقل ০৯১‏ المخاطب إلى لازمه بلزؤم عادي أو ০৫৮‏ كما 
يفهم معنى كثرة الضيافة من قولهم: "عظيم الرماد" ويفهم معق“السخاوة من قوله 
dw‏ :2569 مبسوطتان] . 

تصوير المعنى ا مراد بالصورة احسوسة 

وتصوير ا معنی المراد بالصورة ا حسوسة من هذا القبیل وذلك باب واسع ও‏ 
اشعار العرب وخطبهم, والقرآن العظيم وسنة نبينا صلی اللہ عليه وسلم مشحونة 
بى نحو: 

> قوله تعالى : [ وَأَجْلبْ عَلَيْهمْ ডিএ) Sls‏ شبه الشيطان برئيس 
قطاع الطريق. حیث ينادى سا سس ده الجهة“ و ادخل من 
تلك 52691 

۹ قولہ تعالى : এর?)‏ من بين أَيْديهمْ Als ০94০‏ سّدًا ) و قوله 
(৬ ৮৪৬৬ রি 1: dw‏ شبه إعراضهم عن تدبر الأيات بمن غلت 
یداہ أو بنى حو اليه سد من كل جهة فلم يستطع النظر اصلا: 

١‏ قوله تعالى : } واضمم إليك جناحك من الرهب] يعنى اجمع خاطرك: 
ودع الاضطراب وقلق البال. 

অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ঃ কেনায়া ہک‎ 


বলা হয় কোনো হুকুম সাব্যস্ত করা তবে এর দ্বারা সরাসরি এ‏ الكناية 
হুকুম সাব্যস্ত হওয়া উদ্দেশ্য হয় না, বরং উদ্দেশ্য হয় শ্রুতার মন এ হুকুমের‏ 
স্বাভাবিক হোক‏ لزروم তথা অপরিহার্য অর্থের প্রতি ধাবিত হওয়া | চাই‏ لازم 
বা যুক্তিক। (অন্য কথায় এর সংজ্ঞা হল, এক কথা বলে এর আসল অর্থ‏ 
عظیم নানিয়ে মূল অর্থের অপরিহার্য অর্থ নেয়া) যেমন আরবদের কথা ১৬০‏ 
যার মূল অর্থ অত্যাধিক ছাইয়ের মালিক। এর উদ্দিষ্ট অত্যাধিক‏ 
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মেহমানদারীকারী | (কেননা অত্যাধিক ছাই দ্বারা অত্যাধিক রান্না প্রাণিত 
করে, আর অত্যাধিক রান্না দ্বারা অত্যাধিক মেহমানদারী প্রমাণিত হয়।) আর 
আল্লাহ তায়ালার বাণী ১৮৮৯ ঠ2 بل‎ (আল্লাহর উভয় হাত সম্প্রসারীত) 
থেকে বদান্যতা এর অর্থ বুঝা যায়। (অর্থাৎ আল্লাহ দানশীল ۱ এখানেও মুল 
অর্থ ছেড়ে لازم‎ তথা. অপরিহার্য অর্থ নেয়া হয়েছে। 


উদ্দিষ্ট অর্থকে ইন্দ্রিয়গ্রাহ্য আকারে উপস্থাপন করা 

উদ্দিষ্ট' অর্থকে ইন্ড্রিয়গ্রাহ্য আকারে উপস্থাপন করা &৮$ এর অন্তর্ভূক্ত 
(যা استعاره‎ এর মাধ্যমে হয়ে থাকে |) আর তা (অর্থাৎ উদ্দিষ্ট অর্থকে 
ইন্ড্রিয়গ্রাহ্য আকারে উপস্থাপন করা) এমন একটি বিষয় যা আরবদের 
কবিতা, বক্তৃতা ও কুরআনে করীমে ব্যাপক হারে বিদ্যমান। অর নবী করীম 
সা. এর সমূহ এ দ্বারা ভরপুর । যেমন- (১) আল্লাহ তায়ালার বাণী 
৩১৮০) بخَيْلك‎ ৮৫৪০ ৯ (তুই তাদের বিপক্ষে তথা বনি আদমের 
বিপক্ষে স্বীয় অশ্বারোহী ও পদাতিক বাহিনী নিয়ে আস। (একথা আল্লাহ 
তায়ালা শয়তানকে সম্বোধন করে বলেছিলেন যখন সে বলেছিল, 

اراتك هذا الذي كَرَمْت على لسن এ! ০০৮‏ يوم ০৫৮৭ LG‏ ذَرَيتَهُ إلا 

দেখেন তো, এ না সে ব্যক্তি, যাকে আপনি আমার চাইতে উচ্চ মর্যাদা 
দিয়েছেন। যদি আপনি আমাকে কিয়ামত দিবস পর্যন্ত সময় দেন তাহলে 
আমি সামান্য সংখ্যক ছাড়া তার বংশধরদেরকে সমূলে নষ্ট করে দেব। 


এর জবাবে আল্লাহ তায়ালা বলেন- 
مَنٍ‎ FY جزاء مُوفوراء‎ TIE CE OU ele اذهب فمن بعك‎ 
استطعت منهم. بصّوتك وأجلب عَلیْھم بخيلك ورجلك.‎ 
চলে যা, তাদের মধ্য থেকে যারা তোর অনুগামী হবে, নিঃসন্দেহে 
জাহান্নামই হবে তোমাদের উপযুক্ত প্রতিদান। আর তুই তাদের মধ্য থেকে 
যাকে পারিস স্বীয় আওয়াজ দ্বারা ভয় দেখা এবং অশ্বারোহী ও পদাতিক 
বাহিনী নিয়ে তাদের উপর আক্রমন কর। 
এখানে ৬1৮) ৩৯০ ৮৫০৬ ০45 অর্থাৎ স্বীয় অশ্বারোহী ও পদাতিক 
বাহিনী নিয়ে তাঁদের উপর আক্রমন কর, এর দ্বারা ৬৪৪ অর্থ উদ্দেশ্য নয়। 
কেননা শয়তানের তো অশ্বরোহী ও পদাতিক বাহিনী নেই। বরং استعارہ‎ 
قنيليه‎ হিসাবে বলা হয়েছে যে, যাদের কে সে ধোকা দেবে তাদের উপর 
স্বীয়পূর্ণ প্রভাব বিস্তার করবে | অতএব আয়াতের অর্থ দাঁড়াবে, তুই তাদের 
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উপর পূর্ণ প্রভাব বিস্তার করে তাদের কে নষ্ট করে দে। লক্ষনীয় যে, প্রভাব 
বিস্তার করা এবং নষ্টকরে দেয়াকে 4 اجلاب‎ ও এ) দ্বারা উল্লেখ করেছেন 
যা, একটি বিশেষ পদ্ধতি) আল্লাহ তায়ালা শয়তানকে ডাকাত সর্দারের সাথে 
তুলনা করেছেন যখন.সে উচ্চ স্বরে স্বীয় সাথীদেরকে বলে এদিকে আস, সে 
দিকে প্রবেশ কর (অর্থাৎ যেভাবে তারা উচ্চস্বরে কমান্ড দিয়ে থাকে ও স্বীয় 
তেমনিভাবে, যেন আল্লাহ তায়ালা শয়তানকে বলেছেন যে, যেভাবে ডাকাত 
সর্দার স্বীয় বাহিনী সহ আক্রমন করে ডাকাতি করে থাকে, তেমনিভাবে তুই 
ও,স্বীয় পূর্ণ শক্তিমত্তা দ্বারা মানুষের উপর আক্রমন করে প্রভাব বিস্তার করে 
তাকে ধোকায় ফেল। রূহুল মা'আনী সুরা বনী ইস্রাঈলের ৬৩ ও ৬৪ নং 
আয়াতের তাফসীর দ্রস্টব্য) 


(২) আল্লাহ তায়ালার বাণী 14, ৮৪৫ 918০ re ৩৫ من‎ এ) 
لا يُنْصرون‎ ৮৫১ ৮১৩৯৬ (আমি যেন তাদের সমিনে ও পিছনে প্রাচীর স্থাপন 
করে তাদেরকে আবৃত করে দিয়েছি। যার ফলশ্রুতিতে এখন তারা 
আয়াতসমূহকে দেখেনা) আর আল্লাহর বাণী ১১৬ +৫51! في‎ ৬% إا‎ আর 
আমিতাদের গর্দানে রেড়ী পরিয়াছি। এ উভয় আয়াতেও 4:24 استعاره‎ এর 
তরীকায় উদ্দিষ্ট অর্থকে ইন্ড্রিয়গ্রাহ্য আকারে উপস্থাপন করেছেন। উভয় 
করেনা । অতএব) আল্লাহর নিদর্শনা বলি নিয়ে চিন্তা-ফিকির থেকে বিমুখ 
থাকাকে ওই ব্যক্তির সাথে তুলনা করা হয়েছে যার গর্দানে বেড়ী পরিয়ে 
উভয় হাতকে গর্দানের সাথে মজবুত করে বেঁধে দেয়া হয়েছে ۱ অথবা যার 
চত্ুদিকে প্রাচীর স্থাপন করা হয়েছে, যার কারণে সে দেখতে অপরাগ (অর্থাৎ 
আল্লাহর নিদর্শনাবলী নিয়ে তাদের চিন্তা-ফিকির না করাকে ওই ব্যক্তির 
সাথে তুলনা করা হয়েছে যার গলায় বেড়ী পরিয়ে উভয় হাত মজবুত করে 
গলায় বেধে দেয়া হয়েছে। যার ফলে মাথা উপর দিকে. থাকার কারণে এ 
দিক সেদিক দেখতে অক্ষম হয়ে থাকে, অথবা যার চর্তুদিকে প্রাচীর 
নির্মানের ফলে সে দেখতে অপরাগ হয়ে থাকে | তেমনি ভাবে কাফিররা ও 
যেন আল্লাহর নিদর্শনাবলী নিয়ে চিন্তা-ফিকিরের ক্ষমতা রাখেনা ۱ অতএব 
এখানে مشبهه‎ উল্লেখ করে مشبه به‎ উদ্দেশ্য নেয়া হয়েছে) 

(৩) আল্লাহর তায়ালার বাণী ৮৯ من‎ ৩০৬৪ ৩৩! +৮৮ (এ বাক্যের 
শাব্দিক অর্থ হচ্ছে, আপনি ভয়ের কারণে স্বীয় হাতদয় নিজের উপর চেপে 
ধর।) অর্থাৎ আপনি ধীরস্থির হোন ও অস্থিরতা ও পেরেশনী পরিহার 
করুন | (অর্থাৎ পেরেশানী কর না। এই আয়াতেও 44% اسععارہ‎ এর 
তরীকায় পেরেশানী ও ভীত না হওয়াকে একটি অনুভূত সুরতে উপস্থান 
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করেছেন। এটি হযরত মুসা আ.কে সম্বোধন করে বলা হয়েছিল, যখন লাটি 
সাপে পরিনত হয়ে যাওয়ায়.ভীত হয়ে গিয়ে ছিলেন। এখানে ভীতও অস্থির 
না হওয়াকে পাখির পালক তার শরীরে মিশিয়ে নেয়ার সাথে তুলনা 
করেছেন। কেননা পাখির অভ্যাস হল, ভীত হলে পালক গুলো ফুলিয়ে দেয় 
ও স্বাভাবিক অবস্থায় পালক গুলো শরীরের সাথে মিশিয়ে নেয়। 
অতএব 4-৮ উল্লেখ করে مشبهه به‎ উদ্দেশ্য নেয়া হয়েছে | আর যেহেতু 
এটি ০5 তাই استعاره تمثيليه‎ হয়েছে) 


প্রীসাঙ্গিক আলোচনা 8 £1 تصوير المعنى ا مراد بالصورة‎ : 4% 8 এখানে 
الصورة اغلوللٰة‎ দ্বারা 4৪5 استعاره‎ এর প্রতি ইঙ্গিত করা হয়েছে। استعاره‎ 
4254 বলা হয় ওই مركب‎ কে যা এ موضوع‎ অৰ্থে ব্যবহার করা হয় 
له‎ €+৮%এর অর্থ ও উদ্দিষ্ট অর্থের মধ্যখানে সাদৃশ্যতার সম্পর্ক থাকার 
কারণে ۱ (دروس البلاغة)‎ 


অন্যভাবে বলা যায় 44৩৫ استعاره‎ ওই مركب‎ এর নাম যা ওই অর্থে 
ব্যবহৃত হয় যাকে ওই مركب‎ এর মূল অর্থের সাথে تشبيه‎ দেয়া হয়েছে 
(501 ০০) যেমন যে ব্যক্তি কোনো বিষয়ে দ্বিধাদ্বন্ধে রয়েছে, তাকে বলা 
হয় اراك تقدم رجلا وتوخر اخری‎ আমি তোমাকে এক পা অগ্রসর হতে ও 
BES ہو ّح وہ دي لد‎ ভুমি হি মে 
রয়েছ। এখানে কোনো বিষয়ে সন্দেহ পোষণকারী ব্যাক্তির সন্দেহের 
সুরতকে ওই ব্যক্তির অবস্থার সাথে তুলনা করা হয়েছে যে ব্যক্তির এক পা 
অগ্রসর হচ্ছেও এক পা পিছনে ফিরছে | অতঃপর به‎ *৫- এর উপর ইঙ্গিত 
বাহি مركب‎ কে مشبهه‎ এর উপর ব্যবহার করা হয়েছে ۱ এর অপর নাম হচ্ছে 

৮৫৯ : ৮৮৬ শব্দটি হচ্ছে خطيبة‎ এর বহুবচন। اسم اأكمشحونة‎ 
مفعول‎ যা شحن السفينة‎ ভরা থেকে নির্গত। ০১৬। এটি غل‎ এর বহুবচন। 
غل‎ বলা হয় ওই বেড়ীকে যা দ্বারা শাস্তির উদ্দেশ্যে গর্দানের সাথে হাত বাধা 
হয়ে থাকে, অথবা ওই বেড়ী যা শাস্তির উদ্দেশ্যে গলায় পরানো হয়ে থাকে 
আর এর সাথে উভয় হাত বা এক হাত গলায় বাধা থাকে | তা লাগানোর 
পর মাথা নাড়ানো, এদিকে সেদিক দেখা ইত্যাদি করা যায় না। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৮৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল রাবীর 


نظير ذلك ف:العرف 

۹ أنه إذا أراد أحد أن يبين شجاعة رجل یلیل بالسیف أنه يضرب الى هذه 
الجهة» ويضرب الى تلك AFL‏ وليس مقصودہ إلا بيان غلبته اهل الافاق بصفة 
الشجاعة ولو لم يأخذ السيف بيده مرة من الدهر. 

۹ أو يقولون : فلان يقول”لا أرى احدا على وجه الأرض )3539 
يقولون ০১৬?‏ يفعل كذا وكذاء ويشيرون Lh‏ أهل المبارزة وقت مغالیق,! خصم, 
ولو لم يصدر as‏ هذا القول 05 ولم يفعل هذا الفعل أصلا. 

۹ أو يقولون: ”فلان خنقنی ونزع اللقمة من فميٴ. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যাঃ মানুষের পরিভাষায় এর দৃষ্টান্ত 

আমাদের প্রচলনে এর উদাহরণ হচ্ছে (১) যখন কেউ কোনো ব্যক্তির 
বীরত্বের বণর্ণা দিতে চান তখন তলোয়ার দিয়ে ইশারা করে বলে যে, অমুক 
এভাবে আঘাত হানে, ওভাবে আঘাত হানে | এর দ্বারা (বাস্তবে আঘাত হানা 
উদ্দেশ্য হয় না। বরং এর দ্বারা) উদ্দেশ্য হয়ে থাকে শুধু একথা বর্ণনা করা 
যে, সে বরীত্বে সবার উপর জয়ী হয়ে থাকে যদিও সে জীবনে একবার ও 
তলোয়ার হাতে নেয়নি। (লক্ষনীয় যে, বরীত্ের ধরুন সবার উপর জয়ী 
হওয়াকে একটি অনুভূত সুরতে উপস্থাপন করেছেন) 

(২) তেমনিভাবে লোকেরা পরিভাষায় “কেউ সকলের সেরা বীর” 
একথা বুঝানোর জন্য বলে থাকে যে, অমুক ব্যক্তি বলে لا ارى احدا على‎ 
وجه الارض يبارزى‎ পৃথিবীতে আমার মোকাবিলা করার মত কাউকে দেখি 
না। (এর দ্বারা উদ্দেশ্য হয়ে থাকে যে সে পৃথিবীর বুকে সেরা বীর ৷) অথবা 
(আলোচ্য অর্থে) বলে থাকেন, অমুক এরূপ এরূপ করে থাকেন' 
একথা বলে এমন অঙ্গ ভঙ্গির প্রতি ইশারা করল যা প্রতিপক্ষের উপর বিজয়ী 
হওয়ার সময় লড়াকু ব্যক্তি অবলম্বন করে থাকে, যদিও এজাতীয় কথা তা 
থেকে কখনো প্রকাশ পায়নি আর এজাতীয় কাজ ও কখনো করোনি | অথবা 
বলে থাকেন ৬৯ ونزع اللقمة من‎ ৪৮ ৩১৬ অমুক ব্যক্তি আমার গলাটিপে 
আমার মুখ থেকে লোকমা বের করে দিয়েছে। (এর দ্বারা উদ্দেশ্য হয়ে 
থাকে, অমুক ব্যক্তি আমাকে প্রচন্ড আঘাত দিয়েছে |) 

প্রাসাঙ্গিক আলোচনা ৪ আমাদের সিলেটী পরিভাষায় |= এর উদাহণ 
হচ্ছে, তার গর্দনা বড় অইগেছে। তার ভিতরর কুমড়া বড় ওই গেছে, এ 
উভয় উদাহরণ দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে, তার ভিথরে অহংকার ও আমিত এসে 
গেছে। 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৮৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


التعريضن 
والتعريض أن يذكر الله تعا ی حكما ASA ULE‏ ويكون الغرض منه 
الإيماء الى حال رجل خاصء أو التنبيه على حال ০১০৪১‏ ويأتى في غصون 
الکلام بعض خصوصيات ذلك الرجل التي تعرف الخاطب ৮১৪ as‏ القارئ 
في الفكر في مثل هذه الموضع, ويحتاج إلى تلك القصة,وكان النبي ৬৮‏ الله عليه 
وسلم اذا اراد أن ینکر على شخص يقول '':ما بال أقوام يفعلون كذا وڌا" 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা : التعريض‎ বা ইশারা-ইঙ্গিত 

১৫০) বলা হয় আল্লাহ তায়ালা কর্তৃক কোনো ব্যাপক বা অনিদিষ্ট 
হুকুম উল্লেখ করা, আর এর দ্বারা উদ্দেশ্য হয়ে থাকে কোনো ব্যক্তি বিশেষের 
অবস্থার প্রতি ইঙ্গিত করা অথবা কোনো ব্যক্তি বিশেষের অবস্থার উপর 
সতর্ক করা | আর অনেক সময় মধ্যখানে ওই উদ্দিষ্ট ব্যক্তির FF গুনাগুনের 
আলোচনা এসে যায় যা সন্বোধিত ব্যক্তিকে ওই ব্যক্তি সম্পর্কে ধারণা দিয়ে 
দেয়। ফলে এজাতীয় স্থানে কুরআনের পাঠকরা ভাবনায় পড়ে যায় এবং (এ 
সম্পর্কিত) ঘটনার মুখাপেক্ষী হয় (যাতে করে এর উদ্দিষ্ট বন্তনির্ধারন হয়ে 
যায়।) আর (নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের বাণীতে التعريض‎ 
এর একটি দৃষ্টান্ত হচ্ছে) নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম যখন 
কোনো ব্যক্তির উপর অনাস্থা পেশ করতে চাইতেন, তখন বলতেন, এসব 
লোকের কি হয়েছে যে, তারা এমন এমন করে? (লক্ষনীয় যে, এখানে 
ব্যাপক শব্দ এসেছে, আর উদ্দেশ্য হচ্ছে নিদ্দিষ্ট ব্যক্তি) 


প্রাসাঙ্গিক আলোচনা ৪ قوله : التعريض‎ এর শাব্দিক অর্থ হচ্ছে, লক্ষস্থল 
ঠিক করা, অস্পষ্ট কথা বলা ৷ পরিভাষায় বলা হয়, এমন কথা বলা যার অর্থ 
হবে ব্যাপক, তবে লক্ষ্য হবে কোনো ব্যক্তি বিশেষের অবস্থা বর্ণনা করা 
অথবা কোনো ব্যক্তি বিশেষের অবস্থার উপর সতর্ক করা | ০৯০৮ ¢ বলা 
হয় 4৩৮১ أى في أثنائه‎ ৬০১৩ غضون‎ ও جاء‎ অর্থাৎ তোমার কথার মধ্যখানে 
'এসেগেছে ৮ শব্দের শাব্দিক AY হুচ্ছে, বিচার, মিমাংস্বা, আদেশ | আর 
যুক্তি বিদ্যার পরিভাষায় کے ابات كو عل کے بول‎ ৮ كلام‎ এখানে মানতিকের 
পরিভাষার * নিয়ে م مفيد‎ নেয়া 91 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৯০ শরহে বাংলা আল... ' হু কাবীর 


- 
جو 


(4550) قَضى الله‎ 920 ০০৮০ نی قوله تعالى : )59 كان‎ ٩ 
الأية تعريض لقصة زینب وأخيها.‎ 


۹ نی قوله dws‏ : ولا يَأتلٍ أولو الفضل منكم {RANG‏ تعريض بأبي بكر 


ففي هذه الصور مالم يطلعوا على تلك القصة لايدركه فحوى الككلام. 

অনুবাদ ও, ব্যাখ্যা £ আর যেমন, ١ আল্লাহ তায়ালার বাণী كان‎ ৮ 

9৮৯৮৭ ie ahs 35 Of Vl 4545) مُؤْمئة إذا قضى الله‎ ২১০ 
০০ 9৩০0০ ১% 255১9 يَعْص الله‎ এ আয়াতটিতে হযরত যায়নাব ও তার 
ভাই এর ঘটনার প্রতি ইঙ্গিত করা হয়েছে। (হযরত যায়নাব (রা.) এর ঘটনা 
হচ্ছে এই, হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের ইচ্ছাছিল স্বীয় 
আযাদকৃত গোলাম ও পালক পুত্র হযরত যায়েদ বিন হারেসা রা. সাথে স্বীয় 
TES বোন হযরত যায়নাব (রা.) কে বিবাহ্‌ দিবেন। বিয়ের প্রস্তাব দেয়ার 


পর হযরত যায়নাব ও তার ভাই এ বিয়ে মেনে নিতে 
জানান। এ পরিপ্রেক্ষিতে এ আয়াতটি নাজিল হয়। লক্ষনীয় যে, এই 
আয়াতে হুকুমটি অনিদৃষ্টভাবে £4 ولا‎ ৮% এসেছে । অথচ এর দ্বারা 


উদ্দেশ্য হচ্ছে যায়নাব ও তার ভাই আব্দুল্লাহ এর ঘটনা) 

_ ৯. আর আল্লাহ তায়ালার বাণী وَالسّعَة أن‎ ৮০ ad 159 ولا يأل‎ 
رالمهاجرين في سبیل ای 2 7 ليصفحوا ألا‎ ০৪ ০০3 يؤتوا أولي القربى‎ 
“ তোমাদের মধ্যে যারা উচ্চমর্যাদা ও ٭‎ প্রাচুর্ষের অধিকারী তারা 
যেন কসম না খায় যে, তারা আত্মীয়-স্বজনকে, অভাবগ্রস্থকে এবং আল্লাহর 
পথে হিজরত কারীদেরকে কিছুই দেবেনা | তাদের ক্ষমা করা উচিত এবং 
দোষব্রটি উপেক্ষা করা উচিত। তোমরা কি কামনা করনা যে, আল্লাহ 
তোমাদেরকে ক্ষমা করেন? আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম করুনাময়। 


এ আয়াত ইফক্‌ এর ঘটনার প্রেক্ষিতে নাজিল হয়েছে। যখন হযরত 
আবু বকরের (রা.) খালাত ভাই মিছত্বাহ ری‎ ইফক এর ঘটনায় 
র সাথে শরিক হয়ে গিয়ে ছিলেন, তখন আবু বকর ری‎ কৃসম 
করে বলেছিলেন মিছত্বাহের উপর আর কখনো অনুগ্রহ করবনা | সে সময় 
এই আয়াত নাজিল করে এ কথা বলা হয়েছে যে, এভাবে আর্থিক সাহায্য 
ছেড়ে দেয়ার কসম না করা উচিৎ। অতএব এ আয়াতে হযরত আবু বকর 
(রা.) এর প্রতি ০১ তথা ইঙ্গিত করা হয়েছে (কিন্তু ব্যাপক অর্থ বোধক 
শব্দ ব্যবহার করা হয়েছে) অতএব এ জাতীয় সুরতে যতক্ষন পর্যন্ত ঘটনা 
সম্পর্কে অবহিত না হবে ততক্ষন পর্যন্ত কালামের মর্ম বুঝতে পারবে না। 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৯১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


اٹجاز العقلى 
وانجاز العقلي هو أن يسند فعل إلى غير CARE‏ يجعل الفعول به ما لیس 
بمفعول به فی 42521 لعلاقة ال مشایمة و ৬5) ৬৪৪‏ أنه داخل في ০১1০৬‏ 
وفرد من أفراده. 
۹ كما يقولون: ”بنى الأمير القصر؟ء مع أن البابئ بعض البنائين! 
۹ أو يقولون: "أنبت الربيع البقل" مع أن المنبت هو الله سبحانة এয)‏ 
أنبته في فصل الربيع» والله أعلم بالصواب. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 مجاز عقلى : امجاز العقلى‎ বলা হয় এ কে فاعل‎ ছাড়া 
অন্য কিছুর প্রতি সম্বদ্ধ করা অথবা যা به‎ ০ নয় তা به‎ ০ এর 
স্থলাভিষিক্ত করে দেয়া উভয়ের মধ্যখানে (অর্থাৎ মূল فاعل‎ ও যে 15 غير‎ 
এর প্রতি সম্বদ্ধ করা হয়েছে অথবা মূল مفعول به‎ ও যাকে স্থলাভিষিক্ত করা 
হয়েছে ও এগুলোর মধ্যখানে) ৩4৮৮ তথা সাদৃশ্যতার সম্পর্ক থাকার 
কারনে বা বক্তার এই দাবির কারণে যে, তা (J وغير‎ ০৬ ০৪) এর 
(তথা 1০৬ বা به‎ ৭৬ এর) গননায় ও এর جس‎ এর অন্তর্ভুক্ত | যেমন 
লোকেরা বলে থাকেন بنی الأمير القصر‎ আমীর সাহেব বালাখানা বানিয়েছেন | 
অথচ নির্মানকারীতো কতেক রাজমিস্ত্রীরা আমীর নন, (আমীর তো শুধু হুকুম 
দাতা । এ উদাহরনে নির্মানের সম্বন্ধ মূল فاعل‎ তথা معمار‎ এর দিকে না করে 
امیر‎ এর দিকে করা হয়েছে যিনি শুধু হুকুমদাতা। উভয়ের মধ্যে ০4. এর 
সম্পর্ক থাকার কারণে | কেননা, আমীর হুকুম দাতা হওয়ার কারণে নির্মাতার 
ন্যায় হয়ে গেছেন। যেন তিনিই প্রসাদটি নির্মান করেছেন।) 

আর যেমন বলে থাকেন انبت الربيع البقل‎ (বসন্ত কাল সশ্যাদি উৎপন্ন 
করেছে। এখানে الربيع‎ তথা বসন্তকাল এর দিকে ০৮1 এর সম্বন্ধ করা 
হয়েছে) অথচ বসন্ত কালে আল্লাহ তায়ালাই উৎপাদনকারী | অতএব মূল 
4৪ তথা আল্লাহ তায়ালার প্রতি ০৮1 এর সম্বন্ধ না করে فصل وبيع‎ তথা 
বসন্ত কালের প্রতি করা হয়েছে | আর এটি হচ্ছে فاعل ادعائی‎ (অতএব বক্তা 
যেন এ সম্বন্ধে এ দাবি করেছেন যে, ربيع‎ হচ্ছে فاعل ك انبات‎ এর جنس‎ 
থেকে | আর তা এর 4০৬ এর অন্তর্ভুক্ত) أعلم بالصواب‎ 41 | 

জ্ঞাতব্য 8 গ্রন্থকার مجاز عقلى‎ ও كناية‎ এর যে সংজ্ঞা উপস্থাপন করেছেন 
তা হচ্ছে একটি ভাষা ভাষা সংজ্ঞা। কেননা এগুলোর সংজ্ঞা আরো কিছু 
قيودات‎ সন্নিবেশিত রয়েছে مختصر العان‎ ও دروس البلاغة‎ 387 | 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৯২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الباب الثالث 
2 | 
بیان لطائف نظم ০0172)‏ وشرح ملاو به البدیع 
ا الأول 


ا ترتیب القرآن الکرم؛ وأسلوب السور فيه 

سس يه سا ليذ كر كل مطلب منه في 
باب أو فصل؛ بل افترض القرآن الكريم كمجموعة المكتوبات» فكما يوجه 
الملوك إلى رعاياهم خسب مقتضيات الأحوال فرماناء وبعد زمان يكتبون فرمانا 
آخر» وهلم جراء gr‏ تجتمع فرامين Mad এও‏ شخص ويجعلها مجموعا 
مرتباء كذلك أنزل এএ‏ على الإطلاق جل شانه على نبيه صلی الله عليه وسلم 
ইউ তত‏ 


ہس ہے 
(কুরআন কতেক চিঠির সমষ্ঠির নাম)‏ 
কুরআন মাজীদকে অধ্যয় ও পরিচ্ছেদরূপে বিন্যস্ত করা হয়নি,‏ و অনুবাদ‏ 
যাতে প্রত্যেকটি বিষয়কে নির্দিষ্ট অধ্যায় ও পরিচ্ছেদে পাওয়া যায়। বরং‏ 
কুরআনে কারীমকে সামষ্টিক লিখনীর ন্যায় ধরে নেয়া হয়েছে। যেভাবে‏ 
রাজা-বাদশারা স্বীয় প্রজাদের নিকট অবস্থার প্রেক্ষিতে আদেশনামা লিখে‏ 
পাঠান। আর কিছুদিন পর আরেকটি ফরমান লিখে পাঠান। এভাবে চলতে‏ 
চলতে অনেক ফরমান জমা হয়ে যায়। অতঃপর এক ব্যক্তি তা সুবিন্যস্ত,‏ 
করে পাণ্ডুলিপি আকারে বের করে নেয়, তেমনিভাবে সর্বময় ক্ষমতার‏ 
অধিকারী আল্লাহ তা'আলা তাঁর নিজ নবীর (সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া‏ 
সাল্লাম) প্রতি অবস্থাভেদে বান্দার হেদায়তের জন্য এক সূরার পর আরেক‏ 
সূরা নাযিল করেছেন। |‏ 
আল-ফাযযল কাসীর ১৯৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


وقد كانت كل سورة في عهد البي ক) ৬৮‏ عليه وسلم محفوظة مضبوطة 
على dur‏ ثم دونت السور كلها في جلد واحد بتزتيب. خاص في عهد أبي بكر ٠ˆ‏ 
وعمر رضي الله عنهما وسمي هذا ا جموع بللصحف. | 
تقسيم السور 
وقد كانت السور مقسومة عند الصحابة رضي الله عنهم إلى أربعة:أقسام : 
القسم الأول : السبع الطوال : التى هى اطول السور. ٠‏ 
والقسم এ‏ : المئون: وهي التي تشتمل كل واحدة منها على مائة آية أو 
تزيد قلیلا. 
والقسم الثالث : ও‏ : وهي ما تقل آیاتھا عن المائة. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 আর রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের‏ 
রা‏ 
প্রত্যেক সুরা পৃথক পৃথকভাবে সংরক্ষণ করা হত। অতঃপর হযরত‏ 
পরার‏ 
সূরাগুলোকে বিশেষভাবে বিন্যস্ত করে একটি ভলিয়মে সংরক্ষণ করা‏ 
হয়েছে। আর এর সমষ্টিকেই “মাছহাফ” বলে নামকরণ করা হয়েছে।‏ 
(মোটকথা, শাহী ফরমানের ন্যায় অবস্থার প্রেক্ষিতে সময়ে সময়ে অবিন্যস্ত‏ 
ভাবে টুকরো টুকরো ও সূরা সূরা হয়ে অবতীর্ণ হয়েছে। আর নবী কারীম‏ 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের যমানায় তা অবিন্যস্তভাবেই সংরক্ষণ করা‏ 
হত। এভাবেই তা এক বিরাট ভলিয়ম বনে গিয়েছিল। হযরত আবুবকর‏ 
রাযিয়াল্লাহু আনহু ও হযরত ওমর রাযিয়াল্লাহু আনহুর যমানায় তা‏ 
বিশেষভাবে বিন্যস্ত করা হয়।)‏ 
সাহাবায়ে কিরাম রাযিয়াল্লাহু আনহুমের যমানায় সূরাগুলোর বিন্যাস‏ 
প্রকারে বিভক্ত |‏ 
(লম্বা সাত সূরা) যে সূরাগুলো সর্বাধিক লম্বা।‏ السبع الطول ১.‏ 
২. 94 অর্থাৎ এসব সূরা যেগুলো প্রত্যেকটিতে একশ’ বা এর চে‏ 
একটু বেশি আয়াত রয়েছে।‏ 
৩. 9 অর্থাৎ যেসব সূরার আয়াত সংখ্যা একশ*র নীচে।‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ১৯৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


والقسم الرابع : المفصل. 
وقد أدخلت سورتان أو ثلاث هي من JES‏ في ا ین لمناسبة سياقها 
بسياق المئين» وهكذا جرى التصرف في بعض الأقسام الأخرى ايضا. 
القران في عهد عثمان بن عفان رضي" الله عنه 
وقد انتسخ عثمان رضي الله عنه عدة نسخ من ذلك Goal‏ وأرسلها إلى 
الافاق. ليستفاد المسلمون منهاء ايميلون الى ترتيب آخر. 

অনুবাদ ও ব্যাখ্য £ 8. الفصل‎ (অথাৎ এসব সূরা যেগুলো 3৬ থেকে 
ছোট مفصل‎ এর শেষ সূরা তো সূরায়ে الناس‎ তবে এর শুরু নিয়ে 
মতবিরোধ রয়েছে। বিশুদ্ধতম মত হচ্ছে, এর শুরু হল সূরায়ে হুজুরাত 
থেকে | مفصل‎ আবার তিনভাগে বিভিক্ত | ১. طوال مفصل‎ সূরায়ে নাবা পর্যন্ত 
| ২. اوسط مفصل‎ সুরা ৬০৪১ পর্যন্ত | ৩. এর পরবর্তী সূরাগুলো قصار‎ 
مفصل‎ এর অন্তর্ভুক্ত |). 

“মাছহাফ' এর বিন্যাস মোতাবেক )এ।-এর অন্তর্গত দু*-তিনটি সূরা 
6۔امون‎ ঢুকে গেছে। উভয়ের বর্ণনা ধারায় মিল থাকার কারণে | 
তেমনিভাবে অন্যান্য প্রকারে উল্টাপাল্টা হয়েছে। (যেমন- সূরা 217 এর 
আয়াত সংখ্যা ৪৩, সূরা ইবরাহীমের আয়াত সংখ্যা ২৫, সূরা হিজর এর 
আয়াত সংখ্যা ৯৯, সূরা মারয়ম এর আয়াত সংখ্যা ৭৮, এ সব সূরা 9- 
এর অন্তভুক্ত। অথচ এগুলোকে ০৪।-এর আওতাভুক্ত রাখা হয়েছে। 
তেমনিভাবে সূরা শু'আরা এর আয়াত. সংখ্যা ২২৭, সূরা সাফ্ফাত এর 
আয়াত সংখ্যা ১৮২, অথচ এগুলোকে 3এ।-এর আওতাধান রাখা হয়েছে। 
রা আনফাল হচ্ছে 3-এর অন্তর্ভূক্ত ও সূরা তাওবা হচ্ছে ০5।-এর অন্ত 
ত। অথচ এগুলোকে الطول‎ ৮+$।-এর আওতাধীন রাখা হয়েছে |) 

হযরত ওসমান রাযিয়াল্লাহু আনহুর খেলাফত কালে কুরআন মাজীদ 

হযরত ওসমান রাযি. এই মাছহাফের কয়েকটি অনুলিপি তৈরী করে তা 
বিভিন্ন দেশে পাঠিয়ে দিলেন, যাতে মুসলমানরা এর দ্বারা উপকৃত হয় ও 
অন্য কোনো তারতীব বা কপির দিকে ঝুঁকে না পড়ে। (হযরত ওসমান 
রাযি. হযরত হুজাইফা রাযি.'র আবেদনের প্রেক্ষিতে হযরত হাফসা 97٤6 
নিকট সংরক্ষিত মাছহাফ এনে সাতটি অনুলিপি তৈরী করান। এর একেকটি 
মক্কা, সিরিয়া, ইয়ামন, বাহরাইন, বসরা ও কুফায় প্রেরণ করেন এবং একটি 
মদীনায় রেখে দেন।), 


শব্দার্থ 8 سياق الكلام‎ বর্ণনা দ্বারা, কথার রীতি-নীতি | تصرف‎ উলট- 
পালট হওয়া | تصرف به الأحوال‎ এর অবস্থা পাল্টে গেছে। 
আল-ফায়যুল কাসীর ১৯৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল.কাবীর 


استھلال السور واختتاطهعلى: طریقة فرامين 

ولا كانت بين أسلوب السور وأسلوب فرامین املو ك مناسبة تامة؛ روعي ও‏ 
البداية والنهاية طريق المكاتيب : فكما aC Hy Al‏ بحمد الله تعا ىی, 
وبعضها ببيان غرض الاملای وبعضها ببيان اسم المرسل» والمرسل إليه» وبعضها 
تكون رقعة وشقة بغير عنوان, وبعضها تكون طويلة؛ DIS ast spy‏ 
استهل الله تعالى بعض السور با حمد والتسبيح» وبعضها ببیان RIS ৮৮১৯‏ 
كما قال تعالى : OD ULES ৩১)‏ فيه Sh‏ .584( وقال تعا زل سورة 
5471 َفْرَضْنَاهَا] . 


"০১৬১ ০১৩ يكتبون : "هذا ما صاخ عليه‎ এ القسم من السور يشبه‎ 14১ 
وقد كتب النبي صلی الله عليه وسلم في صلح‎ "LON و"هذا ما أوصى به‎ 
الحديبية "هذا ما قاضى عليه محمد" صلی الله عليه وسلم.‎ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য و‎ শাহী ফরমানের রীতিতে সূরার সূচনা ও শেষ 
যেহেতু সুরাসমূহের রীতি-নীতি ও শাহী ফরমানের রীতি-নীতির মাঝে 
গভীর সম্পর্ক রয়েছে, তাই সুরাসমূহের প্রথম ও শেষে শাহী ফরমানের 
রীতি-নীতির প্রতি বিশেষ লক্ষ্য রাখা হয়েছে। যেভাবে তারা কোনো কোনো 
ফরমান আনল্লাহুর প্রশংসা দ্বারা শুরু করে থাকনে, কোনোটি উদ্দেশ্য দিয়ে, 
ددرت مت‎ দিয়ে কোনোটি শিরোনামবিহীন খন্ড খন্ড 


থাকে | তেমনিভাবে আল্লাহু তা'আলা কোনো কোনো সূরা হামদ ও তাসবীহ 
দ্বারা শুরু করেছেন। (যেমন-সূরা ফাতিহা সূরা হাশরের বেলায় হয়েছে।) 
কোনোটি নাযিলের উদ্দেশ্য বর্ণনা দ্বারা, যেমন আল্লাহু তা“আলা সূরা 
বাকারায় বলেন, الى ذلك الكتاب ل رنب فيه هذى للقن‎ (এখানে উদ্দেশ্য 
বর্ণনা করা হয়েছে" যে, এই কিতাবের উদ্দেশ্য হচ্ছে মুত্তাকিনদের, পথ 
প্রদর্শন ৷) এবং (সূরা নূরের শুরুতে) বলেছেন, 0 
১34০4445৫৬০ (এখানে উদ্দেশ্য কানা করা হয়েছে যে, 
ماک لین‎ এপ BA لھا‎ oR لجا‎ 
আমি সুস্পষ্ট নির্দেশাবলী وھد ل‎ ET RE 
۶۷۷۷۶۹۶۶ AUT O ٦ 
শুরুতে (উদ্দেশ্য ব্যক্ত করতে গিয়ে) লিখা হয়, যেমন- هذ ما صالح عليه فلان‎ 
هذا ما ار اد ےت‎ রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাক্ক আলাইহি ওয়া সাল্লাম 
هذ ما قاضي عليه حم صلی الله عليه وسلم‎ | 
موا 8 لسار‎ সূচনা, আরম্ভ | 3ك-المكتوب ا لمكاتيب‎ বহুবচন, 
, পত্র | 
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واستهل ৬০৭‏ بذكر ال مرسل وا مرسل BL‏ كما قال تعالى: )055 الْکتاب 
من الله اريز {ৰ‏ وقال تعا ی: ০3০ | ০ এড ১০০৬)‏ من ১১৫‏ 
(পি‏ 

وهذا القسم يشبه এ‏ يكتبون : "صدر ا حکم من الباب 9108 يكتبون : 
"هذا إعلام من حضرة الخلافة إلى سكان البلد الفلان بأن ৮1‏ وقدكتب البي 
صلی الله عليه وسلم : "من محمد رسول الله إلى هرقل عظيم الروم." 

BI}: واستهل بعضها على أسلوب الرقاع والشقق بغير عنوانء كقوله تعالى‎ 
الله وقال تعالى: إ قذ سمع الله قول‎ ০550 نك‎ 2196 SHES جَاءكَ‎ 
. ما حل الله للك)‎ ৮ الي لم‎ ভা 9 وقال تعالى:‎ {ees في‎ অস্ত تي‎ 
ও ব্যাখ্য 8 কোনো কোনো সুরা مرسل‎ (প্রেরক) مرسل اليه‎ 
(প্রাপক) এর বর্ণনা দ্বারা শুরু করেছেন। যেমন আল্লাহু তা'আলা (সূরা 
জাছিয়ার শুরুতে) বলেন, الكتاب من الله العزيز الحكيم‎ LS (এখানে مرسل‎ 
তথা প্রেরকের নাম স্পষ্ট ভাষায় উল্লেখ রয়েছে আর مرسل اليه‎ তথা মুহাম্মাদ 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের আলোচনা পরোক্ষভাবে রয়েছে।) আর 
(সূরা হুদের শুরুতে) বলেন, ৮:৪৬ من لذن‎ ০74 ثم‎ ঠা أحكمت‎ ০৪ الر‎ 

ডি ও | 
এপ্রকারের সূরাগুলো এসব ফরমানের সাদৃশ্যতা রাখে যাতে লিখা হয় 
ا حکم من الباب العالى‎ ১৭৮ এই হুকুমটি সর্বেচ্চ আদালত থেকে জারিকৃত। 
অথবা লিখা হয় اهذا اعلام من حضرة الخلافة الى سكان البلد الفلانية‎ 5 
রাষ্ট্রের পক্ষ থেকে অমুক শহরের অধিবাসীদের অবগতির জন্য ঘোষণা পত্র। 
আর মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের (এ চিঠিও এ প্রকারের অস্ত 
ভূক্ত যাতে তিনি) লিখেছেন, من محمد رسول الله صلی الله عليه وسلم الى هرقل‎ 
عظيم الروم‎ (আল্লাহুর রাসূল মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের পক্ষ 

থেকে রূমের বাদশাহ হিরোক্লিয়াসের নিকট 1) 


আবার কোনো কোনো সুরা কোনো প্রকার শিরোনাম ছাড়াই লিপি ও 

টা শুরু, i শি । 3 হু তা (সুর Rl 1 ) 

বলেন, إذا جَاءكَ المُتافقرن‎ ৷ আর (সূরা মুজাদালায় বলেন,) سمع الله قول‎ ১৪ 
سو رد لت‎ 4 এ ر‎ 3.18 7 জিপ ০ 
في رَرْجھا‎ ৬৫১৬০ التي‎ আর (সূরা তাহরীমে বলেন, ) ০০ يا أيهًا النبي‎ | 
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منهج القصائد في an ls‏ السور 
وا كانت فصاحة العرب تتجلى في 9৬ 3০508‏ من ৮৪1১৬‏ القدعة في 
مبدء القصائد التشبیب بذكر المواضع العجيبة والوقائع AU‏ فاختار سبحانه 
وتعالى هذا الأسلوب في بعض السور» كما 4৩‏ تعا ی : এ ০৬০০3)‏ 
فَالراجرات 19( 45১‏ تعا ی : إوالڈاریات 995 Jw এও ১৩9১ ০৬০০৪‏ 
LIF নিন 2] :‏ 11919 594( 0 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য ঃ কোনো কোনো সূরার শুরু কাব্য রীতিতে হয়েছে‏ 


যেহেতু আরবী সাহিত্য কবিতার মাধ্যমে প্রকাশ পেত আর তাদের 
পুরনো রীতি ছিল কবিতার সূচনায় বিশ্য়কর وح‎ ঘটনাবলির বর্ণনায় 
تشبيب)تشبيب‎ এর অর্থ হচ্ছেকবিতার সূচনায় প্রশংসামূলক ললনা ইত্যাদির 
আলোচনা দিয়ে আকর্ষনীয় করে তুলা) থাকত । তাই কোনো কোনো সুরার 
সূচনায়ও আল্লাহু তা'আলা এ রীতি গ্রহণ করেছেন। যেমন- আল্লাহু 
তা'আলা (ফিরিশতাদের বিস্ময়কর অবস্থা বর্ণনা দিতে গিয়ে, সূরা সাফ্ফাত 
শুরু করেছেন) বলেন, ذکرا‎ ০১04৬ 0৯ صفلا تو‎ ০৬৬) |: 
কসম এঁ ফিরিশতাদের যারা (ইবাদতের ی686‎ বা আল্লাহু “NT 
হুকুমের অপেক্ষায়) কাতারবন্ধি (হয়ে দাঁড়িয়ে রয়েছে।) আর এ সব 
ফিরিশতার যারা সব শয়তানের উপরে উঠতে বাধা প্রদান করেন, আর এ 
সব ফিরিশতার যারা উপদেশাবলি পড়ে থাকেন। আর (সূরা যারিয়াতে 
বাতাসের অদ্ভূত অবস্থা বর্ণনা দিয়ে শুরু করতে গিয়ে) বলেন , رالذاريات‎ 
11 فالحاملات وقرا فالجاريات سرا فالمُقسّمَات‎ 0199১ কসম TTI, 
অতঃপর বোঝা বহনকারী মেঘের, অতঃপর 6 চলমান জলযানের, অতঃপর 
কর্মবন্টনকারী ফিরিশতাদের। আর (কিয়ামতের ভয়াবহ পরিস্থিতির বর্ণনা 
দিয়ে সূরা তাকবীর শুরু করতে গিয়ে) বলেন বলেন, 131) OIE তন إذا‎ 
وإذا الو خوش‎ সি, yn ১1) ০০০৮ الجال‎ 1১1) DIAS ০ 
ال زوجت‎ 1১1) حشرت وإذا الْبِحَارُ سجرت‎ যখন সূর্য আলোহীন হয়ে 
যাবে, যখন নক্ষত্র মলীন হয়ে যাবে, যখন পর্বতমালা অপসারিত হবে, যখন 
দশমাসের গর্ভবতী BE উপেক্ষিত হবে, যখন বন্যপশুরা একত্রিত হয়ে 
যাবে, যখন সমুদ্রকে উত্তাল করে তুলা হবে, যখন আত্মাসমূহকে যুগল করা 
হবে। 
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AE‏ السور على فتهج الفرامين 
وكما أن الملوك یختمون فرامينهم بجوامع ৫৩1‏ ونوادر الوصايا والتاكيد 
البليغ بتمسك الأوامر المذكورة, والتهديد الشديد لک لن AEE‏ كذلك ختم 
الله تبارك وتعالى أواخر السور بجوامع الكلم ومنابع ৮৮৩‏ والتأكيد البليغ 
والتهديد العظيم. 
4৬‏ الكلام البلیغ ৬‏ أثناء السور 
وقد يؤتى في أثناء السورة بالکلام البليغ العظيم الفائدة. البدیع الأسلوب 
الذي يشمل على نوع من الحمد والتسبيح» أو نوع من النعم والإمتنان» كما : 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য 8 সূরার সমাপ্তি শাহী ফরমানের রীতিতে‏ 
যেভাবে বাদশাহগণ শাহী ফরমান ব্যাপক অর্থবোধক শব্দ, দুর্লভ‏ 
উপদেশ, পূর্বোক্ত নির্দেশমালার প্রতি THT হওয়ার গুরুত্বারোপ, নির্দেশ‏ 
তেমনিভাবে আল্লাহ তাঁআলাও সুরাগুলো ব্যাপক অর্থবোধক শব্দ,‏ 


তাৎপর্যপূর্ণ বাণী, কোনো বিষয়ের প্রতি বিশেষ গুরুত্বারোপ ও কঠোর ভীতি 
প্রদর্শন দ্বারা শেষ করেছেন। 


সূরার মধ্যখানে অলঙ্কারপূর্ণ বাক্য চয়ন 

কখনো কখনো সূরার মধ্যখানে অত্যন্ত মূল্যবান ও অনুপম ভঙ্গিতে 
অলঙ্কারপূর্ণ বাক্য, আল্লাহু তাআলার কিছু প্রশংসা ও গুণগাণের সাথে সাথে 
অথবা তার অপার নিয়ামতের বর্ণনা ও এহসান স্মরণ করিয়ে দেয়ার সাথে 
আনা হয়ে থাকে, যেমন- 

শব্দার্থ 8 نوادر الوصايا‎ দুর্লভ উপদেশ |. ০৮টি منبع‎ এর বহুবচন, অর্থ 
উৎস | ৮৫০টি حكمة‎ এর বহুবচন, প্রজ্ঞা। التهديد‎ ভীতি প্রদর্শন | ০০৪ অর্থ 
মধ্যে প্রবেশ করা। البديع الأسلوب‎ চমৎকার শৈলীসমৃদ্ধ। 
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۹ بدأ بيان التباين مرتبة الخوق قو للوق 458 تعالى : 9 الْحَمْدُ لله 
وَسَلَامٌ ১১৩০ ৬৩‏ الْذِينَ AT ৬০০‏ حير এ‏ شر کون ٹم ھا الوضوع 
في مس آيات بأبلغ .۰ وأبدع أسلوب. | 

۹ وبدأ مخاصمة بني إسرائيل في أثناء سورة البقرة بقوله 2৬০‏ )5 بني 
ِسْرَائیل ১1359‏ نعمتی ৪০‏ التي ১1৮০০ ক]‏ ثم ختمها بنفس هذا الكلام: 
فابتداء الحاجة بمذه الكلمة وانتهاءها با يحتل مكانا عظيما في البلاغة. 

۹ وبدأ المخاصمة مع أهل الكتاب في سورة آل عمران بقوله Jw‏ : !إن 
0 عند الله 60501( لیعضح محل 610৭1‏ ويدور ال وار على ذلك المدعى. )0 
ٹیو 
সৃষ্টির মর্যাদার মধ্যকার ব্যবধান আল্লাহু‏ 28 » و অনুবাদ ও ব্যাখ্য‏ 
قل الحَمْدُ لله তা'আলার বাণীতে প্রকাশ পেয়েছে! ( তিনি বলেন,) 6১০০‏ 
৬০ । (এই আয়াতে হামদ ও‏ عبّاده الذین اصلطفی ৩০৮ AT‏ يُشركون 
সালামের পর আল্লাহু এবং যাদেরকে গুঁশরিকরা আল্লাহুর সাথে শরীক করে,‏ 


এ উভয়ের মধ্যখানে প্রশ্বীকারে পার্থক্যের দাবি করা হয়েছে | অর্থাৎ এই 
দাবি করা হয়েছে যে, আল্লাহু তা'আলা এসব মা'বুদ থেকে শ্রেষ্ঠ ৷) 


৪পর এ বিষয়টি আরো পাঁচটি আয়াতে অত্যন্ত স্পষ্ট ভাষায় ও 
অনুপম ভঙ্গিতে আলোচনা করেছেন৷ (এই পাঁচটি আয়াত হচ্ছে- 


من আল্লাহু তা'আলার বাণী £ ০৪4459০৮০49 ০94৭ ০৮‏ , 
السماء su‏ 41559 حَدَائق ذات بَهُجَة ما كان لَكُمْ أن 1 ৬৪০‏ لَه مَعَ الله 


ONES oh بل‎ 
۶ আল্লাহু তা‘আলার বাণী £ 
وَجَعل لھا رَوَاسي وَجعل بين‎ একা ৬১৩ be) أمن جغل الأَرْض قرَارا‎ 
০৫ لا‎ AST الله بل‎ a 8107৬ i 
۶ আল্লাহু তা‘আলার বাণী : 
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اکن (এ‏ الْمُضْطْر )15 B63‏ ويكشف السُوء 1৮781 54 ৮৪৭ ৫‏ مَعَ 
আল্লাহু তা'আলার বাণী ৪‏ ۲ 
পি এম‏ في ০৩৬‏ ایر ১৯9‏ وَمَن ০৮০ ১7‏ 
se‏ الله এন‏ الله ১০০ ৩‏ 


*এসব আয়াতে প্রমাণ করা হয়েছে যে, এসব আয়াতে যেসব 
কর্মকাণ্ডের আলোচনা রয়েছে এর সবকিছু যেহেতু আল্লীহুর পক্ষ থেকে হয়ে 
থাকে, তোমাদের অপরাপর মা'’বুদ থেকে নয়। তাই. তোমাদের অপরাপর 
মুবৃদগ্ডলো কখনো আল্লাহু তা'আলার সমকক্ষ হতে পারে না।) 


আর সূরা বাকারার মধ্যখানে, বনি ইসরাঈলের মুবাহাছার কথা আল্লাহুর 
এই বাণীতে প্রকাশ পেয়েছে- (৬০ 2: التي‎ ০5135910594 یا ني‎ 
عَلَى الْعَالمینَ‎ ৮৫০০ fy | অতঃপর (দীর্ঘ মুর্বাহার্ছার পর) মুবাহাছা Ce 
করেছেন একই কথা দিয়ে। (আলোচিত আয়াতটি ৪৭তম আয়াত । সেখান 
থেকে শুরু হয়ে ১২৩তম আয়াতে শেষ হয়েছে। এর সমাপ্তিকালে ১২২তম 
আয়াতে আবারও বলেছেন و‎ 


يا بني إسرائيل اذ كروا نه তি‏ التي ألقض ও‏ وني كم على ৩‏ 
০158‏ ل تجزي তা‏ عن فس এ‏ )4 08 مها ৬০ IEG 9) ৩৩‏ عَدلَ 

১১০4 ৮৯ 37 
আর মুবাহাছা এক কথা দিয়ে শুরু আবার একই কথা দিয়ে শেষ হওয়া 
অলঙ্কার শাস্ত্রে অনেক বিশেষত্ব রাখে | 


তেমনিভাবে সূরা আল-ইমরানে উভয় আহলে কিতাবীদের মুবাহাছা শুরু 
হয়েছে আল্লাহু তা'আলার বাণী إن الین عند الله الإسلام‎ দ্বারা (আলোচিত 
আয়াত নং ১৯ আর তা শেষ হয়েছে ২৫ নং আয়াতে ۱ এর দ্বারা শুরু করা 
হয়েছে) যাতে (প্রথম অবস্থায়ই আমাদের ও আহলে কিতাবীদের মধ্যরার) 
বিতর্কের ক্ষেত্র চিহ্নিত হয়ে যায়। আর এ দাবির উপরই আলোচনা চলতে 
TCS | 


শব্দার্থ 8 مكانا احتلالا 8 يحتل‎ ০। মৰ্যাদা-লআভ করল স্থান অধিকার 
করল। اخوار‎ আলোচনা, বিতর্ক | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২০১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الفصل التاي 
ও‏ 
تقسيم السور الى الآيات» ply‏ الفريد 

لقد جرت سنة الله تعالى في اكثر السور بتقسيمها إلى SUI‏ كما كانوا 

يقسمون القصائد إلى الأبيات, 

الفرق بین SUN‏ والابيات 

وغاية ما يقال في الفرق بينهما : أن كلا منهما نشائد, التی تنشد لالتذاذ 
نفس المتكلم والسامع» إلا أن الأبيات مقيدة بالعروض والقوافي التي دوفا الخليل 
بن AM‏ وتلقاها منه الشعراء وبناء الآيات على الوزن والقافية الاجمالين 
يشبهان امرا طبيعياء لا على أفاعيل العروضيين ৮6০১‏ وقوافيهم المعينة التي 

في ابر فاص ر م تي 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য £ দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ ۱‏ 

সূরাসমূহকে আয়াত আকারে বিভক্তিকরণ 


ও এক্ষেত্রে অনন্য পদ্ধতি গ্রহণ 


শ সূরার ক্ষেত্রে আল্লাহু তা'আলার আয়াত আকারে বন্টনের 
পদ্ধতি চালু মে কি কবিতাকে সন আকারে ভাগ করে 
থাকেন। 


আয়াত ও কবিতার চরনের মধ্যে পার্থক্য 


উভয়ের মধ্যে যে পার্থক্য বর্ণনা করা হয়ে থাকে এর শেষ কথা হচ্ছে 
এই যে, উভয়ই পাঠ করা হয়ে থাকে পাঠক ও শ্রোতার মনোরঞ্জনের জন্য | 
তথাপি কবিতা ইলমে আরূয ও ইলমে কাফিয়ার (তথা চরনের ভেতরকার 
ওযন বা মাত্রা ও অন্তমিল বিষয়ক শাস্ত্র) সাথে সংশ্লিষ্ট, যা ইমাম খলীল 
ইবনে আহমাদ (রাহ.) আবিষ্কার করছেন | আর কবিগণ তা গ্রহণ করেছেন। 
আর আয়াতের ভিত্তি হচ্ছে এমন সংক্ষিপ্ত ওযন বা মাত্রা ও ছন্দমিলের ওপর 
যা প্রাকৃতিক চাহিদার সাথে সঙ্গতিপূর্ণ | ইলমে আরূযবিদগণের افاعيل‎ ও 
আল-ফায়যুল কাসীর ২০২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


এবং তাদের নির্ধারিত ছন্দমিলের ওপর নয় যা কৃত্রিম ও পারিভাষিক‏ تفاعيل 
মাত্র।‏ 


শব্দার্থ ও আনুষঙ্গিক-& الحوار‎ কথাবার্তা | «এটি انشاد‎ থেকে নির্গত, 
অর্থ পড়া, আবৃত করা انشد الشعر‎ কবিতা আবৃত করা, نشيد‎ ও ৪-৮১ এর 
বহুবচন نشائد‎ ..55]24] গান। العررض‎ কবিতার ওযন এবং শ্রোকের প্রথম 
লাইনের শেষাংশ | القافية‎ আখফাশ (োহ.) এর মতে চরনের শেষ শব্দ। 
আর খলীল:(রাহ.) এর মতে চরনের শর্বশেষ সাকিন থেকে নিয়ে তার পূর্বের 
+9 8٘ ٰ' ۔ ۰۔ٗ''پٰ‎ 52 


এর পূর্বে রয়েছে। যেমন- জুহাইরের কবিতা 
১44) ০৮৭ এ على‎ ** ০5৭3 رن بك ذا لعل‎ 
এখানে يُذْمَمْ‎ শব্দে সর্বশেষ সাকিন হচ্ছে দ্বিতীয় (م)‎ আর এর পূর্বের 
নিকটতম সাকিন হচ্ছে (১) আর দ্বিতীয় সাকিন এর পূর্বের অক্ষর (৪) 
হারকাতযুক্ত। অতএব দ্বিতীয় (o) থেকে নিয়ে (3) পর্যন্ত এর নাম হচ্ছে 
কাফিয়া। امرا طبعيا‎ ৪ এখানে ৬৮ امر‎ দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে স্বভাব-প্রকৃতিগত 
চাহিদা | افاعیل‎ ও تفاعیل‎ 3 ইলমে আরূযের পরিভাষায় افاعيل‎ ও 2৮ 
এসব শব্দ কেবল যেগুলোকে কবিতার ওযন ঠিক করার জন্য গঠন করা 
হয়। অন্যভাষায় বলা যায়, কবিতা যেসব অংশ নিয়ে গঠিত হয়ে থাকে 
অংশের বর্ণনাকরণ (4 ৬১৯) শব্দকে افاعيل‎ বা تفاعيل‎ বলা হয়ে 
থাকে। যেমন- ,مفاعيلن ,فعولن‎ ১৪৬১ ০০০) ১৯৪৬১, ০৪৩, ,مستفعلن‎ 
مفعولاتن . ,مفاعلتن‎ | 
Tt 
فحومّلٍ‎ ০০৮৫০ قفانبك من ذكرى حبيب ومترل *” ؛ بسقط اللوى بين‎ 
এই শ্রোকের অংশগুলো হচ্ছে এই, ০745 حبیب»‎ SES ك من‎ 505 
دخول, فحومّل‎ ০৪) بسقط ل» لوی بين‎ এগুলো رك من ذكرى) ,(قفانب) فعولن‎ 
(لوى بینَ الا ,(بسقطل) فعولن ,(ومترل) مفاعيلن ,(حبيب) فعولن ,مفاعيلن‎ 
(فحومّل) مفاعيلن ,(دخول) فعولن ,مفاعيلن‎ এর ওযনে এসেছে | আর এগুলো 
তথা مفاعيلن ,فعولن ,مفاعيلن ,فعولن‎ ইত্যাদি হচ্ছে افاعيل‎ ও تفاعيل‎ | 


আল-ফায়যুল. কাসীর ২০৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الامر المشترك بین ০৬‏ والأبيات 
Lf‏ تنقيح الأمر المشترك بين الآيات LEI‏ ونعبر ذلك الأمر العام 
০১৩৩৩‏ ثم ضبط تلك الأمور التي الترم এ‏ في الآياتااوذلك عزلة ০201‏ 
فكل ذلك يحتاج إلى تفصیل 413 ولي التوفيق. 
وتفصيل هذا الاجمال : أن الفطرة السليمة تدرك بذوقھا في الفضتائد الموزونة 
المقفاة والأراجيز الرائقة الجميلة وأمثالھا حلاوة وعذوبة. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য : কুরআনের আয়াত ও কবিতার মধ্যকার যৌথ‏ 


আয়াত ও কবিতার মধ্যে যেসব যৌথ বিষয়াবলী প্রকাশ পায় 
সেগুলোকে আমরা নাশাইদ তথা “সুমধুর স্বরে আবৃত্তি বলে থাকি | আর 
যেসব বিষয়ের প্রতি আয়াতে লক্ষ্য রাখা জরুরী মনে করা হয় আর যা (দুই 
আয়াতের মধ্যখানে) পার্থক্য নিরুপণকারী; এর প্রত্যেকটি বিস্তর আলোচনা 
সাপেক্ষ। আল্লাহু তাওফীক দাতা (তিনি যদি তাওফীক দান করেন, তাহলে 
আমি এর বিস্তর আলোচনা করব ৷) 


উপরোল্লিখিত সংক্ষিপ্ত বিষয়ের বিস্তারিত আলোচনা 
এর ব্যাখ্যা হচ্ছে এই যে, ছন্দোবদ্ধ, অন্তমিলপূর্ণ সুমধুর কবিতা ইত্যাদি 
দ্বারা প্রত্যেক সুরুচিসম্পন্ন ব্যক্তি নিজ অভিজ্ঞতার আলোকে এক প্রকারের 
রসালো অনুভূতি ও আকর্ষণ উপলব্ধি করে থাকে | 


শব্দার্থ ও আনুষঙ্গিক 8 ০25 পরিস্কার | 8الیشاند‎ ৪৬১১ এর বহুবচন, 
نشيدة‎ এর অর্থ সংগীত, কবিতা যা প্রফুলচিত্তে উচ্চস্বরে পড়া হয়ে থাকে। 
العا‎ ৭1 ذلك‎ ৪ এরদ্বারা উদ্দেশ্য হলো আয়াত ও কবিতার মধ্যকার যৌথ 
বিষয়াদি। -৩৮০এ/টি قصيدة‎ এর বহুবচন, قصيدة‎ বলা হয় এ ©)شعر‎ তিন 
বা ততোধিক শ্লোকসম্বলিত হয়। আর بيت‎ বলা হয় দুই লাইন বিশিষ্ট 
শ্লোককে। 5টি تقفیة‎ থেকে ০৯০ اسم‎ এর 7515 ০০১৮ ৮ এর 
পরিভাষায় تقفية‎ বলা হয় বাক্যের অন্তর্মিলকে। ১1১টি رجز‎ এর বহুবচন, 
সর পপ উপ 
ওজন থাকে তাকে 7) বলে ۱ এর বিভিন্ন শাখা-প্রশাখা রয়েছে যা 
ইলমে আরূযের কিতাবাদিতে বিদ্যমান রয়েছে। আর وزن شعر‎ কে بحر‎ বলা 
হয়। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২০৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وإذا تأمل احد إدراك إدراك تلك الحلاوة جد أن نفس ال مخاطب تتذوق )54 
خاصة في الكلام الذي يوافق بعضه بعضاء ويجعطلهامنتظرا الى كلام آخر مثله. 
فاذا معت بعد ذلك البيت الآخر مع ذلك التوافق والانسجام بين أجزائه وتحقق 
الأمر المنتظر تضاعفت اللذة عند EUS‏ ولا كان البیتان مشتزككين فی قافية واحدة 
ازدادت اللذة ثلاثة أضعافها. فالتمتع والالتذاذ بالأبيات بٰذا ০০০১৭‏ قديمة 
فطر الناس عليهاء وأصحاب الأمزجة السليمة من fal‏ الأقاليم المعتدلةمتفقون 
على ذلك. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য ۱ যদি কেউ উল্লিখিত আকর্ষণের কারণ নিয়ে গবেষণা 
করে, সে দেখবে যে, শ্রুতার মন আন্দোলিত হয় এমন সব বাক্য ও ছন্দে 
যা পরস্পর সামঞ্জস্যপূর্ণ ও সংযুক্ত ارزان)‎ $$ ও 3ك-اسجاع‎ মধ্যে) এবং 
এজাতীয় আরো বাক্য শ্রবণের প্রতি অপেক্ষমান করে তোলে | 


অত:পর যখন এক ছন্দ পূর্বোক্ত মিল ও সামঞ্জস্য সহকারে শ্রবণ করবে, 
আর অপেক্ষিত বস্তু সামনে এসে যাবে, তখন এর 55۹ ও মুধরতা দ্বিগুন 
বেড়ে যায়। আর যখন উভয় চরণ একই অন্তমিল বিশিষ্ট হয়ে যায়, তখন 
এর আর্কষন তিনগুন বেড়ে যায়। অতএব এই অন্ত রহস্যের কারনেই 
কবিতার দ্বারা আন্দোলিত ও আকর্ষিত হওয়া ,মানুষের জন্মগত স্বভাব | আর 
বিশ্বের সব সুস্থ রুচিবোধ সম্পন্ন মানুষ এব্যাপরে (অর্থাৎ ছন্দোবদ্ধ, আন্ত 
মিল ও মাত্রা বিশিষ্ট কবিতা থেকে আন্দোলিত হওয়ায়) এক ও অভিন্ন। 


শব্দার্থ ও আনুষঙ্গিক 8 ০ পরিস্কার করা। #النشائد‎ ৪-৬ এর 
বহুবচন, ৪4৮০১ এর অর্থ সংগীত, কবিতা যা প্রফুল্লচিত্তে উচ্চস্বরে পড়া হয়ে 
থাকে। ذلك الأمر العام‎ 8 এরদ্বারা উদ্দেশ্য হলো আয়াত ও কবিতার মধ্যকার 
যৌথ বিষয়াদি | قصيدة 8آالقصائد‎ এর বহুবচন, قصيدة‎ বলা হয় এ কে যা 
তিন বা ততোধিক শ্লোকসম্বলিত। হয়। আর بيت‎ বলা হয় দুই লাইন বিশিষ্ট 
শ্লোককে। 25টি تقفیة‎ থেকে ০৯০ اسم‎ এর সিগাহ। علم عروض‎ এর 
পরিভাষায় تقفية‎ বলা হয় বাক্যের অন্তর্মিলকে। رجز #الاراجيز‎ এর বহুবচন, 
যার 4 
ওজন থাকে তাকে رجز‎ বলে। এর বিভিন্ন শাখা-প্রশাখা রয়েছে যা 
ইলমে আরূযের কিতাবাদিতে বিদ্যমান রয়েছে। আর وزن شعر‎ কে بحر‎ বলা 
হয়। ক 
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ثم حدثت بين ذلك مذاهب مختلفة ورشيوم متباينة فی توافق الأجزاء في كل 
بيت من الأبيات» وكذا شروط القوافی المشتر كة“بين الأبيات» فالعرب عندهم 
ضوابط وأصول بينها ا حلیلء والهنود يتبعون قانونا كم به سليقتهم اللغوية 
. وقريحتهم الفطریة وهكذا اختار أهل كل عصر وضعا من“الأوضاع وسلكوا 
مسلكا من المسالك. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য ¢ চেরণের মাত্রা মিলের ধরণ অন্তমিলের শর্তে 
ভিন্নদেশের ভিন্ন পদ্ধতি) 

অত:পর প্রত্যেক চরণের অংশগুলোর মধ্যকার মাত্রা মিলের ধরণ ও 
চরণগুলোর মধ্যকার অন্তমিলের শর্তে ভিন্ন ভিন্ন মত ও দর্শনের আবির্ভাব 
ঘটেছে। (অর্থাৎ সবদেশের সুস্থরুচিশীল মানুষ মাত্রাও অন্তমিল সম্পন্ন 
সুমধুর কবিতা থেকে পুলকিত হয়ে থাকে । এই আকর্ষণের মূল কারণ হচ্ছে 
চরনের অংশসমূহের মধ্যকার মাত্রামিল এবং দুই বা ততোধিক চরনের 
মধ্যকার অন্তমিল। তবে চরণের মধ্যকার মাত্রামিল এবং দুই ধা ততোধিক 
চরণের মধ্যকার অন্তমিলের শর্তসমূহে সব এলাকার লোক একমত নয়। 
বরং প্রত্যেক ভাষায় কবিতা প্রনয়নের ভিন্ন রীতিনীতি রয়েছে) আরবীদের 
রয়েছে কিছু রীতিনীতি যা খলিল বিন আহমদ (রহ:) প্রনয়ন করেছেন৷ আর 
ভারতীয়গণ তাদের রুচি ও প্রকৃতি অনুযায়ী নিয়মনীতি রচনা করেছেন। 
তেমনিভাবে প্রতেক্য যুগের কবি সাহিত্যকরা এক এক রীতি গ্রহণ করেছেন 
ও এক এক পন্থা অবলম্বন করেছেন। 

প্রাসঙ্গিক আলোচনা ٤ 5171: سليقة- ارکان وزن‎ : স্বভাব, প্রকৃতি | 
رسوم‎ এটি رسم‎ এর বহুবচন ۱ কোনো বস্তুর চিত্র বা খষড়া, এদ্বারা উদ্দেশ্য 
হচ্ছে মূলনীতি | یحکم به‎ : ৮৪৮ حكم به‎ থেকে এসেছে, সিদ্ধান্ত দেয়া। وضع‎ 
বস্তুর ওই আকৃতি ও অবস্থা, যার উপর তা রয়েছে। এখানে وضع‎ দ্বারা নিয়ম 
নীতি ও ধরনই উদ্দেশ্য | ۱ 
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التوافق التقريى هو الأطن:المشترك 

وإذا أردنا أن EFS‏ من بين هذه الرسوم والمذاهب 28০৯0)‏ أمرا جامعا 
مشتركاء Gy‏ السر المنتشر الشامل فيهاء وجدنا أنه هو التوافقة.التقريي لا 
غيرء لان العرب يستعملون "مفاعلن" و"مفتعلن" مكان "مستفعلن" Oy‏ 
فعلاتن بدل"فاعلاتن" وفق القاعدة» ويجعلون موافقة ضرب بيت بضرب بيت 
آخرء وموافقة PIF‏ بيت بعروض بيت آخر امرا مهماء ویجوزون زحافات 
كثيرة في الحشو بخلاف شعراء الفارس فان الزحافات عندهم مستهجنة 

كذلك تستحسنون العرب کون القافية في بيت ىرا" ری البيت الأخر 
"منيراً" ৬১১৬৫‏ شعراء العجم. 

وهكذا Sp‏ الشعراء العرب أن "حاصل" "داخل" و"نازل" من قسم واحد 
بخلاف الشعراء العجم . 

وكذلك وقوع كلمة واحدة بين شطري البيت بحيث يكون نصفها في الصدر 
والنصف الآخر في العجز صحيح عند العرب خطأ عند العجم. 
অনুবাদ ও TY £ ভিন্ন ভিন্ন ছন্দোবন্ধ বাক্যে যৌথ বিষয় হচ্ছে‏ 

আনুমানিক মাত্রামিল 

_ যদি আমরা ভিন্ন ভিন্ন রীতি নীতি ও মতাদর্শের মধ্যে যৌথ কোনো বিষয় 
খুঁজি এবং (এসব মত পথে) বিক্ষিপ্ত ও যৌথ রহস্য নিয়ে গবেষনা করি 
তাহলে দেখতে পাব যে, চরনের অংশ গুলোর মধ্যকার মাত্রামিল শুধুমাত্র 
একটি আনুমানিক বিষয় বৈ কিছু নয়। কেননা আরবরা ১). এর স্থলে 
مفاعلن‎ ও مفتعلن‎ ব্যবহার করে থাকে | আর ০১৬ এর স্থলে ০১০ ব্যবহার 
করাকে আইন সিদ্ধ মনে করে থাকে | (অর্থাৎ চরণের অংশসমূহের মাত্রা 
মিলে উদাহরণ স্বরূপ এই চরণের অংশ গুলো مستفعلن‎ এর ওজনে এসেছে, 


তবে কোনো কোনো সময় কোনো কোনো অংশকে مستفعلن‎ এর পরিবর্তে 
১০৬ বা مفتعلن‎ এর ওজনে নিয়ে আসা হয়। তেমনিভাবে কোনো কোন 


আল-ফায়যুল কাসীর ২০৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


চরণের অংশ ৬১৬৬ এর ওজনে এসেছে, তবে কোনো সময় কোনো 
অংশকে ৮১৬৬ এর পরিবর্তে ৯১৬১ এর ওজনে নিয়ে আসা হয়) আর এক 
চরনের ৮১১ কে দ্বিতীয়চরণের ضرب‎ এর সাথে এবং চরণের عروض‎ কে 
দ্বিতীয় চরণের حشو‎ এর, সাথে সাদৃশ্যতা বজায় রাখাকে বিশেষ গুরুত্ব দিয়ে 
থাকেন। আর ৬৮) এর মধ্যে প্রচুর পরিমাণে ০৬৬) র বৈধতা 


দিয়েছেন। পারস্যের কবিরা এর ব্যতিক্রম। তাদের ০০৩৬) 
অপছন্দনীয় তেমনিভাবে আরবী কবিদের নিকট য় হল, এক 


চরণের ৪৩ ০১ (অর্থঅৎ ০ এর ওজনে) আসলে অপর চরণের 
”ملا قافیة‎ (অর্থাৎ فعيل‎ এর ওজনে) হওয়া | অনারবী কবিগণ এক্ষেত্রে ভিন্ন 
মতপোষণ করে থাকেন। (তাদের মতে যদি এক চরণের ”فعول؟قافية‎ এর 
ওজনের اسم‎ হয়, আর দ্বিতীয় চরণের ৪১৩৯, এর ওজনের اسم‎ 5 
তাহলে উভয় চরণের قافیة‎ এর মধ্যে অন্তমিল বলে গন্য হবে না। বরং এক 
চরণের ”فعولٴقافیة‎ এর ওজনের اسم‎ হলে দ্বিতীয় চরণের قافية‎ ও فعول‎ এর 
ওজনে اسم‎ হওয়া জরুরী) 


তেমনিভাবে আরবী কবিরা داخل ,حاصل‎ ও نازل‎ কে একই ধরনের মনে 
করে থাকেন (যেখানে ০৬১” ও سکنات‎ এ সবকটি মিল থাকার সাথে সাথে 
শেষ অক্ষরেও মিল পাওয়া যায় কিন্ত প্রথম অক্ষরে মিল থাকে না) অনারবী 
কবিগণ এতে দ্বিমত পোষণ করে থাকেন। (তারা এগুলোকে এক প্রকারের 
বলে মনে করেন না।) তেমনিভাবে এক শব্দ দুই লাইনে আসা তথা শব্দের 
কিছু অংশ এক লাইনে ও কিছু অংশ অপর লাইনে আসা আরবীদের মতে 
বৈধ, অনারবীদের মতে নয় | ০ 


প্রাসাঙ্গিক আলোচনা 8 ৮৮ مرا‎ : এ ওই নীতি যা সকল জাতির 
নিয়মনীতি ও পদ্ধতিকে অন্তর্ভুক্ত করে ও তাতে পাওয়া যায়। 


তথা চরনের সমান সমান দুটি‏ بيت প্রকাশ থাকে যে,‏ 8 قوله: ضرب بيت 
اول ركن এর‏ مصرع বলা হয়। প্রথম‏ مصرع অংশ থাকে, এর প্রত্যেকটিকে‏ 
৬১1 তথা শেষ অংশকে, বলা‏ ركن আর‏ صدر ততা প্রথম অংশকে‏ 
কে‏ اخری )5 আর‏ ابتداء مطلع কে‏ اول ركن এর‏ مصرع হয়। আর দ্বিতীয়‏ 
ابعداء مطلع, صدر তথা‏ اركان )44 বলা হয়। আর এসব‏ عجز বা‏ ضرب 
বলে।‏ حشو রয়েছে এগুলোকে‏ ارکان এর মধ্যখানে যেসব‏ ضرب ০০) ও‏ 
যেমন: 0‏ 

سبقت. دركى. فاذا. نفرت * سبقت. اجلى. فدنا. تلقى 
ও অংশ নিয়ে গঠিত।‏ اركان তথা‏ عور যা ৮টি‏ بيت এটি একটি‏ 


প্রত্যেকটি ركن‎ ১১ এর ওজনে এসেছে। এই بيت‎ এর প্রথম অংশ 
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سبقت. اجلى. فدنا. تلقی আর দ্বিতীয় অংশ‏ سبقت. دركى. فاذا. نفرت 
حور ৪টি‏ مصرع আর প্রত্যেকটি‏ مصرع অতএব, এই দুটি অংশ হচ্ছে দুটি‏ 
আর‏ صدر আর এটিই হচ্ছে‏ سبقت হচ্ছে‏ ركن "أوّل সমৃদ্ধ | প্রথম অংশের‏ 
ركن اول আর দ্বিতীয় € ১ এর‏ عروض হচ্ছে‏ 108ف نفرت হচ্ছে‏ ركن اخر 
আর ১৯1 $5 হচ্ছে ১ এটি হচ্ছে‏ ابتداء مطلع এটিই হচ্ছে‏ سبقت হচ্ছে‏ 
55৬ ৬5১১‏ اجلی, فدنا গুলো তথা‏ رکن এই ৪টি ১5) এর মধ্যবর্তী‏ ضرب 

এই চারটি ر کل‎ হচ্ছে حشو‎ 

৩৬৬) 4 এটি زحاف‎ এর বহুবচন | প্রকাশ থাকে যে, ৯ কয়েকটি 
»)৯/তথা অংশ নিয়ে গঠিত হয় | এসব اجزاء‎ কে افاعيل؛ تفاعيل‎ অথবা حور‎ 
ও اركان‎ বলা হয়ে থাকে | আবার افاعيل‎ ৩টি বস্তু তথা سبب‎ ১53 ও فاصله‎ 
নিয়ে গঠিত | == দুই প্রকার ১. ০৮৪ ২. 4) 

১. ০৫ == বলা হয় এ ১০০ হরফকে, যার সাথে حرف ساكن‎ 
মিলিত থাকে | 

২. ثقیل‎ == বলা হয় দুটি 4০৮ হরফ কে। 

مفروق ২.‏ مجموع দুই প্রকার ১.‏ وتد 

১. مجموع‎ বলা হয় এ দুই متجرّك‎ হরফকে যার সাথে একটি حرف ساكن‎ 
মিলিত রয়েছে। 

২. مفروق‎ বলা হয় এ দুই متحرّك‎ হরফ কে যার মধ্যখানে একটি حرف‎ 
৮ রয়েছে 

كبرى দুই প্রকার ১. ১৮০ ২.‏ فاصله 

১. ৪৮৮ বলা হয় এ তিন متحرّك‎ হরফকে যার সাথে একটি حرف‎ 
ساکن‎ মিলিত রয়েছে। 

২. كبرى‎ বলা হয় ৪টি متحرك‎ হরফকে বার সাথে ১টি حرف ساکن‎ 
মিলিত রয়েছে। এসব কটির উদাহরণ হচ্ছে عربكم‎ ০ من لك ترى حيث‎ 
এ বাক্যে من‎ হচ্ছে ,سبب خفیف‎ আর لك‎ হচ্ছে ,سبب ثقیل‎ ৬০ হচ্ছে وتد‎ 
حیث ,مجموع‎ হচ্ছে نزلت ,وتد مفروق‎ হচ্ছে عربكم ,فاصله صغرى‎ হচ্ছে فاصله‎ 
كبرى‎ | অতএব شعر‎ এর اسباب‎ এর দ্বিতীয় হরফে রদবদল হওয়াকে চাই 
خفیف‎ এ হোক বা এএ এ হোক زحاف‎ বলে | زحاف‎ এর বিভিন্ন প্রকার ৮০ 
১৪9১ এর কিবাতাবাদিতে বিদ্যমান রয়েছে। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২০৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 
ফর্মা-১৪ 


وفذلكة القول : أن الأمر الجامع SAA‏ بين الکلام المنظوم العربى 
والفارسى هو التوافق التقريي لا التوافق التحقيقي: 

وقد وضع اهنود أوزان شعرهم على عدد ০১৬৬ ৮৪১1‏ ملاحظة الحركات 
والسكنات» وهي أیضا تمنح لذة وحلاوة. 

وقد معنا بعض اهل البداوة )93 في AIL‏ التي يتلذذؤن. 1 كلاما 
وينشدوفا مغل القصائد وينلذذون 25 ولكل قوم أسلوب خاص في ৮৫১‏ 
০92‏ 

وهكذا وقع اتفاق الأمم على الالتذاذ ০৬৪১ OL‏ وتحقق اختلافهم ও‏ 
قوانين تغريدهم وأساليب تلحينهم. 

وقد وضع اليونانيون عددا من الأوزان ৪৮4)‏ "المقامات" واستنبطوا منها 
أصواتاء Labs‏ ودونوا الانفسهم فنا ৬১৮‏ مفصلاء 

DIS‏ وضع اهنود ستة نغمات» وفرعوا منها نغيمات» وقد رأينا أهل 
البداوة منهم الذين لا یعرفون هذين الصطلحن؛ تفطنوا بحسب سليقتهم لتأليف 
الكلام وتلحينه وتغنوا به من دون أن يضبطوا له الكليات ويحضوا له الجرئيات, 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য 8 মোটকথা, আরবী ও ফার্সী ছান্দিক বাক্যের মধ্যকার‏ 
বিষয়দি রয়েছে, তা আপেক্ষিক মাত্র, বাস্তবিক মিল‏ جامع ও‏ مشترك যেসব‏ 
নয়। আর ভারতীয়রা কবিতার ওজন বা মাত্রা নির্ধারণ করে থাকেন অক্ষরের‏ 
ংখ্যা অনুপাতে হরকাত ও সাকিন (তথা কার ইত্যাদি) অনুপাতে নয়।‏ 
(অথচ আরবরা কবিতার ওজনে অক্ষরের সাথে সাথে হরকত ও সাকিনের‏ 
প্রতি বিশেষ লক্ষ্য রাখেন।) ভারতীয়রা এজাতীয় কবিতা থেকে ও স্বাদ ও‏ 
আনন্দ উপভোগ করে থাকে । আর আমরা কোনো কোনো গ্রাম্য‏ 
শুনেছি, যে গুলোতে আপেক্ষিক মাত্রা মিল রয়েছে। (বাস্তবিক মাত্রা মিল‏ 


নেই) অথবা এমন সব رديف‎ অবলম্বন করে থাকে যা কখনো এক শব্দে হয়ে 
থাকে আবার কখনো একাধিক শব্দে হয়ে بج‎ | আর তারা তা সঙ্গীতের 


আল-ফায়যুল কাসীর ২১০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ন্যায় পরিবেশন করে থাকে এবং এর দ্বারা পুলকিত হয়। (মোটকথা, 
গ্রাম্যলোকদের গীতের মাত্রা না হরকাত ও সাকিন অনুপাতে হয়ে থাকে আর 
না হরফ বা অক্ষরের সংখ্যা অনুপাতে হয়ে থাকে ۱ আর প্রত্যেক জাতিরই 
কাব্য রচনায় ভিন্ন ভিন্ন রীতি-নীতি রয়েছে। এভাবে সুরেলা গান ও 
রসাত্ববোধক করিতা দ্বারা পুলক লাভে সকলজাতির অভিন্নতা সুচিত হয়েছে 
ও কবিতা আবৃতির নীতিমালায় দ্বিমত রয়েছে ও বলে প্রতিয়মান হয়েছে। 
আর গ্রীক কবিরা কতিপয় মাত্রা নির্ধারণ করে নাম দিয়েছেন القامات‎ এবং 
এর থেকে বিভিন্ন গানের স্বর ও সুর আবিষ্কারে নিজেদের জন্য একটি সুবিস্ত 
.ত-ও পূর্ণাঙ্গ শাস্ত্র প্রনয়ন করেছেন। তেমনিভাবে ভারতীয়রা ছয়টি সুর ও 
তান নির্ণয় করেছেন ও এগুলো থেকে আরো অনেক প্রশাখা মূলক সুর 
উদ্ভাবন করেছেন। আমরা দেখেছি যে, গ্রাম্য লোকেরা এ দুই পরিভাষায় 
তথা ইউনানী ও ভারতীয় পরিভাষা) সম্পর্কে অনভিজ্ঞ। তারা নিজেদের 
রুচি ও প্রকৃতি অনুযায়ী কিছু সুন্দর সুর বিশিষ্ট বাক্য একত্রিত করে মধুর 
সুরে পরিবেশন করে থাকে, পুর্ণাঙ্গ বা সংক্ষিপ্ত নীতি মালা অনুসরণ করা 
ছাড়াই। 

প্রাসাঙ্গিক আলোচনা 8 رديف‎ : 4% ইলমে আরূষের পারিভাষায় ردیف‎ 
বলা হয় এ এক বা একাধিক «এঁকে যা 4 এর পর বারংবার এসে 
থাকে ۱ যেমন- 


حتام تنكر قدری اٹھا رمن ٭ بغیا وتوغر صدري Wh‏ لمن 
اما يهمك شيء غير غدرك لی * ما ذا استفدت بغدرى IAD‏ 
قل لي الى كم اری الأحداث ترمقني * قد عيل صبرى اتدرى أيها ০‏ 
أرى بدوره الاقوام طلعن لهم * الا طلوع بدرى el‏ الزّمَنْ 

এই شعر‎ এর মধ্যে قوافی‎ হচ্ছে ৬১৬ بدری» تدری صدری»‎ এর 
৩।১থেকে নিয়ে £৬ পর্যন্ত ۱ এরপর 4:71 ৬ বারবার এসেছে, অতএব তা 
হচ্ছে ৮৪১) 

এর বহুবচন -£) এর অর্থ হচ্ছে পাখি বা‏ تغريد এটি‏ قوله : تغريدات 
মানুষের উচ্চ স্বরে সুললিত কণ্ঠে গান গাওয়া | ১92 4% এটি ৮) শব,‏ 
এর‏ لحن কবিতা আবৃতিকরা ।০৬ : 4 এটি‏ نظم الشعر থেকে নির্গত‏ 
نغمة এটি‏ 49 : نغمات | বহুবচন, গানের বিশেষ ধরণের সুর বা আওয়ায‏ 
এর বহুবচন, গানের সুর, সুমধুর তান।‏ 


শব্দার্থ 815৮2: ০০৪ বুঝা | 
আল-ফায়যুল কাসীর ২১১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


واذا حکمنا الحدس بعد هذه الملاحظات لم نجد الأمر المشترك سوى التوافق 
التقريي» ولا غرض للعقل الا بذلك النتزع الا جلى ولا هم له في تفاصيل 
القوافي المردفة الموصولة, ولایحب الذوق السليم الا 29১৩০‏ المحضة والعذوبة 
الخالصة ولا علاقة له بطويل البحر أو مديده. 


অনুবাদ £ এসব নীতি মালার প্রতি গভীর মনোনিবেশের পর যদি আমরা 
এসব-বাস্তবতার প্রতি লক্ষ্য করি তাহলে সমন্বিত রূপে আপেক্ষিক ও 
আনুমানিক এক্য সূত্র ছাড়া কিছুই পাই না। আর বুদ্ধি ভিত্তিক সম্পর্ক 
শুধুমাত্র (সকল জাতির নিয়ম নীতি ও রীতি নীতি থেকে নির্গত) ওই 
এজমালী নীতি মালার সাথে হয়ে থাকে | আর এতে ১১ قوافى‎ ও موصولہ‎ 
র ব্যাখ্যার কোনো গুরুত্ব নেই | সুস্থরুচি সম্পন্ন ব্যক্তি সেই (সুরেলা) স্বাদ ও 
রসানন্দকেই পছন্দ করে থাকে, দ্বীর্ঘ ও লম্বা চরনকে নয়। 


প্রাসাঙ্গিক আলোচনা £ ملاحظة 7آملاحظات‎ এর বহুবচন, পর্যবেক্ষন করা 
٭٭‎ 1 দৃষ্টিতে দেখা | الجدس‎ ৮০৬ : حدس : قوله‎ বলা হয়-মানুষের মন 
উদ্দিষ্ট বস্তু থেকে দলিলের প্রতি ও দলিল থেকে উদিষ্ট বস্তুর প্রতি মুহুর্তে 
চলে যাওয়া। বিস্তারিত ৮ এর কিতাবাদিতে قياس‎ এর আলোচনায় 
রয়েছে। 4০5 قوله المردفة‎ প্রকাশ থাকে যে 45৬ ছয় প্রকার তন্মধ্য থেকে 
এক প্রকার হচ্ছে مردفة‎ আরেক প্রকার হচ্ছে 4০ | قافيه مردفة‎ বলা হয় 
ওই قافية‎ কে যার روى‎ এর পূর্বে -১১)তথা লীন বা মাদ্দার হরফ থাকে। 
আর عروض‎ ৮৬ এর পরিভাষায় ১১) বলা হয় চরনের শেষের حرف اصلى‎ 
কে, যার উপর কবিতার ভিত্তি। অর্থাৎ যা 1% তে বারবার এসে থাকে। 
আর কবিতার সম্বন্ধ এর দিকেই করা FF | যেমন যখন Egy با"‎ অক্ষর হয় 
তখন বলা হয় روی | قصيده بائيه‎ এর সংজ্ঞায় ঞ- এর قيد‎ দ্বারা الف‎ 
4০০ ৪৬৯ ০0255 اشباع»‎ ইত্যাদি বের হয়ে গেছে। مردفة‎ এর উদাহরণ যেমন 
১৬৮ ০৩৯৮ ১ যদি এসব শব্দ চরণের শেষে থাকে তাহলে شعر‎ র ভিত্তি 
হবে دال‎ অক্ষরের উপর | অতএব دال‎ হবে حرف روى‎ | এই حرف روى‎ র 
পূর্বে লীন ও মদের হরফ রয়েছে, তাই তা হচ্ছে مردفة‎ | 


43৬ হচ্ছে দুই প্রকার $‏ فوصوله 
موصوله بلا خروج ১.‏ 
موصوله مع خروج .< 
আল-ফায়যুল কাসীর ২১২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


১. موصوله بلا خروج‎ বলা হয়ঃ যার روى‎ র পর حرف وصل‎ 5 
যেমন এ; (৬ সাকিন এবং-তার পূর্বাক্ষর 4১) 

২. مع خروج‎ 45 বলা হয় যার روى‎ এর পর হরকতযুক্ত ها‎ এর 
সাথে حرف اشباع‎ থাকবে, যেমন- ৬০ এখানে »ঞ&াহচ্ছে حرف اشباع‎ আর 
عروض‎ ৮০এর পরিভাষায় حرف وصل‎ বলা হয় এ হরফকে যা ১১ حرف‎ 
এর পরে এসে থাকে | قوله : طويل‎ ইলমে আরূয এর পরিভাষায় بحر طويل‎ 
বলা হয়; যার ওজন চারবার مفاعيلن‎ ০০৯ হয়ে থাকে | যেমন-ইমরুল 
কায়ছ এর কবিতায় 


৩7০১ (০৮৬)‏ (فعولن) حبیب (مفاعيلن) এ‏ من ১5১‏ (فعولن) قفانب 


যার ওজন ৮১৯৬৬ ০০1০৬ ০০৯৬ দুইবার‏ بحر এ‏ بحر مديد 8 قوله : المديد 
(المعجم الوسيط) হয়ে থাকে।‏ 


যেমন- ৫১১৬ قد‎ ১১৬৬), منى‎ এ (০৬), هل ترون ,(فاعلاتن) طالبینا‎ 
(১৬৬), ابتغي‎ (০৪৩), 3৮৬ (فاعلاتن)‎ | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২১৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


مراعات القرآن الكريم ০৮৯০‏ الاجمالی المشترك 
ولا اراد الخلاق- جلت قدرته - أن بخاطبا هذا الإنسان المخلوق من قبضة 
من طين» نظر الى ذلك الحسن الاجمالی والجمال المشترك فحسبء ولم ينظر الى 
قوالب مستحسنة عند قوم دود قوم وحينما شاء مالك املك أن يتكلم على 
منهج الادميين, لاحظ ذلك الأصل البسيط والسر المشترك» و يراع هذه 
القوانين المتغيرة بتغير الأدوار والأطوار 
ومبنى التمسك القوانين الاصطلاحية هو العجز والجهل. ১৮০৫3‏ 
الحسن الاجمالی والجمال الفنى بدون توسط تلك القواعد_ بحيث لايتغير البيان ও‏ 
الوهاد والأنجاد ولايضيع الكلام في السهول والجبال_ معجز ومفخم, وأنا أنترع 
من جريان الحق تعالى على ذلك السنن أصلاء وأضع منه قاعدة. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য : কোরআন কারীমে সমন্বিত সৌন্দর্য মন্ডিত নীতির‏ 
অনুসরণ:‏ 
যখন মহারাক্রমশীলী আল্লাহু মানুষের সাথে বাক্যালাপ করার মনস্থ‏ 
করলেন, যারা এক মুষ্টি মাটি থেকে সৃষ্টি, তখন তিনি মৌলিক ও সামষ্টিক‏ 
সুন্দর্ষের প্রতি বিশেষ লক্ষ্য রাখলেন। এসব নীতিমালার প্রতি ভ্রুক্ষেপ‏ 
করেননি যা এক জাতির নিকট পছন্দনীয়, অপর জাতির নিকট নয় (বরং‏ 
বিরক্তিরকর)। রাজধিরাজ মহান আল্লাহু যখন মানুষ রীতিতে কথা বলার‏ 
حسن) ইচ্ছা করলেন তখন ওই সব মৌলিক নীতিমালা ও সমন্বিত ভেদ‏ 
এর প্রতি বিশেষ লক্ষ্য রাখলেন। ওই সব নীতিমালা গ্রহণ করেননি‏ )1 
যা কালের বিবর্তনে পরিবর্তন হয়ে যায়।‏ 
অজ্ঞতার উপর | (আর আল্লাহু তায়ালা অক্ষমতা ও অজ্ঞতার উর্দে। তাই‏ 
তিনি পারিভাষিক নীতিমালার প্রতি গুরুত্ব দেননি) আর এ সকল নিয়ম-‏ 
কানুন ব্যতিরেকে এমনভাবে মৌলিক সৌন্দর্য অর্জন ও আকর্ষণীয় করে তুলা‏ 
যাতে উচু নিচু বর্ণনায় এর ধারা অপরিবর্তিত থাকে ও সহজ ও কঠিন যে‏ 
কোন বর্ণনায় তা যেন লোপ না পায়-সন্দেহাতীত ভাবে তা হচ্ছে > ও‏ 
তথা মানুষকে অক্ষম ও নিরুত্বরকারী। আমি এখানে মহান ۶‏ مفحم 
এই পদ্ধতি (মৌলিক সৌন্দর্য সৃষ্টি) অবলম্বন করা থেকে একটি মূলনীতি‏ 
নির্ণয় করেছি। |‏ 
বহুবচন, অবস্থা |‏ 3ك طر ر8 آاطرار | শব্দার্থঃ )1/১।টি)/১এর বহুবচন, কাল‏ 
আল-ফায়যুল কাসীর ২১৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল ۹‏ 


وتلك القاعدة : أنه تعالى قد راعى في"اكثر السور امتداد النفس لاالبحر 
الطويل المديدء وكذلك اعتبر في الفواصل انقطاع ASV‏ بالمدة এ)‏ تستقر عليه 
SA‏ لا قواعد فن القافية. 

وهذه الكلمة أيضا تقتضی بسطا وتفصیلا 5৩৪‏ القارئ المع لا SL‏ 
0৬‏ : 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য و‎ মূলনীতিটি হচ্ছে এই, আল্লাহু তায়ালা অধিকাংশ 
সূরায় শ্বাস 81۹ করার বিষয়টি বিবেচনা করেছেন, بحر طويل‎ বা بحر مدید‎ এর 
প্রতি লক্ষ্য রাখেননি | তেমনিভাবে فواصل‎ র ক্ষেত্রে حرف مده‎ বা যার উপর 
حرف مده‎ স্থিতি লাভ করেছে, শ্বাস ছাড়ার ক্ষেত্রে এগুলোর প্রতি বিবেচনা 
করে থাকে, 4 علم‎ নীতিমালার প্রতি নয়। حرف مده‎ র উদাহরণ হচ্ছে 
৬৪ ربك وما‎ ৬০০১) واللیل اذا سجی؛ ما‎ ৬৯৪ আর যার উপর حرف مده‎ 
স্থিতি লাভ করে, এর উদাহরণ হচ্ছে 
3590 9এ في‎ ALS الفيل أَلْمْ يَجْعَل‎ ০৬০০6 ৩০০ ০৪ تر كيف‎ পা 
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এ বিষয়টিও ব্যাখ্যাসাপেক্ষ। সুতরাং নিম্নে যা আলোচনা করা হয়েছে, 

পাঠকের জন্য মনযোগ সহকারে শ্রবন করা বাঞ্চনীয় | 


আলোচ্য বিষয়ের সারমর্ম 8 আলোচ্য বিষয়ের সারাংশ হচ্ছে, সূরাকে 
আয়াত হিসাবে পাটপাট করার উদ্দেশ্য হচ্ছে, পাঠক ও শ্র্তা স্বাদ অনুভব 
করা যে ভাবে কবিতাকে চরন হিসাবে পাটপাট করার উদ্দেশ্য এটাই হয়ে 
থাকে। তবে কবিতা ও আয়াতের ভিত ভিন্ন ভিন্ন রয়েছে। কবিতার ভিত্তি 
হচ্ছে ইলমে আরূযের নিয়ম-নীতির উপর কিন্তু আয়াতের ভিত্তি এর উপর 
নয় বরং এর ভিত্তি হচ্ছে ওইসব ওজন ও অন্তমিলির উপর যা সবার নিকট 
রাখা হয়নি? এর কারণ হচ্ছে, যদিও বিশ্বের সকল সুস্থ বিবেকবানরা ছান্দিক 
ও অন্তমিলসম্পন্ন কবিতার মাধ্যমে পুলকিত হওয়ার উপর একমত আর এর 
অন্যতম কারণ হচ্ছে মাত্রা ও অন্তমিল, তথাপি কবিতার মাত্রা, অন্তমিল এবং 
ওজনে সবজাতির নীতিমালা এক নয় বরং ভিন্ন ভিন্ন রয়েছে । তেমনিভাবে 
সুমিষ্ঠ সুর ও লহরীতে সবাই শিহরিত. হয়ে থাকে, কিন্তু, প্রত্যেক জাতির সুর 
আল-ফায়যুল কাসীর ২১৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ও তানের নিয়মাবলি ভিন্ন ভিন্ন 1 আরবী, অনারবী, ভারতী, গ্রীক, গ্রাম্য ও 
শহুরে লোকদের ভিন্ন ভিন্ন রীতি রয়েছে । আবার ভিন্ন ভিন্ন জাতির যে নীতি 
রয়েছে, তাও অকাট্য UI আপেক্ষিক। এসব বিষয়াদি নিয়ে একটু চিন্তা 
করলেই বুঝা যায় যে, কবিতার মধ্যকার মাত্রাও অন্তমিল আপেক্ষিক যার 
দ্বারা তা চিত্তাকর্ষক হয়ে থাকে এবং শিল্পি ও শ্রুতা উভয়েই পুলকিত হয়ে 
থাকে | অতএব আল্লাহু তায়ালা যখন মানুষের উদ্দেশ্যে আলোচনা করতে 
চাইলেন, তখন তিনি কোনো জাতি বিশেষের ওই সব নীতিমালার প্রতি লক্ষ্য 
রাখেননি যা কাল ও অবস্থা ভেদে পরিবর্তন হয়ে যায় এবং এক জাতির 
নিকট পছন্দীয় হলে অপর জাতির নিকট অপছন্দনীয় বলে গণ্য হয়। বরং 
তিনি এমন এক মৌলক সৌন্দর্ষের প্রতি লক্ষ্য রেখেছেন যা সকল জাতির 
নিকট আকর্ষনীয় ও সকল জাতির মুলনীতি থেকে ভিন্ন আবার এসব 
নীতিমালা ছাড়াই মৌলিক সৌন্দর্যকে এমন ভাবে ফুটিয়ে তুলা যে, আল্লাহু 
তায়ালার কালাম পরস্পরে ৪৮০৪. ও ৪৪১ এর মধ্যকার চড়াই 6 
পরও কোনো একটি স্থানে এ সৌন্দর্য্য তায় সামান্যতম ভাটা পড়েনি | আর 
যেহেতু এভাবে সৌন্দর্য ফুটিয়ে তুলা মানুষের সাধ্যের বাইরে, তাই এর দ্বারা 
কুরআন শরীফ معجز‎ ও مسکت‎ হওয়া প্রমাণিত হয়। 


শব্দার্থ 8 الوهاد‎ নিম্নাঞ্চল, নিচুভূমি | sik এর বহুবচন, উচু ভূমি | 
০৫৮টি.) এর বহুবচন, সমতল ভূমি | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২১৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الامتداد النفسي الطبيعي هى الوزن في القرآن 

إعلم أن دخول النفس في الحلقوم وخروجه مثه»أمر طبيعي في ০০১১‏ وإن 
كان تمديده وتقصيره من مقدوره. ولكنه إذا ترك على شتجيته فلا بد من امتداد 
০১১৭৬‏ والإنسان حینما یتنفس ৬৭ af‏ ثم ينقطع এ‏ في آخر الأمں 
ويضطر إلى أخذ النفس ا جدید الطازج. 

وهذا الامتداد pf‏ محدد بحد مبهم, ومقدر بمقدار مشترك بحيث الايضره 
نقصان كلمتين أو ثلاث بل ولا نقصان قدر الثلث 919 وكذلك لا يرجه 
عن الحد زيادة كلمتين أو ثلاث» بل ولا زيادة قدر الثلث والربع» ويسع فيه 
اختلاف عدد الأوتار والأسباب؛ ويسامح فيه بتقدم بعض الأر كان على بعض. 

فجعل هذا الامتداد النفسى وزناء وقسم ثلاثة أقسام : 

۱ -طویل ٢‏ -ومتوسط ۳-وقصیر 

এ‏ الطويل: فنحو سورة النساء 

وأما المتوسط: فنحو سورة الأعراف والأنعام 

وأما القصير: فنحو سورة الشعراء والدخان 
70ھ" 


জেনে রাখ! কণ্ঠনালীর ভেতর শ্বাস-প্রশ্বাসের গমনাগমন (এবং এর 
থেকে মানুষের পুলকিত হওয়া) মানুষের প্রাকৃতিক স্বভাব ۱ যদিও তা দ্বীর্ঘ ও 
খাটো করা মানুষের সাধ্যের ভিতরে রয়েছে, তবে (তা সীমিত পরিসরের 
কেননা) যখন মানুষকে তার স্বাভাবিক অবস্থার উপর ছেড়ে দেয়া হয় তখন 
অবশ্যই তার ছ্বীর্ঘতা পরিমিত আকারে হয়ে থাকে ۱ আর তখন মানুষ শ্বাস 
ফেলে প্রশান্তি লাভ করে। অত:পর এ প্রশ্বান্তি ধীরে ধীরে লোপ পেতে 
থাকে! এমনকি শেস পর্যন্ত তা একেবারে শেষ হয়ে যায় এবং নতুন বিশুদ্ধ 
শ্বাস গ্রহণে বাধ্য হয়। শ্বাসের এই দৈর্ঘতা ও এমন অনির্ধারিত সীমায় 
সীমিত এবং এমন প্রশস্ত পরিমাপে নির্ণিত যে, দুই, তিন শব্দ এমনকি এক 
তৃতীয়াংশ বা এক চতুর্থাংশের পরিমানের সল্পতা ও তাতে কোনো ধরণের 


আল-ফায়যুল কাসীর ২১৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


FIT ঘটাতে পারে না। (অর্থাৎ حد اداد‎ থেকে সরেনা) তেমনিভাবে 
দু’তিন শব্দ বেড়ে যাওয়া,,এনকি এক তৃতীয়াংশ বা একচতুর্থাশ পরিমাণে 
বেড়ে যাওয়ায়ও 'এই ১০৯ কে স্বাভাবিক অবস্থা থেকে বের করতে পারে 
না। আর তাতে ১5) اسباب‎ এর সংখ্যায় কম বেশীর এবং এক রোকন 
অন্য রোকনের আগে আসার অবকাশ রয়েছে। অতএব এই ৬৪ ১14 
তথা শ্বাসের দৈর্ঘতাকে ওজন সাব্যস্ত করা হয়েছে। আর তা (৬০ ১4) 
তিন ভাগে ভাগ করা হয়েছে। 


১১:১৮ লম্বা বা সুদীর্ঘ। ২. متوسط‎ মধ্যম ৩. = হ্ৰস্ব | (কোনো 
সুরার আয়াত গুলোকে অনেক লম্বা রাখা হয়েছে, যাতে طويل‎ ১।-০ পাওয়া 
য়ায়। কিছু কিছু আয়াতকে মধ্যম রাখা হয়েছে, যাতে متوسط‎ ১১০ অর্জিত 
হয়। কিছু কিছু আয়াত কে খাটো রাখা হয়েছে, যাতে امعداد قصير‎ 7 
হয়।) 


১. طویل‎ তথা 81 আয়াত বিশিষ্ট, যেমন: সূরা নিসা | 


২. متوسط‎ তথা মধ্যম আয়াত বিশিষ্ট, যেমন: সূরা আ'রাফ ও 
আনআম। 


৩. قصیر‎ তথাত্ুস্ব আয়াত বিশিষ্ট, যেমন: সূরা শুআরা ও দুখান। 


(উপরোল্লিখিত আলোচনার সারাংশ হচ্ছে এই যে, আল্লাহু তায়ালা 
মৌলিক সৌন্দর্য অর্জনে ০,০ امتداد‎ এর প্রতি বিশেষ লক্ষ্য রেখেছেন। 
কেননা কণ্ঠনালীতে সুরের ঝঙ্কার তুলে পুলকিত হওয়া মানুষের 
স্বভাব। আর যেহেতু মানুষ দীর্ঘ শ্বাস নিতে সক্ষম। তবে তা সীমিত 
আকারের ۱ আর ১.০ এর সংজ্ঞায় ও অনেক প্রশস্ততা রয়েছে যে দু'তিন 
শব্দ এমনকি একতৃয়াংশ বা চতুর্থাংশ পরিমাণ কমিয়ে দিলেও ১4০০ ব্যাহত 
হয়না ۱ আর এই পরিমাণ বাড়িয়ে দিলে ও তার স্বাভাবিক অবস্থায় কোনো 
পরিবর্তন আসেনা | মোট কথা امتداد‎ এমন এক ৬ كلى‎ যার মধ্যে 
০১৮ ০৬৮ ও قصیر‎ সবই অন্তৰ্ভুক্ত রয়েছে। আর যেহেতু মানুষ সবধরণের 
صوت‎ ১১০ তথা দীর্ঘ শ্বাস থেকে পুলকিত হয়ে থাকে তাই আল্লাহু তায়ালা 
আয়াত গুলোকে متو سط طويل‎ ও قصیر‎ হিসাবে এনেছেন ।) 

শব্দার্থ 8 ১/টি وتد‎ এর বহুবচন | «৬৮টি سبب‎ এর বহুবচন | رتد‎ 
سب‎ এর আলোচনা كثير من الزحافات‎ এর আলোচনায় হয়েছে। ار کان‎ 
ركن‎ এর বহুবচন, চরনের অংশগুলোকে اركان‎ এবং افاعيل‎ ও تفاعيل‎ বলা 
হয়: 


আল-ফায়যুল কাসীর ২১৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


خاتمة النفس على BIA‏ القافية في القران 
وخاتمة النفس على المدة المعتمدة على حرف هين ألقافية المتسعة التي يتلذذ الطبع 
من ৩১৬‏ مراراء ولو كانت تلك المدة في موضع ০‏ في موضع آخر "واوا" 
أو "ياءا", وسواء كان ذلك ا حرف الآخیر في موضع SIU‏ موضع آخر 
'ميما" أو "قافا" ف "يعلمون" و "مؤمنين" و "مستقيم" كلها متواافقة» و'خروج" 
و"مريج" و"تحيد" و"تبار" و"فواق" و"عجاب" كلها على قاعدة. 
لحوق الألف فی آخر الكلمة أيضا 288৩‏ 

وكذلك لحوق الألف فی آخر الكلمة قافية متسعة, في ৬১৬1‏ لذة, US gs‏ 
حرف الروي Ue‏ فيقول في موضع "كربا" وفی موضع آخر 'حدينا" وفي 
موضع ثالث "بصيرا". 
قافية ব্যাখ্য : হরফে মান্দাতেই থামা হচেছ কোরআন শরীফের‏ 


এমন এক হরফে মাদ্দার উপর শ্বাস ফেলা যা একটি ৪ غير‎ হরফের' 
উপর নির্ভরশীল, এটি এমন একটি সুপ্রশস্ত অন্তমিল বা قافية‎ যা থেকে সুস্থ 
বিবেক সম্পন্ন ব্যক্তি বারংবার পুনরাবৃত্তিতে পুলকিত হয়ে থাকে । যদিও এই 
হরফে মাদ্দাহ- একস্থানে الف‎ ও অপর স্থানে واو‎ অথবা 5 হয়ে থাকে। 
আর শেষাক্ষর (যার উপর হরফে মাদ্দাহ নির্ভরশীল) চাই একস্থানে باء‎ ও 
অপর স্থানে م‎ বা ও হয় না কেন। (মোটকথা আলোচ্য অন্তমিল স্বভাব ও 
তর খুবই উপযুক্ত | এ থেকে মন পুলকিত হয়ে থাকে | তাই কোরআন 
রীফে তাই গ্রহণ করা হয়েছে।) অতএব “يعلمون*‎ ৮০১৫) ও ”مستقیمٴ‎ 
(যার কোনোটিতে হরফে মাদ্দা و‎ কোনটিতে ¢ আর কোনটির মধ্যে হরফে 
মৃদার পরের অক্ষর এ ও কোনোটির মধ্যে ৪ রয়েছে) সবকটি পরম্পরে মিল 
রয়েছে। আর تباں مریج خروج‎ ০919 ০৮০৬৮ সবকটি একই নীতিতে গণ্য 
হবে | قراني)‎ ৮৮ র আলোকে এগুলোকে পরস্পর বিরোধী বলা যাবে না।) 
শব্দের শেষে الف‎ যোগ হওয়াও এক প্রকার অন্তমিল বা قافية‎ 
তেমনিভাবে শব্দের শেষে چو الف‎ হওয়াও গুরুত্বপূর্ণ একটি অন্তমিল। 
এর পুনরাবৃত্তিতে এক প্রকার স্বাদ ও অনুভূতি রয়েছে যদিও ৪১) حرف‎ 
(তথা الف‎ এর পূর্বের (حرف صحيح‎ ভিন্ন ভিন্ন হয়। অতএব আল্লাহ তায়ালা 
একস্থানে বলেন ৬) অপর স্থান حدینا‎ এবং তৃতীয় স্থানে 1৮ (লক্ষনীয় 
০১ এক স্থানে م‎ অপর স্থানে ৬ এবং তৃতীয় স্থানে , এর পরও এগুলোকে 
পরম্পরে মিল বলে গণ্য করা হয়ে থাকে |) 
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فان التزم فی السورة موافقة الروى» کان من قبيل "التزام مالا يلتزم" كما 
وقع في اوائل سورة مریم وسورة الفرقان. 


توافق الآيات على حرف واحد واعادة 2১৯৮1‏ مفيد لذة 

وكذلك توافق الآيات على حرف واحد كحرف اليم في >سورة JED‏ 
والنون» في سورة الرحمن, يفيد لذة وحلاوة. 

وكذلك اعادة جملة بعد Ub‏ من الكلام مفيد لذق كما وقع في سور 
الشعراء و سورةالقمر, و سورة الرمن, و سورة المرسلات. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য ৪ যদি কোনো সূরায় حرف رری‎ এর সাথে মিল থাকা 
হবে। যেমনিট সূরা মরিয়াম ও ফুরকানের শুরুতে হয়েছে। 
0৩৪৮ 505 اذ ادى رَبَهُ‎ ১99 £ ০০০৮ ربك‎ ৪৮) 565 : في سورة مرم‎ ৮5) 
.الى‎ LEE) ৩৪৪ ولم أكن‎ ৩৬ وَهَنَ العظم مني واشتعل الرس‎ ভা قال رب‎ 
اخره‎ 
লক্ষনীয়, এসব আয়াতের رری‎ এক ও অভিন্নতথা ياء‎ আর সুরা 
ফুরকানের আয়াত গুলোর رری‎ ও একটি মাত্র ۱ আর তা হচ্ছে راء‎ ৷) 


আয়াতগুলোর শেষ অক্ষরে মিল থাকা ও একই বাক্যের পুনরাবৃত্তি 
আকর্ষণীয়তা বৃদ্ধি করে 

তেমনিভাবে একাধিক আয়াতের শেষাক্ষরে মিল থাকা, যেমনঃ সূরা 
মুহাম্মদ م‎ অক্ষরে ও সুরা আররাহমানে ৩ অক্ষরে মিল রয়েছে মাধূর্যতা ও 
আকর্ষণীয়তার কার্জ দেয় (যা কারো নিকট অস্পষ্ট নয়। এজন্য কোনো 
কোনো স্থানে এ পদ্ধতি অবলম্বন করেছেন |) 

তেমনিভাবে কিছু আলোচনার পর একটি বাক্যের পুনারাবৃত্তি ও ٣ 
বোধের সৃষ্টি করে যেমনি সূরা শুয়ারা, কামার, আর রাহমান ও আল 
মুরসালাতে এসেছে। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২২০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


اختلاف فواصل آخر الور من أوائلها 

وقد تبدل فواصل آخر السور أوائلها LIES‏ وإشعارا بلطافه 
الکلام مثل : 'إذَا" و "هدا" في آخر سورة 5০405) কট‏ "كرامًا" في 
آخر سورة الفرقانء ومثل: "طين" و 'سَاجدين" و ht‏ اا آخرسورة (ص) 
مع أن الفواصل في أوائل هذه السور جاءت مختلفة عنهاء كما لاقي 

فجعل الوزن والقافية الذان مضى التعبير عنهما مهما في اكثر السور. 

منهج القران ف الفواصل 

إن كان اللفظ في آخر ৬৬ পুমা‏ للقافية فبهاءوإلا وصل بجملة فيها بيان 
آلاء الله تعالى» أو تنبيه للمخاطب» كما يقول : )%9 الحكيم {fd‏ (وکان 
০৩) {CSS এ এ)‏ الله بمَا تعْمَلُونَ EY (9৮‏ تقون )01 في ذلك 
SFY‏ لأولي oll‏ 20 في ذلك এ‏ لقوم AOE‏ 

অনুবাদ ও ব্যাখ্য ৪ সুরার শেষের ফাসেলা শুরুর থেকে ভিন্ন হওয়া 
কখনো কখনো সূরার শেষের ফাসেলা গুলো শুরুর ফাসেলা গুলো থেকে 
বদলিয়ে দেয়া হয় শ্রুতার আকর্ষন বৃদ্ধির জন্য ও বাক্যের সুন্দর্যতার প্রতি 


ইঙ্গিত বহনের নিমিত্তে | যেমন সুরা মারিয়ামের শেষে ادا‎ রি 
(অথচ শুরুতে مرضیاء نشورا‎ ০৬৪ A 4 
শেষে سلاما كراماء‎ (অথচ শুরুতে نشورا تقدیرا نذیرا‎ ছিল) আর 
সূরা সোয়াদের শেষে ৩ ساجدين»‎ ০০58০ (ইত্যাদি রয়েছে) অথচ, এসব 
সূরার শুরুর ফাসেলাসমূহ এগুলো থেকে ভিন্ন ছিল, যা কারো নিকট অস্পষ্ট 
নয়। অতএব অধিকাংশ সূরায় আলোচ্য ওজন ও কাফিয়ার প্রতি বিশেষ 
গুরুত্ব দেয়া হয়েছে। 

এর ক্ষেত্রে কোরআনের নীতি‏ فواصل 


যদি আয়াতের শেষ শব্দ قافية‎ তথা মাত্রামিলের উপযুক্ত হয় তাহলে তো 
উত্তম। নতুবা এমন কোনো বাক্য মিলানো হয়েছে যাতে আল্লাহর বিভিন্ন 
নেয়ামতের বর্ণনা রয়েছে অথবা যাতে বান্দাকে সতর্কবানী দেয়া বিবৃত 
হয়েছে। যেমন আল্লাহ তায়ালা বলেন, 
تقون إن في‎ লেখ حيرا‎ ০৯ بَا‎ dO ৮৪ ৩৪৬ وکان الله‎ 
ذالك لآيات 90 الألباب, إن في ذلك لآيات لقوم یتفکرون.‎ 
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وقد يطنب ও‏ مثل هذه المواضع مثل: ০09)‏ به خَبيرا]ء ويستعمل التقدم 
والتأخير تارق والقلب و الزيادة أخرى. مثل! 990( في الياس» ১5৮)‏ 
سینین] في سيناء. 
السر في الآية الطويلة مع الآيات القصيرة, SAU‏ 
৮)‏ ههنا : أن انسجام الکلام وسهولته على اللسان لكونه 0৮১৬৬‏ أو 
لتكرر ذكره في الآية یجعل الكلام الطويل موزونا مع الكلام القصير, 


অনুবাদ ও 7٭‎ ৪ আর কখনো কখনো এজাতীয় স্থানে (অন্তমিলের 
স্বার্থে) লম্বা করা হয়ে থাকে। যেমন 1৮৮ فاسٹل به‎ (এখানে فاسئل به‎ বলাই 
যথার্থ ছিল। কেননা পূর্ণ বাক্য হল الرحمن فاسئل به خبيرا‎ অতএব যখন مرجع‎ 
তথা الرجن‎ উল্লেখ রয়েছে, তাই الرمن‎ এর = (সর্বনাম) নিয়ে فاسئل به‎ 
বলা উচিতৎ ছিল । কিন্তু সর্বনামের উপর একতেফা না করে ' => বাড়ানো 
হয়েছে অন্তমিলের স্বার্থে | নতুবা এ ছাড়াই অর্থ পূর্ণ হয়ে যায়) কখনো تقديم‎ 
وتاخیر‎ (যা আগে আসার তা পরে আনা ও যা পরে আসার তা আগে আনা) 
আর কখনো = এবং ৪১) এর ব্যবহার করা হয়ে থাকে । যেমন الیاس‎ এর 
স্থলে الياسين‎ ও سیناء‎ এর স্থলে سنين‎ ১3৮ (এদুটি قلب‎ এবং ৪১১) এর 
উদাহরণ | কেননা, এখানে একবচনকে বনহুবচনে রূপান্তর করা হয়েছে। আর 
এতে ৪১৬) তথা অতিরিক্তকরণ ও পাওয়া গিয়াছে। কেননা الياس‎ ও سیناء‎ 
এর মধ্যে অক্ষর সংখ্যা কম ছিল الیاسین‎ ও سنين‎ এ বেড়ে গেছে। আর, تقدیم‎ 
وتاخير‎ এর উদাহরণ হল, ১৪৮ %01 ০৪ ৮১ 5509 এখানে 90 عن‎ 
হচ্ছে ০৮৯ এর عن اللغو 8ا5 -متعلق‎ পঁরে আসার কথা ছিল। অথচ عن‎ 
اللفو‎ কে আগে এনে ১৪৮% কে পিছিয়ে নেয়া হয়েছে অন্তমিলের স্বার্থে) 

বড় আয়াতের সাথে ছোট আয়াত ও ছোট ও আয়াতের সাথে 

বড় আয়াত আসার রহস্য 

এখানে জেনে রাখা আবশ্যক যে, বাক্য কোনো প্রসিদ্ধ প্রবাদ হওয়ার 
কারণে বা আয়াতে বারবার পঠিত হওয়ার কারণে বাক্য মার্জিত ও সহজতর 
হওয়া অনেক সময় লম্বা বাক্যকে ছোট বাক্যের সদৃশ্য করে দেয়। (-যেমন: 
সূরা আর রাহমানের লম্বা বাক্য. ১৬৩ ৩৬৬) 'فبأي آلاء‎ কে ছোট বাক্য 
১৪৪১৪ এর ও অপর স্থানে ১619১ এর সাদৃশ করে দেয়া হয়েছে) 
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وربما 38 بالفقر الأولى أقصر من ASSAD‏ وهو يفيد عذوبة في الكلام 
نحو قوله تعالى 5১৬):‏ فلو تم الججحيم 23৮০‏ في سلْسلة ১/:০ GE‏ 
EV‏ 65458( فكأن المتكلم يضمر في نفسه في مغل كيدا الكلام : أن الفقرة 
الأولى مع الثانية في dS‏ والفقرة الثالثة وحدها في كفة. 
الايات ذات القوائم الغلاث 
وربا تكون الآية ذات قوائم ثلاث نحو قوله تعالى : (بوْمَ ০‏ وج 
৩ 255) ১০?‏ الذينَ (১) 535৭‏ إل Cast 05441 Ef} এছ‏ 
আর কখনো বাক্যের প্রথমাংশ দ্বিতীয়াংশের তুলনায়‏ و অনুবাদ ও ব্যাখ্য‏ 
ছোট আনা হয়ে থাকে | আর তাও বাক্যে মাধুর্যতা সৃষ্টি করে থাকে | যেমন:‏ 
5549 508 تم الج ৬৮1০ ari‏ سلسلة 6551৬ ৩1১ OAL ১১১‏ 
(লক্ষনীয় যে, এই আয়াতের প্রথম দুই অংশ তৃতীয় অংশ থেকে অনেক‏ 
١ এই আয়াতের প্রথম অংশ হচ্ছে $4 5,45 আর দ্বিতীয় অংশ হচ্ছে‏ تچ 
এ ধরণের‏ ثم في سلسلة আর তৃতীয় অংশ হচ্ছে ...$)১‏ ثم الجحيم صلوهُ 
হিতীয়াংশ সহ‏ کس عداہ স্থানে বক্তা যেন নিজের মনে এ কথা ধরে নেয়‏ 
এক পাল্লায়, আর তৃতীয়াশ একাই এক পাল্লায় |‏ 


তিন যতি বিশিষ্ট্য আয়াত 
কখনো কখনো আয়াত তিন যতি বিশিষ্ট হয়ে থাকে (অর্থাৎ এর তিনটি 
ংশ থাকে) যেমন- আল্লাহ তায়ালার বানী- 


পাপা 
Fe 


coc‏ يم اله وو ف لني نك و۶ مع بڑھ, 317 مب ودش ره وقوه ০ তর‏ ادو 
راو رص سر رو وو اللين سپ ہس ےھ یی দি‏ 
إعانكم فذوقوا العذاب ৬৮‏ كنثم تكفرُون 
َأَمّا الذينَ Cas)‏ وُجُوهْهُمْ قفي ০৮০‏ الله هُمْ فيهًا خَالدُونَ এবং‏ 

.. (এখানে প্রথম অংশ হচ্ছে وجو‎ ১4 পর্যন্ত, আর দ্বিতীয় অংশ হচ্ছে 
১3৮৩ كنثم‎ ৮৮ পর্যন্ত | এখানেই এক আয়াত শেষ | আর তৃতীয় অংশ হচ্ছে 
৪ الذين‎ 9 থেকে ০১৩ فيهًا‎ ৯. পর্যন্ত এই তিন অংশ মিলে দুই 
আয়াত হয়েছে) কিন্তু সাধারন মানুষেরা প্রথম আয়াতকে দ্বিতীয় আয়াতের 

সাথে মিলিয়ে নেয় এবং তা লম্বা এক আয়াত বলে মনে করে। 
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الأية ذات ০০৮‏ 
وقد يجئ سبحانه وتعالى بفاصلتين في آية ৩5১০5‏ يكون ذلك في البيت 
أيضاء نحو : 
كالزهر في شرف والبدر في شرف. . . والبحر في كرم الإهر فی *مم 
أطول آية مع الآيات القصار 
وقد يجى بالآية الواحدة أطول من سائر الآيات» والسر فيه أنه لو (১‏ 
حسن الكلام الذي نشأ من تقارب الوزن ووجدان الأمر المنتظر الذي هو القافية 
في ০945‏ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য ঃ দুই ফাসেলা বা যতি বিশিষ্ট্য আয়াত‏ 
কখনো আল্লাহ তায়ালা এক আয়াতে দুটি ফাসেলা বা যতি ব্যহার করে‏ 
থাকেন। যেভাবে কবিতার চরনে তা (একাধিক ফাসেলা) হয়ে থাকে |‏ 
যেমন:‏ 
کالژھرِ فی ترف والبذر في شَرّف ** ১9‏ في OF‏ والدهر فی همم 
I-A করীম সা. সতেজতায় পুস্পকলির ন্যায়, মানমর্যদায় পৃণিমার‏ 
চাদের ন্যায়, দানদক্ষিন্যে সমূদ্রে ন্যায় এবং দৃঢ় সংকল্পে যুগের ন্যায়।‏ 


লক্ষনীয় এই চরনে ৪টি a বা অন্তমিল পাওয়া গিয়াছে رف شرف‎ 
* کرم‎ অথচ সচরাচর এক চরণে একটি মাত্র قافية‎ বা অর্তমিল পাওয়া 
যাঁয়। এটি শায়খ শরফ উদ্দিন (73:) রচিত ৪১৯ ৫.৬৪নামক গ্রন্থের 
কবিতার চরন। দুই 4.০৬ বিশিষ্ট আয়াতের উদাহরণ 

10171 SLs 25 2319৬? لله‎ ০5৮ لَك لا‎ এ 
এটি একটি মাত্র আয়াত, তবে তাতে দুটি فاصله‎ রয়েছে। একটি হচ্ছে 
198) আর অপরটি হচ্ছে 9451 ۱ 
ছোট আয়াত গুলোর সাথে একটি মাত্র বড় আয়াত 
কখনো একটি আয়াত অন্য সকল আয়াত থেকে বড় আনা হয়ে থাকে 


এতে রহস্য হচ্ছে, যখন বাক্যের এ সৌন্দর্য যা নিকটবর্তী ওজন ও 
প্রাতীক্ষিত قافية‎ পেয়ে যাওয়ায় সৃষ্টি হয়েছে, তা যদি এক পাল্লায় রাখা হয়। 
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۲ ررض جسن الكلام الذى ٹا من ,)21 الأداء وموافقة طبع الكلام,. 
وعدم لحوق التغيز فيه আও‏ آخری: تر جح الفطرة النسليمة جانب المع فيهمل | 
.احا الانتظارین؛ dy)‏ حق الانتظار الثاي. . 


م یراع ذلك الوزن والقافية في بعض ৩3৭‏ 
এ)‏ ما قلنا في فاتحة المبحث : أن سنة الله تعالى قد جرت في أكثر السوز 1 


. على. ذلك؛ فإغا ۶ لأجل أن. الله سبحانه dy‏ براغ في بعض: السؤر ذلك 
٠‏ النوع من الوزن 15 ০৮4৬‏ .26 من 2 منھج خطب اخطباء 
0৬৮)‏ ا aS‏ 


অনুষদ وو‎ £ আর বাকের তই সৌন্দর্য دو‎ সাবলীল হওয়া 
ও বাক্যের সাধারণ চাহিদা অনুযায়ী হওয়া এবং তাতে কোনো পরিবর্তন, 
সাধন না হওয়ার কারণে সৃষ্ট, অপর পাল্লায় রাখা হয় আর উভয়ের মধ্যকার 
তুলনা করা হয়) তাহলে সুস্থ বিবেকরানরা অর্থের দিক (তথা সহজ সাবলীল 
ব্যবহার ও.বাক্যের সাধারণ ‘চাহিদা অনুযায়ী হওয়া এবং তাতে কোনো. 
ধরণের পরিবর্তন না থাকার কারণে যে সৌন্দর্যের সৃষ্টি হয়েছে তা) কে 
প্রাধান্য দেবে। উভয় প্রাতীক্ষার (অর্থাৎ শাব্দিক সৌন্দর্যের প্রতীক্ষা যা ওজন 
ও ক্বাফিয়ার কারণে . অর্জিত হয়, আর বাস্তবিক সৌন্দর্যের প্রতীক্ষার) 
একটিকে বাতিল করে 837 কায বিষয়ের পুরোপুরি হক আদায় 
" করবে। 


কোনো কোনো সূরায় ওজন ও ক্বাফিয়ার তোয়াক্কা. করা হয়নি 
আমরা আলোচনার শুরুতে বলেছিলাম 7 

۱ ' اكثر السور على ذلك‎ এ ان سنة الله تعالى قد جرت‎ 
এ. (আল্লাহ তায়ালার: এ নিয়ম অধিকাংশ সুরায় প্রাজোয্য হয়েছে।) .এ 
কথাটি এজন্যে বলেছিলাম যে, আল্লাহ তায়ালা. কোনো 'কোনো সূরায়. এ 


জাতীয় ওজন ও কৃাফিয়ার তোয়াক্কা করেননি । অতএব কালামের.কিছু অংশ. 
বজাদের বক্তৃতার ও বড় বড় مس‎ বাসার ہما‎ রানির 
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ولعلك قد سمعت مسامرة النساء المروية OF‏ سيدتنا عائشة رضي الله ৫৮‏ 
وفهمت IG‏ ووقع الکلام في ০০‏ السور علق»“منهج رسائل العرب بدون 
رعاية شيء آخرء مثل حاورة الناسء إلا أنه نتم کل كلام بشيى يكون مبنیا عل 
الاختتام. 

والسر هنا : أن الأصل في لغة العرب هوفي الى ض في الموؤضاع”-ينتهي اليه 
النفس» ويضمحل نشاط الكلام والمستحسن في محل الوقف انتهاء. النفس على 
المدة.. ومن أجل هذا SES‏ الكلام في صورة الآيات» هذا ما فتح الله تعالى على 
العاجز في هذا الباب» والله أعلم . 

وجه اختيار الأوزان والقوافی الجديدة 

وإن سألوا : ل ذا لم يختر سبحانه وتعالى تلك الوزن والقافية اللذين هما 
معتبر ان عند الشعراء وهما ا 

قلنا : كوفما এ‏ يختلف باختلاف الاقوام OWS‏ ولو سلمنا : فابداع 
أسلوب من الوزن والقافية على لسان رسول الله. صلی لله عليه وسلم وهو امى 
اية ظاهرة على نبوته صلی الله عليه وسلم. . 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য و‎ হযরত আয়েশা (রা:) থেকে বর্নিত মহিলাদের 
গল্পগুলো হয়ত আপনি শুনেছেন ও এর ওজন ও অন্তমিল উপলদ্ধি করতে 
পেরেছেন (যে তা কেমন TET ছিল? এর কিছু অংশ হচ্ছে এই: 
০৫৮) ১৩০০ ০৯ এ أن‎ ১১59 0১2৬৪ امراق‎ ১7১০ ৬২৬ ০৭৫ 
عَلَى رأس تل ؛ لا سل 5263 ولا‎ ৯ ৬ سينا 9 الأولى: رَوْجِي لخم‎ 
5 إن‎ 4১3 أخاف أن‎ ৬ سمین 3 قات الثانية: : زوجي لا أبث خبره»‎ 
اسک‎ ১1) 9 ০৮1 الغالغة: زوجي | العشنق إن‎ ৩৭৪ عجره جره‎ Ft) 
০ ولا سام‎ ৬০ کس ا وی رلا‎ 2 রা? gl 
Ss ول‎ 82) নি ০1 Es شرب‎ ৬ এও 7 ا‎ 2১৩ 


৯ ৫2601‏ الببث 
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হাদীস শরীফে এভাবে এগার জন মহিলার গল্পের হয়েছে। যাতে 
রয়েছে চমকপ্রদ অন্তমিলের ছড়াছড়ি । গ্রন্থপ্রনেতা এই র দ্বারা আরবী 
পণ্ডিতদের কথামালায়-অদ্ভুত সব অন্তমিল ব্যবহারের. এক উদাহরণ 
উপস্থাপন করেছেন) আর কোনো কোনো সূরায় আরবদের চিঠি পত্রের 
ন্যায় কোনো প্রকার ওজন ও TIEN ছাড়াই মানুষের স্বাভাবিক কথাবার্তার 
ন্যায় বর্ণনা এসেছে। (এ জাতীয় আলোচনা একেবারেই সাদা মাঠা হয়ে 
থাকে, যাতে কোনো লৌকিকতা ও ওজন বা মাত্রার ছোয়া থাকে না।) তবে 
প্রত্যেক বাক্য এমনভাবে শেষ করা হয়ে থাকে যাতে বুঝা যায় যে, বাক্য 
এখানেই শেষ । এ জায়গায় রহস্য হচ্ছে এই যে, আরবী ভাষায় একটি 
মূলনীতি হচ্ছে, ওয়াকফ বা বিরতি এমন স্থানে করা. যেখানে শ্বাস শেষ হয়ে 
যায় এবং বাক্যে মাধুর্যতা হ্রাস পেয়ে যায়। আর ওয়াকফের উপযুক্ত স্থান 
হল মাদ্দার অক্ষরের উপর শ্বাস ফেলা। একারনেই বাক্য আয়াতের 
আকৃতিতে প্রকাশ পেয়েছে। আল্লাহ তায়ালা এ অধমের উপর এবিষয়ে যা 
উন্মোচন করে দিয়েছেন তা এ অধ্যায়ে আলোচিত হয়েছে। أعلم‎ ৷ 


. (উপরোল্লিখিত আলোচনার সারাংশ. হচ্ছে এই যে, কোনো কোনো সূরায় 
মৌলিক ওজন ও অন্তমিলের প্রতি কোনো প্রকার তোয়াক্কা করা হয়নি যেমনি 
ভাবে অধিকাংশ সূরায় এর প্রতি বিশেষ লক্ষ্যরাখা হয়েছে। আর কোনোটি 
আরবদের চিঠি পত্রের ন্যায় একেবারে সাদা মাঠা রয়েছে। এতে না মৌলিক 
ওজন'ও অন্তমিল রয়েছে আর না আরব বক্তাদের অন্তমিলের ন্যায় অন্তমিল 
রয়েছে। তবে যাতে আয়াতের শেষ ওয়াকফ এর সর্বাধিক উপযুক্ত অক্ষর 
মাদ্দার হরফের উপর হয়ে থাকে, এর প্রতি বিশেষ লক্ষ্য রাখা হয়েছে |) 
নতুন ওজন ও অন্তমিল অবলম্বনের কারণ 

" যদি লোকেরা প্রশ্ন করে যে, আল্লাহ তায়ালা কেন আয়াতে. ওই ওজন ও 
অন্তমিল গ্রহণ করেননি যা কবিদের নিকট গ্রহণ যোগ্য? অথচ কোরআনে 
ব্যবহৃত ওজন ও অন্তমিল থেকে তা অনেক আকর্ষণীয় | 


. এর জবাবে আমরা বলব যে, কবিদের অনুসৃত ওজন ও IFT (গ্রহণ 
করা হয়নি কেননা তা আকর্ষনীয় হওয়া) রুচি ও প্রকৃতির ভিন্নতায় ভিন্ন ভিন্ন 
হয়ে থাকে। (কেননা এমতাবস্থায় যা কোনো জাতির নিকট পছন্দনীয় তা 
অপর জাতির নিকট অপছন্দনীয় হবে) আর যদি আমরা মেনেই নেই। (যে 
কবিদের অনুসৃত ওজন ও কৃফিয়া গ্রহণ. করা শ্রেয় ছিল) তাহলে (এর 
রহস্য) এই যে, রাসূল উম্মী বা নিরক্ষর হওয়া সত্ত্বেও তার ভাষায় সম্পূর্ণ 
অভিনব পদ্ধতির ওজন ও অন্তমিল প্রকাশ পাওয়া তার নবুওয়াতের সুস্পষ্ট 
প্রমাণ | 
শব্দার্থ ৪ ابداع‎ উদ্ভাবন করা, আবিষ্কার করা. নিরক্ষর | 
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ولو نزل القرآن على اوزان الاشعار وقزافیھا حسب الکفار أنه هو الشعر. 
المعروف المشهور عند العزب» وم جنوا من ذلك ০৬৬৩;‏ فائدق US‏ ان البلغاء 
من الشعراء والكتاب حين يحاولون ابراز مزيتهم, ورجاهم على AB‏ على 
رءوس الأشهاد يستنبطون صناعة جديدة» ويتحدون : "هلمن رجل يقرض 
sgh ৮‏ ويکب الرسالة نحوی؟ ولو جرى هؤلاء على النمط বি‏ تظهر 

৮৫০‏ الا على امحققين البارعين 


অনুবাদ ও ব্যাথ্য 8 যদি কুরআন শরীফ কবিদের অনুসৃত ওজন ও 
' ক্বাফিয়া মোতাবেক নাজিল হত তাহলে কাফিররা অবশ্যই এ ধারণা করে 
বসত যে, এতো আরবের সুপরিচিত ও সুবিদিত কাব্যই মাত্র। আর এই 
ধারণা বশত তারা কুরআন থেকে উপকৃত হতনা । (এজন্য কুরআন মাজিদে 
ব্যতক্রম ধর্মী মাত্রা ও অন্তমিলের প্রয়োগ করা হয়েছে) যেমনিভাবে. কবি, 
সাহিত্যিক ও লেখকরা যখন জনসমক্ষে সমসাময়িকদের উপর নিজের 
শ্রেষ্ঠত্ব ও প্ৰাধান্যতা প্রকাশ করতে চান, তখন তারা (নিজেদের কবিতা ও 
সাহিত্যে) এক অভিনব শৈল্পিক ধারা আবিষ্কার করেন, এবং চ্যালেঞ্জ ছেড়ে 
দেন, কেউ কি আমার মতো কবিতা আবৃতি করতে পারবে? আমার মতো 
বন্ধ রচনা করতে পারবে? বস্তুত তারা যদি পুরাতন রীতি অনুসরন করে 
প্রকাশ পেত না। (তেমনিভাবে কুরআন কারীমে এক অভিনব পদ্ধতি 
অবলম্বন করা হয়েছে। আবার এ অভিনব পদ্ধতি এক উম্মী বা নিরক্ষর 
ব্যক্তির মুখ দিয়ে প্রকাশ পেয়েছে। এ থেকে প্রমাণিত হয় যে, তা আল্লাহ 
কতৃক AT | অতএব কাফির দের কু ধারণার কোনো সুযোগ নেই ৷) 


শব্দার্থ 8) রীতি, পদ্ধতি مزية‎ বৈশিষ্ট | نمط‎ পদ্ধতি قرض الشعر‎ কবিতা 
আবৃত্তি করা ۱ براعة‎ O, যোগ্যতা । 
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الفصل 3৪‏ 
2 
وجه التكرار ও‏ العلوم الخمسة وعدم sil‏ في ৫‏ 

١‏ - إن :سألوا : 15 تكررت مطالب العلوم الخمسة في القرآن العظيم؟ 

ول لم يكتف سبحانه وتعالى bln‏ في موضع واجد؟ 

: إن ما نريد افادته للسامع على قسمين‎ : ৪ 
الأول : ان يكون المقصود هناك جرد تعليم ما لا يعلم ء فالمخاطب الذي لا‎ 
০১ يدري حكما من الأحكام: 43 يدركه عقله اذا مع هذا الكلام يصير‎ 


المجهول عندہ معلوما. 
الغا . : أن يكون المقصود استخضار صورة ذلك العلم في قو ته المدركة 
ليتلذذ به 40 تامة وتفنی القوى القلبية والادراكية في ذلك العلم». 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য ৪ তৃতীয় পরিচ্ছেদ 

পঞ্চ ইলমের বিষয় বস্তুকে বার বার ও ۹۵97 
. যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, কুরআন মাজীদে কেন পঞ্চ ইলমের বিষয় বস্তুর 
আলোচনা বারংবার করা হয়েছে? এক স্থানে. এর আলোচনা করে আল্লাহ 
তায়ালা ক্ষান্ত হননি কেন? 


{ আমরা জবাবে বলি, আমরা যেসব আলোচনা দিয়ে শ্রন্তাকে উপকৃত 
করতে চাই তা দু'প্রকার ঃ 

ওখানে উদ্দেশ্য হবে শুধুমাত্র অজনা বস্তুর জানান দেয়া। কাজেই‏ کے 
শ্রতা যে হুকুম সম্পর্কে অবগত নয় এবং তার মস্তিষ্ক এ সম্পর্কে কিছুই‏ 
জানেনা, সে যখন একথা শুনবে, তার অজানা বিষয়টি জানা CA, ICA |‏ 


দুই. ওই বিষয়টির স্বরূপ শ্রুতার স্মৃতিপটে উপস্থিত করা উদ্দেশ্য হবে 
যাতে তা থেকে পুরোমাত্রায় স্বাদ নিতে পারে এবং আত্মিক. ও ইন্দ্রিয় ক্ষমতা 
সে বিষয়ের একেবারে নিগুড়ে পৌছে যায় 
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ویغلب لون ذلك العلم القوى كلها MEAT GT‏ كما نكرر الشعر الذي 
علمنا معناه, فنجد كل مرة لذة جديدة. ونحب التكلؤالا لأجل هذه الفائدة. 

والقرآن العظيم أراد إفادة القسمين المذكورين Ad‏ إلى كل واحد من 
مياحث العلوم ا حخمسة؛ فأراد تعليم ما لا یعلم بالنسبة إلى ا ০৯৮‏ وأراد انصباغ 
النفوس بتلك العلوم بتكرارها بالنسبة إلى এ)‏ اللهم إلا أكثر ৮৬০‏ الأخكام 
فانة لم يقع فيها هذا التكراز لأن الإفادة الثانية غير مطلوبة فيها. 

ولأجل ذلك ১১‏ بتکرار التلاوة. والإكثار منھا وم یکتف بمجرد الفهم. 

وقد راعي سبحانه dw‏ مع تكرار هذا القدر من الفرق» أنه اختار في اكثر 

5 الأذهان‎ ওঁ ১ النفوس‎ 
` -অনুবাদ ও ব্যাখ্য 8 এবং সেই ইলমের রং এসব আত্মিক ও ইন্দ্রিয় 
শক্তির উপর বিজয়ী হয়ে যায়, এমনকি এগুলো ইলমের রং এ রঙ্গীন হয়ে 
যায়। যেমনিভাবে আমরা ওঁ কবিতা বা গান বারবার ' করে থাকি, যার 
মর্ম আমরা বুঝি । আর প্রত্যেকবারই আমরা নতুন স্বাদ পভোগ করি। আর 
এস্বার্থেই তা-বারবার আবৃত্তি করাকে পছন্দ করে থাকি। 

পবিত্র কুরআন মজিদ পঞ্চ ইলমের আলোচনার প্রত্যেকটিতে উভয় 
প্রকার উপকার সাধন করতে চাচ্ছে। অতএব অজ্ঞদের বেলায় অজানাকে 
জানাতে চাচ্ছে | আর আলেমদে বেলায় এসব বিষয় কে বারবার আলোচনা 
করে এরদছ্বারা অন্তরকে সুশোভিত করা উদ্দেশ্য | (একারনেই কোনো কোন 
বিষয়ের আলোচনা .বার বার এসেছে) তবে অধিকাংশ আহকাম সংক্রান্ত 
আলোচনায়. পুনরাবৃত্তি ঘটেনি। কেননা এখানে দ্বিতীয় প্রকারের উপকার 
সাধন মৃখ্য নয়। 

(যেহেতু পুনরাবৃত্তি দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে যারা জানে. তাদের অন্তরকে 
রঞ্জিত করা), ০০ ৯০৮85১৯১৭4০ 
তিলাওয়াতের নির্দেশ .দিয়েছেন। শুধুমাত্র বুঝে নেয়াকে যথেষ্ট মনে 
করেননি 1 

তবে পুনরাবৃত্তির পরও আল্লাহ তায়ালা এপরিমাণ পার্থক্যের প্রতি 
খেয়াল রেখেছেন যে, অধিকাংশ ক্ষেত্রে ওই ভাবার্থের পুনরাবৃত্তিতে নতুন 
ভাষ্য ও অভিনব পদ্ধতি অবলম্বন করেছেন, হাতে রোদন درو‎ 
ও অন্তরে খুবই আনন্দদায়ক হয়। , | 
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ولو كرر سبحانه وتعالى بلفظ واحد لان كالورد الذى. یکررونة واما في 
صورة اختلاف التعابير 2 الأساليب فیخوض العقل ويتعمق الخاطر بأسره في 
تلك المطالب. 

5 - وان سألوا: اذا نشرت هذه المطالب في القران العظيم, وم يراع 
الترتیب) فيذكر آلاء الله اولاء dF‏ حقھاء ثم یذ کر أیام الله MASS‏ › مم یبدا 
بالجدل مع الكفار؟ 

قلنا * : إن قدرة اله تبارك وتعالی وإن كانت محيطة بجميع المکنات: لگن 
الحاكم في هذه الابواب এ]‏ هو الحكمة. 

والحكمة : هي موافقة المبعوث إليهم في اللسان وأسلوب البیان: وإلى. هذا 
المعنى اشير في قوله এ‏ : [لقالوا لا ০৭০৬‏ آياثة أأخْجَمي (9০6)‏ | 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য ঃ:আর যদি আল্লাহ তায়ালা একই শব্দে পুনরাবৃত্তি‏ 
করতেন, তাহলে তা ওই ওজীফার ন্যায় হয়ে যেত যা মানুষ বারবার পাঠ‏ 
করে থাকে। তবে ভাষ্যের ভিন্নতা ও রকমারি পদ্ধতিতে ওই বিষয় বস্তুতে‏ 

মন একবারে ডুবে থাকে ও অন্তরাত্মা একেবারে বিভোর থাকে | 
পঞ্চ ইলমকে বিক্ষিপ্তভাবে আনার রহস্য 

যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, কুরআন শরীফে এসব বিষয়কে কেন বিক্ষিপ্ত 
ভাবে আনা হয়েছে? ধারাবাহিকতার প্রতি লক্ষ্য করে কেন এমন করা হলনা .. 
যে, প্রথমে الله‎ eT কে বিস্তর ভাবে আলোচনা করে অতঃপর ايام اھ‎ এর পূর্ণ 
আলোচনা করত: এরপর কাফিরদের সাথে বিতর্কের আলোচনা করা হলনা! 
এর জবাবে আমরা বলব যদিও আল্লাহ তায়ালার কুদরত সকল সম্ভাব্য বস্তুর 
ক্ষেত্রে পরিব্যপ্ত এবং ধারাবাহিকভাবে তা আলোচনা করতে সক্ষম) কিন্তু 
এক্ষেত্রে আল্লাহ তায়ালার বিশেষ হেকমত নিহিত রয়েছে। হেকমত হল 
যাদের নিকট প্রেরন করা হয়েছে তাদের সাথে ভাষা ও বর্ণনা ভঙ্গিতে মিল. 
থাকা ١ এদিকেই আল্লাহ তায়ালার এ বাণীতে ইঙ্গিত করা হয়েছে, . 


৮০৪) أأغجمي‎ 4 ০ ولا‎ 
(যদি আমি অনারবী ভাষায় নাজিল করতাম তাহলে কাফিররা বলতো 
কেন কুরআনের আয়াত সমূহকে বিশদভাবে বর্ণনা করা হলনা? আশ্চর্যজনক 
বিষয় হচ্ছে, কুরআন হল অনারবী আর নবী AT আরবী । এই আয়াত 
থেকে বুঝা যায় যে কুরআন শরীফের প্রথম مخاطب‎ আরবীদের TRT ও বর্ণনা 
ভঙ্গির প্রতি কুরআন শরীফে বিশেষ লক্ষ্য রাখা হয়েছে) :.. | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


٠ العرب إلى وقت نزول القرآن ای کتاب : لا من الکتاب‎ এএ رم يكن‎ 
المصنفون اليوم لم يكن‎ eG الإغية ولا من فؤلقات البشرء وإن الترتيب الذي‎ 
: يعزفه العرب» وإن كنت في ريب من هذا فتأمل قصائلا<الشعراء الخضرمین‎ 
صلیٰ الله عليه وسلم ومكاتيب عمر الفاروق رضي الله‎ ES رسائل النبي‎ hy 
فلو جاء الكلام علی غير ها كانوا لطيونه من‎ > ALA عنه. يتضح لك هذه‎ 
ولختوش‎ ALS واوصل ال سمعهم شی‎ 2554 4155 ০০৬ طرائق‎ 
عقوهم.‎ 
وأيضا: لم يكن المقصود جرد افادة ما لا يعلمونه. :بل المقضود هو الافاذة مع‎ 
صورة.‎ পি المرتب بأقوى ؤجه‎ এ الاستحضار والتكرار ويتوفر هذا ا معني في‎ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য و‎ আর কুরআন নাজিলের সময় আরবদের নিকট: 
কোনো. কিতাব ছিলনা, না আল্লাপ্রদত্ব কিতাব আর না মানব রচিত কিতাব |. 
, আর বর্তমান লেখকগণ যে ধারা আবিষ্কার করেছেন, আরবরা তা জানত ٣ 
যদি এ ব্যাপারে আপনি সন্দেহ করে থাকেন, তাহলে মধ্যযুগের কবিদের 
কবিতা গবেষণা করে এবং রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম চিঠিপত্র ও 
` হযরত ওমর (রো.) রচনাবলি পাঠ করে দেখুন। আপনার নিকট এ রাস্তবতা 
ফুটে উঠবে। (মোটকথা তখনকার সময়ে আরববাসী লেখকদের নিয়মাবলী 
সম্পর্কে একেবারে অনভিজ্ঞ ছিল ।) সুতরাং যদি তাদের জ্ঞাত বর্ণনা. পদ্ধতির 
` বিপরিত কুরআন নাজিল হত তাহলে অবশ্যই তারা দ্বিধা CF পড়ে যেত। 
এমতাবস্থায় যদি. তাদের বর্ণকুহরে এর কিছু. অংশ পৌঁছত. তাহলে তারা 

সেদিকে জক্েপই করত না এবং তারা হতবুদ্ধি হয়ে যেত' 

` তদুপরি শুধুমাত্র অজ্ঞাত বিষয় জানানোই উদ্দেশ্য নয়, বরং জানানোর : 
সাথে সাথে (শ্রুতার অন্তরে বিষয়টির) পূর্ণ উপস্থিতি ও পুণরুল্লেখই হচ্ছে 
উদ্দেশ্য। আর এ উদ্দেশ্যটি অবিন্যস্ত অবস্থায় পরিপূর্ণভাবে পাওয়া যায়। 
(মোটকথা, বিন্যস্তভাবে না আনার কারণ হচ্ছে দুটি: এক, এ'বিষয়ে 
আরবরা একেবারে অপরিচিত ছিল। অতএব, যদি বিন্যস্তভাবে আনা হত: 
তাহলে তারা অপরিচিত বিষয়ে দেখে TOE হয়ে مم‎ দুই, ভালভাবে 


বোধগম্য. করে তোলার জন্য বারবার পুনরাবৃত্ত করা হল কুরআনের উদ্দেশ্য | 
আর অবিন্যস্ত ভাবে আলোচনা করাই এর সর্বোত্তম পন্থা) 


,আল-ফায়যুল কাসীর ২৩২ শরহে বাংলা আল-ফাউয়ুল কাবীর 


الفصل tl‏ 
ظ وجوه إعجاز القرآن EAST‏ 

oF‏ شألوا: ماهو وجه الإعجاز في القرآن الكريم ؟. 

. قلنا: الذى تحقق عندنا هو أن وجوه الإعجاز في القرآن ESI‏ كثيرة : 

০০5১ ০১১৬ منها : الأسلوب البديع.. لان العرب كانت هم عدة‎ -١ 
১৮০০ وهى القضائد.‎ SAB فيها جواد البلاغة» ويتسابقون فيها.مع‎ 
والرسائل وانحاورات» ول يكونوا یعرفون غير هذه الاصناف الأربعة» ويم يكن‎ 
عندھم قدرة على ايداع اسلوب سواهاء فابداع أسلوب غير اسالييهم على لسان‎ 
النبي الأمي صلى الله عليه وسلم عين الإعجاز.‎ 

5- منها : الاخبار عن القصص الاضیة وأحكام الملل السابقة এ 3৬৮‏ 
يصدق الكتب السابقة بدون تعلم من احد. 


2211 চতুর্থ পরিচ্ছেদ 
কুরআনুল কারীম معجز‎ হওয়ার তাৎপর্য ۱ 
যদি কেহ প্রশ্ন করে যে, কুরআনুল কারীম ১ হওয়ার কারণ কি? 
আমরা জবাবে বলব, আমাদের জানা মতে কুরআনুল কারীম معجز‎ হওয়ার 
20 كيد‎ | 
| الاسلوب البديع‎ তথা: অবিনব. পদ্ধতি গ্রহণ। কেননা আরববাসীর 
নির্ধারিত কয়েকটি সাহিত্য ময়দান রয়েছে যেখানে তারা بلاغة‎ ও فصاحة‎ 
এর ঘোড়া দৌড়াত এবং নিজ বন্ধু .বান্ধবদের সাথে তথায় প্রতিযোগিতায় 
লিপ্ত হত। সেগুলো হচ্ছে, কবিতা, বক্তৃতা, রচনাৰলী © বাগধারা, এচার 
প্রকারের বেশী কিছু তারা জানতনা এবং. এছাড়া 
আবিষ্কারের ক্ষমতাতাদের ছিলনা। অতএব তাদেপ্রচসিত পতিসমূছের 
ভিন্ন এক পদ্ধতি উম্মী তথা নিরক্ষর নবীর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম 
এর মুখদিয়ে আবিষ্কার করা হল عين الاعجاز‎ তথা বাস্তবিকই বিস্ময়কর 
ব্যাপার ।- 7 
و‎ একি হু কারো থেকে শিক্ষা গ্রহণ ব্যাতিরেকেই অতীত 
ধর্ম সমূহের বিধিবিধানের বর্ণনা এমন ভাবে উপস্থাপন 
করা যে, ঘটনাবলী পূর্ববর্তী (ধর্মীয়) গ্রন্থসমূহ এর সত্যায়ন করে 
(তথা এর সাথে হুবহু মিলে যায়) 


আল-ফায়যুল কাসীর | ২৩৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল-কাবীর 


না‏ منها : الإخباز بالأحوال الآتية *<فكلما وجد شيء على طبق ذلك 
الاخبار: ظهر اعجاز جديد. 

5- منها : الدرجة العليا من البلاغة التي ليست AAA‏ البشر ونحن إذ 
جئنا بعد العرب الأولين,. لا نستطيع أن نصل إلى كنههاء ڈلکن القدر الذي 
نعلمه» هو Of‏ استعمال الكلمات الجزلة والتركيبات العذبة الجزلةاهمع اللطف 
المتقدمين والمتأخرين, وهذا أمر ذوقي يد ركه كما ينبغي 8০৫০0‏ من الشعراء ولا 
يتذوقه العامة. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য ৪ ৩. তন্মধ্যে একটি হচ্ছে ভবিষ্যত ঘটনাবলী সম্পর্কে‏ 
আগাম সংবাদ প্রদান।:অতএর যখনই এ বর্ণনানুযায়ী এর কোনো একটি‏ 
তথা নতুনভাবে ০০ হওয়া প্রমাণিত হবে ।‏ اعجاز جدید পাওয়া যাবে তখন‏ 

৮৪৬ رهم من بعد‎ ১৮১৪ si في‎ 99] ০৪৬ كما في قوله تعالى : "ال‎ 
৮০ 
৪. তন্মধ্যে একটি. হচ্ছে এমন উচুস্তরের بلاغة‎ তথা সাহিত্যের ধারা 
উপহার দেয়া যা মানুষের সাধ্যাতীত | আমরা যেহেতু عرب‎ ৩১ এরপর 
او ہک‎ ডেড (অর্থাৎ 
কুরআন শরীফ সাহিত্যের সর্বোচ্চ. সোপানে কিভাবে পৌঁছল? আমরা তা 
পুরোপুরি ভাবে বুঝতে পারিনা) তবে এতটুকু বুঝতে পারি যে, কোনোরূপ 
লৌকিকতা ছাড়াই আকর্ষণীয় শব্দ সুমিষ্ট ও সাবলীল বাক্যের ব্যবহার 
পিস اھ اما‎ পূর্ববর্তী কবিদের কোনো 
কবিতাতেই সেপরিমাণ পাই না। এটি হচ্ছে $9১ বিষয় যা বিজ্ঞ কবিরাই 


হা 72 
উঠতে পারে না। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وكذلك نعلم أن في €15 التذكير ৬ ০4515 BIB‏ الكفارء نکی 
المطالب في كل موضع حسب أسلوب السورة ناما جدیدا طریفاء تقصر يد 
المتطاول عن ذيله. 

وإن تعسر إدراك ذلك على أخد» فلیتامل في ايراد قضى )الأنبياء في سورة 
الأعراف وهود )9150 9 لينظر إليها في الصافات؛ م ليق هذه القصص 
نفسها في سورة الذاريات ليتجلى له ০3721‏ 

- وكذلك ا حال في ذكر تعذيب العصاة وتنعيم المطيعين» فقد يذكر GDS‏ 

کل مقام بأسلوب جديد, وهكذا تخاصم أهل النار بعضهم مع بعضء. يتجلى في 
كل مقام في صور جدیدة, والكلام في هذا يطول. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্য £ তেমনি ভাবে আমরা (কুরআনুল কারীমের অভিনব 
রা تذكير ثلاثة‎ (তথা تذكير بألاء الله‎ 296১০ بط‎ 

বং تذکیر بالموت وما بعد الموت‎ ( ও কাফিরদের সহিত বিতর্কের বিষয় 
r ناو اتکی راس عاص‎ sal) 
اس ارت ر سای ات‎ 

জায়গায় রহস্য, রহস্য. এবং মৃত্যু ও অবস্থা 
নিয়ে আলোচনা হয়েছে। আবার কাফিরদের সাথে 00 اذ‎ ٦ 
হয়েছে। এ বিষয় বস্তুকে প্রতিটি স্থানে শব্দের এমন সব গাথুনি দিয়ে 
সাজানো হয়েছে যা ওই স্থানে ওই সূরার নীতির খুবই উপযোগী) যা থেকে 
প্রত্যেক প্রচেষ্টাকারী অক্ষম হয়ে যায়৷ (অর্থাৎ যারা নিজে সাহিত্য কর্ম নিয়ে 
গর্বিত তারা ও এভাবে নিজেদের ভাষা ফুটিয়ে তুলতে অক্ষম! অতএব. 
কুরআন শরীফ আরবী সাহিত্যের সর্বোচ্চ সোপানে অধিষ্ঠিত হওয়ার এটি ও 
হল এক প্রকৃষ্ট প্রমান) 

যদি কারো জন্য এটা বুঝে ওঠা দুষ্কর হয় তাহলে সে যেন সূরা আম্বিয়া, 
আরাফ হুদ, ও শুয়ারায় বর্ণিত ঘটনা সমূহ নিয়ে গবেষনা করে। অতঃপর 
EE ا و تج تو‎ 
হুবহু এসব ঘটনা যেন সুরা আস-সারিয়াতে পড়ে নেয় যাতে তার নিকট 
পার্থক্যটি পরিষ্কার হয়ে যায়। 

তেমনিভাবে পাপিষ্ঠদের শাস্তি ও পৃণ্যবানদের পুরস্কৃত করার আলোচনা 
ও প্রতিটি স্থানে নতুন নতুন পদ্ধতিতে উপস্থাপন করা হয়েছে। তেমনি ভাবে 

داوس عو سا و مسا ا 

উপস্থাপন করা হয়েছে। এ বিষয়ে আলোচনা খুবই দীর্ঘ 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৩৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল রাবীর ' 


وكذلك نعلم أيضا أن رعایة ৬০৬‏ الخال الذي' تفصيله في علم Yall‏ 
واستعمال الاستعارات والكنايات التي تكفل ৪৪‏ “ايج OLN‏ مع مراعاة حال 
المخاطبين الأميين الذين یجھلون هذه الصناعات: لا CY‏ كل ذلك آحسن ما 
يوجد في القرآن EAN‏ وذلك OF‏ المطلوب في ؛لقرآن ESN‏ أن تودع في 
المخاطبات ا معرزوفة الق ৫9‏ كل. احد من الناس» نكتة رائقة كمفهومة .عند 
العامة مرضية Ls‏ الخاصة وهذا الأمر FS‏ بين الضدين؛ ليس JIMA‏ 
البشرء والله تعالى على كل شيء 55১5‏ ولله در الشاعر حيث یقول : 

يزيدك وجهه خسنا * اذا ما زدته نظرا. 
তথা‏ مقعضی اخال অনুবাদ 907 $ তেমনিভাবে আমরা এও জানি যে,‏ 
৮৮ তে‏ معان স্থান ও কালের চাহিদার প্রতি লক্ষ্য রাখা যার বিস্তর আলোচনা‏ 
علم তথা রূপক শব্দের ব্যবহার যার আলোচনা‏ كناية রয়েছে এবং 5,৯৯! ও‏ 
০৬। এর জিম্মায় এসব নিরক্ষর শ্রুতাদের অবস্থা বিবেচনার সাথে সাথে‏ 
যারা এই সব অলঙ্কার শাস্ত্র সম্পর্কে অজ্ঞ এসব কুরআনে যেরূপ পাওয়া যায়‏ 
এর চাইতে উত্তম কিছু পাওয়ার. কল্পনা ও করা যায় না।. আর তা এজন্যই‏ 
যে, কুরআন মজীদের হল, ওইসব বিখ্যাত বর্ণনায়-যা সর্বসাধারণের‏ 
নিকট পরিচিত-এমন সব মনোমুগ্ধকর 55 গচ্ছিত রাখা যা সর্বসাধারণের‏ 
جع ین নিকট বোধগম্য ও বিশিষ্টজনদের নিকট পছন্দনীয় | এ বিষয়টি হচ্ছে‏ 
তথা বিপরীতমূখী দুই বস্তুকে একই বিন্দুতে স্থাপন করার নামান্তর‏ النقيضين 
যা মানুষের সাধ্যাতীত। আল্লাহ তায়ালা সবকিছুর ক্ষমতা রাখেন। কৰি‏ 
কতইনা চমৎকার বলেছেন:‏ 


195 4১) إذا ما‎ ** ৮৮ 85859 

অর্থ- আর চেহারার সৌন্দর্য তোমার নিকট ততই বৃদ্ধি পাবে যতই তুমি 
তার প্রতি বেশী বেশী দৃষ্টিপাত করবে | 

(এটি হচ্ছে একটি ফার্সী কবিতার আরবী রূপ ١ ফার্সী কবিতাটি হচ্ছে, 

نف تاق فل En‏ ی گرم وان ل ০৮7৮4‏ 

অর্থাৎ জনসাধারণের বোধগম্যও হবে, 2ئ‎ তাতে উচ্চাঙ্গের এমন সব 
eline সাহিত্যের শৈল্পিক দ্বারা সন্নিবেশিত থাকবে যা বড় বড় সাহিত্যিক 
ও পন্ডিত ছাড়া কেউ বুঝতে পারবে না | আবার তা সর্বসাধারণের নিকট 
৪৮১৯২০1০১5০ 


একত্ীকরণ। তাই এর কল্পনাও. করা যায় না। অথচ তা করে 
দেখিয়েছে। এসব কারণেই কুরআন হচ্ছে আরবী স র. সর্বোচ্চ 
সোপানে অধিষ্টিত।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


: منها : وجه لايتيسر فهمه لغير المتدبرين في اسرا ار الشرائعء وذلك‎ -٥ 
عند الله تعالى» لهداية بنی‎ GF أن العلم الخمسة نفسها تدل على ان القرآن نازل‎ 
آدم كما أن عام "الطب" اذا نظر في "القانون" ولاحظ 4252 وتدقيقه في بيان‎ 
: كامل‎ A hr الایشلٹ أن‎ ৮৮183 ووصف الأدوية‎ ০৪৮১৬) ০৮১১ أسباب‎ 
تلقينها‎ ৬ ও في صناعة الطب» كذلك اذا علم العام بأسرا ر الشرائع الأشياء‎ 
০৯৯১৯ للناس لتهذيب نفوسھم: ثم يتأمل في العلم الخمسة؛ يعلم قطعا : أن‎ 

| وا لشمم الساطعة تدل بنفسها على نفسها 
فان كنت في حاجة إلى الدليل فلا تول وجهك عنها 
অনুবাদ ও ব্যাখ্য ৪ ৫. তনুধ্য থেকে একটি কারণ হচ্ছে, যা শরীয়তের‏ 
বিষয়দি সম্পর্কে যারা গবেষনা করে তারা ছাড়া" অন্য কারো জন্য বুঝে‏ ود 
ওঠা সহজসাধ্য নয়। আর তা হচ্ছে, পঞ্চ ইলমই সরাসরি প্রমান বহন করে‏ 
যে, কুরআন শরীফ আল্লাহ তায়ালা. কর্তৃক মানবজাতির হেদায়তের জন্য‏ 
অবতীর্ণ হয়েছে। যেমন-যখন কোনো চিকিৎসা বিজ্ঞানী (শায়খ আবু আলী‏ 
ইবনে সিনা কর্তৃক চিকিৎসা শাস্ত্র সম্পর্কে রচিত পুস্তক) ১%এ মনযোগ.‏ 
.সহকারে অধ্যয়ন করবে এবং রূগের কারণ. লক্ষণ ও ওষধের গুনাগ্ডন-ও‏ 
বৈশিষ্ট্যের আলোচনায় তার বিশদ বিশ্লেষন ও প্রত্যক্ষ করবে,‏ 
তখন তার সন্দেহ থাকবেনা যে, অবশ্যই লেখক গুসা বিজ্ঞানে অত্যন্ত‏ 
বিষয়াদি সম্পর্কে জ্ঞাত ব্যক্তি‏ ود দক্ষ ছিলেন। তেমনিভাবে শরীয়তের‏ 
যখন ওইসব বিষয়াদি জানতে পারবে যা মানুষের প্রবৃত্তিকে মার্জিত ও‏ 
শালীন করার নিমিত্তে তাদের নিকট পৌঁছা জরুরী, অতঃপর পঞ্চ ইলমে‏ 
গবেষণা করবে তখন নিশ্চিত ভাবে জানতে পারবে যে, এসকল বিষয়াদি‏ 
যথাস্থানেই নাজিল হয়েছে। এর চাইতে উত্তম কিছুর কল্পনা ও করা যায় না।‏ 
(কোনো এক কবি বলেন)‏ 
والشمس الساطعة تلال بنفسها على نفسها 
۱ فان كنت في حاجة إلى الدليل فلا تول وجهك عنها 
দীনতিমান সূর্য নিজেই তার অস্তিত্বের প্রমান বহন করে। তথাপি যদি.‏ 

তোমার দলিলের প্রয়োজন হয় তাহলে তুমি নিজ চেহারা তার থেকে ফিরিও 
না।, (এটি হচ্ছে একটি ফার্সী কবিতার আরবী 50 মূল কবিতা হচ্ছে: 

| أتاب ابدديل اتاب নি‏ وليلت بايد از وس اب 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩৭ শরহে বাংলা-আল-ফউয়ুল কাবীর 


৬০) الباب‎ 


بيات রি‏ التفسير وتوضیح تھا فان ف تفاسير 
الضحابة والتابعين 


طوائف المفسرين : 
ليعلم ان المفسرين عدة أصناف: . 
4 جماعة قصدوا رواية آثار مناسبة للآيات2, سواء كان ذلك ৬০৮‏ 
مرفوعاء 4৯৮১‏ أومقطوعا أو را إسرائيليا_ وهذا طريق المحدثين 
۹ وفرقة قصدرا تاریل آیات الصفات والأسماء فما لم Bly‏ منها مذهب 
التزيه صرفوها عن الظاهرء وردرا এ‏ استدلال المخالفين ببعض الآيات_وهذا 
طريق المتكلمين. 


'মুফাস্সিরগণের. শ্রেণী বিন্যাসঃ জেনে রাখা উচিত যে, মুফাস্সীরদের 


কয়েকটি স্তর রয়েছে। ১. এক দল যারা আয়াতের সমর্থনে হাদীস বর্ণনা 
করায় মনোনিবেশ করেছেন। চাই হাদীসটি মারফু, মাওকুফ, MEY বা 
ইসরাঈলী রেওয়াতেই হোক না কেন। এটি মুহাদ্দিসদের অনুসৃত পদ্ধতি | 

২। আরেক দল যারা আল্লাহর গুণাগুন ও নাম সম্বলিত আয়াত গুলির 
তাফসীরের প্রতি মনোনিবেশ করেছেন। অতএব যেসব আয়াত বাহ্য مذهب‎ 
تزيه‎ এর সাথে সঙ্গতিপূর্ণ নয় তাকে তারা বাহ্যিক অর্থ থেকে ঘুরিয়ে 
দিয়েছেন। (আর তার ওই অর্থ নিয়েছেন যা ajî ও আহলুস সুন্নাত ওয়াল 
জামাতের আব্দা-বিশ্বাসের পরিপন্থি নয়) আর বিরোধিরা যে কিছু 
আয়াত দিয়ে দলিল দিয়েছেন। তারা তা প্রত্যাখ্যান করেছেন। এটি হচ্ছে 


মুতাকাল্লিমীনদের পদ্ধতি | 


প্রাসঙ্গিক আলোচনা $ 81 صرف‎ : ৬১৯১ الأصل : الترجيح»‎ ও التاويل‎ 
1ة 9 رت ےت‎ "+ ھ۸٦٥٥‎ 
উদ্দেশ্য হল আল্লাহ তায়ালার شان الوهيت‎ ধী কোনো কিছুর সম্বন্ধ 
سا جا مت‎ ০ الي لح لع لاك‎ 
নাম সংক্রান্ত বিষয়ে আহনুস সুন্নতে ওয়াল জামাতের মাযহাব | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল, কাবীর 


4 وقوم صرفوا عنايتهم إلى استباظإِلأحکام الفقھیة: وترجيح بعض 
اجتهدات .على بعض. والجواب على تمسك المخالفين _ وهذا طریق الفقهاء 
جس 

۹ وجع أوضحوا إعراب القرآن 4৯৪)‏ وأوردول۔الشواھد من كلام 

العرب في كل باب موفورة تامة_ وهذا مذهب النحاة اللغو ین" 

۹ وطائفة يذكرون نكات gall‏ والبيان بيانا شافياء ২১১৯)‏ في ذلك 
الباب_وهذا طريق الأدباء. 

» واهتم بعضهم برواية القراءات المأثورة عن شيوخهم., فلم يدعوا/ذقيقا 
ولا جليلا في هذا الباب إلا جاؤوا به_وهذه صفة القراء. 

۹ و بعضهم يطلقون اللسان بنكات متعلقة بعلم السلوك اوعلم الحقائق 
بأدين مناسبة_وهذا مشرب الصوفية. 
وبالجملة : فا جال واسع. ويقصد كل منهم تفهيم 3৬০‏ القرآن الكريم ء 
وخاض في فن من الفنون» كل من تكلم على قدر فصاحته وفهمه؛ واتخذ مذهب 
أصحابه نصب عينيه, ولاجل ذلك: اتسع JE‏ التفسير اتساعا لا يحد OB‏ 
وصنفت كتب كثيرة, لا يحصرها عدد: 
ও ব্যাখ্য 8 ৩. একদল যারা (কুরআনের আয়াতসমূহ থেকে‏ 


উপর প্রাধান্য দিয়েছেন ও বিরোধীদের দলিলের জবাব দানের প্রতি 
মনোনিবেশ করেছেন | এটি হচ্ছে ০৩ +৮ এদের পদ্ধতি । 5 

৪. একদল যারা কুরআন শরীফে ব্যবহৃত নাহু সরফ এর নীতিসালার ও 
কুরআন শরীফের শব্দমালার অর্থের বিশদ বিশ্লেষণ করেছেন। আর প্রত্যেক 
বিষয়ে আরবী ভাষা থেকে যথাযথ شواهد‎ উপস্থাপন করেছেন। এটি হল 
ভাষাবিদদের পদ্ধতি | | 

. ৫, এরুদল যারা' (কুরআনে উল্লিখিত) والبيان‎ ও এর সুক্ষ 
E مد‎ ছু পি 
গর্ভবোধ করে থাকেন। এটি হচ্ছে সাহিত্যিকদের পদ্ধতি | | 

৬। তাদের মধ্য থেকে একদল নিজেদের শায়খদের থেকে বর্ণিত 
কুরআনের কেরাত বর্ণনার প্রতি গুরুত্ব দিয়েছেন। এ বিষয়ে তারা কোনো 
9ج‎ ও কঠিন বিষয় বাদদেননি বরং আলোচনা করেছেন। এটি হচ্ছে কারী 
সাহেবদের বৈশিষ্ট্য | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৩৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


৭. তাদের মধ্য থেকে একদল: علم تضوف‎ ও سلوك‎ সং ٠ 
বিষয়াবলীর সম্পর্কের ভিত্তিতেই লাস রং এটি মা ب‎ 
ছুফীয়ায়ে কেরামদের পদ্ধতি৷ 
| মোটকথা (তাফসীরের) ময়দান প্রশস্ত । সবাই কুরআনে কারীমের অর্থ 
বুঝাতে চেয়েছেন ৷ আর যে.যে বিষয়ে পান্ডিত্য অর্জন করেছেন তিনি স্বীয় 
পন্ডিত্য ও. বোঝ অনুযায়ী এ বিষয়ে আলোচনা করে থাকেন এবং এ বিষয়ের 
পণ্ডিতদের মৃতকে নিজের বিশুদ্ধতম মত বানিয়ে. নেন। একারনেই 
. তাফসীরের অয়দান এতই প্রশস্ত হয়েছে যার পরিসীমা নির্ধারন করা দুষ্কর | 
"٠+ ۰ 
অসম্ভব | 

প্রাসঙ্গিক আলোচনা £ تىك‎ আকড়ে ধরা'। এর দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে, 
দলিল প্রমাণ উপস্থাপন করা | دقيقة‎ TH বিষয়। سلوك‎ পন্থা, রীতি-নীতি, 
ছুফীদের পরিভাষায় سلوك‎ বলা হয় عبازة عن ديب الاخلاق يستعد للوصول‎ 
অর্থাৎ আত্মাকে মন্দ স্বভাব তথা দুনিয়া ও আত্ম মর্যাদার লোভ, হিংসা দ্বেষ 
ইত্যাদি থেকে পুত পবিত্র করা এবং উত্তম গুণাবলি তথা-ইলম, সহনশীলতা 
ও ন্যায়পরায়নতা ইত্যাদি অর্জন ۱ 

٠‏ احكام: এর বহুবচন। প্রকাশ থাকে যে,‏ حقيقة ৪৮টি‏ 8 علم الحقائق 
উভয় প্রকারের‏ باطنی এর সুমষ্টির নাম হচ্ছে শরীয়ত এতে ১৪০৬. ও‏ تكليفية 
আমল অন্তর্ভুক্ত | মুতাক্বাদ্দিমীনদের. পরিভাষায় ai কে. এর সমার্থক মনে‏ 
করা হত। যেমন ইমাম আবু হানিফা (রহ:) থেকে বর্ণিত ফেকাহর সংজ্ঞা‏ 
2১৯ অর্থাৎ আত্মার জন্য উপকারী ও ক্ষতিকর‏ النفس ৬৮‏ وماعليها হচ্ছে‏ 

জানাই হচ্ছে ফেব্বাহ। ফেব্বাহের এ অর্থ শরীয়তের. উল্লিখিত ' 
অর্থের সমার্থক। তবে মুতায়খ্খিরীনিদের পরিভাষায় ০১০৬ اعمال‎ 58 
শরীয়তের বিধি-বিধানের নাম হচ্ছে ফেক্বাহ। আর £৮৮ اعمال‎ সংক্রান্ত বিধি 
বিধানের নাম হচ্ছে تصرف‎ আর اعمال باطنة‎ এর. পদ্ধতিকে তরিকৃত বলা 
হয়। اعمال باطنة‎ সংশোধনের পর অন্তরে যে নূর সৃষ্টি. হয়ে থাকে এর দ্বারা 
অন্তরে যেসব ১৬ ও 1১৮ সংক্রান্ত 5 اعمال حسنة و سيئة‎ 
এবং حقائق ا غیة‎ চাই صفاتية.‎ হোক বা فعلية‎ বিশেষত আল্লাহ ও বান্দার: 
মধ্যকার যেসব মুয়ামালা রয়েছে, প্রকাশ পায় এগুলোকে حقيقة‎ বলা হয়। 
আর. انكشاف‎ তথা প্রকাশ পাওয়াকে ৪১৯০ ও যার নিকট প্রকাশ পায়. তাকে 
৪ -বা -১)৬ বলা হয়। উপরি উক্ত আলোচনা থেকে প্রতিয়মান হয় যে, 
আত্মার পরিশুদ্ধির পর অন্তরে কিছু تكوينى‎ বিষয়াদি ও' কিছু الهية‎ ৪৩৮ : 
প্রকাশ পায়, এগুলোকে ৪৪৮ বলে. যেমন আল্লামা রুমী (রহ.) বলেন 8 
: سب يكاب وسبك مر وبل اا‎ পুত ا ارول سيق علوم‎ .. 
অতএব علم الحقائق‎ হল. ওই ইলম যাতে উ 68 র আলোচনা 
থাকবে। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৪০ শরহে বাংলা. আল-ফাউযুল কাবীর | 


وقضد جماعة منهم إلى جمع ذلك كله فی تفاسير هجن فمنهنم من تكلم بالعربیة 
ومنهم من تكلم بالفازسية, واختلفو .في الاختصار ০০৪১)‏ ووسعوا ০৬১‏ 


العلم. : 
ما من الله به على في علم التفسير 
_ وقد حصل للفقير _بحمد الله تعالى وتوفيقه _مناسبة في كل فن من القتون. 
و معظم أصوها وبجملة صالحة من فروعهاء وفزت .بنوع .من التحقيق 
والاستقلال في كل باب من أبوابها بوجه يشبه الاجتهاد في المذهب» 521 في 
خاطري من بحر الود ০৬. ৬১১‏ أو ৮৯৩‏ من. فنون التفسير سوى الفنون 
المذكورة سالفاء ১13‏ سالتنی عن الخبر الصدق UG‏ تلميذ القرآن العظيم .بلا 
dl‏ کما أن أويسي في الاستفادة من روح النبی صلیٰ الله عليه وسل ও‏ 
31 مستفيد من الكعبة الحسناء بدون واسطة, وكذلك ১৯০০‏ بالصلاة العظمى بغير 
الواسطة. | ) 
AE --‏ . لمنانا & استوفیت واجب مده 
وأرى من اللإزم أن أكتب كلمات عديدة في هذه نس و ےی 


- 0 هذه الفنون.‎ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ ٠ جوامع التفاسير.‎ ٠ | 
جو ما جج و ہت‎ রি 
সন্নিবেশনের প্রয়াস চালিয়েছেন তাদের মধ্য থেকে কেউ কেউ আরবী ভাষায় 
আর কেউ কেউ ফার্সী ভাষায় আলোচনা করেছেন এবং তারা সংক্ষিপ্ত ও.বিস্ত 
র.আলোচনার ক্ষেত্রে.ভিন্ন ভিন্ন হয়ে গেছেন (তথা কেউ تم‎ 8 
আলোচনা করেছেন আবার. কেউ কেউ বিস্তর আলোচনা: করেছেন) . তারা 
(এভাবে) এ ইলমের পরিধিকে বিস্তৃত করেছেন । | 


আল্লাহর অপার অনুগ্রহে এ অধমের উল্লেখিত প্রত্যেকটি শাস্ত্রের সাথে 
সংশ্লিষ্টতা (তথা- সাম্যক ধারণা) সৃষ্টি হয়ে-গেছে এবং এগুলোর. মূলনীতির 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৪১. 0 0 -70 
ফর্মী-১৬ 


বড় একটি অংশ ও এগুলোর শাখা গত মাসআলাসমূহের উল্লেখযোগ্য অংশ 
আয়ত্ব করে নিয়েছি। এর প্রত্যেকটি বিষয়ে এমন ব্যুৎপত্তি ও পান্ডিত্য অর্জন 
হয়েছে যা المذهب‎ ও ১৪৯ এর সাদৃশ্যতা রাখে ۱ আর এশীদানের মহা 
সমুদ্র হতে আমার অন্তরে ইলমে তাফসীরের আলোচিত বিষয়াদি ছাড়াও 
(নতুন) দু'তিনটি-বিষয় ঢেলে দেয়া হয়েছে। যদি সত্যকথা জিজ্ঞাস কর 
তাহলে আমি হলাম কুরআনের মাধ্যম বিহীন ছাত্র। যেমন আমি উওয়াইসী 
নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর আত্মা থেকে সরাসরি 
উপকৃত হওয়ার বেলায়। আর যেমন আমি কাবা শরীফ থেকে কোনো মাধ্যম 
ছাড়াই উপকৃত হয়ে থাকি। তেমনিভাবে আমি العظمى‎ ৪১০০ দ্বারা কানো 
মাধ্যম ছাড়াই প্রভাবান্বিত। 


ولو أن لي في كل منبت شعرة . .. ০৮৭‏ لا استوفيت واجب ৪৯৩‏ 


যদি আমার প্রতিটি লোমের স্থানে একটি করে মুখ থাকত, তথাপি আমি 
তার যথাযথ শুকরিয়া আদায় করতে পারতাম না। 


মনে করছি। 


প্রাসঙ্গিক আলোচনা 8 قوله : نوع من التحقيق والاستقلال‎ হযরত শাহ 
ওয়ালী উল্লাহ মুহাদ্দিসে দেহলবী (রহ.) প্রত্যেক বিষয়েই ইজতিহাদের স্তরে 
পাঁছে ছিলেন। استباط احكام‎ এও এ মর্যাদা লাভ করেছিলেন; কিন্তু তিনি 
তাকলিদকেই গ্রহণ করেছেন। فيوض الحرم‎ নামক গ্রন্থে উল্লেখ করেন যে, 
রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম তাকে তাকলিদের নির্দেশ দিয়েছেন! 


কোনো মাযহাবের ইমাম কর্তৃক নির্ধারিত‏ قوله : الاخجھاد ও‏ المذهب 

নীতিমালার আলোকে মাসাইল বের করতে সক্ষম হওয়াকে الاجتهاد‎ 
في المذهب‎ বলা হয়। এতে প্রশাখা মূলক কোনো কোনো মাসআলায় 
মাযহাবের ইমামের সাথে দ্বিমত পোষণের অবকাশ রয়েছে। তবে শর্ত হল 
মূলনীতি ও ইজতিহাদের পদ্ধতিতে ইমামের অনুসারী হওয়া. 


অর্থাৎ কুরআনের কিছু কিছু অর্থ‏ 8 قوله : انا تلميذ. القرآن الکریم بلا واسطة 

ও. ور‎ বিষয়াদি কোনো শিক্ষক ও কিতাবের শরনাপন্ন হওয়া ছাড়াই 

সরাসরি কুরআন থেকে অর্জিত হয়েছে। তাই আমি যেন কুরআন শরীফের 
কোনো মাধ্যমহীন ছাত্র | 


উওয়াইসী (৬৮), এটা ইয়ামনের অধিবাসী‏ 8 قوله : كما اين اويسي 
হযরত উওয়াইস বিন আমীর কারনী রেহ.) এর প্রতি সস্বন্ধযুক্ত। তিনি হুজুর‏ 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর যুগে.তিনিকে না দেখেই ইসলাম গ্রহণ‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৪২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


করেছিলেন। কিন্তু নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে দেখার সৌভাগ্য 
লাভ হয়নি৷ তবে হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর দ্বিতীয় খলিফা 
হযরত উমর (রা.) এরতদরবারে উপস্থিত হওয়ার সুযোগ হয়েছে। কেউ 
কেউ বলেছেন হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর হাদীস اوليائي تحت‎ 
لايعرفهم غيرى‎ $৬" আমার আউলিয়াগণ আমার আঁচলের নিছে। আমি 
ছাড়া কেউ তাদেরকে চিনতে পারবেনা) এর দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছেন তিনিই | 
কথিত আছে যে, তিনি ইয়ামানে থেকেই হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লাম-এর পবিত্র আত্মা থেকে সরাসরি উপকৃত হয়েছেন। একারনেই: 
সরাসরি হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর আত্মা থেকে উপকৃত 
হওয়াকে نسبت اریسی‎ বলা হয়। গ্রন্থকার ও তিনির (সাল্লাল্লাহু আলাইহি 
দা রেল ۹ 2 فيوض‎ 
ا حرمین‎ নামক গ্রন্থে রয়েছে 2 


سلكني رسول الله 7- الله عليه وسلم ورباي بيده فأنا اويسيه وتليمذه 
بلاواسطة بيني وبينه 


১১৪৩ হিজরীতে শাহ ওয়ালী উল্লাহর (রহ.) মক্কা মদিনা জিয়ারতের 
সৌভাগ্য লাভে ধন্য হন ও তথায় ১৪ মাস অবস্থান করেন। সে সময় তিনি 
হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম-এর আধ্যাত্বিক ফয়েজ লাভে ধন্য হন; 
যা সচরাচর পবিত্র রওজায় . মুরাক্কাবার মাধ্যমে 'হয়ে থাকতো ۱ কখনো 
কখনো তা স্বপ্নের মাধ্যমে হতো। এক স্থানে উল্লেখ করেন £ 


سألته صلی الله عليه وسلم سوالا ৬৮১১‏ عن الشيعة فأوحى الى" ان مذهبهم 
باطل 
(আধ্যাত্যিকভাবে রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে শিয়া‏ 


মতবাদ সম্পর্কে একটি প্রশ্ন করলে তিনি আমাকে বললেন যে, তাদের 
ধর্মমত বাতিল) 


অর্থাৎ কাবা শরীফ থেকে ও কিছু জ্ঞান‏ 8 قوله :من الكعبة_الحسناء. 
সরাসরি অর্জিত হয়েছে। ۱‏ 

এর দ্বারা ফরজ, নফল সব নামাজই উদ্দেশ্য ||‏ 8 قوله : الصلاة العظمى 
আলমে মেছালে এর স্বরূপ বিদ্যমান রয়েছে। যারা ইলমে মারিফতের চুড়ান্ত‏ 
পর্যায়ে পৌঁছেছেন তারা সরাসরি এর দ্বারা প্রভাবান্বিত হয়ে থাকেন।‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৪৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


الفصل الأول : 


ي 
بيات الاثار المروية ف تفاسير. ০১৪০৩ ৮৮‏ وما یتعلق ৬‏ 
قسمان من أسباب التزول. | 

ومن جملة الآثار المروية في كتب. التفسیر بيان أسباب 93801 গতি‏ 53701 
تنقسم إلى قسمين : 

الأول : أن تقع خادثة ০০৯৪‏ به إيمان المؤمنين ونفاق BUN‏ كما لوقع 
ذلك في غزونِ أحد والأحزاب, فانزل الله dos‏ مدح اولئك. وذم هؤلاء ليكون 
فيصلا بين الفریقین وتقع في أثناء ذكر الحادثة تعريضات كثيرة Moo pas‏ 

فيجب أن تشرح بكلام مختصر, ليتضح على القارئ سياق الكلام. 

والثابي : أن يكون معنی الآية تامأ بعموم صیغتھاء من دون حاجة إلى معرفة 

مور فى يتنب رون 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 প্রথম পরিচ্ছেদ :‏ 


মুহাদ্দিসীনদের তাফসীরে বর্ণিত نار‎ ও তৎসংশ্লিষ্ট বিষয়াদি 

শানে নুযুল দুই প্রকার ۱ তাফসীরের গ্রন্থ সমূহ যেসব 39 বর্ণিত রয়েছে 
10۶ 

প্রথম প্রকার ৪ শানে নুযুল এমন কোনো ঘটনা হওয়া যদ্বারা 
ঈমানদারদের ঈমান ও মুনাফিকদের মুনাফিকী প্রকাশ পায়। যেমনটি 6 
EES مستا‎ ০ আল্লাহু তায়ালা মুসলমানদের প্রসংশা 
ও মুনাফিকদের. তিরস্কারে .আয়াত নাজিল করেন। যাতে উভয় দলের 
حر تا‎ হেরা (ভার وو‎ জানের لك‎ 
বৈশিষ্টাবলি সহ উপস্থিত থাকে | তাই ঘঠনাটিকে সংক্ষিপ্তাকারে ব 
দেয়া জরুরী, যাতে করে আল্লাহর কালামের ভাবার্থ শ্রুতার নিকট পরিস্কার 
হয়ে  | 

দ্বিতীয় প্রকার 8. শোনে [এমন ঘটনা হওয়া) শানে নুযুদ বে ঘটনা 
তা জানা ছাড়াই আয়াতের অ সহ পূর্ণ হয়ে যাবে। (অর্থাৎ শানে 
ا‎ te ٤٦ বোধগম্য হবে। তবে পার্থক্য শুধু 
এতটুকু যে, ঘটনা জানা না থাকার কারণে শব্দে যে ব্যাপকতা রয়েছে তাসহ 
বোধগম্য হবে। আর যদি ঘটনা জানা থাকে তাহলে আয়াতের অর্থ যেহেতু 
এঘটনার প্রতি ইঙ্গিতবাহি তাই তাতে تخصيص‎ সৃষ্টি হয়ে যাবে |) 


আল-ফায়যুল কাসীর. ২৪৪ . শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


لان العبرة لعموم اللفظ لا خصوص Coll‏ والقدماء من المفسرين قد ذکروا 

5১১ ৩‏ ق استيعاب الآثار المناسبة 4৯)‏ اذ 558 صدق عليهم 
عمو الآية» ولیس من الضروري ذكر هذه القسم. | 
نعیٰ قرم ارات الآية ও‏ كل" 

وقد تحقق لدی الفقیر : أن الصحابة والتابعين رضي الله عنهم أجمقين كثيرا 

ماکانوا قولون: "نزلت الآية في كذا" ويكون غرضهم تصوير ما صدقت علیہ 

الایة. وذكر بعض الحوادث التي تشملها الآية بعمومها ০‏ سواء تقدمت القصة 

على نزول الآية أو تأخرت عنه؛ إسرائيلية كانت القصة أو جاهلية» أو إسلامية 


تنطبق على جميع قيود الآية أو بعضها .والله أعلم. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা و‎ কেননা, শব্দের ব্যাপকতাই গ্রহণযোগ্য বিশেষ শানে 
নুযুল নয়। (এজন্যই তাফসীর বুঝার জন্য দ্বিতীয় প্রকারের শানে নুযুল 
সম্পর্কে অবহিত থাকা জরুরী নয়।) পূর্ববর্তী মুফাসসিরগণ ওই (দ্বিতীয় 
প্রকারের) ঘটনাবলির আলোচনা করেছেন আয়াত সংশ্লিষ্ট আছারগুলোর পূর্ণ 
বিবরণের স্বার্থে বা আয়াতের ব্যাপকতা যেগুলোর উপর আরোপিত হয় এর 
প্রত্যেকটির পূর্ণ বিবরণ হয়ে যায় এর স্বার্থে। অথচ এ প্রকারের শানে 

সাহাবা ও তাবিঈনদের উক্তি في كذا‎ %এ। نزلت‎ এর মর্মার্থ 

অধমের .কাছে এটা প্রমাণিত হয়েছে যে, সাহাবায়ে কিরাম ও 
তাবেঈনগণ প্রায়ই বলতেন 155 رت الأیة في‎ (আয়াতটি অমুক প্রসঙ্গে 
অবতীর্ণ হয়েছে। তাদের এই উক্তির অর্থ এই নয় যে, আয়াতের শানে 7 
হচ্ছে এই ঘটনা | বরং) এর দ্বারা তাদের উদ্দেশ্য হলো, আয়াত যে ঘটনার 
উপর প্রযোজ্য হয় তার স্বরূপ বর্ণনা করা অথবা আয়াতের. ব্যাপকতা যেসব 
ঘটনাকে শামিল করে এমন কোনো ঘটনা বর্ণনা করা চাই ঘটনাটি আয়াত 
ہ۶۷‎ +7  ں‎ ۶۷۶۷ ٤٥ 

কিংবা ইসলামী যুগেরই হোক না কেন। আয়াতের সব শর্তের সাথে মিল 
থাকুক বা আংশিক শর্তের সাথে | ৮1০ এ৷) 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৪৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


فعلم من هذا التحقیق, أن للاجتهاد في هذا القسم GEL‏ مدخلا وللقصص 
المتعددة هناك مجالاء فمن استحضر هذه النكتة يستطيع ০1‏ یعالح اختلاف أسباب 
5371 بأد تأمل. 
أمور في التفسير لاطائل تحتها 
ومن جملة ذلك 2 ০৮০‏ قصة رقع ৮৯ এ‏ القرآن تعريض باضلهاء 
فيسقضى المقسرون تفصيلها من أخبار بنى إسرائیلء أو كتب .السير › 4554৩‏ 
بجميع أجزائها. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ এ বিশ্লেষণের দ্বারা বুঝা যায় যে, এ প্রকার ঘটনায় 
ইজতিহাদের. অবকাশ রয়েছে এবং তথায় একাধিক ঘটনার সুযোগ রয়েছে। 
অতএব যে ব্যক্তি এ সূক্ষ্ম বিষয়টি মনে রাখবে সে সামান্য চিন্তা-গবেষণা 
দ্বারাই শানে مو‎ বিদ্যমান মতপার্থক্য নিরসন করতে সক্ষম হবে | (অর্থাৎ 
উপরে যে ব্যাখ্যা আমি উপস্থাপন করেছি এথেকে বুঝা যায় যে, এসব 
বিষয়ে ইজতিহাদের সুযোগ রয়েছে। তাই সাহাবা ও তাবিঈন কোনো 
ঘটনাকে আয়াতের مصداق‎ মনে করে বলে দিয়েছেন نزلت الأية فی کذا‎ আর 
এক আয়াতের 14০, যেহেতু কয়েকটি ঘটনা হতে পারে, তাই ভিন্ন ভিন্ন 
বুযুর্গ থেকে ভিন্ন ভিন্ন ঘটনা সম্পর্কে 155 في‎ &৭। ০5 বর্ণিত হয়েছে। 
এভাবে এক আয়াত সম্পর্কে কয়েকটি ঘটনা একত্রিত হয়ে যাওয়ার সমূহ 
সম্ভাবনা রয়েছে। অতএব কোনো ঘটনা সম্পর্কে ভিন্ন ভিন্ন বুযুর্গ থেকে ভিন্ন 
ভিন্ন মত পাওয়া যায়। অর্থাৎ ভিন্ন ভিন্ন বুযুর্গ ভিন্ন ভিন্ন ঘটনা উল্লেখ করে 
বলেছেন نزلت الأية في كذا‎ | এসব বিরোধপূর্ণ মতের সমাধান ওই ব্যক্তি 
সহজে করতে পারবে যে আমার আলোচিত সূক্ষ্ম ধারাটিকে স্বরণ রাখতে 
পারবে (ا‎ 


ইলমে তাফসীরে অপ্রয়োজনীয় কিছু বিষয় 
প্রয়োজনীয় বিষয়াদির একটি হলো, ওই ঘটনাকে বিস্তরভাবে আলোচনা 
করা যার মূল বিষয়ের প্রতি কুরআনের শব্দে ইশারা রয়েছে। (এসব স্থানে) 


মুফাসসিরগণ ঘটনাটিকে ইসরাঈলী বর্ণনা ও এঁতিহাসিক পুস্তিকাদি থেকে 
সংগ্রহ করে প্রথম থেকে শেষ পর্যন্ত বিস্তারিত আলোচনা করে থাকেন। | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৪৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


وهنا أيضا تفصيل : ان كانت الآيةتشتمل على تعريض Lally‏ بحيث 
By‏ العارف باللغة هناك, ويبحث عنهاء ADIL‏ وظيفة للفس وما كان 
خارج منها سمثل ذكر "بقرة بني إسرائيل" اذكرا کات ام أنثى؟ ومثل بيان 
كلب أصحاب الكهف : هل كان أبقع أو أجمر؟ فذكره ملألا يعنيه» وكانت 
الصحابة رضي الله عنهم يكرهه. ফির লূত‏ الاوقات: 


القدماء ربا يفسرون على: سبيل الاحتمال 
راس ارس کات 


الأولى : أن الأصل ا مرعی فی هذا الباب ايراد القصص ا مسموعة كما 
০53১‏ من غير تصرف عقلي فيهاء وأما طائفة من قدماء المفسرين فيضعون ذلك 
االعريض لقب EE‏ 28 له جیا ياتا 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ এখানেও একটি ব্যাখ্যা রয়েছে 5 আয়াতে যে‏ 
ঘটনার প্রতি এমন ভাবে ইশারা রয়েছে যে, এখানে ভাষাবিদ ও (তত‏ 
উদ্ঘাটনের জন্য) থেমে যায় (তোর নিকট ঘটনা নাজানা পর্যন্ত আয়াতের‏ 
অর্থ পরিষ্কার না হওয়ার কারনে) তাহলে মুফাস্সীরের দায়িত্ব হল ঘটনাটি‏ 
বর্ণনা করে দেয়া | আর যা এরকম নয় (অর্থাৎ আয়াতের অর্থ বুঝে আসা‏ 
‘ঘটনা জানার উপর নির্ভরশীল নয়) যেমন বনি ইসরাঈলের গাভীর আলোচনা‏ 
যে, তা নর ছিল না মাদাহ? (অথবা এর মালিকের নাম কি ছিল ইত্যাদি)‏ 
আর যেমন আসহাবে কাহাফ এর কুকুরের আলোচনা যে, .তা সাদা-কালো‏ 
ডোরাকাটা ছিল না লাল। এসবের আলোচনা একেবারে অযথা | (তাই‏ 
এসবের পিছে. সময় ব্যায় নাকরাই চাই) সাহাবায়ে কেরাম তা অপছন্দ‏ 
করতেন এবং সময়ের অপচয় বলে গন্য করতেন।‏ 
পূর্ববতীগণ কখনো সম্ভাব্যের ভিত্তিতে তাফসীর করতেন‏ 
এখানে দুটি তাত্ত্বিক বিষয় জেনে রাখা. আবশ্যক 3.‏ 
এক. এ বিষয়ে মূল কথা হল, Co COT UU‏ 
তেমনিভাবে কোনো প্রকার যৌক্তিক পরিবর্তন র্যতিরেকে বর্ণনা করে‏ 
দেয়া । কিন্তু পূর্ববর্তী এক দল মুফাস্সিরীনগণ (এই মূলনীতি ছেড়ে কুরআনে .‏ 
TE AGT হারা বালির UT‏ 
করে থাকেন‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর . ২৪৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাৰীর 


455 على سبيل الاحتمال» فیشتبہ فيشتبه الأمرعلى ntl‏ ولا لم تكن أساليب 
ليان منقحة في ذلك العصرء فرعا بشعبہ এ JOY‏ الاحتمال সাও‏ 

مع ا لجزم, فيذكرون أحدهما مكان الآخر, وهذا কহ pl‏ وللنظر العقلی فيه 
جال وركض جیاد القيل والقال هناك ممكن, 


অনুবাদ ওঁ ব্যাখ্যা ৪ এবং এই مصداق‎ কে সম্ভাব্য পদ্ধতিতে বর্ণনা করে 
থাকেন (যেমন-কুরআনের ইশারা অনুপাতে কাল্পনিক একটি ঘটনা নিজে 
থেকে বানিয়ে বলতেন সম্ভবতঃ ঘটনা এমন এমন হবে |) ফলে পরিবর্তীদের 
কাছে বিষয়টি সন্দেহজনক হয়ে যেত। (আর তারা তা বাস্তবিকই মনে 
করত। সন্দেহজনক হওয়ার কারণ হল এই যে,) যেহেতু তখনকার সময়ে 
(পূর্ববতীদের যুগে) বর্ণনার ধারা পরিষ্কার ছিল না, তাই অনেক ক্ষেত্রে 
তাদের আলোচনায় সম্ভাব্য তাফসীর সুনিশ্চিত তাফসীরের. সাথে একাকার 
হয়ে যেত। আর তারা একটিকে অপরটির স্থলে বর্ণনা করে দিতেন। এটি 
হচ্ছে ইজতেহাদি বিষয় | তাতে نظر عقلي‎ তথা যুক্তির অবকাশ রয়েছে। আর 
তথায় 3১ ০ এর ঘোড়া দৌড়ানো সম্ভবপর রয়েছে। (এই সুক্ষ্ম বিষয়টির 
সারকথা হচ্ছে এই, ঘটনা বর্ণনায় তো উচিৎ ছিল যেভাবে শুনা হয়েছে হুবহু 
সেভাবে বর্ণনা করে দেয়া, ঘটনারে ইশারার সাথে হুবহু মিলিয়ে যুক্তির 
নিরিখে তাঁতে কমবেশ না করা। কিন্তু পূর্বেকার মুফাস্সিরীদের কারো কারো 
থেকে এরকম ঘঠেছে। তারা ইশারাকেই মূল আখ্যাদিয়ে এর অনুপাতে 
একটি مصداق‎ নির্ণয় করে সম্ভাব্য সূরতে তা উপস্থাপন করে যেমন বলতেন, 
আয়াতে যে ঘটনার প্রতি ইঙ্গিত রয়েছে সম্ভবত তা এই রকম ঘটনা | আর 
এই ET .সুরতকে কখনো কখনো এমন শব্দ দিয়ে উপস্থাপন করতেন 
.যদ্বারা সুনিশ্চিত মনে হয়। যেমন বলতেন ইঙ্গিতকৃত ঘটনা হচ্ছে এটিই । 
আর এথেকেই পররতীদের কাছে সন্দেহজনক হয়ে যেত। আর একথা 
থেকে তারা বুঝে নিতেন যে, তা বন্তবিকই। অথচ তা ছিল একটি 
আনুমানিক ঘটনা মাত্র | 

এখন প্রশ্ন হল, পূর্ববরতীদের .জন্য অনুমান নির্ভর ব্যাখ্যা শুদ্ধ হল 
কিভাবে? এর জবাব হল, আলোচ্য تعريضات‎ এ পূর্ববর্তী গণের এ কাজ হচ্ছে 
একটি ইজতিহাদি বিষয় মাত্র । কেননা এসব স্থান হচ্ছে অস্পষ্ট আর অস্পষ্ট 
বিষয়ের ব্যাখ্যায় ইজতিহাদের প্রয়োজনীয়তা রয়েছে। যেহেতু এটি 
ليد‎ 8 8 OEE 
আর প্রত্যেক মুজতাহিদ জ্ঞান অনুযায়ী তাফসীরের 
ہی‎ ই হজ হাল রস সর و‎ 
স্বাধীনতা রয়েছে.। এমন করা তাদের জন্য জায়েয হবে |) 
আল-ফায়যুল কাসীর . ২৪৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ومن حفظ هذه النكتة فإنه يستطيع SAG‏ حکما فصلا في كثير من 
مواضع الاختلاف بين المفسرين» ويمكن أن ASCE ৮‏ من مناظرات الصحابة 
رضي الله عنهم» ভা‏ ليست آراءهم القطعیة بل OAR‏ علمیة يتداوها 
০০৫০‏ فيما بينهم» ظ 

وعلى هذا ا حمل يحمل العبد الضعيف قول ابن عباس رضي الله عنهما في 
تفیسر قوله تعا ی : إيَا أَيْهَا الذين 19:21 ০০০ এ! ৮৪ 31১1‏ فاغسلوا PRE‏ 
এ! শি‏ الْمَرَافق وَامْسَخُوا کت এ! তে)‏ الْكَقِيْن) "لا أجافي 
كتاب الله إلا المسح, لكنهم أبو إلا الغسل iy SUE,‏ فهمه الفقير : أنه 7 هذا 
بذهاب منه إلى وجوب ا مسح, وليس فيه جزم بحمل الآية على ركنية المسح 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ যে ব্যক্তি এ সূক্ষ্ম বিষয়টি মনে রাখবে সে অনেক 
স্থানেই মুফাস্সিরদের এখতেলাফের সঠিক সমাধানে পৌঁছতে সক্ষম হবে। 
(অর্থাৎ ০ বিষয়ে যেখানে মুফাস্সির গণ ভিন্ন ভিন্ন ঘটনা বর্ণনা 
করেছেন: এসমাধান দিতে পারবে যে, তাদের বর্ণিত ঘটনা গুলো আন্তরিক 
নয় বরং مصداق‎ বর্ণনার ক্ষেত্রে তা আনুমানিক। অতএব কোনো বিরোধ 
নেই।) আর সাহাবাদের অনেক বিতর্কে একথা জানতে সক্ষম হবে যে, তা 
তাদের অকাট্য মত নয় বরং তা ইলমী আলোচনা মাত্র, যা এক মুজতাহিদ 
অপর মুজতাহিদের সামনে উপস্থাপন করে থাকেন। (অর্থাৎ সাহাবাগণ (রা.) 
তর্কস্থলে কোনো মাসআলা সংক্রান্ত কোনো OTE করে থাকেন। যে ব্যক্তি 
আলোচ্য সূক্ষ্ম বিষয়টি মনে রাখবে যাতে এ উল্লেখ রয়েছে যে, অনেক সময় 
মুতাকাদ্দিমীন গণ সম্ভাব্য বিষয়কে এ? শব্দ দিয়ে উল্লেখ করে থাকেন-সে 
বুঝতে পারবে যে, অনেক তর্কস্থুলে যদি ও তারা سی‎ শব্দ ব্যবহার করে 
থাকেন, যাদ্বারা বুঝা যায় যে, এটি তিনির মাযহাব ও অকাট্য মত কিন্তু বাস্ত 
বেতানয়।) 

এ অধম আল্লাহু তায়ালার বানী এ এ! 4%, برؤؤوسكم‎ tl) 

এর তাফসীরে আব্দুল্লাহ বিন আব্বাস (রা.) যা বলেছেন যে, ‘আমি 
কিতাবুল্ায় মাসাহ ছাড়া কিছু পাইনা। অথচ লোকেরা মাসাহকে ছেড়ে দৌত 
করাকে গ্রহণ করেছেন ।” তার এ কথাকে এ প্রকারেরই অন্তর্ভুক্ত করে থাকে, 
এখান থেকে এ অধম এ অর্থই বুঝে যে, ইবনে আব্বাস (রা.) (একথার 
দ্বারা) ৩4৬১ ওয়াজিব হওয়ার প্রবক্তা হচ্ছেন না এবং তাতে আয়াতটিকে ' 
ركنيت سح‎ এর উপর হামল করার অকাট্যতা ও বুঝা যাচ্ছে না। 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৪৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


بل الذي ثبت عند ابن عباس رضي الله هما هو الغسلء ولكنه يقرر .هنا 
إشكالاء ويبدي اختمالاء ليرى كيف يطبق علماء(غضره في هذا التعارض» وای 
. مسلك يسلكونه؟ فزعم الذي لم يطلع على حقيقة ১১৩‏ السلف» هذه قول 
ابن عباس رضي الله عنهماء ৮৪০৩৩ এ ১১৭০ ০৯৮?‏ حاشاة! 


النقل عن بنى اسرائيل دسيسة دخلت في ديلا 
النكتة الثانيةة : هى أن النقل عن بني إسرائيل دسيسة دخلت في 44১‏ 
ما كانت قاعبة : "لا تصدقوا أهل الکتاب ولا تكذبوهم.'"'مقررة, فلزم لأجل 
ذلك ১01৮1‏ | 
الأول 0 GE EE ENT FE TEES‏ 
الله عليه وسلم بيان لتعريض OTA‏ ۱ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8৪ বরঞ্চ ইবনে আব্বাস (রা.)র মতে ধৌত করাই‏ 
প্রমাণিত। কিন্তু তিনি এখানে একটি প্রশ্ন উত্থাপন করতে ও একটি সংশয়ের‏ 
কথা প্রকাশ করতে চাচ্ছেন যাতে জানা যায়. যে, কেমন করে এ যুগের‏ 
উলামারা এ দ্বন্দের মীমাংসা করেন। (আর এর সমাধানে কোন পথ অবলম্বন‏ 
TT) | | |‏ 
অতএব যে ব্যক্তি সালফে সালিহীনদের পরিভাষার হকীকত সম্পর্কে‏ 
অজ্ঞ সে ধারনা করে বসবে যে, এটি ইবনে আব্বাস (রা.)'র অভিমত আর‏ 
| | حاشا এটিকে তার মাযহাব বলে গণ্য করে নিবে। ১)‏ 
ইসরাঈলী রেওয়ায়েত একটি মহামারী যা আমাদের ধর্মে প্রবেশ করেছে‏ 
দ্বিতীয় সূক্ষ্ম বিষয়টি হল £ বনী ইসরাঈলী বর্ণনা ইসলামে অনুপ্রবেশ‏ 
لاتصدقوا অথচ একটি প্রামান্য মূলনীতি রয়েছে‏ وی و ঘটিত একটি‏ 
তোমর আহলে কিতাবের সত্যায়ন করবে না আবার‏ اهل الكتاب ولاتکذبو 
মি প্রতিপন্নও করবে না। একারণে দুটি বিষয় জরুরী হয়ে পড়েছে।,‏ 
বা ইশারার ব্যাখ্যা সুন্নতে রাসূলে‏ تعريض এক. যখন কুরআনের কোনো‏ 
(সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম) পাওয়া যাবে তখন আহলে কিতাবী থেকে‏ 
এ সম্পর্কে রিওয়ায়াত করা যাবে না।‏ 
শব্দার্থ ৪ 2১ ষড়যন্ত্র ।‏ 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৫০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


নি ক এ CEN ৩৪৪০ ও 569}: Jus وجد لقوله‎ ০১৩ 
. سنة النبوية  وهو قصة ترك "نِا الله" والمؤاخذة عليه‎ ও حمل‎ (তি 
فاى حاجة الى ذكر قصة صخر المارد ؟‎ 
والثابئ : ان يتكلم بقدر اقتضاء التعريض الى قاعدة ““الضروري يتقدر‎ 
ولیکف لسانه عن اللأيادة عليه.‎ OTA بقدر الضرورة" ليمكن تصديقه بشهادة‎ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ উদাহরণ স্বরূপ আল্লাহু তায়ালার বাণী- 
অতি 0০৩ 4০৮ ৬৩ CH ০৩০ এ وقد‎ 

(আমি সুলায়মানকে পরীক্ষা করলাম এবং রেখে দিলাম তার সিংহাসনের 
উপর একটি নিষ্প্রাণ দেহ। অতঃপর সে রুজু হল।) এর একটি 1১০০ 
হাদীসে নববীতে পাওয়া গেল। আর তা হল ان شاء الله‎ ছেড়ে দেয়ার ও এর 
উপর পাকড়াও এর ঘটনা। অতএব সখরে মারদের ঘটনা বর্ণনার কি 
প্রয়োজন রয়েছে? 

দুই. الضرورة يتقدر بقدر الضرورة‎ এ মূলনীতির প্রতি লক্ষ্য রেখে تعريض‎ 
এর চাহিদা পরিমান ঘটনা বর্ণনা করবে | যাতে শাহাদতে কুরআনের মাধ্যমে 
এ পরিমাণ ঘটনার সত্যায়ন হয়ে যায় এবং অতিরিক্ত বিশ্লেষণ থেকে 
যবানের হেফাজত হয়ে যায়। (অর্থাৎ যেহেতু আহলে কিতাবীদের 
রেওয়ায়ত সম্পর্কে মূলনীতি হচ্ছে ”لاتصدقوا اهل الکتاب ولاتكذبوهم“‎ তাই 
প্রয়োজন ছাড়া তাদের থেকে বর্ণনা করা সঠিক নয়। আর যা প্রয়োজনের 
তাগিদে জায়েয হয়ে থাকে তা প্রয়োজনানুপাতে জায়েজ হয়ে থাকে | তাই 
এখানে ও এ মূলনীতি কার্যকরী হবে | অতএব কুরআন শরীফে যে পরিমান 
ঘটনার প্রতি ইঙ্গিত রয়েছে সে পরিমান আলোচনা করা যাবে, এ থেকে 


বেশী নয়. কেননা কুরআনের ইশারা দ্বারা এ পরিমানেরই সত্যায়ন পাওয়া 
যায়।) 

প্রাসঙ্গিক আলোচনা 3 قوله : قصة ترك ان شاء الله‎ বুখারী শরীফে রয়েছে, 
Al 285৮0 قال‎ ১০১ بن‎ ০৬৪০ الله عليه وسلم قال قال‎ ৬৮০ عن النبى‎ 
0082৩ 4 5৬ في سَبیلِ الله‎ Mid تأتي بقارس‎ 2৮৬ মে ৩০ عَلَى‎ 
امرأَة وَاحدة‎ 0198০ حمل‎ ৪৬ فطاف 0805 جَميعًا‎ ili الله فلَمْ يقل إن شاء‎ 9৩ 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৫১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ডি 194১০ وایم م الذي فس محمد بياذه 5 قال إن شاء الله‎ J) بشق‎ ৬৪:৮ 
سَبيل الله‎ 


এই হাদীস থেকে বুঝা যায় যে, উক্ত আয়াতে جسد‎ দ্বারা উদ্দেশ্য হল 
বিকলাঙ্গ বাচ্চা । সুলাইমান إن شاء ال‎ ছেড়ে দেয়ার ফলে তার স্ত্রীদের 
একজন ছাড়া” কেউ গর্ভবতী হয়নি। আর সেও একজন বিকলাঙ্গ সন্তান 
জন্মদেয়।১এ ঘটনার পর তিনি তাওবা করে নেন। হাদীসে এ ব্যাখ্যা 
পাওয়ার পর আর ১১) صخر‎ এর ঘটনা এ আয়াতের ব্যাখ্যা বর্ণনা করা 
যাবে না। 


مصداق অনেক তাফসীরবিদগণ উক্ত আয়াতের‏ قوله : قصة صخر المارد 
ওই ঘটনাকে আখ্যা দিয়েছেন যা বনী ইসরাঈল থেকে বর্ণিত | ঘটনাটি হল,‏ 
আল্লাহু তায়ালা কিছু সময়ের জন্য সোলায়মান আলাইহিস সালাম-এর তখত‏ 
এর ক্ষমতা সখরে' মারীদ এক শয়তানকে 'দিয়েছিলেন। তাদের মতে‏ 
নামক শয়তান উদ্দেশ্য । যার কারণ হিসাবে‏ صخر দ্বারা ১১‏ جسد আয়াতে‏ 
বলা হয়েছে যে, হযরত সোলায়মান আলাইহিস সালাম-এর আমেনানামী স্ত্রী‏ 
মূর্তি পূজক ছিল। সে স্বীয় পিতার মূর্তি বানিয়ে এর পূজা করত। তাই‏ 
আল্লাহু তায়ালা হযরত সোলায়মানকে এ শাস্তি দিলেন যে, যতদিন আমেনা‏ 
তার ঘরে মূর্তি পূজা করেছে ততদিন তাকে বাদশাহী থেকে বঞ্চিত করা‏ 
হল। আর তার যে আংটিতে ইসমে আজম খুদাই করা ছিল তা তার হাজেরা‏ 
নামী বাঁদীর মাধ্যমে শয়তানের হাতে চলে গেল। সে সোলায়মানের আকৃতি‏ 
ধরে তার সিংহাসনে রাজত্ব করতে লাগল । অতঃপর সময় শেষ হয়ে‏ 
ہ رر ےا وج যাওয়ার‏ 
তা গিলে ফেলল। আর সেই মাছটি. সোলায়মান আলাইহিস সালাম-এর‏ 
হাতে শিকার হয়ে আসলে এর পেট থেকে আংটিটি বের করে এনে‏ 
তিনিপুনরায় রাজত্বের মালিক হন। এঘটনায় একজন মহান নবীর প্রতি‏ 
যেসব অশুভন বিষয়ের সম্বন্ধ করা হয়েছে, তা একজন সাধারণ মানুষই‏ 
সহজে বুঝতে পারে যে, ইসলামী শিক্ষার সাথে এ জাতীয় বর্ণনার .কোনো‏ 
যোগসূত্র নেই।‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৫২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল' কাবীর 


تفسیر القران ST AU‏ 
وههنا نكتة لطيفة الى الغایقم এ‏ من এ. : AISA‏ قد تذكر في 
القرآن العظيم قصة في موضع ০03৩‏ وفی مؤضع ৮০৪৫৬‏ كما قال تعالى 
০) :‏ إِنّي أ 1০1‏ م ما ا تعْلمُون) نم قال بعد ذلك ৩৯৮০ ৮0:‏ 
“ll ৮১019 ০০35‏ ما بون رما کَْتْمْ (০১৫৩‏ فهذا 81৩১‏ هو 
القول الأول 7 تى রা‏ فیمکن ان يعلم به تفسير ذلك JY‏ 
وي ركض من الاجمال نحو التفصيل. ,2 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 কুরআন দ্বারা কুরআনের তাফসীর‏ 
এখানে খুবই সুন্দর একটি সূক্ষ্ম বিষয় রয়েছে। তা জেনে রাখা খুবই‏ 


জরুরী। আর তা হল, কুরআন শরীফে কখনো একটি ঘটনাকে এক স্থানে 
ক্ষেপে ও অপর স্থানে বিশদ ভাবে আলোচনা করা হয়। যেমন আল্লাহু 


তায়ালা বলেন, 
لا َعْلَمُونَ.‎ ৮০১ 
আমি যা জানি তোমরা তা জাননা ا‎ 
এরপর আবার বলেন, 
وما كسم‎ 5১৩ مَا‎ ৮৯9 الِسّمَاوات وَالأرْض‎ CE ألم‎ জা ألم أقل لكم‎ 


আমি কি তোমাদের বলিনি? যে, আমি আসমান জমিনের TIT খবর 
রাখি, আর তোমরা যা প্রকাশ্যে কর ও যা গোপনে কর তা জানি | 

অতএব এ দ্বিতীয় আয়াতটি সামান্য ব্যাখ্যাসহকারে হুবহু প্রথম 
আয়াতই। (অর্থাৎ প্রথম আয়াতে ফেরেশতাদেরকে সংক্ষেপে বলা হয়েছে 
لا تَعْلمُون‎ 5 4&1 5 আর দ্বিতীয় আয়াতে একটু ব্যাখ্যা সহকারে বলা 
হয়েছে।) অতএব এ সমস্ত স্থানে তাফসীল দ্বারা ওই ইজমালের তাফসীর 
জানা যাবে এবং ইজমাল থেকে তাফসীলের দিকে ক্রমোন্নতি হবে | (অর্থাৎ 
এসব স্থানে تفصيل‎ ইজমালের তাফসীর হবে ।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৫৩ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


2১৩০‏ ذكر فی سورة مرم قصة سيد عيسى عليه السلام اجمالاء فقال الله 
৬০৮০ এমা এ?) : dw‏ وكان أَمْرَْمْقَضْيًا) وذكرت في سورة آل 
عمران تفصيلا : فقال الله تعالى : )5599( إلى بني Gel‏ أَنّي ১৫৩ ৩৩‏ باية 
من ربكم الأية» ففي هذه المقولة بشارة تفصیلیة وتلك المقرالة بشارة dla‏ 
فمن ثم استنبط العبد الضعيف أن معنى الایة'' জা‏ إلى بني 4০2‏ مخبرا 
با قد جنتكم, রর উর ও‏ 
: أشار إليه السيوطي حيث قال: "فلما بعنه الله تعا ی الى بنی اسرائیل قال هم ! 
رسول الله ৩৬ শি!‏ قد جنتكم' والله أعلم. 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ আর যেমন সূরা মরিয়মে হযরত ঈসা (আ.) এর‏ 

"۳ 

১০৫19 وَكَانَ‎ ৫ 8৮১) لاس‎ হা ied 

আর সূরা আলে ইমরানে (এই ঘটনাই) বিস্তরভাবে আলোচনা করা 
হয়েছে। আল্লাহ্‌ তায়ালা বলেন: 
নিয়ে এসেছি। 

অতএব এই আয়াতে সুসংবাদটি বিস্তারিত ভাবে ও ওই আয়াতে 
সুসংবাদটি সংক্ষিপ্তাকারে এসেছে | একারনেই অধম. আয়াতটির এ অর্থ 
নিয়েছে ৪ আর বনী ইসরাঈলের' জন্য রাসূল বানিয়ে প্রেরণ করব 


এমতাবস্থায় তিনি একথার সংবাদ দাতা হবেন যে, আমি তোমাদের নিকট 
এসেছি (তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে নির্দেশনাবলী নিয়ে।), এ 


তাফসীর অনুযায়ী) এসব কিছুই (অর্থাৎ ০৪৩ ৬ টি থেকে & 


এ 2 সা‏ اخ সুসংবাদের অন্তর্ভূক্ত হয়ে যায় ۱ (আর‏ روہ 
দিকে‏ مم ریم 5 শ্লিষ্ট হতে হয় না। যেমন ভাবে আল্লামা‏ 

ইঙ্গিত করতে গিয়ে বলেছেন, 

فلما بعث الله এ‏ الى بنی اسرائيل قال لهم : ان ০১৮১‏ الله اليكم بابي قد 
جنتكم. والله أعلم ۱ | ١‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৫৪ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


(উল্লেখ্য যে, সুরা আলে 0 হযরত ঈসা (আ.) এর ঘটনা সম্পর্কে 
বলা হয়েছে, 
৪৮ عيسى ابن‎ শোনান এ المَلآئكة يا مَرْيمْ إن الله شرك بكلمة‎ SG إذ‎ 


رجيها في ৪‏ والآخرة ومن পি ৮০০৭‏ الس 1৬‏ )96 ومن 
এ লে 2 ৫০৫৩‏ کرای পর এ‏ سے تد 9৯4 40৫‏ 
ও‏ يَشَاء VA ৬19‏ 8 055 4 كن فيكون. এ‏ الكتاب 24০00‏ 8007 
والإنجيل» وَرَسُولا إلى ৬৫‏ إِسْرائیل ئي & جکم بآية مُن رکم ي احق & 
الین كهيئة الطير نفخ فيه ১১৪ 17: ১৩‏ الله ৪০)‏ الأكمّة ৮০৮৯‏ 9 
১ এ‏ الله Ca ly‏ أكون وما ১১০‏ بوتكم 

এই লম্বা ঘটনায় আল্লামা সুযুতী (র.) প্রমুখের মতে إلى بني‎ 380) 
إسْرَائيلي‎ ফেরেশতাদের AT সুসংবাদ | আর ৮৫৫ قد‎ ৬ থেকে في‎ 
5; পৰ্যন্ত সুসংবাদের অন্তর্ভূক্ত নয় বরং তা হযরত ঈসা (আঁ) এর কথা 


যখন তাকে সৃষ্টি করে নবুওয়াত দান করেছিলেন তখন তিনি তা 
বলেছিলেন। আর এটি একটি উহ্য বাক্যের সাথে সংশ্লিষ্ট তা হল 


1০ الله اليكم 35 قد‎ ০5৮১1: فلما بعث الله تعالى قال‎ 
যখন আল্লাহু তায়ালা তাকে প্রেরণ করলেন, তখন তিনি বললেন, আমি 


তোমাদের নিকট আল্লাহু তায়ালার প্রেরিত রাসূল। আমি তোমাদের নিকট 
তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ থেকে নিদর্শনাবলি নিয়ে এসেছি। তবে 
কানের মতে اخ‎ :৪০ পূ বর সুসংবাদ গুলোর TE এর 
উহ্য ইবারত হচ্ছে الح‎ ৮৪৩ ৬ بني إمرائیل مخبرا أي‎ 4 এ! 354) তিনির এ 
তাফসীর মতে লম্বা ইবারত উহ্য মানা পড়ে না।) 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৫৫ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


اف السفف السلف شرح غريب القرآن 

وكيف يخرج المفسر من GEA‏ ذلك؟ 
ومن جملة .ذلك : غر ي غريب» ومبناه على تتبع 3০৮১1‏ التفطن 
بسياق :الأایة سانيا ومعرفة مناسبة اللفظ بأجزاء 21 الق وقع هو فيهاء 
فههنا أيضاً للعقل مدخل وللاختلاف JE‏ لان الکلمة الواحدة ও ও‏ لغة 
العرب لعان شتى, وتختلف العقول في تتبع استعمالات العرب والتفطن LL‏ 
السابق واللاحق. وهذا اختلفت أقوال الصحابة والتابعين رضي الله عنهم في هذا 

الباب وسلك كل منهم مسلكا. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ঃ 


কুরআনে দুর্লভ শব্দের ব্যাখ্যা পূর্ববর্তীদের এখতেলাফের কারণ ও 
কিভাবে মুফাস্সীর এর জিম্মদারী থেকে দায় মুক্ত হতে পারেন 


এর (অর্থাৎ তাফসীরের কিতাবাদিতে বর্ণিত আছার গুলোর) একটি দিক 
হল দুর্লভ শব্দের ব্যাখ্যা । আর এর ভিত্তি হল আরবী ভাষার অনুসন্ধানের 
উপর, অথবা আয়াতের سياق‎ ও سباق‎ বুঝার উপর ও যেবাক্যে দুর্লভ শব্দ 
পতিত হয়েছে. এর অংশগুলোর সাথে দুর্লভ শব্দের সম্পর্ক জানার উপর. 
সুতরাং এখানে ও যুক্তির সুযোগ ও এখতেলাফের অবকাশ রয়েছে ۱ কেননা 
আরবী 'ভাষায় একই শব্দ বহু অর্থে ব্যবহৃত হয়ে থাকে। আর আরবী 
পরিভাষা অনুসন্ধান ও ও ও سباق‎ এর সম্পর্ক, অনুধাবনে 9 
তারতম্য রয়েছে | (যদ্দরুণ سياق‎ ও سباق‎ ও عرب‎ ০১৬০ দ্বারা দুর্লভ 
শব্দের অর্থ গ্রহণে Jace . IT মধ্যে ভিন্নতা দেখা যাওয়া একেবারেই 
স্বাভাবিক) এজন্য এ ব্যাপারে সাহাবা ও তাবিয়ীনদের মত ভিন্ন ভিন্ন 
হয়েছো আর (দুর্লভ শব্দের ব্যাখ্যায়) তারা তারা একেকটি পথ অবলম্বন 
করেছেন | 


শব্দাৰ্থ 8 تتبع‎ ৪ অনুসন্ধান। التفطن‎ ৪ বুঝা | و 8 سياق وسباق‎ আগ-পাছ। 
مدخل‎ ৪ প্রবেশ পথ 1 جال‎ ৪ অবকাশ ۱۰ 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৫৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ولابد للمفسر النصف أن يزن شرح“الْغزّیب مرتین : 
4 مرة نی استعمالات العرب حتى يعرف ভি‏ وجه من وجوهها أقوى 
وأرجح, | 

4 ومرة أخرى في مناسبة السابق واللاحق» ৩৮‏ يعلم ای الوجهين اولى 
واقعد بعد إحكام المقدمات › وتنبع موارد الاستعمال» و تفحص لآل 

استنباطات العبد الضعيفٍ في شرح الغريب 

وقذ استنبط الفقیر في هذا الباب استنباطات طازجة؛ لا تخفي لطافتها اله 
لل اس عل یو (৩০০‏ ر 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ অতএব সত্যনিষ্ঠ মুফাস্সিরদের জন্য দুর্লভ শব্দের‏ 
ব্যাখ্যা দু'বার পরখ করা উচিত। একবার আরবদের ব্যবহারিক প্রয়োগের‏ 
ক্ষেত্রে, যাতে করে জানা যায় যে নীতিমালা কোনটি সর্বাধিক শক্তিশালী ও‏ 
এর সম্পর্কের ক্ষেত্রে, যাতে করে‏ سباق ও‏ سياق প্রাধান্যযোগ্য। দ্বিতীয়বার‏ 
এর ভালভাবে খোঁজ‏ اثار প্রতিষ্ঠিত করার; প্রয়োগ ক্ষেত্র অনুসন্ধান ও‏ مقدمات 
নৈয়ারপর জানা যায় যে, কোন পদ্ধতি সর্বাধিক উপযুক্ত ৷ (অর্থাৎ যেহেতু‏ 
দুর্লভ বিষয়ের ব্যাখ্যায়. সালফে সালিহীনের মধ্যকার মতবিরোধ পাওয়া যায়‏ 
তাই তাদের ভিন্ন ভিন্ন মতের কোনটি সর্বাধিক গ্রহণ যোগ্য ও তা জানার‏ 
জন্য দু'বার পরখ করবে। একবার আরবদের ব্যবহারিক প্রয়োগের ক্ষেত্রে,,‏ 


দ্বিতীয়বার سياق‎ ও سباق‎ এর ক্ষেত্রে যে, তাদের মতের কোনটি ৩৬ ও 
سباق‎ এর সাথে সামঞ্জস্যশীল ৷) : 


* দুর্লভ বিষয়াদির ব্যাখ্যায় অধমের ইজতিহাদকৃত নীতিমালা 

এ অধ্যায়ে অধম কিছু সারগর্ব ইজতিহাদ করেছেন যার সৌন্দর্যতা 
কোনো বদমেজাজী ও আনাড়ী ব্যক্তি ছাড়া কারো. নিকট অস্পষ্ট নয়। যেমন 
আল্লাহু তায়ালার বাণী 

৮ ০৪০‏ في ৩০9 ৮2৯0 Sh‏ اعد dry‏ بالأنتى 

শব্দার্থ 8 احکام‎ ৪ সুদৃঢ় করা। موارد‎ ٤ ক্ষেত্র | ০০৮ 8 খোঁজ নেয়া । 
طازجة‎ ৪ তাজা | لطافة‎ সৌন্দর্য | ৷ আনাড়ি | غليظ الطبع‎ বদ মেজাজ | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৫৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


حملته على معنی : এ BSS‏ ومشاركة তর‏ مع بعض في خكم واحدہ لتلا 
0 تفسير قوله {ly ১৪৪) : ১৬‏ إلى فؤاونه ৬‏ »> ولا" يضطر إلى 
. توجيهات تطبمحل:بأدئ التفات, : 


জনুবদ ادگ‎ আমি আয়াতটিকে নিহতের মধ্যে সমতাবিধান ও 
একই বিধানে তাদের একে অপরের সাথে শরিক হওয়ার অর্থে প্রযোজ্য 
করেছি যাতে আল্লাহু তায়ালার বাণী ৬৪৪৫ ১৪১) এর তাফসীরে রহিত 
মানার কষ্টের প্রয়োজন না পড়ে এবং এমন ব্যাখ্যার দ্বারস্থ হতে না হয় যা 
সামান্য চিন্তা করলেই ভেস্তে যায়। 


(উল্লেখ্য জমহুর উলামায়ে কেরামগণ উক্ত আয়াতে কিসাসের অর্থ 
হত্যার পরিবর্তে হত্যা নিয়ে আয়াতের এ অর্থ নিয়েছেন যে, নিহতদের হত্যা 
করার কারণে হন্তাদের থেকে কিসাস গ্রহণ. করা. যাবে। স্বাধীন ব্যক্তিকে. 
স্বাধীন ব্যক্তির পরিবর্তে, গোলামকে গোলামের পরিবর্তে, মহিলাকে মহিলার 
পরিবর্তে হত্যা: করা -যাবে, তখন আয়াতের ১৬:৫4 (টা অর্থ) 
দাঁড়ায়, গোলামের পরিরর্তে স্বাধীন ব্যক্তিকে ও মহিলার পরিবর্তে পুরুষকে 
হত্যা করা যাবেনা। অথচ যারা ৮ مفھرم‎ কে দলিল বলে বিবেচনা করেন, 
তারাও এর প্রবক্তা নয়। বরং তারা বলেন, মহিলাদের পরিবর্তে পুরুষকে 
হত্যা করা যাবে। আর যেহেতু এ আয়াতটি নিজেদের মাযহাব বিরোধি হয়ে 
যায় তাই তারা বলেন এ আয়াতটি ৬ النفس‎ আয়াতের. ব্যাপকতা দ্বারা 
রহিত: হয়ে গেছে। এছাড়াও আরো অনেক বিশ্লেষণ করে থাকেন৷ 8 
গ্রন্থকার এখানে কিসাস অর্থ হত্যার পরিবর্তে হত্যা নেননি ۱ বরং এর শাব্দিক 
অর্থ সমতা নিয়ে আয়াতের এই তাফসীর করেছেন যে, নিহতদের বেলায় 
সমতা রক্ষাকে ফরজ করা হয়েছে। অর্থাৎ রক্তপন ও হত্যার পরিবর্তে হত্যার 
বেলায় দুই ব্যক্তির হুকুম সমান হবে। স্বাধীন ব্যক্তি স্বাধীন ব্যক্তির গোলাম 
গোলামের, মহিলা 'মহিলার সমান বলে বিবেচিত হবে।. তাদের মধ্যে 
গুণগত বৈশিষ্ট্য ধর্তব্য হবেনা অতএব, ভদ্র-অভদ্ব, সোধাম দেহী-জীর্ণকায়, 
সুন্দর-অসুন্দর ছোট-বড় তে কোনো পার্থক্য হবেনা ١. বরং یچ‎ ও 
দিয়তের ক্ষেত্রে সবাই সমান বলে গন্য হবে। গুণগত বৈশিষ্ট্যে তারতম্য 
থাকা হুকুমের মধ্যে প্রভাৰ ফেলতে পারবে না। এ সুরতে আয়াতকে রহিত 
করতে হয় না।'আর না تكلفات بعيدة‎ এর দ্বারস্ত হতে হয় |) ۲ 


"শব্দাৰ্থ ৪ الاضمحلال‎ 3 ভেস্তে যাওয়া | 
.আল-ফায়যুল কাসীর | مد‎ শরহে বাংলা আল-ফাউধুল কাবীর, 


۹ ..وكذلك حملت قوله (৯0০ WAC} 4৬‏ على معنى : 
.. يسألونك عن الأشهرء أي أشهر এত ৩ EH‏ : إهي ৮৫৪৪৫‏ 
4৬৮‏ | ) 
۹ وهكذا 48 রব Jw‏ الذي ارج oS ১৮:৪0‏ من 
. ديارهم ০6‏ الحشر) أئ لأول جع اجنود لقوله ৬9) : Je‏ في ০925)‏ 
{ot‏ و قوله تعالى 98914৯41598 ১৬৫ ৮৬3):‏ بقضۃ بني 
النضیں وأقوى في بيان المنة. . 


اختلاف المتقدمين والمتأخرين في معنی a‏ 
“هما ৮৪‏ الاختلاف في عدد الآيات المنسوخة 


: بیان الناسخ والمنسوخ وينبغي أن عرف هنا نکتتان‎ ১৭৯০০ 
| اس : أن الصحابة والتابعین رضي الله عنھم کانوا یستعملون "النسخ"‎ 
اللغوي‎ GA op ومعناهم قريب‎ ৩৪১৯ بغير المعنى الاصطلاحي ال بین‎ 
الذي ص ور‎ . 


০80০4‏ یر شر আহ‏ جس سد شی سك 
WLS এর অর্থে নিয়েছি। এর.‏ عن الشهر ای الاشهر الحج .عن الأهلة 
(এ সুরতে প্রশ্ন‏ هي জবাবে আল্লাহু তায়ালা বলেছেন, পণ) ০১০.০০1%‏ 
উত্তর উভয়টির পূর্ণ মিল পাওয়া যায়। আর কোনো আপত্তির 'ও মুখোমুখি‏ 
দ্বারা চাঁদই উদ্দেশ্য‏ الأهلة . হতে-হয়-না। অথচ জমহুর' মুফাস্সিরীনগণ,‏ 
ا -“ 89ؤ“ + নিয়েছেন। তাই আপত্তি উঠে যে,‏ 
এর সমাধান দিতে TF |)‏ 


তেমনিভাবে আল্লাহু তায়ালার বাণী الذين 0 من آهل‎ তা ھو الذي‎ 
ES i tao le الکتاب‎ অর্থাৎ الخئر‎ বরা আমি أل تمع اخود‎ 
উদ্দেশ্য নিয়েছি। দলিল হচ্ছে আল্লহি তায়ালার .বাণী: في_المدائن‎ 1) 
০১১৮ (এখানে ০১১৪৬ অর্থ (جامعين‎ : ও আল্লাহু তায়ালার বাণী ১৯৮১ 
جنودہ‎ ০৬০০] بد یہ‎ সর এই দুই আয়াতে যেভাবে حشر‎ 


আল-ফায়যুল কাসীর... ২৫৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


অর্থ ا589 جع‎ ২৯) لرل‎ এর মধ্যেও حشر‎ অর্থ هع‎ হবে৷) এ তাফসীরই 
বনি নবীর شی لاس جنگ‎ সঙ্গতি পূর্ণ ও I বর্ণনার ক্ষেত এ 


খুবই শক্তিশালী | 
পূর্ববর্তী ও পর্বর্তীগণের নসখ এর অর্থে এখতিলাফ, 
মানসূখ আয়াতের সংখ্যায় এখতিলাফ সৃষ্টির কারণ 


তন্মধ্য থেকে একটি হচ্ছে, নাসিখ-মানসূখের বর্ণনা, এখানে ও দুটি সুক্ষ 
বিষয় জেনে রাখা আবশ্যক | 


এক. সাহাবা ও তাবেঈনগণ উসুলিয়্টানদের পরিভাষায় নসখ এর যে 
অর্থ রয়েছে সে অর্থ ছেড়ে এমন অর্থে ব্যবহার করতেন যা শাব্দিক অর্থ ازاله‎ 
(দূরিভূত করা) এর প্রায় কাছাকাছি। 


প্রাসঙ্গিক আলোচনা 8 حشر‎ 1 :4% এর এক অর্থ হচ্ছে, একত্রিত 
করা। গ্রন্থকারের তাফসীর এর ভিত্তিতে হয়েছে। দ্বিতীয় তাফসীর হচ্ছে 
একত্রিত করে বের করে দেওয়া । কোনো কোনো তাফসীরবিদ গণ এ অর্থ 
অনুপাতে তাফসীর করেছেন। 


উক্ত কিতাবে গ্রন্থকার যে তাফসীর‏ نر : وهذا اوفق بقصة بنی اسرائيل 
করেছেন তা বনি নষীয়ের ঘটনার সাথে সর্বাধিক সঙ্গতিপূর্ণ । কেননা বনী‏ 
নযীরের ঘটনায় উল্লেখ রয়েছে যে, মুসলমান সৈনরা তাদের উপর আক্রমণ‏ 
করলে. তারা ভীতশ্রদ্ধ হয়ে দুর্গে আটকা পড়ে । শেষ পর্যন্ত তারা বাধ্য হয়ে.‏ 
اول جمع মদীনা ছেড়ে যাওয়ার উপর রাজী হয়। ঘটনাটির এ অংশের সাথে‏ 
ব্যাখ্যাটি অন্যান্য তাফসিরের তুলনায় সর্বাধিক মিল রাখে । কেননা‏ ا جنود 
ঘটনা থেকে বুঝা যায় যে, মুসলমান সৈন্যগণ একত্রিত হওয়ার পর তারা‏ 
ভীত শ্রদ্ধ হয়ে মদীনা ছেড়ে যাওয়ার উপর রাজী হয়ে গেল।. আলোচ্য‏ 
তাফসীর অনুযায়ী আয়াতের অর্থ ও তাই দাঁড়ায় । দ্বিতীয় তাফসীর অনুযায়ী‏ 
আয়াতের যে অর্থ দাড়ায় তা ঘটনাটির সাথে পূর্ণ মিল রাখেনা |‏ 


21 قوله : واقوى في بيان‎ অর্থাৎ এহসান বর্ণনার ক্ষেত্রে আলোচ্য তাফসীর 
খুবই কার্যকরী ۱ আল্লাহু তায়ালা এ ঘটনা বর্ণনার দ্বারা মুসলমানদের উপর : 
নিজ অনুগ্রহের জানান দিচ্ছেন। এহসান বর্ণনায় এ তাফসীরটি সর্বাধিক 
কার্যকরী | কেননা এ তাফসীর দ্বারা জানা যায় যে, মুসলমান. সৈন্যরা 
সমবেত হতেই তারা বেরিয়ে গেল। না যুদ্ধের কষ্ট সইতে হল আর না দীর্ঘ 
অবরোধের যাতনা ভোগ করতে হল। যা একটি মহা নেয়ামত অন্যান্য 
তাফসীর এ নেয়ামতের প্রতি ইঙ্গিত করে না। তাই স্থানের চাহিদা ও হল 
প্রথম তাফসীর প্রাধান্য পাওয়া | 
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فمعتی النسخ عندهم : إزالة بعض أواضاف الآية المتقدمة بالآية المتأخرة, 
سواء كان ببيان انتهاء مدة العمل ০৯3৬‏ الكلام عن العنی المتبادر الى غير ٠‏ 
بین المنصوص وبين ما قيس عليه ظافراء أوما اشبه ذلك. . 

وهذا باب واسع, وللعقل فيه ৮১১৩৮৪৩১০০৬‏ فيه 5৬১০৮‏ أبلغوا 
الآيات المدسونخة إلى نمس مائة آية. 

এ)‏ یجعل الاجماع علامة للنسخ 

dsl المصطلح هو معرفة تاریخ‎ EAL والثانية: أن الأصل في النسخ‎ 
أو اتفاق جمهور العلماء على شيء‎ ভি ولكنهم رعا بجعلون. إجماع السلف‎ 
۱ ۱ علامة للنسخ, ؛ فيقولون به‎ 
রাজা জি ৪ পূর্বে 
অবতীর্ণ আয়াতের কোনো ey CF পরে অবতীর্ণ আয়াতের দ্বারা রহিত 
করে দেয়া চাই তা আমলের শেষ সময়সীমা বর্ণনার দ্বারা হোক বা বাক্যকে 
প্রসিদ্ধ অর্থ থেকে অপ্রসিদ্ধ অর্থের দিকে ঘুরিয়ে দেয়ার দ্বারা হোক বা একথা 
বর্ণনা দ্বারা যে, আয়াতটির কোনে بد‎ অতিরিক্ত (অর্থাৎ একথা বলার দ্বারা 
যে, আয়াতটির অমুক কায়দ احتر ازي‎ নয় বরং ৬৪1) বা আমকে খাছ করার 
দ্বারা বা মানসুখ ও তার উপর যা কিয়াস করা হয়েছে উভয়ের মধ্যখানে 
সুস্পষ্ট পার্থক্য বর্ণনার দ্বারা ৰা এর মত অন্য কিছু দ্বারা হোক। এ বিষয়টি 
হচ্ছে একটু প্রশস্ত | আর তাতে যুক্তির দৌড়যাপ ও চলে। আর তাতে 


এখতেলাফের ও সুযোগ রয়েছে। তাই তারা মানসূখ আয়াতের সংখ্যা ৫০০ 
পর্যন্ত পৌয়েছ দিয়েছেন। | 


কখনো ইজমাকে নসখ এর আলামত গণ্য করা হয়. 
দ্বিতীয় সূক্ষ্ম, বিষয়টি হল, পারিভাষিক নসখের আলোচনায় মূলনীতি হল 
(কুরআনের আয়াত) অবতরণের তারিখ জানা । (যে আয়াত পরে অবতীর্ণ 
হয়েছে তা হবে ناسخ‎ আর যে আয়াত পূর্বে অবর্তর্ণ হয়েছে তা হবে ₹ 5) 
: তবে তারা কখনো কখনো তারিখ না জেনে কোনো বিষয়ে সালফে সালেহীন 
বা জমহুর উলামায়ে কেরামের ইজমাকে নসখের আলামত বলে গণ্য করে 
নসখ এর প্রবক্তা হয়ে যায় । | 
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' وقد فعل ذلك كثير من الفقهاء, زمکن أن يكون في مثل هذه المواضع ما 
تصدق عليه الآية غير ما ينطبق عليه الاجماع. | 

وبالجملة : ففي الاثارالتى .تنبئ الناسخ غمر أعظيم» শি‏ الوصول إلى 
غورہ: Co‏ | ۱ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা-৪ অনেক ফেকাহবিদগণ এ ধরণের কাজ করেছেন |‏ 
(অথচ এসব স্থানে তো. নসখ এর প্রশ্নই আসে না। কেননা নসখ এর ক্ষেত্রে‏ 
জরুরী হল উভয়ের $৷ ও বিষয় বস্তু এক হওয়া ۱ আর এখানে উভয়ের‏ 
এক নয়) আর এসব ক্ষেত্রে যে বিষয়ের উপর ইজমা প্রতিষ্ঠিত‏ مصداق 

হয়েছে তার ভিন্ন বিষয়ের উপর আয়াত প্রযোজ্য হওয়ার সম্ভাবনা রয়েছে। 


4 | . | 

. যার গভীরে পৌছা অনেক কঠিন। (দ্বিতীয় সুক্ষ্ম বিষয়ের সারকথা হল, 
নসখের মধ্যে আসল হল আয়াত অবতরণের তারিখ জানা ۱ যে আয়াত পরে 
নাজিল হয়েছে তা হবে ناسخ‎ তথা রহিতকারী, আর. যা পরে নাজিল হয়েছে 
বলে সাব্যস্ত হবে منسوخ 5ا5‎ অথচ অনেক ক্ষেত্রে সালফে' সালেহীনের 
আখ্যাদিয়ে অনেক ফেব্বাহবিদগণ নসখ.এর ফায়সালা করে দেন, অথচ-যে 
ইজমাকে اسخ‎ আখ্যা দেয়া হয়েছে এর مضداق‎ ও আয়াতের مصداق‎ এক না 
হওয়ার সমূহ সম্ভাবনা রয়েছে। 

ব্যাপার. কেণনা যাকে ৮৮১ এর আলামত গণ্য করা হয়েছে এর مصداق‎ 
অন্য.কিছু হওয়া সম্ভাবনা রয়েছে। আর এমতাবস্থায় তা tli ই বনতে পারে 
না। তাই আলামত দিয়ে سخ‎ এর ফয়সালা করা কঠিন।) 7 


শব্দার্থ 8 ৯৮ অধিক পানি, সমূদ্রের গভীরতা, বহুবচন غمور‎ এখানে ১৯৯৮ 
عظيم‎ দিয়ে অত্যন্ত কঠিন বুঝানো হয়েছে অর্থাৎ যেমনভাবে গভীর সমুদ্রের 
পরিচয় করা খুবই কঠিন। তাই এ সুরতে অকাট্যভাবে نسخ‎ এর দাবি করা 
যাবে না। غور‎ গভীরতা । - 
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امور اخر یذ 35 التفسیر 

وللمحدثین اشياء آخر خارجة عن هذه 'الأقسام. یوردوھا ایضا في 
تفاسيرهم» كمناظرة الصحابة رضي الله عنهم في مسئلة-واستشهادهم بآية أو 
قئیلھم بایة من الّیات: أو تلاوة. النبي صلی الله عليه رگ টং‏ من الآيات» أو 
رواية حديث يوافق الآية في أصل معناهاء أو طريق التلفظ بالنقل এক ৬৭1১‏ 

. سوہ ے ادهو اجن‎ লিপ এত এ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ মুহাদ্দিসীনগণ আরো কতিপয় বিষয়াদি ۴ 
উল্লেখ করে থাকেন 


মুহাদ্দিসীনগণ আলোচিত প্রকারাদি ছাড়াও আরো কিছু বিষয়াদি 
নিজেদের তাফসীরে উল্লেখ করে .থাকেন। যেমন- কোনো মাসআলায় 
সাহাবাদের বিতর্ক ও কোনো এক আয়াত-দিয়ে-তাদের দলিল উপস্থাপন, বা 
কোনো আয়াত দ্বারা উপমা পেশ করা, বা নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি 
ওয়া সাল্লাম কর্তৃক. কোনো (দলিল উপস্থাপনের ART) তিলাওয়াত করা, বা 
আয়াতের মূল অর্থের সমর্থনকারী কোনো হাদীস বর্ণনা করা, বা নবী করীম 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম অথবা সাহাবা (রা.) থেকে বর্ণিত উচ্চারণ 
পদ্ধতি বর্ণনা করা। 9 
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الفصل الثالث ' 


| بقية لطائف هذا البابٌ 
الکلام حول استنباط الأحكام : 
ومن جملة ذلك : استنباط الأحكام وهذا الباب واسع ddr‏ وللعقل مجال 
فسیح ও‏ الاطلاع على فحاوى OVNI‏ .و 54 ৬০৩1)‏ و الاختلاف 
بحذافيره حاصل এ‏ وقد ألقى الله تعالى في ০৬৮১৮৮78163)‏ 
'عشرة أقسام» والترتيب فيما بينهاء وتلك المقالة ميزان عظیٔم لوزن كثير من 
الأحكام الستتبطةء . | ۱ ظ 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যাঃ দ্বিতীয় পরিচ্ছেদ 
.. এ অধ্যায়ের অবশিষ্ট তাত্তিক বিষয়াদি সম্পর্কে 
আহকাম ইস্তিম্বাত সংক্রান্ত আলোচনা 1 জরুরী আলোচনার একটি হল 
ك-استنباط احكام‎ বিষয়টি সু-বিস্তৃত। আয়াতের মর্ম اشارات‎ ও اقتضاءات‎ 
সম্পর্কে অবগতি লাভের ক্ষেত্রে যুক্তি তর্কের ময়দান > এবং তথায় 
মতানৈকের সব.দিক ও বিদ্যমান। (অর্থাৎ ইস্তিস্বাতে আহকাম কালামের 
2 کول اہول ا ای ای ی ا شي‎ 
জ্ঞাত হওয়ার ক্ষেত্র খুবই প্রশস্ত | প্রত্যেক মুজতাছিদই নিজ নিজ 7۶+ 
আলোকে এক এক মর্ম, এক এক اشاره‎ ও এক এক اقتضاء‎ বুঝে থাকেন। 
কেননা আকৃলের' মধ্যে তারতম্য হয়েই থাকে) আল্লাহু তায়ালা এ অধমের 
অন্তরে মাসআলা বের করার পদ্ধতি দশ প্রকারের মধ্যে সীমাবদ্ধ থাকা, ও 
এগুলোর মধ্যকার শ্রেণী-বিন্যাস কে ঢেলে দিয়েছেন। (যা حجة الله البالغه‎ 
নামক ید‎ বিস্তর ভাবে উল্লেখ রয়েছে) এ আলোচনাটি ইজতিহাদ প্রসূত 
অনেক বিধি-বিধান যাচাইয়ের এক মহান মানদন্ড | 


প্রাসঙ্গিক আলোচনা ٠۰ لطيفة #الطائف‎ এর বহুবচন, .رد‎ উৎকৃষ্ট, 
কোমল। এখানে গুরুতৃপূর্ণ ও মূল্যবান আলোচনা উদ্দেশ্য। ৬১৮৪ এটা 
৪ এর বহুবচন বাক্যের মর্ম ও বিষয় বস্ত। এর পারিভাষিক অর্থ শাহ 
HS টি ১৮০১ Sb al جا لع وت‎ 


ও اقتضاء النص‎ এর সংজ্ঞা উসূলে ফেকৃহের কিতাবাদিতে রয়েছে এবং শাহ 
সাহেবের নিমোক্ত বক্তব্যেও.রয়েছে। 


নামক‏ >= الله البالغه শাহ্‌ সাহেব (রহ:)‏ 5 قوله ا 
ESTEE আলোচনা করেছেন তা নিয়ে প্রদত্ত করা হল-‏ 
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اعلم أن تعبير المتكلم عما في ضميره )6( السامع إياه يكون على درجات 
مترتبة في الوضوح والخفاء : 

)1( اُعلاھا ما صرح فيه : بنبورت ا حکم للموطوع له ০ দি‏ وسیق الکلام 
لأجل تلك 55১৬৭)‏ ول یحتمل ৯‏ آخں 

(2) ويتلوه ما عدم فيه أحد القيود الثلاثة ء إما أثبت الحكع_لعنوان عام يتناول 
جمعا من المسميات شولا أو بدلا مثل الناس والمسلمون 65513 ৮৫9 › ৬০‏ 
الإشارة إذا عمت صلتها والموصوف. بوصف عام والمنفي بلا ا جٹس, 

(3) وإما لم يسبق الكلام لتلك الإفادة إن لزمت نما 0০৬ 4৩ dla‏ زيد 
الفاضل بالعسبة إلى الفضل؛ 
কে)‏ وإما احتمل معنن آخر أيضا كاللفظ المشترك والذي له حقيقة 2০০০০‏ 
ومجاز ১551১ ০১০০‏ معروفا بالمثال. والقسمة غير معروف بالحد الجامع المانع 
كالسفر معلوم أن من أمثلته الخروج من المدينة قاصدا لمكة ء ومعلوم أن من الحركة 
تفرج ০‏ ومنها ردد في الحاجة غیت يأوي إل القرية في يوعد وها سفر ولا 
يعرف | والدائر بين شخصين ‏ كاسم الإشارة والضمير عند تعارض القرائن 
صدق الصلة عليهما ء ثم يتلوه ما أفهمه الکلام من غير توسط استعمال اللفظ 7 
4( ومعظمه ০2১৩‏ 

(5) الفحوى وهو يفهم أن الكلام حال المسكوت عنه بواسطة المعنى الحامل 

على الحكم مغل : ( ولا تقل مما أف ).. یفھم منه حرمة الضرب بطريق الأولى › 

)6( والاقتضاء وهو أن يفهمها بواسطة لزومه . للمستعمل فيه عادة أو عقلا 31 
شرعا (০৯)০‏ اعتقت ؛ وبعت -.يقتضيان سبق ملك . ভে‏ : يقتضي سلامة 
الرجل 6 912 يقتضي أنه على الطهارة ء 
- 72) والإيماء وهو أن أداء المقصود يكون بعبارات بإزاء الاعتبارات المناسبة » 

فيقصد البلغاء مطابقة العبارة للاعتبار المناسب الزائد غلى أصل المقصود ؛ فيفهم 

كاده الاعتبار المناسب له كالتقييد بالوصف أو الشرط يدلان على عدم ا 
عند عدمهما حيث لم يقصد مشاكلة السؤال ولا بيان الصورة المتبادرة إلى الأذهان 
ولا بيان فائدة الحكم وكمفهوم الاستثناء والغاية ০১০০)‏ .وشرط اعتبار الإبماء أن 
يجري التناقض به قي عرف أهل اللسان مثل - على عشرة إلا شيء এ]‏ على واحد 
| - يحكم عليه الجمهور بالتناقض ০‏ وأما ما لا يدركه إلا المتعمقون في علم ا معاي , 
فلا عبرۃ به ثم یتلوہ ما استدل عليه بمضمون الكلام ومعظمه ثلاثة , | 

)8( الارج 2 العموم مغل الذئب ذو ناب وكل ذي تا حرام . وبيانه 


بالاقتراي. 
)9( والقیاس » وهو ০০‏ صورة بصورة في علة جامعة بينهما مثل الحمعرر 
আপ যন্ত্র পাল্লা | এখানে উদ্দেশ্য‏ ميزان শব্দার্থ 8 4৬ প্রবন্ধ. রচনা‏ سے 


“হচ্ছে মানদন্ড | 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৬৫. শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


التوجيه ও‏ تفسير 501 الکرم 
ومن. جلة ذلك : التوجيه ‏ وهو فن کثیرا الشعِب › | يستعمله الشراح في 
شرح المتون» ويختبر به ذكاؤهم. ويظهر به تفاوت درجاهم: 
و سور تی ہی رے امور وت 
عصرهم ‏ ب في توجبه الآيات:الكرعة. وأكثروا منه | 
وحقيقة التوجيه: أنه إذا وقعت ১‏ في فهم م کلام المؤلف يقف الشارح 
هناك, فيحل تلك الصعوبة. ' 
ر1 تكن ০৬১‏ 95 کات 04০13 2৮ ও‏ کر اتر এ ০‏ 
হাত‏ اما টন‏ الى المبتدئين غير التوجيه . بالدسبة الى المنتهين : اذ 
ربما بخطر ببال المنتهي ضعوبة পি‏ فيختاج এ‏ اما والمبتدئ ১৬‏ عنهاء بل لا. 


يقدر ان حيط 0 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা $ চুক iE COE 


তন্ধ্য থেকে একটি হল -التوجيه‎ এটি প্রচুর প্রশাখামূলক একটি শাস্ত্র ৷ 
ব্যাখ্যাকারগণ متون‎ তথা মূলভাম্যের ব্যাখ্যায় তা ব্যবহার করে থাকেন। এর 
দ্বারা তাদের মেধার পরীক্ষা হয়ে থাকে এবং এর দ্বারাই তাদের পদমর্যাদার 
পার্থক্য সুচিত হয়। আর সাহাবা গণ কুরআনে কারীমের আয়াতের তাওজীহ 
নিয়ে আলোচনা করেছেন। তাওজীহ সংক্রান্ত তাদের আলোচনা খুবই দীর্ঘ | 
যদিও তাদের যামানায় توجيه‎ এর নীতিমালা পরিস্কার ছিল না। ' 


তাওজীহ এর হাকীকত 

তাওজীহ্‌ এর হাকীকত হল এই যে, যদি গ্রন্থকারের. কথা বুঝতে কোনো 
প্রকার কাঠিন্য সৃষ্টি হয়ে যায়, তাহলে ব্যাখ্যাকার এখানে থেমে সেই জড়তা 
দূর করে দিবেন। আর যেহেতু কিতাবের পাঠকের মেধা এক নয়, অতএব 
তাওজীহ ও এক হয়না | অতএব নবীনদের অনুপাতের তাওজীহ প্রবীনদের 
অনুপাতের তাওজীহ্‌ থেকে ভিন্ন। কেননা কখনো প্রবীনদের মনে কোনো 
কোনো 'জায়গা দুর্বোধ্য মনে হয়। অতএব সে তা বুঝার প্রয়োজনীয়তা: 
অনুভব করে। অথচ নবীনরা এ ব্যাপারে একেবারে উদাসীন থাকে। বরং সে 
তা বুঝার ক্ষমতা রাখে না। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৬৬ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


BS‏ من .الكلام يستصعبه المبتدى, لآ بحصل ও‏ ذهن النتھي شيء من 
الصعوبة ০200৯‏ فالذى اخاط بجوانب العقول, ০০৬৪‏ جمهور 51920 ويتكلم 
على قدز عقوهم.. | ۱ 
فعمدة التوجيه 
۹ في آيات الجدل : تحریر مذاهب الفرق الیاطلة وتنقيخ<وجوه الإلزام.: 
4. ری آیات الأحكام : تصوير صورة )2 وبیان 4919 القيود من 
اختراز أو غیرہ, _ | 2 
۹ ونی آيات التذكير بآلا الله:تصوير تلك النعم ‏ وبیان مواضعها الجزكية. 
> وني آيات التذكير بأيام الله : بيان ترتب بعض على بعضء وإيفاء حق 
التعریض الذي يرذ في أثناء سرد القصة. ۱ 
আর অনেক কথা নবীনরা কঠিন মনে করে, অথচ‏ و অনুবাদ ও ব্যাখ্যা‏ 
প্রবীনদের স্মৃতিপটে তা নূন্যতম কঠিন মনে হয় না। সৃতরাং যে ব্যক্তি‏ 
মেধার সর্বাদিক সম্পর্কে জ্ঞান রাখে, সে সাধারন পাঠকবর্গের. অবস্থার প্রতি‏ 
লক্ষ্য রাখতে সক্ষম হবে এবং তাদের মেধাও মনন অনুপাতে আলোচনা‏ 
মুখাসামা সংক্রান্ত আয়াতে উত্তম তাওজীহ্‌ বাতিল ফেরক্বাদের মত‏ ” 
এর দিকগুলো পরিস্কার করে দেয়া: |‏ الرام উল্লেখ করাও‏ 
‘আহকাম বিষয়ক আয়াত. সমূহে উত্তম তাওজীহ হল, মাসআলার‏ < 
বর্ণনা করা। .‏ احترازى وغير احترازی فوائد قیود রূপরেখা চিত্রিত করা ও‏ 
সংক্ৰান্ত আয়াতে উত্তম তাওজীহ হল, ওই সব.‏ التذكير بالاء & ? 
(কুরআনে আলোচিত) নিয়ামতসমূহকে চিত্রিত করে দেয়া ও তার বিশেষ‏ 
বিষয়ক আয়াতে উত্তম তাওজীহ হল, ঘটনাবলির‏ تذکیر بایام الله * . 
পারস্পরিক শ্রেণী বিন্যাস বর্ণনা করা (কেননা কুরআন মজীদে ধারাবাহিকতা‏ 
নেই। কখনো আগের ঘটনাকে পরে ও পরের ঘটনাকে আগে উল্লেখ করা‏ 
হয়ে থাকে ।) এবং ঘটনা বর্ণার ক্ষেত্রে যেসব ১ এসেছে এর হক‏ 
পুরোপুরি আদায় করা। (অর্থাৎ কুআনে কোনো ঘটনা বর্ণনা করতে গিয়ে‏ 
বিশেষ কোনো ঘটনার প্রতি ইঙ্গিত করা হয়েছে, অতএব এই ইজিতকৃত‏ 


ঘটনাটিকে যথাযত ভাবে বর্ণনা করে দেয়া ৷) 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৬৭ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


> وف التذکیر بالموت وما بعده ০52‏ تلك الأموتزء وتقرير تلك 
الحاللات. | ظ 
أنواع التوجيه 
ومن فنون التوجيه : 
١‏ تقريب ما كان بعيدا عن الفهم بسبب عدم الإلفة به. 
1 ودفع التعارض بين الدليلين أو التعريضين أو فيما بین المعقول والمتقول. 
٠‏ والتفريق بين الملتبسين. 
4 والتطبيق بين المختلفين. 
6 وبيان صندق الوعد الذي وردت به الایة. 
"ل وبيان كيفية عمل النبي صلی الله عليه وسلم بجا أمر به في القزآن 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ মৃত্যু ও সুত্র অবস্থা আলোচনার ক্ষেত্রে‏ 
উত্তম তাওজীহ্‌ হল, ওই সব বিষয়ের চিত্র ফুটিয়ে তুলা ও ওই সব অবস্থার‏ 
বিবরণ যথাযত আলোচনা করা | |‏ 
তাওজীহ্‌ এর প্রকারভেদ‏ 
তাওজীহ এর প্রকার সমূহের কয়েকটি হচ্ছে,‏ 
১. অপরিচিত হওয়ার. দরুন যা দুর্বোধ্য হয়ে থাকে, তা বুঝার‏ 
উপযুক্তকরে তোলা |‏ 


"২. দুটি দলিল বা দুটি ৮১ এর মধ্যকার এবং ০৮১ ও منقول‎ এর 
মধ্যকার দ্বন্দের নিরসন করা | | | 

৩. দুটি ملتبس‎ বিষয়ের মধ্যকার পার্থক্য করে দেয়া। 

৪. দুটি পরস্পর বিরোধী বিষয়ে সমন্বয় সাধন রুরা | 

৫. আয়াতে নির্দেশিত কোনো ওয়াদার সত্যতা উপস্থাপন করা অের্থাৎ- 
এই অঙ্গীকারটি কিভাবে পূর্ণ হবে? তা বর্ণণা করা) 

৬. কুরআনে নির্দেশিত বিষয়াদির বেলায় হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লামের কর্ম পদ্ধতি বর্ণনা করা। | | 
আল-ফায়যুল কাসীর, ২৬৮ শরহে ডা আল-ফাউযুল 7 


وبالجملة : فالتوجيه كثيرة في تفسیر 'الضحابة رضي لله غنھم, ؛ ولا یقضی 
حقه حتى ببين المفسر وجه الصعوبة مفضلاء يتكلم”فيإحل الصّعوبة بالتفصيل» ثم 
يزن تلك الأقوال وزنا عادلا. 

غلو امتكلمين ظ 

9৬ এ)‏ المتكلمين في تأويل SULA‏ وبیان حقيقة الصفات» FSB‏ هذا من 
مذهي» بل مذهي مذهب مالك والثوري وابن المبارك وسائر الین (GB‏ 
SULA ১০]‏ على ظواهرها وترك الخوض في 54536 | 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ¢ মোটকথা, সাহাবাদের তাফসীরে অনেক‏ 
সার এর যার যতক্ষননা কাঠিন্যের‏ ےت 


কারণ বিস্তারিত ভাবে উল্লেখ করবে, অত:পর ভিন্ন ভিন্ন মত রয়েছে যেসব 
স্থানে) ইনসাফের সাথে এসব উক্তির বিচার বিশ্লেষন করবে। 


মুতাকাল্লিমীনদের অতিরঞ্জন 

ব্যাখ্যায়ও আল্লাহু তায়ালার সিফাতের তত্ব উদঘাটনে‏ 47المتشاهبات 
মুতাকাল্লিমীনগণ সীমালঙ্গন করেছেন | এটা আমার মাযহাব. নয় | বরং ইমাম‏ 
মালিক, সাওরী, আব্দুল্লাহ বিন মোবারক ও. সকল মুতাকাদ্দিমীন গণের‏ . 
মাযাহাবই হচ্ছে আমার মাযহাব | আর তা হচ্ছে মুতাশাবিহাতকে তার‏ 
বাহ্যিক অর্থে উপর রাখা ও এর ব্যাখ্যায় মনোবিবেশ না করা |‏ 

প্রাসঙ্গিক আলোচনা £ المتشاهبات‎ আল্লাহু তায়ালার গুণাবলী সম্পর্কিত 
আয়াত ও হাদীস | যেমন- 


الرحمن 3 AA‏ استوې» AY‏ وجه رَبك لما لقت بيڌي» )< 
ا GC AUDLEY এস UUs rer‏ على ما قرطت في 
جنب الله اي قريب إن قلوب العباد AE ৩০০ ৬৯০ ০৪‏ 


এছাড়াও কোনো কোনো হাদীসে আল্লাহু তায়ালার পা, হাসি ইত্যাদির 
আলোচনা এসেছে। এসবের ব্যাখ্যায় মুতাকাল্লিমীনগণ অনেক লৌকিকতা 
অবলম্বন করেছেন | যেমন-৬%: দ্বারা স্থির হওয়া, رجہ‎ দ্বারা সত্ত্বা, يد‎ 
শক্তি বা ক্ষমতা এ দ্বারা বিশেষ হেফাজত رب‎ * দ্বারা তার হুকুম আসা, 


আল-ফায়য়ুল কাসীর ' ২৬৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


রব নিকটবর্তী হওয়া দ্বারা - ہت‎ নিকটবর্তী হওয়া ইত্যাদি ব্যাখ্যা করে 
'থাকেন। সাধারণ মুফাস্সিরীন .গণ ও তাদের অনুসরণ করতে গিয়ে এ. 
জাতীয় ব্যাখ্যা করে থাকেন। কিন্তু মুতাব্বাদ্দিমীন আহলুস্‌ সুন্নাত ওয়াল 
জামাতের মাযহাব হল? মুতাশাবিহাত সম্পর্কে ঈমান রাখা যে, এ গুলো. 
হচ্ছে আল্লাহু তায়ালার বিশেষ বিশেষ সিফাত বা গুন। এর كيفيت‎ তথা 
প্রকৃতি ও স্বরূপ নিয়ে আলোচনা করা যাবে না। তবে এতটুকু বিশ্বাস রাখতে :: 
হবে যে, তা: আমাদের হাত, অঙ্গুলী ও চোখ ইত্যাদির ন্যায় নয় বরং আল্লাহু 
তায়ালার শান ও শওকত অনুযায়ী। কেননা কুরআন শরীফে উল্লেখ রয়েছে 
ليس کمتللاشيء‎ 7: 
۱ অতএব ইমাম আবু হানিফা (রহঃ) মুতশাবিহাত নিয়ে আলোচনা করতে 
গিয়ে اج‎ আকবর গ্রন্থে উল্লেখ করেছেন . 
في‎ এ وله يد ووجه ونفس كما ذكره اللہ تعالى نی القرآن فما ذکرہ الله‎ 
كيف ولا يقال إن يده‎ WN القرآن. من ذكر الوجه واليد والنفس فهو له. صفات‎ : 
لأن فيه إبطال الصفة وهو قول أهل القدر ۔والاعتزال ولحن يده‎ aw. قذرته أو‎ 
0 بلا كيف‎ JW صفته بلا كيف وغضبه ورضاه صغغان من صفات الله‎ 


ইমাম তিরমীযী রেহ:) বলেন. এটি হচ্ছে বিখ্যাত উলামা সুফিয়ান 
সাওরী, ইমাম মালিক, আব্দুল্লাহ্‌ বিন মোবারক. ইবনে উয়াইনা, ওকি (রাঃ) 
প্রমুখের মত'। আবুল কাসিম 'লালকারী (রহ:) ইমাম, মুহাম্মাদ বিন হাসান 
থেকে বর্ণনা করেন, তিনি বলেন, পূর্ব ও পশ্চিমের সকল ফেকৃহবিদগন: 
কোনো ব্যাখ্যা ছাড়াই মুতশাবিহাতের উপর ঈমান রাখা সম্পর্কে একমত 
' পোষন করে থাকেন। আহলুস সুন্নাত ওয়াল জামায়অতের ইমাম আশআরী 
' (রহঃ) স্বীয় আকাঈদ বিষয়ক. الأبانة‎ নামী গ্রন্থে المتشابمات‎ 84000١ 
বিরোধিতা ACN ۱۰۱ 


উদাহরণ স্বরূপ একথা বলা যে, =) আল্লাহু,‏ $ 4 : وبيان حقيقة الضفات 
এর অর্থ হচ্ছে অন্তরের কোমলতা যার ফল‏ رت 'তায়ালার.সিফাত বা গুন।‏ 
শ্রতিতে কারো উপর অনুগ্রহ হয়ে থাকে ।. অতএব ফলাফলের দিক‏ 
আল্লাহু তায়ালার .সিফাত.বা গুন। এটি মুতাকৃদ্দিমীনেদের‏ رت বিবেচনায়‏ 
৯১০৮৯‏ ++ 
‘আনা এরং সারি ۶۵‏ 
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الجدال. في القرآن 

61501 في الأحكام الستبطق وإحكام مذهب পি‏ وهدم مذهب الآخرین, 
والاحتيال. لدفع الأدلةٴ القرآنية» كل ذلك ليس উপ‏ عندي, وأخشى أن 
يكون ذلك من قبيل "التدارؤ. بالقرآن": وانما اللازم ان ৮‏ مدلول الآيات, 
ويتخذه ০৯4০‏ له, سواء ذهب اليه الموافق أو المخالف. 

. لغة القرآن | 

وأما لغة القرآن فينبغى: أخذها من استعمالات العرب الأزلين وان یعتمد 

كليا على ঠা‏ الصحابة والتابعين رضي الله عنهم. 


অনুবাদ ও ব্যখ্যা কল سد سد‎ এখতোফ করে নিজের 
মাযহাবকে সুদৃঢ় করা ও অন্যদের মাযহাবকে ফেলে দেয়া (অর্থাৎ ভ্রান্ত 
আখ্যা দেয়া) এবং (নিজ মাযহাবের বিরোধি হওয়ায়) কুরআনী দলিল 
প্রতিহত করার বাহানা খুজী আমার মতে সঠিক নয়। আমি তা. تدارء بالق رأن‎ 
(কুরআন নিয়ে ঝগড়া-ঝাটি)র অন্তপর্ত হয়ে যাওয়ার.ভয় করছি। অবশ্যই 
জরুরী-হল আয়াতের মর্ম উদঘাটনে চেষ্ঠা করা" এবং তা নিজের মাযহাব 
বানিয়ে নেয়া, সে মাযহাব যে কারোই. হয়না কেন. চাই পক্ষের হোক বা 


বিপক্ষের | 
| কুরআনের অর্থ কোথেকে গ্রহণ করা হবে 


কুরআনের অর্থ পূর্ববর্তী আরবদের ব্যবহার-ও প্রয়োগ থেকে গ্রহণ করা 
সমীচিন। আর (অর্থ গ্রহণে). সাহাবা 9 তাবিয়ীনদের বানী সমূহের. উপর | 
পূৰ্ণমাত্রায় নির্ভরশীল হওয়া উচিত। | 

“শব্দাৰ্থ 8 قله : .التدارۇ‎ তর্ক বিতর্কে কথা একে অপরের উপর চাপিয়ে 
দেয়া। শাহ্‌ সাহেব حجة الله البالغة‎ নামক গ্রন্থে بالقرآن‎ শা এই ব্যাখ্যা 
করেছেন।। 


أقول : يحرم ۔بالقرآن » وهو deg Ol‏ واحد باية فیرده آخر بایة 
ےش ہے و عدر رح ماحد أو ذهابا إلى.نصرة مذهب 

بعض. الأئمة على مذهب بعض ০‏ ولا يكون جامع الهمة ة على ظهور الصواب 
را ھکر اله 
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ITA نحو‎ 

وقد وقع في نحو القرآن خلل عجيب» وهو 2৬‏ من المفسرین اختاروا 
مزهب. سيبويه. فيؤولون كل ما خالف مذهبه ء وإن JIBS‏ بعیدا: وهذا له 
يضح ০১৪৩৬‏ بل ينبغى اتباع Sl‏ والأوفق ০৬৬৯৭) এ‏ سواء كان 
مذھب سيبويه أو مذهب الفراء. 

وقد قال ০৮৬৮‏ بن عفان رضي الله عنه في مثل 4৯‏ تعا لی : ০৪৭9)‏ 
Lgl a)‏ الزّكاة) "ستقيمها العرب بألسنتها". 

وتحقيق هذه الكلمة. عندي : أن مخالفة التعبيرات المشهورة أيضا تعبیر ضحیة 
وكثيرا ما يتفق للعرب الأولين ان يجرى على ألسنتهم في أثناء ا خطب وا حاورات 
ما يخالف القاعدة المشهورةء ولا نزل القرآن الکرم بلغة العرب الأولين, فلا 
عجب ان جاءت فيه "الياء" في موضع "الواو" أحياناء أو وقع المفرد مقام التثنية, 
و ورد الك পু‏ 5 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যাঃ _ কুরআনের ব্যাকরনিক ধারা |‏ 
কুরআনের ব্যাকরনিক ধারায় রাহ্যত একটি অদ্ভুদ জটিলতার সৃষ্টি‏ 
হয়েছে | আর তা হচ্ছে, টিপু সিবওয়াইহ এর মাযহাব‏ 
অবলম্বন করেছেন। ফলে তারা. তিনির মাযহাব পরিপন্থী যা রয়েছে এর‏ 
ব্যাখ্যা দিয়েছেন। চাই সে ব্যাখ্যাটি.যতই দূরের হোক না কেন। আমার .‏ 
এর‏ سباق মতে তা বিশুদ্ধ নয়। বরং যে মতটি সর্বাধিক শক্তিশারী ও ও ও‏ 
সাথে খুবই সামঞ্জস্যশীল, সেই মত গ্রহণ করা বাঞ্চনীয় | চাই সিবওয়াইহ‏ 
এর মাযহাব হোক বা ফার্রার | হযরত উসমান (রা:) আল্লাহু তায়ালার বানী.‏ 
ستقیمھا জাতীয় আয়াত প্রসঙ্গে বলেন,‏ رَالمُقیمینَ ৪১০‏ وَالمُون )5671 
আরবরা স্বীয় ভাষা দিয়ে তা ঠিক করে দিবে। আমার মতে‏ العرب ৬৫‏ 
একথার তাৎপর্য হচ্ছে, প্রসিদ্ধতম কোনো পরিভাষার বিরোধিতা করা ও এক‏ 
প্রকার পরিভাষা । আর পূর্ববর্তী আরবদের বেলায়ও এমন অনেক ঘটনা‏ 
ঘটেছে যে, তাদের বক্তব্য ও পরিভাষার মধ্যকার তাদের মুখ দিয়ে প্রসিদ্ধ‏ 
৮৩৮১ পন noe ٣‏ 

বলে গন্য হতনা) আর যেহেতু কুরআন পূর্ববর্তী আরবদের 

ভাষারীতিতে নাজিল হয়েছে তাই আশ্চর্যের. কৌনো বিষয় নয় যে, (পূর্ববর্তী 
আরবদের পরিভাষা অনুযায়ী) কখনো কখনো 9) এর স্থলে * এসে যায় 
অথবা দ্বিবচনের স্থলে একবচন, ও স্ত্রীলিঙ্গের স্থলে পুংলিঙ্গ এসেযায়। | 
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358 عندي ان يفسر : [وَالْمُقِيمِينَ 5450( بمعنى ا مرفوع والله أعلم. 
علم 3৬‏ والبيات 


واما المعاني والبيان فإنه علم حادث بعد pas ipl Al‏ الصحابة والتابعين 
رضي الله عنهم فما كان منه مفهوما في عرف جھور العزج, فهو على الرأس 
والعين» وأما ما كان منه مخفيا لا يدركه إلا المتعمقون من ৮5)‏ )04 فلا نسلم 
أنه مطلوب في فهم القرآن. 
وأما إشارات الصوفية, واعتباراقم فإها ليست في حقيقة الأمر من علخ 
التفسیں 
المُقيمينَ الصّلاة ও ব্যাখ্যা ৪ অতএব আমার মতে বিশুদ্ধতম হল‏ 
১৯১ ea) এর অর্থে ক্যাখ্যা করা gle dily (প্রকাশ থাকে যে,‏ 
সব স্থানে গ্রন্থকার যে, তাওজীহ উপস্থাপন করেছেন, তা অত্যন্ত‏ 
তাৎপর্যপূর্ণ এর ছারা অনেক সমস্যার সমাধান হরে যায়। এই আয়াতের‏ 
ব্যাখ্যায় ও মুফাস্সিরদের অনেক লৌকিকতার আশ্রয় নিতে হয়েছে। যেমন‏ 
এ ০%এর এর উপর আতফ হয়ে‏ أنزل কেউ কেউ বলেছেন টি‏ 
يؤمنون با لمقیمین الصلاة يعنى الأنبياء ১১৮ হয়েছে। এর অর্থ দাড়ায়‏ 
কেউ কেউ বলেছেন এ এর এ এর উপর আতফ হয়েছে | আর কেউ‏ 
এর এ এর উপর আতফ হয়েছে। এছাড়া আরো অনেক‏ إليك কেউ বলেছেন‏ 
অনেক ব্যাখ্যা উপস্থাপন করা হয়েছে।)‏ 
ইলমে মাআ'নী ও ইলমে বয়ান‏ 
ইলমে মাআ'নী ও ইলমে বয়ান সাহাবী ও তাবিঈনদের যুগের পর‏ 
ত হয়েছে। অতএব জমহুর আরবের পরিভাষায় এ 88 যে‏ 
অংশ বোধগম্য হয় তাই শিরোধার্য (অৰ্থাৎ গ্রহণযোগ্য) আর যা এমন সুক্ষ‏ 
যা এবিষয়ের দক্ষ পন্ডিতজন ছাড়া কেউ বুঝতে পারে না, তা কুরআনে‏ 
ہے ےہ 
সুফী সাধকদের THO‏ 
(যেমন একথা ,বলা যে, xb wv‏ اعتبارات 8 إشارات 


,সূফী সা 
قاتلوا الذ الكفا‎ | es lle দ্বারা 
۱ اڈ ور‎ ০০8০ ۱ পাই لم‎ বুয়া oan 


অনুযায়ী এক কত দর ভে কোন توف نات‎ 
তাফসীরের অংশ নয় | 
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۱ بل بحدٹ عند استماع القران الكريم أشياء ف قلب الٰسالكِ وتتولد تلك 
. الأشياء في قلبه بین النظم القر آئء وبين ا حالة التى AGS‏ با أو بين المعرفة التي 
. الذكريات التي بينها وبينه. پ5 ন্‌‏ 

فن الاعتبار 
وهنا فائدة مهمة ينبغي الاطلاع عليهاء وهي : أن النبي صلی الله عليه وندلم 
جعل قن الاعتبار معتبر 01 وسلك ذلك المنهج OS".‏ سنة لعلماء الأمق وفتحا 
لباب العلوم 85830 التي لهم »كما : 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ۱ বরং কুরআন শ্রবণের সময় সুফীগণের অন্তরে কিছু 
বিষয় প্রকাশপায়, যা কুরআনের ভাষ্য ও ওই হালত যাতে সুফী ব্যক্তি 
উপনিত হয় অথবা (কুরআনের ভাষ্য ও) সূফী ব্যক্তির অর্জিত মা রেফাতের 
মধ্যকার সৃষ্টি হয়ে থাকে | (অর্থাৎ সূফী ব্যক্তি কুরআনের আয়াত শুনে এর 
বিষয় বস্তু নিয়ে গবেষনা করে। আর এ বিষয়ের উপর কিয়াস করে নিজ 
অবস্থা বা মারেফাতের চাহিদা অনুযায়ী একটি বিষয় বস্তু গ্রহণ করে। এ 
জাতীয় বিষয় 78 اشارات الصوفية واعتباراقم‎ দ্বারা উদ্দেশ্য | এ জাতীয় 
বিষয়াদি যেহেতু সরাসরি কুরআন থেকে অর্জিত নয়, বরং কুরআন ও সুফী 
ব্যক্তির অবস্থার সমন্বয়ে অর্জিত তাই) এর উদাহরণ হল ওই প্রেমিক ব্যক্তির 
ন্যায় যে লায়লা ও মজনুর প্রেম কাহিনী শুনে. তার নিজ প্রেমিকার কথা স্বরণ 
হয়ে যায় এবং তার ও প্রেমিকার মধ্যকার যেসব কর্মকান্ড হয়েছে তা চোখের 
সামনে ভেষেই উঠে। 

বা সুফী সাধকদের এ'তেবার শাস্ত্র فن الاعبا‎ 

এখানে একটি গুরুত্বপূর্ণ আলোচনা রয়েছে যা জেনে রাখা বাঞ্চনীয় | 
আর তা হচ্ছে যে, (সুফীগণের ০১১৮1 যদিও তাফসীর নয়, তথাপি শরয়ী 
দৃষ্টি কোন থেকে একেবারে অগ্রহণযোগ্য নয়।) নবী করীম সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম فن الاعبار‎ কে গ্রহণ যোগ্য আখ্যা দিয়েছেন এবং 
নিজেও এপথ অবলম্বন করেছেন (অর্থাৎ তিনি নিজেও কোনো কোনো 
আয়াতে এরকম অনুমান নির্ভর আলোচনা করেছেন) যাতে. এ উম্মতের 
উলামাদের জন্য একটি তরীকা আবিস্কৃত হয় ও তাদের জন্য এশী জ্ঞানের 
দ্বার উম্মুক্ত হয়। যেমন ঃ 
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প্রাসঙ্গিক আলোচনা 8 قوله : اشارات الصوفية واعتبٰ(اھم‎ এখানে 

| اعتبارات এর বহুবচন হচ্ছে‏ اعتبار হচ্ছে আতফে তাফসীরী।‏ واعتباراقم 

এর শাব্দিক অর্থ পরীক্ষা করা, আন্দাজ করা, গুরুত্ব দেয়া ইত্যাদি 1‏ اعتبار 

আর উপদেশ গ্রহণ.করার ক্ষেত্রে ও ব্যবহার হয়ে থাকে। যেমন-পূর্ববর্তী 
উম্মত ও অতীত ঘটনাবলির মধ্যে চিন্তা-গবেষনা করে উপদেশ গ্রহণ করা 
الاتعاظ والاعتبار بالماضىء ”رفي الوسيط ٴ‎ 5০৯) كما في المعجم الوسيط‎ 

الاعتبار النظر في الامور ليعرف يما شی أخر من Us‏ 

ফেকাহাবিদদের পরিভাষায় اعبار‎ হল #كقياس‎ সমার্থক। যেমন 

কাওয়াইদে CEI নামক গ্রন্থে রয়েছে 

১৬৪৭‏ هو النظر فی ا حکم الثابت انه SY‏ معنی يثبت وا حاق نظيره به وهذا 

عين القياس. 

সূফীগণের পরিভাষায় اععبار‎ বলা হয় কুরআনের বিষয় বস্তুর সাথে 

কোনোভাবে সংশ্লিষ্ট বিষয়কে গ্রহণ করা | যেমন হযরত থানবী (রহ:) বলেন 


لکن এ‏ (القرآن) ২১‏ على مايناسبه نحو من المناسبة ویسمی اعتبارا 

এ সম্পর্কে হযরত মুজাদ্দিদ থানবী‏ قوله : ليست فی حقيقة من فن التفسير 
নামী গ্রন্থে লিখেন‏ مسائل السلوك (েহ:)‏ 

مسائل التصوف قسمان : قسم دل عليه القرأن بوجوه الدلالات المعتبرة عند 
اهل العلم والاجتهاد تنصيصها ويسمى تفسيرا او استنباطا ويسمى فقهاء ولا كلام 
في هذا القسم مدلولا للقرأن وقسم لادلالة القرأن عليه بعينه ولاعلى ما يشاركه في 
العلة الشرعية ولكن له دلالة على مايناسبه بنحو من المناسبة ويسمى اعتباراء وهذا 
القسم نما تكلموا في كونه مدلولا এ‏ فكم من مثبت له؟ وهو ظاهر صينع كثير من 
الصو فیة؛ وکم من ناف له وهو ظاهر الكلام جملة العلوم الظاهرة, والقول الفصل 
في الباب ان النفى حق ان اريد بالدلالة كون ذلك المعنى مقصود بلا واسطة 
كالمنصوص او بواسطة كالثابت بالقياس.والاثبات حق ان اريد بالدلالة ما هو أعم 
من ثبوته بأحد الطريقين المذكورين» ومن ثبوت الشی من اصله بنحو من الاصالة 
من غبر ان ان يصدق مع القول بارادة المعنى الظاهري قطعا. 
দ্বারা সালিকের প্রাথমিক অবস্থার প্রতিও‏ قوله : بین ا الة التى يتصف الخ 


চুড়ান্ত অবস্থার প্রতি ইঙ্গিত করা হয়েছে। যে অবস্থায়‏ 1 المعرفة التى بملكها 
পৌছার পর সে -১)৬ উপাধিতে ভূষিত হয়ে যায় |‏ 
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» ان النبى صلی الله عليه وسلم قثل)بقوله: تعالى : )59 مَنْ ০‏ 
(ভরা?‏ في مسألة القدر وان كان منطوق الآيقا: أن من يعمل بمذه الأعمال 
44 ال طريق الجنة والنعيم 5 ومن عمل بضد العذيب طریق النا روالتعذيب, 
ولكن يمكن ان يعلم بطريق الاعتبار أن الله تعالى خلق كل “تعد لحالة dob‏ 
الآية الكريمة ارتباط بمسئلة القدر. 

۹ وكذلك قوله تعالى pd}‏ وما Gal A‏ فجورها 
وَتقوَاهًا]فالمعنى المنطوق لهذه الآية الكريمة أن الله Jos‏ عرف كل نفس بالبر 
والائم ولكن ما كانت بين خلق الصورة العلمية للبر والإثم الموجودان بالاجمال 
وقت نفخ الروح 90০‏ يمكن الاستشهاد OAS‏ الآية في مسألة القدر أيضا من _ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8৪” রাসুল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম আল্লাহুর‏ 
৬৪‏ من أغطى sy‏ 390 بالحُسلتى, ০ এ) শত তি‏ بُخل বানী‏ 

وا استعني الخ 
কে তাকদীরের মাসআলায় উপমা স্বরূপ তিলাওয়াত করেছেন। যদিও‏ 
আয়াতের পরিস্কার অর্থ হচেছ এই যে, যে ব্যক্তি এসব আমল করবে, আমি‏ 
তাকে সুখময় জান্নাতের পথে চালাব, আর যে ব্যক্তি এর বিপরীত আমল‏ 
করবে আমি তার জন্য দোযখ ও আযাবের রাস্তা খুলে ۶۹ কিন্তু কিয়াছের‏ 
ভিত্তিতে (আয়াত থেকে) এ ও জানা যেতে পারে যে, আল্লাহু তায়ালা‏ 
প্রত্যেককে বিষেশ ওই হালতের জন্য সৃষ্টি করেছেন, যে হালত তার উপর‏ 
পতিত হয়ে থাকে চাই সে এ সম্পর্কে জ্ঞাত থাকুক বা না থাকুক (অর্থাৎ এ‏ 
আয়াত থেকে এ কথা ও জানার অবকাশ রয়েছে যে, তারা নেকি ও বদির‏ 
ওই রাস্তায় চলে যা তাদের তাকদীরে ছিল। তেমনি ভাবে প্রত্যেক মানুষের‏ 
যে হালত তাকদীরে রয়েছে, ওই হালত তার উপর আপতিত হবেই | চাই‏ 
সে এ হালত সম্পর্কে জ্ঞাত থাকুক বা না থাকুক।) অতএব এ হিসাবে‏ 


রর মাসআলার এ আয়াতের সাথে যোগসূত্র রয়েছে। (এ হিসেবেই 
তাকদীরের মাসআলার উপর এ আয়াত দিয়ে দলিল দিয়েছেন। 
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” তেমনিভাবে আল্লাহু তায়ালার বানী 
155) ৩৬৪১ Gail pe 5) ৮ 

(শপথ প্রানের এবং যিনি তা সুবিন্যস্ত করেছেন। অত:পর তাঁকে তার 
অসকর্ম ও সতকর্মের জ্ঞান দান করেছেন) 

এ আয়াতের স্পষ্ট মর্ম হচ্ছে এই, আল্লাহু তায়ালা মানুষকে সৎ ও অসৎ 
কাজ 'সম্পর্কে-সতর্ক করেছেন। (এই আয়াতে তাকদীরের কোনো 
ক ي‎ ۱ ৪ ٤ 1 CGN aL 
সৃষ্টি করা ও প্রানদানের সময় পূণ্য ও পাপকে সৃষ্টি করার মধ্যে 
রর তাহ এ আরারের ا و‎ উপর রনি লেস 
রুরার অবকাশ রয়েছে ١ (যেমনি ভাবে রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লাম এই আয়াত দিয়ে দলিল দিয়েছেন, 


عن عمران بن حسين أن ৩৪৯১‏ من مزینة اتيا رسول الله صلی الله عليه وسلم 
وقالا يا رسول الله : أرأيت ما يعمل الناس و يكدحون فيه أشيء قضي عليهم من 
قدر قد سبق ؟ أو فيما يستقبلون به ما أتاهم ؛ به نبيهم و ثبعت عليهم به الحجة ؟ قال 
لا بل شيء قضي عليهم قال : فهل يكون ذلك ظلما ؟ قال ففزعت من ذلك فزعا 
شديدا و قلت ليس شيئا إلا و هو خلق الله و ملكه لا يسأل عما يفعل و هم 
يسألون قال فقال لي برحمك الله ! إن و الله ما سألتك إلا لأحزر عقلك إن رجلين 
۔ أو قال رجل ۔۔ من مزینة ভা‏ البي صلی الله عليه و سلم فقال أرأيت ما يعملون 
و يكدح الناس فيه اليوم و يعملون فيه أقضي شيء عليهم و مضى عليهم من قدر 
قد سبق أو فيما يستقبلون به ثما أتاهم به نبيهم و اتخذت غليهم به الحجة ؟ قال : لا 
بل شيء قضى عليهم و مضى عليهم قال و فيما نعمل إذا ؟ قال : من كان خلقه 
الله لواحدة من المتزلتين فييسره لها و تصديق ذلك في كتاب الله عز و جل : )9 
وَمَا 1855 فَأَلِهَمَهًا ৪১৪০‏ 1759( -رواه البيهقي في شعب SUD‏ 1 
কিতাবে হুজুর সাল্লাল্লাহু‏ قوله : سلك ذلك المنهج 8 প্রাসঙ্গিক আলোচনা‏ 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম থেকে ১৬ এর দুটি উপমা পেশ করা হয়েছে এছাড়া‏ 
আরো ও দুটি উদাহরণ নিম ATG হল! এক মসজিদে কুবা সম্পর্কে নাজিল‏ 
EEN ৬৬ পে‏ من Jf‏ بوم احق Of‏ 55 فيه হয়েছে‏ 
পুনে উর‏ سے ا ل بع یس و 
নববী সম্পর্কে তিলাওয়াত করেছেন। দুই. হুজুরের .‏ 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম, পত্বীদের সম্পর্কে নাজিল হুয়েছে‏ 
এ‏ بريد الله يذهب 5৮574) ০৩৩ ot ০‏ 
কিন্তু হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম হযরত ফাতেমা; আলী ও.‏ 
হুছাইনকে এক চাদরে ঢেকে দোয়া করলেন,‏ 
৮৪6 ৮৯১৪ ০০৮ rth)‏ الرس ০১৮৫০)‏ تطهيرًا 
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এর দ্বারা একথার প্রতি ইঙ্গিত করেছেন যে, এই আয়াত যদিও 7 
বেলায় নাজিল হয়েছে। কিন্তু এরা ও এ ফজিলতের সর্বাধিক যোগ্য | 

৮5 : قوله‎ এটিমাসদার اسم فاعل‎ অর্থে ব্যবহৃত | قوله : منطوق‎ 
পরিক্ষার উল্লেখিত এখানে স্পষ্ট মর্ম উদ্দেশ্য | 


5 শনি لمم داك‎ ৮ ٔٔ٘ ٔ 9 1 70ھ‎ 
ليا‎ য হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম থেকে বর্ণিত হয়েছে, 
তান বলেন 


قال ا اغملُوا فکل مسر ثم ৬ ০০০5 ৩6) ঠি‏ 3 


এর অর্থ‏ علم প্রকাশ থাকে যে,‏ 4 : ولكن بین خلق الصورة العلمیة الخ 
হচ্ছে, কোনো বস্তুর স্বরূপ স্মৃতিপটে ভেষে উঠা। এ থেকে allel হচ্ছে‏ 
৬২ অতএব এর অর্থ হবে কারো মানসপটে কোনো বস্তুর স্বরূপ ফোটিয়ে‏ 
কে গ্রন্থকার 3৮‏ اغام و اعلام তোলা ١ উপরোল্লিখিত আয়াত পূণ্য ও পাপের‏ 
দ্বারা উল্লেখ করেছেন।‏ الصورة العلمية 


প্রকাশ থাকে যে, মায়ের গর্ভে‏ قوله : 991 6313 الموجدان 03৬‏ الخ 
একশত বিশ দিন পার করার পর রূহ ফুৎকারের সময় আল্লাহু তায়ালা এক‏ 
IT থেকে‏ حم ফেরেশতা পাঠিয়ে তাকদীরের চারটি কথা লিখিয়ে‏ 
ائه يع حلي أحَدكم في بطن এ‏ ربعن UY‏ ٿم کون علقة مغل ذلك ثم 
يون ০‏ مل ذلك تع بيعت الله له املك 2৮ ৮9‏ كلمات EVI‏ 
عمل TB ef‏ سعيد রত‏ تفسي بيده إن أحدكم Jf ate ০৭‏ 
اة خی ৬) ১৮‏ الا ذراع فی عليه الکتاب' قيغمل بقمل أل اثار 
৬১১৫‏ وإن أحدكم لَيَعْمَل ৪৬৮ 341 ৭৯4‏ يُكون بينه وبيتهاً إلا ذراغ 
Gn‏ عليه لكاب فيعْمَل Joa‏ أل الجة فيذخله 00 
হতে পারে গ্রন্থকার এ বাক্য দিয়ে এদিকেই ইঙ্গিত ATT‏ 
৪৪ : 4 & অর্থাৎ সেহেতু মানুষ বড় হওয়ার পর‏ الاستشهاد به ০০‏ الأية 
তাদের অন্তরে পূণ্য ও পাপের ধারনা সৃষ্টি করে দেয়া, রূহ ফুৎকারের সময়‏ 
এ‏ وصف মানুষের স্বভাবে পূণ্য ও পাপকে সুদৃঢ় করে দেয়ার সাথে. 9০‏ 
সাদৃশ্যতা রাখে | আর রূহ ফুৎকারের সময় যেসব বিষয়াদি মানুষের স্বভাবে‏ 
সুদৃঢ় করা হয়ে থাকে তা হচ্ছে তাকদীরের বিষয়াদি । তাই এ আয়াতকে‏ 
তাকদীরের মাসআলায় দলিল হিসাবে উপস্থাপনের অবকাশ রয়েছে। এ)‏ 
۱ أعلم 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৭৮ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর‏ 


الفصل ৬৪)‏ 
টা‏ 
بيان غرائب القرآن الکرم 
ليعلم أن غرائب القرآن الكريم التي خصصت في الأحاديث بمزيد من 
الاهتمام وببيان الفضل أنواع : 
١س‏ فالغریبة في فن التذكير بآلاء الله : هى آية جامعة 2৮০৯‏ عظيمة هن 
صفات الحق تعالى» مثل LT‏ الكرسي» وسورة الاخلاصء وآخر سورة الحشرء 
وأول سورة المؤمن. 
؟ ‏ والغريبة في فن التذكير بأيام اللہ : هى آية يبين فيها قصة نادرةء أو 
قصة معلومة بجميع تفاصيلهاء أو قصة جلية الفوائد لی تكون محلا للاعتبارات 
| 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা £ তৃতীয় পরিচ্ছেদ‏ 
জেনে রাখা উচিৎ যে, কুরআনে কারীমের ওই সব TS বিষয়াদি যা‏ 


হাদীসে বিশেষ গুরুত্বের সাথে ও ফজিলত বর্ণনা সহ আলোচিত হয়েছে, তা 
কয়েক প্রকার ঃ 


১ تذكير بالاء الله‎ সংক্রান্ত গুরুতৃপূর্ণ আয়াত হচ্ছে, যা মহান আল্লাহুর 
গুণাবলির একটি বিরাট অংশ সম্বলিত। যেমন-আয়াতুল কুরসী, সূরা 
এখলাস, সূরা হাশরের শেষাংশ (هو الله الذي)‎ ও সূরা মুমিনের প্রথমাংশ। 
(কেননা শরীফ উল্লেখিত অংশগুলোর এনে ফজিলত-বর্ণিত হয়েছে, 
এবং এগুলোর মধ্যে অনেক TTS ও গুরুত্বপূর্ণ বিষয়াদি রয়েছে।) 


২. التذكير بايام الله‎ বিষয়ে গুরুত্বপূর্ণ আয়াত হচ্ছে যেসব আয়াতে 
দুষ্প্রাপ্য ঘটনা, বা পূর্ণ ব্যাখ্যা সহ জানা কোনো ঘটনা, অথবা অনেক 
TIT ঘটনা যা বহু উপদেশ গ্রহণের পাত্র বনে থাকে-বিবৃত হয়েছে । এ 
কারনেই (অর্থৎ কোনো কোনো ঘটনা যেহেতু অনেক উপদেশ সম্বলিত হয়ে 
থাকে |) 
আল-ফায়যুল কাসীর ২৭৯ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ولهذا قال النبى صلی الله عليه وسلم এ‏ قطة:موسی وا خضر عليهما السلام 
০9১১৪‏ موسى كان صبر Gr‏ يقص الله علینا من رها" 

۳ والغريبة في فن التذ کیر بالموت وما بعده : ھی آیة التي جامعة لأحوال 
القيامة ১৬‏ ولذا ورد في الحديث الشريف : "من سره أن ينظو إلى يوم القيامة 
كأنه رأى ACTF পিতা 9) 758 ৪‏ )9 السّمَاء (5১41‏ )91 
গন)‏ الشقت). 

4 والغريبة في فن الأحكام : ھی YT‏ تكون مشتملة على بيان الحدود 
وتعيين الأوضاع 2৮৬৮‏ كمثل تعيين مائة جلدة في حد الزناء وتعيين ثلاث 
حيّض أو ثلاثة أطهار لعدة المطلقة» وتعيين أنصباء المواريث. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 8 তাই নবী করীম সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম 
হযরত মুসা ও 083 আ, এর ঘটনা সম্পর্কে বলেন আমার আকাঙ্খা হয় 
যে, যদি হযরত মুসা আঃ (হযরত খাযির আ: এর সাথে) ধর্য্য ধরতেন তা 
হলে আল্লাহু তায়ালা তাদের ঘটনা আমাদের সামনে (আরো ATS করে) 
বর্ণনা করতেন (আর আমরা তাদের ঘটনা থেকে আরো অনেক উপদেশ 
গ্রহণ করতে পারতাম) 


৩. মৃত্যু ও মৃত্যু পরবর্তী আলোচনায় গুরুত্বপূর্ণ হচ্ছে ওই আয়াত যা 
র সার্বিক অবস্থা সম্বলিত। এ কারনেই শরীফে এসেছে, যে 
ব্যক্তি কিয়ামত দিবসকে প্রত্যক্ষ করতে চায় যেন চাক্ষুষিক ভাবে, সে যেন 
CYS ৮191 50881 السّمَاء‎ 9 8 58 sl তিলাওয়াত 
করে। (كذا في الترمذى في تفسير سورة التکویر)‎ 
8. আহকাম সংক্রান্ত বিষয়ে গুরুত্বপূর্ণ হচ্ছে ওই আয়াত যা শরয়ী দন্ড 
ও বিশেষ অবস্থা নির্ণয়ের বর্ণনা সম্বলিত হয়ে থাকে | যেমন- ব্যভিচারের 
শাস্তির বেলায় একশত বেত্রাঘাত নির্ধারন, তালাক প্রাপ্তা মহিলার ইদ্দতের ' 
জন্য হোনাফীদের মতে) তিন হায়েয বা, (শাফী মতালম্বীদের মতে) তিন 
তুর নির্ধারণ (আল্লাহ্‌ তায়ালার বানী لگا لو‎ ৮4445 দ্বারা) এবং 
মীরাসের অংশ নির্ধারণ | 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৮০ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


والغريبة في فن الجدل : هى ১9 জা‏ فيها سوق الجواب بنهج غريبة 
يقطع الشبه بأبلغ وجه. أو يبين فيها حال ০299‏ تلك الفرق بمثل واضح» 
925 )4 تعالى : ১45)‏ 02 الذي 5 195 و ০৩৬‏ فيها شناعة عبادة 
الأصنام, والفرق بین مرتبة ا حالق والمخلوق وا الك والمملوكامثلة عجیبة أو 
احباط أعمال أهل الرياء والسمعة بأبلغ الوجه. 

5 وغرائب القرآن : ليست بمحصورة في الأبواب المذكورة ১৩৬৬৮‏ 
غريبة من جهة بلاغة القرآنء واناقة أسلوبه, مغل سورة Ese dy ০৯১0‏ 3 
الحديث الشريف بعروس OTN‏ وأحيانا تكون غريبة من جهة تصوير صورة 
سعيد وشقي. 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা ৪ ৫. কাফিরদের সাথে মুখাছামাহ বিষয়ে গুরুত্বপূর্ণ 
হচ্ছে ওই আয়াত যাতে ভ্রান্ত দলের জবাবের বর্ণনা এমন অদ্ভ্ুদভাবে হয়েছে 
যা (প্রতিপক্ষের) সন্দেহ কে একেবারে দূর করে দেয় অথবা ওইসব দলের 
মধ্য হতে কোনো এক দলের অবস্থা সুস্পষ্ট দৃষ্টান্তের মাধ্যমে বর্ণনা করা 
হয়। যেমন আল্লাহু তায়ালার বানী 


৭54) ৩০১৮ الآخرٍ 50 هُم‎ 5) au ভন الاس من يقول‎ 9 
NU 38 الذي‎ ৫ 
তেমনি ভাবে যে গুলোতে ঘুর্তিপূজার অনিষ্টিতা, সৃষ্টা ও সৃষ্টির এবং 
মালিক ও ভূত্যের মধ্যকার পার্থক্য সুন্দর উদাহরণ সহ এবং যশ ও 
খ্যাতিপ্রিয় ব্যক্তিদের আমলের বাতুলতা বিস্তারিতভাবে বিবৃত হয়েছে। 
৬. غرائب القرأن‎ আলোচিত বিষয়াদিতে সীমিত নয়। বরং কখনো 
কখনো لک مم نا مضا و لا تا اناقة أسلوبه‎ 
যেমন সূরা আর রাহমানে হয়েছে। এ কারনেই রীফে এই সূরাকে 


১ নামে আখ্যায়িত করা হয়েছে | আর কখনো কখনো পূণ্যবান ও‏ القرأن 
পাপীদের চিত্র ফুটিয়ে তোলার বিবেচনায় দুর্লভ হয়ে থাকে |‏ 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৮১ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


ظهر القرآن “ly‏ 

لقد ورد في الحديث الشريف "لکل آية منها ظهن وبطن» ولكل حرف حد. 
ولكل حد مطلع" فينبغي أن يعلم أن ظهر هذه العلو78الخمسة : هو مدلول 
الكلام ومنطوقه والبطن. 

۹ في التذكير بآلاء الله : هو التفكر في آلاء الله ومراقبة افق سبحانه 
৩৪০)‏ 

4 وفي التذكير بأيام الله : معرفة مناط المدح والذم والثواب والعقاب من 
تلك القصص والاتعاظ ها. 

4 وفي التذكير بالجنة والنار : هو ظهور ال خوف والرجاءء وجعل تلك 
الأمور كأفا عرأى منه. 


অনুবাদ € TMU: কুরআনের পেট ও পিঠ 

হাদীস শরীফে এসেছে, প্রত্যেক আয়াতের পেট ও পিঠ (তথা একটি 
বাহ্যিক অর্থ ও একটি তাত্বিক অর্থ) রয়েছে ও প্রত্যেকটি হরফের এক একটি 
حد‎ রয়েছে ও প্রত্যেক حد‎ সম্পর্কে অবগত হওয়ার একেকটি স্থান রয়েছে। 
অতএব জেনে রাখা ভাল যে, এসব পঞ্চ ইলমের পিট তথা বাহ্যিক অর্থ 
হচ্ছে, আয়াতের স্বাভাবিক অর্থ ও স্পষ্ট মর্ম | আর পেট দ্বারা উদ্দেশ্য হল: 


? التذكير بالاء الله‎ সংক্রান্ত আয়াতে (তাত্বিক অর্থ হল) আল্লাহু 
তায়ালার নেয়ামত সমূহে চিন্তা-ফিকির করা ও WAT (জাত ও 
সিফাতের) মুরাকাবা করা | 


۴ الہ‎ ৪৬৬ 754০ সংক্রান্ত আয়াতে (তাত্বিক অর্থ হচ্ছে) এসব ঘটনা 
থেকে প্রশংসা ও SORT, সওয়াব ও আযাবের কারণ জেনে তা থেকে 
উপদেশ গ্রহণ করা | 


” জান্নাত ও জাহান্নামের আলোচনায় (তাত্ত্বিক বিষয় হল) অন্তরে 
ভীতি ও আশার সঞ্চার হওয়া এবং সেসব বিষয় (পরকাল) কে চাক্ষুষিক স্ত 
রে নিয়ে যাওয়া। 


আল-ফায়যুল কাসীর ২৮২ শরহে বাংলা আল-ফাউযুল কাবীর 


4 وی آيات الأحكام : هواستنباط الأحكام الخفية بالفحاوى والاماءات؛ 
۹ وني محاجة الفرق الباطلة : هو معرفة أل« تلك القبائح وإلحاق مثلها 
১৩‏ 
ومطلع الظهر: هو معرفة لغة العرب والآثار المتعلقة بعلم التفسير, 
ومطلع البطن : هو لطف الذهن واستقامة الفهم مع نور GPU‏ وسكينة 
القلب» والله أعلم 


অনুবাদ ও ব্যাখ্যা و‎ <١ আহকামাত সংক্রান্ত আয়াতে (তাত্বিক বিষয় 
হচ্ছে) এর উদ্দেশ্য ও ইশারা দিয়ে অন্তর্নিহিত বিধান উদঘাটন করা । 


৮ বাতিল ফেরকাদের সাথে তর্কস্থলে সে সকল দোস-ক্রটির উৎস 
উদঘাটন করা এবং (পরবর্তিতে আগত) এ জাতীয় দোষ-ক্রটি এর সাথে 
মিলানো (অর্থাৎ কুরআন শরীফে উল্লেখিত দোষ-ক্রটির উৎস জেনে 
পরবর্তিতে আগত এ জাতীয় দোষ-ক্রটির সাথে একই হুকুম লাগানো |) 


(১৮ لكل‎ এর মধ্যে حد‎ দ্বারা আয়াতের দুই দিক তথা পেট ও পিঠ 
উদ্দেশ্য | حد‎ শব্দের অর্থ হল ¥ مطلع‎ এটি ইসমে যরফ অর্থ অবগত 
হওয়ার স্থান। এটি اطلع على شى‎ থেকে নির্গত হয়েছে। অতএব الكل حد‎ 

এর অর্থ দাড়াল, প্রতিটি দিক সম্পর্কে জানার এক একটি স্থান 
রয়েছে। তাই প্রত্যেকটিকে তার নির্ধারিত স্থানে তালাশ করা হবে) আর 
আয়াতের পিঠ তালাশের স্থান হচ্ছে আরবী ভাষা জানা ও ইলমে তাফসীর 
সম্পর্কিত বর্ণিত ار‎ সমূহ জানা | (এগুলো জানার দ্বারা আয়াতের বাহ্যিক 
অর্থ ও সুস্পষ্ট মর্ম জানা যায়) আর আয়াতের পেট জানার স্থান হচ্ছে 
বাতেনী নূর ও শান্ত অন্তরের সাথে তীক্ষ মেধা ও সুস্থ বিবেক জ্ঞান থাকা | 
سكينه قلب)‎ তথা মনের প্রশান্তি, রিয়াজত, মুজাহাদা ও তাকওয়া অবলম্বনের 
দ্বারা অর্জিত হয়ে থাকে। প্রকাশ থাকে যে, হাদীছটির উল্লেখিত ব্যাখ্যা 
ছাড়াও মুহাদ্দিসীনগনের আরো কয়েকটি ব্যাখ্যা রয়েছে) 


শব্দার্থ 8 ১৬ : قوله‎ ৪ বিষয় বস্তু | 
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(1 الفصل‎ 
পি 


بیان بعض العلوم الوهبية 
শা‏ تاویل قصص الأنبياء - عليهم الصلوات والتسليمات - وقد ألف 
الفقير رسالة في هذا الموضوع awl‏ تأويل الأحاديث والمراد بالتأؤين هناء أن 
كل قصة وقعت (وورد ذكرها ٤‏ القران الكريم) كان lie‏ واساس من 
صلاحية الرسول واستعداده» واستعداد قومه» حسب تدبير الله - عز وجل ب 
الذي أراده - سبحانه - في حينه» ولعل هذا المعنى هو ما يشير إليه قوله - تعالى 
:- | وَيُعَلمُكَ من اویل الأحَادیث؟. 


অনুবাদ € TIT . চতুর্থ পরিচ্ছেদ 

ইলমে তাফসীরে আল্লাহু প্রদত্ত যে জ্ঞান অর্জিত হয়েছে, যার প্রতি পূর্বেই 
ইঙ্গিত রয়েছে (অর্থাৎ চতুর্থ অধ্যায়ে গ্রন্থকার বলেছিলেন قد حصل للفقیر بحمد‎ 
وتوفيقه في كل فن من هذه الفنون مناسبة الخ‎ 41) এর কয়েকটি হল এই ঃ 

১. আম্বিয়া আ:দের ঘটনাবলীর ব্যাখ্যা, এ বিষয়ে অধমের تاریل‎ 
الأحاديث‎ নামক একটি পুস্তিকা রয়েছে। আর 450 তথা ব্যাখ্যা দ্বারা উদ্দেশ্য 
হল, প্রতিটি ঘটনা যা (আম্িয়াদের আ: যামানায়) সংঘটিত হয়েছে রাসূল ও 
তার কাওম এর প্রস্তুতির ভিত্তিতে আল্লাহু, তায়ালার ওই তদবীর (তথা 
انظام‎ ৬25 ) অনুযায়ী যা আল্লাহু তায়ালা তখন মনস্থ করেছিলেন। আর 
যেন আল্লাহু তায়ালা তার বানীতে من تأويل الأحاديث‎ ৬৬২, (এবং 
আপনাকে শিক্ষাদেবে বানী সমূহের নিগুঢ় وہ‎ "অর্থাৎ স্বপ্নের তা'বির 
শিক্ষাদেব।) এ অর্থের দিকে ইঙ্গিত করেছেন। (অর্থাৎ এই আয়াত যেভাবে 
الرؤيا [17تاويل الأحاديث‎ = উদ্দেশ্য, কিন্ত 5118۹168 ঘটনাবলির ব্যাখ্যা 
অর্থাৎ এর ইশারা ইঙ্গিত ও জ্ঞানগর্ভ বিষয়াদি ও এর আওতাধীন করা যাবে) 

প্রাসাঙ্গিক আলোচনা 8 ৬১৬৪ : 4$বিষয় বস্তু 0495 قول : مسماة ب‎ 
الأحاديث‎ এতে হযরত আদম আ. থেকে নিয়ে হযরত মুহাম্মদ সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম পর্যন্ত ওই সব আমিয়াদের কাহিনী উল্লেখ করেছেন 
যার আলোচনা কুরআনে এসেছে সাথে সাথে এসব ঘটনার মূল রহস্য ও 
উল্লেখ করেছেন। 

استعداد الرسول আর‏ بيانية হচ্ছে‏ من এখানে‏ قوله : من استعداد الرسول 
ব্যবস্থাপনা করা |‏ 8 قوله : تدبير | بیان থেকে‏ مبتداء হচ্ছে‏ 
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5 ومنها تنقيح العلوم ا حمسة ওই ও‏ منطوق القرآن العظيم وقد مر 
تفصيلها ও‏ اول الرسالة» فليرجع اليه. 

۳ ومنها ترجمة OTA‏ الكريم باللغة الفارسية©)بوجه غريب من النص 
العربی في مقدار الكلمات. وف التخصيص رالتعميم. ১)‏ ذلك وسميتها 
ب"فتح الر من في ترجمة القرآن" وقد تركت هذا الشرط في بعض المواضع خوفا 
من عدم فهم القارئ بدون تفصيل. 

4 ومنها : علم خواص القرآن الکریم؛ وقد تكلم جماعة من المتقدمين ও‏ 
خواص القرآن من وجهين : وجه کالدعاء و وجه ০৯৮৮‏ أ 4০০‏ وقد 
فتح الله على الفقیر بابا وراء ما تقل من خواص القرآن ووضع في حجري جمیع 
الأسماء الحسنى. والآيات العظمى والأدعية المباركة مرة ০০19‏ وقال "هذا 
عطاؤنا للإستعمال", ولكن كل آية واسم ودعاء مشروط بشروطء لا تضبطها 
قاعدة, بل ৬০৪৩‏ انتظار عالم الغيب» كما يكون في حالة الاستخارة» حتى ينظر 
بأي آية أو اسم يشار عليه: من عالم الغيب 02১‏ تلك الآية أو الاسم على طريقة 
مقررة عند أهل الفنء | 

وهذا ما قصدت إيراده في هذه الرسالة, والحمد لله أولا وآخرا وظاھرا 
(৬৪)‏ 
অনুবাদ ও ব্যাখ্যা 3 ২. তন্মধ্যে একটি হচ্ছে, কুরআনের স্পষ্ট ভাষ্য‏ 


থেকে প্রমানিত পঞ্চ ইলমের বিশ্রেষন। এর (এক অংশের) আলোচনা পুস্তি 
কার প্রথমে চলে গেছে ۱ সেখান দেখে নিবে। 


৩. তন্মধ্যে একটি হচ্ছে ফার্সী ভাষায় কুরআনের অনুবাদ এমন ভাবে 
করা যে, বাক্যের পরিমাণ ও ৪) تعميم‎ ইত্যাদির বেলায় আরবী 
ইবারতের সদৃশ | আমি এটিকে في ترجمة القرأن‎ ০৯) فتح‎ নামে নামকরন 
করেছি। যদি ও কোনো কোনো ক্ষেত্রে বিশদ ব্যাখ্যা ছাড়া পাঠকবর্গের 
বোধগম্য না হওয়ার ভয়ে উক্ত শর্ত পরিহার করেছি। 
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8. তন্মধ্যে একটি হচ্ছে, কুরআনের বৈশিষ্ট্যাবলির ইলম। ॥ 
মুতাকাদ্দিমীনদের একদল لق أ القرأن‎ সম্পর্কে দুই প্রক্রিয়ায় আলোচনা | 
করেছেন এক প্রক্রিয়া হল দোয়ার ন্যায় | আরেক প্রক্রিয়া হল জাদুর ন্যায় | * 
আমি আল্লাহু তায়ালার নিকট এ থেকে আশ্রয় প্রার্থনা করছি। আল্লাহু 
তায়ালা অধমের জন্য (এ বিষয়ে) ০5 خراص‎ এর বর্ণিত প্রক্রিয়া গুলো 
ছাড়া অপর একটি বিষয়ের দ্বার উন্মোচন করে দিয়েছেন। একবার আমার 
ক্রোড়ে সকল আসমাউল হুসানা, বিশেষ বিশেষ আয়াত এবং বরকতময় 
مم‎ সমূহ রেখে বলেছিলেন, এটি গ্রহণ কর, এটি তোমাদের তদবীরে 
আমার উপটৌকন। তবে প্রতিটি আয়াত, ইসম ও দোয়া কিছু শর্তের সাথে 
সম্পৃক্ত যা কোনো নিয়ম-নীতি বেধে রাখতে পারেনা । বরং এর মূলনীতি 
হচ্ছে আল্লাহু র পক্ষ থেকে ইশারা ইঙ্গিতের অপেক্ষা, করা | যেমনটি ইস্তে 
খারার ক্ষেত্রে হয়ে থাকে। কাজেই দেখা যাবে যে, কোনো আয়াত বা 
ইসমের প্রতি আলমে গাইব থেকে ইশীরা করা হয়। অতএব ওই আয়াত ও 
ইসম এশাস্ত্রের পন্ডিতদের সুনির্ধারিত নিয়মে পাঠকরা হবে। এই হল যা 
আমি এই পুস্তকে আলোচনা করতে চেয়েছি | 

প্রাসাঙ্গিক আলোচনা £ قوله : خواص القرأن‎ ৪ خواص‎ এটি خاصة‎ এর 
বহুবচন। এটি خاصة البنات‎ উদ্ভিদের শক্তি ও কার্ষকরিতা থেকে নির্গত। 
অতএব خواص القرأن‎ এর অর্থ হবে, কুরআনের কার্যকারিতা অর্থাৎ কুরআনে 
কারীমের আয়াত সূরা. গুলো তিলাওয়াতের মাধ্যমে যে প্রতিক্রিয়া ও ' 
উপকারীতা লাভ হয় এগুলোকে خواص القرأن‎ বলা হয়। উদাহরণ স্বরূপ ৩৩ 
আয়াতের কার্যকারিতা হচ্ছে জিন ইত্যাদির থেকে হেফাজত ও ঘুমানোর 
সময় সূরা নূহ তিলাওয়াতের কার্যকারিতা হচ্ছে সপ্রদোষ থেকে হেফাজত 
এবং ৮০ তথা সূরা নাস ও ফালাক এর কার্যকারিতা হচ্ছে জিন ও 
জাদুর প্রভাব প্রতিক্রিয়া দূর করে দেয়া ইত্যাদি | আবার خواص القرأن‎ এর 
কিছু রয়েছে منصوص‎ যা সরাসরি কুরআন হাদীস থেকে সংগৃহিত নয়। 
রোগের আরোগ্য ۱ মুসলিম শরীফের একটি হাদীসে রয়েছে, যেসবে সূরা 
বাকারা তিলাওয়াত করা হয় যেসবে শয়তান প্রবেশ করতে পারে না। 


এ বিষয়ে উলামারা সতন্ত্র পুস্তিকাদি রচনা‏ 4% : قد تكلم جماعة اخ 
করেছেন। তন্মধ্যে শায়খ তামীমী, গাজ্জালী ও ইয়াফেরী প্রমুখ |‏ 

দুভাবে লিপিবদ্ধ‏ خواص القرأن অর্থাৎ‏ قوله : وجه کالدعاء ووجه كالسحر 
করা হয়েছে। এক দোয়ার সুরতে অর্থাৎ বিভিন্ন সমস্যার সমাধানে‏ 
কুরআনের আয়াত দোয়ার পর্যায়ে ব্যবহার করা যাবে এবং এতে উপকার ও‏ 
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হবে। আর দ্বিতীয় সুরত হল জাদুর ন্যায় অর্থাৎ আয়াতগুলো ব্যবহারে জাদুর 
ন্যায় প্রতিক্রিয়াশালী হবে। 

অর্থাৎ তদবীর বিষয়ে পারদর্শী‏ 4 : على طريقة“مقررة عند اهل الفن 
ব্যক্তিরা আয়াত বা আল্লাহু তায়ালার নাম্‌ কে যে পদ্ধতিতে পড়তে বলেন‏ 
এ আয়াত‏ إن الذي ৬০০ ৮‏ الْقرَآن 521 সেভাবে পড়া ।-যেমন-১৬ এ!‏ 
সম্পর্কে বলা€হয়েছে,এ আয়াত তিলাওয়াত করলে পলাতক ব্যক্তি ফিরে‏ 
আসবে । এ আয়াত পড়ার পদ্ধতিতে বলা হয়েছে যে, দু'রাকাত নামায পড়ে‏ 
এ আয়াত ১১৯ বার পড়ে দোয়া করবে ۱ এভাবে ৪০ দিন পর্যন্ত আমল‏ 
করবে।‏ 
والفصل ا حامس الذي يبحث فيه عن ا روف ০৬৫০‏ خارج من الباب 
الرابع كما يدل عليه هذا الاختتام وكذا ليس بشامل في الدروس, فلذا هذفناه من 

الكتاب اذ ليس فيه كبير 5০5৬‏ قاله البالن بورى. 


فالحمد لله مدا لايعد ولايخصى. وأسأله أن :قبل من هذا السعى الضئيل 
025 أجرا یکفینی في الأخيرة (شارح) 
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প্রশ্নোত্তরে 
আল-ফাউযুল কাবীর 


মাওলানা সালেহ আহমদ সালিক 






أكتب ترجمة الإمام المصنف ও‏ سطور 











بكم فرقة وقعت المخاصمة في القرآن وعلی أى طریق وقعت 
هذه المخاصمة؟ أكتب مفكرا. 
টি‏ الحنيف من هو؟ (ب) وشعائر الملة الإبراهيمية كم هي 

২২৪৪৩৪৯১৮০৭ رج و ذا‎ ৬ 





شري ل লজিক‏ 
: ا وھ 


هل وقع التحريف في الكتب السذاؤية بکل نحو من اللفظى 
والمعنوى؟ وماذا رأى الامام المصنفء' ৩১‏ القول الراجح في 
ذلك؟ 
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رض قوله : ٭اختلاف الشرائع كاختلاف وصفات الطبيب". 


يعتقد النصارى بعیسی عليه السلام انه ابنه فيما يتمسكون على 
اعتقادهم وما الجواب لديكم عن تمسكاتهم؟ بین بالتوضيح 
التام. 














مر 
16 % 






او القن من على كل ق من النفاق؟ ماهو الغرض من 
مر أحوال المنافقين فی القرآن؟ هل كانت المخاصمة في القرآن 


ماھی أسباب صعوبة فهم নু‏ 7 الله تعا ی بالنسبة الى 
هل هذا حر وھ 








ما معنی النسخ عند المتقدمين والمتأخرين؟ الأيات المدسوخة عند 
المتأخرين وعند المصنف العلام کم 4২৬২‏ تعالى : "وعلى 
الذين يطيقونه فدية طعام مسكين" منسوخة ام .مجكمة؟ وما رأى 
المصنف ف ذلك المقام؟ بين بالتوضيح التام. 





إل ১৮৫৪‏ ابو الدرداء رضى الله عنه بقوله لايكون 


6» 


خاما متعددة 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯১ 


)0 السوال : أكتب ترجة الإمام المصنفن)ني سطور. 


জবাব ঃ লেখকের জীবনী 


গুণ ও বৈশিষ্ট ৪ হযরত ওয়ালী উল্লাহ দেহলভী (রাহঃ) ভারতের 
প্রতিভাবান ব্যক্তিদের একজন ও বিখ্যাত ব্যক্তিদের অন্যতম ছিলেন | দক্ষ ও 
শ্রেষ্ঠ আলিম ANTS ও রচনায় স্বাধীন গবেষণাকারী | তিনি ইলম প্রচার করে 
প্রত্যেক জ্ঞান পিপাসুকে তৃপ্তি দান করেছেন। তাঁর মাধ্যমে এবং তাঁর সন্ত 
নাদি, ছাত্র এবং তাঁর ছাত্রদের ছাত্র দ্বারা আল্লাহ পাক ভারতীয় উপ- 
অঞ্চলে তাঁর কিতাবাদিও সনদের উপরই নির্ভর। তাই তাঁর দৃষ্টান্ত এ “তুবা' 
বৃক্ষের ন্যায়, যার শিকড় তাঁর ঘরে ও শাখা-প্রশাখা প্রত্যেক মুসলমানের 
ঘরে। 


নাম ও বংশ পরিচয় ৪ তাঁর নাম আবু আব্দুল আযীয কুতবুদ্দীন ওয়ালী 
উল্লাহ আহমদ | তাঁর পিতার নাম ৪ আব্দুর রহীম ফারুকী দেহলভী | মাতার 
নাম সায়্যিদা ফাখরুন্নিসা। তিনি হযরত উমর রাযিয়াল্লাহু আনহুর বংশধর | 
তাঁর নসব নিম্নে উল্লেখ করা হলো ৪ 


ওয়ালী উল্লাহ আহমদ ইবনে আব্দুর রহীম ইবনে ওয়াজীহুদ্দীন ইবনে 
মুআয্যাম ইবনে মানসূর ইবনে আহমদ ইবনে মাহমুদ | 
‘পুলত’ নামক গ্রামে বাদশাহ আলমগীরের শাসনামলে ১৪ শাওয়াল ১১১৪ 
হিজরী, রোজ বুধবার সূর্যোদয়ের সময় জন্ম গ্রহণ করেন। 

রচনা ৪ ইমাম ওয়ালী উল্লাহ সব বিষয়ে লিখেছেন | তাঁর রচিত গ্রন্থ প্রায় 
৫০টি ۱ বিশেষতঃ হাদীস, তাফসীর, উসূলে হাদীস ইসূলে তাফসীর রচনা 
করেছেন। তাঁর রচনাগুলোই সমস্ত ইসলামী জ্ঞানে তাঁর উঁচু অবস্থান, অগাধ 
পাণ্ডিত্য অধিক জ্ঞান ও প্রশস্ত দৃষ্টির সাক্ষ্য বহন করে। তন্মধ্যে উল্লেখযোগ্য 
কয়েকটির নাম নিম্নে তুলে ধরা হলো £ 

১. “ফতনহুর রাহমান’ | এটি কুরআনের ফার্সী অনুবাদ | 

২. “আল-ফাউযুল কাবীর ফী উসুলিত তাফসীর? | 

৩. “আল-মুসাওওয়া" মুআত্তা ইমাম মালিকের ব্যাখ্যা গ্রন্থ ١ (আরবী) 

৪. “আল-মুসাফ্ফা' মুআত্তা ইমাম মালিকের ব্যাখ্যা গ্রন্থ | (উর্দু) | 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯২ 


৫. “আল-ইরশাদ ইলা মুহিম্মাতে ইলমিল ইসনাদ।' 

৬. “হুজ্জাতুল্নাহি বালিগাহ্‌১ঃ দ্বীনের মূলনীতি ও শরীয়তের নিগুঢ রহস্য 
বিষয়ে লিখিত। 

৭. ইকৃদুল জীদ ফী আহকামিল ইজতিহাদ ওায়ত তাকলীদ | 

৮. আল-ইনসাফ ফী বয়ানে সবাবিল ইখতিলাফ। 

৯. আল-মুকাদ্দিমাতুছ্ছানিয়্যাহ্‌ ফী ইনতিছারিল ফিরকাতুছ্ছুনিয়্যাহ্‌। 

১০. এযালাতুল খাফা আনিল-খিলাফাতিল খুলাফা। 

১১. কুররাতুল আইনাইন ফী তাফসীলিশ শায়খাইন। 

১২. আত-তাফহীমাতৃল এলাহিয়্যাহ্‌। 

তিনি হযরত আবু হানীফা (রাহঃ) এর মাযহাবের অনুসারী, সুফী 


তরীকার অনুসারী, হানাফী মাযহাবে আমলকারী, পাঠদানে হানাফী ও 


ইলমে কালামের সেবক ছিলেন | 
ইন্তিকাল 8 ২৯ মুহাররাম ১১৭৬ হিজরীত রোজ শনিবার যোহরের সময় 
দিল্লী শহরে তাঁর ওফাত হয়। 
وموضوعه‎ ০১০৩৪ السوال : ما التفسیر لغة واصطلاحا؟ وما فوائد‎ ৫) 
وغرضه وفضائله؟‎ 
জবাব 8 
তাফসীরের আভিধানিক অর্থ ۱ স্পষ্ট করা, ব্যাখ্যা ۱ 
পারিভাষিক অর্থ £ 
CSW عَلَى مراد الله‎ SIS ৬ عن الْقرآن الْمَجِيْد من‎ ৭ ৬৬০৫ ৮৬ 
Ladi بقڈر الطاقة‎ 


অর্থ ঃ পরিভাষায় ‘তাফসীর’ এ জ্ঞানকে বলা হয়, যাতে মানুষের সামর্থ্য 
অনুপাতে কুরআন মজীদে আল্লাহ তাআলার উদ্দেশ্য বিকাশ নিয়ে আলোচনা 
করা হয়। 

ফাওয়ইদে GI £ ‘ইলমে তাফসীর’ থেকে “কিরাত শাস্ত্র’ বের হয়ে 
গেছে। কেননা, কিরাত শাস্ত্রে কুরআন কারীমের শাব্দিক বিন্যাস ও উচ্চারণ 
পদ্ধতির অবস্থা নিয়ে আলোচনা করা হয়। 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর . ২৯৩ 


তাফসীরের আলোচ্য বিষয় কালামুল্লাহ বা আল্লাহর কথায় কিভাবে 
তাঁর উদ্দেশ্য বিকশিত হয়েছে তা নিয়ে আলোচনা | 


তাফসীরের উদ্দেশ্য. আল্লাহ তাআলার প্রদর্শিত পথের অনুসরণ, 
মজবুত রশী (শরীয়ত) দৃঢ়ভাবে আকড়ে ধরা ও চিরস্থায়ী সফলতা অর্জন 
TÎ | 


তাফসীরের মর্যাদা বা গুরুত্ব ৪ (১) আল্লাহ তাআলা তাঁর কালামের 
ব্যাখ্যারদ্বায়িত্ব নিজেই নিয়েছেন। আল্লাহ পাক বলেন, 


অতঃপর আমার উপরই তার ব্যাখ্যার দায়িত্ব । (সূরা কিয়ামাহ্‌ ৪ ১৯) 


তাই আল্লাহ তাঁআলা নিজ সনাতন কালামের প্রথম মুফাসসির 
(ব্যাখ্যাকার)। আর এটুকুই তাফসীরের মর্যাদার জন্য যথেষ্ট | 


(২) কুরআন শরীফের তাফসীর নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের 
কর্তব্য সাব্যস্ত করা হয়েছে। আল্লাহ তা“আলা বলেন, “আমি আপনার নিকট 
কুরআন অবতীর্ণ করেছি, যাতে আপনি লোকদের কাছে ব্যাখ্যা করে দেন, 
যা তাদের প্রতি অবতীর্ণ করা হয়েছে ৷’ নোহাল 8 88( 


তাফসীর নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম নিজ কথা ও কাজের 
মাধ্যমে কুরআনের ব্যাখ্যা করেছেন। সুতরাং তিনি কুরআনের দ্বিতীয় 
মুফাসসির এবং অনুসরণের জন্য তিনিই যথেষ্ট | 

(৩) নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম তাঁর চাচাত ভাই আব্দুল্লাহ 
কুরআনের ব্যাখ্যা শিক্ষা দাও!’ (হাকিম) 

(8) যারা কুরআন শিক্ষা করে বা লোকজনকে শিক্ষা দেয় তাদেরকে . 
সর্বোত্তম লোক বলে সাব্যস্ত করা হয়েছে। একথাটি কুরআনের শব্দ ও অর্থ 
উভয় ক্ষেত্রে ব্যাপক এবং অর্থের দিকটি অগ্রাধিকারের ভিত্তিতে শামিল | 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯৪ 


() السوال : ما الفرق بين التفسير 15501 وما التفسير بالرأى وما 
حكمه؟ 
এর মধ্যে পার্থক্য‏ تأويل ও‏ تفسیر 8 জবাব‏ 
ও 1555 এর মধ্যে কোনো পার্থক্য‏ تفسير মুতাকাদ্দিমীন উলামাদের মতে‏ 
নেই। মুতাআখখিরীন উলামাদের মধ্য থেকে ইমাম আবূ মানসুর মাতুরিদী‏ 
বলেন, তাফসীর’ মানে নিশ্চিতভাবে বলা যে, শব্দের অর্থ এটিই এবং‏ 
আল্লাহর উপর সাক্ষ্য দিয়ে বলা যে, তিনি শব্দ দিয়ে একথাই উদ্দেশ্য‏ 
নিয়েছেন। যদি একথার উপর কোন অকাট্য প্রমাণ থাকে তাহলে কথা‏ 
সঠিক। নতুবা তা মনগড়া তাফসীর আর এ তাফসীর নিষিদ্ধ। আর 1290‏ 
মানে কোন নিশ্চয়তা ও আল্লাহর উপর সাক্ষি ব্যতিরেকে কয়েক সম্ভবনার‏ 
মধ্যে একটিকে প্রাধান্য দেয়া।‏ 


মানে ইচ্ছা মত তাফসীর, নিজের পক্ষ থেকে‏ التفسير بالرأى 8 التفسير بالرأى 
তাফসীর, যার মাধ্যমে কোন অকাট্য এক্যমত্য বিষয় পরিবর্তন করে ফেলা‏ 
বা পূর্বসূরীদের এক্যমত্যের ভিত্তিতে প্রতিষ্ঠিত আকীদা-বিশ্বাসকে পরিবর্তন‏ 
করা |‏ 


হুকুম 8 কোন লক্ষণ (44১) ও প্রমাণের মাধ্যমে যদি তাফসীর হয় 
তাহলে তা শুদ্ধ ও গ্রহণযোগ্য ١ অন্যথায় গ্রহণযোগ্য নয়। 


৫৫)‏ السوال : أكتب العلوم ا حمسة التي يدل عليها القرآن العظیم نصا. 
জবাব 8‏ 

কুরআনে স্পষ্টাক্ষরে বর্ণিত পাঁচ প্রকার বিষয় এই £ 

এক. ইলমুল আহকাম বা সাংবিধানিক জ্ঞান। অর্থাৎ ইবাদত-বন্দেগী, 
লেনদের, ঘর-সংসার, রাষ্ট্র বা সমাজনীতিসহ যে কোন ক্ষেত্রে ওয়াজিব, মুস্ত 
হাব, মুবাহ, মাকরূহ ও হারাম জ্ঞানই হল সাংবিধানিক জ্ঞান। 

দুই, ইলমুল জাদাল বা তর্কজ্ঞান। অর্থাৎ ইয়াহুদী, নাসারা, মুশরিক, 
মুনাফিক এ চার ভ্রষ্ট দলের সাথে বিতর্ক সম্পর্কিয় জ্ঞান | 

তিন, ইলমুত তাযকীর বে-আলা ইন্লাহ বা আল্লাহর নিয়ামতের স্মরণ 
দেওয়ানো সম্পর্কিত জ্ঞান। অর্থাৎ আসমান-যমীন সৃষ্টির বর্ণনা, বান্দাগণ 
তাদের দৈনন্দিন জীবনে যে সমস্ত বিষয়ের মুখাপেক্ষী হয়, সে সমস্ত বিষয়ের 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯৫ 


প্রতি তাদের অনুপ্রেরণা দানের বর্ণনা এবং আল্লাহর সিফাতে কামেলার বর্ণনা 
হল ইলমুত তাযকির বে- আলা ইল্লাহ। 


চার. ইলমুত তাযকীর বে-আইয়ামুল্লাহ বা আল্লাহর সৃজিত ঘটনাবলীর 
জ্ঞান। আর তা হল্‌১.আল্লাহ কর্তৃক স্বীয় অনুগত বান্দাদেরকে পুরস্কৃত করা 
এবং পাপিষ্ঠ বান্দাদেরকে শাস্তি প্রদান সংক্রান্ত ঘটনাবলীর বর্ণনা | 


পাঁচ, ইলমুত তাযকীর বিল মাউত ওমা বা'দাহু বা মৃত্যু ও মৃত্যু 
পরবর্তী বিষয়াদি | হাশর, নশর, হিসাব, মীজান, জান্নাত ও নারকে স্মরণ 
করানো সংক্রত্ত 1۱ 


)0 السوال : ماذا أسلوب القرآن الکریم في عرض العلوم ا خمسة؟ 

জবাব $ ۱ 
E ويطك ؤ  بؤ 99 ؤ۹‎ 
আরবদের রীতি অবলম্বন করা হয়েছে। আলিমগণের রীতি অবলম্বন 
করা হয়নি। এজন্যে আল্লাহ তাআলা আহকাম সংক্রান্ত আয়াত গ্রন্থকারদের 
ন্যায় ইবারত সংক্ষেপ করার পদক্ষেপ গ্রহণ করেননি। উসূলবিদগণের 
৪১৫৬০ লস ماک‎ 
মুখাসামার আয়াতসমূহ আল্লাহ 7 প্রমাণাদি এবং 
বিশেষ উপকারী সাধারণ আস্থাযোগ্য কথা দ্বারা বিরুদ্ধবাদীদের বিরুদ্ধে 
প্রমাণ পেশ করাকে পছন্দ করেছেন | তর্ক শান্ত্রবিদদের মত দলীল-প্রমাণকে 
পরিমার্জিতরূপে পেশ করেননি । পরবরতীকালের সাহিত্যিকদের ন্যায় এক 
বিষয়ের আলোচনা থেকে অপর বিষয়ের আলোচনায় যেতে উভয় বিষয়ের 
মধ্যকার সামঞ্জস্য বিধানের তোয়াক্কা করেননি | বরং বান্দাদের জন্যে যখন 
যা প্রয়োজন মনে করেছেন তাখন তা বলে দিয়েছেন। চাই তা সুবিন্যত্তরূপে 


হোক বা না-ই হোক। 

)0 السوال : هل يحتاج كل آية إلى سبب الترول؟ أكتب القام بحیث 
ينكشف المرام. 

জবাব 8 


শ তাফসীরবিদগণ তর্কশান্ত্রীয় ও বিধান শাস্ত্রীয় প্রতিটি 
আয়াতকে একটি ঘটনার সাথে সংশ্লিষ্ট করেছেন | তাদের ধারনা এই ঘটনা 
উক্ত আয়াতের শানে TT | কিন্তু বাস্তবে প্রতিটি আয়াতের শানে নুযুল থাকা 
আবশ্যক নয়। 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯৬ 


কুরআন অবতীর্ণ করার মুখ্য উদ্দেশ্য হল মানবাত্মাকে পরিশুদ্ধ করা, 
ভ্রান্ত আকীদা-বিশ্বাসের মুলোৎপাটন করা, খারাপ কাজের উপর নিষেধাজ্ঞা 
জারি করা । তাই বান্দাদের অন্তরে ভ্রান্ত আকীদা-শ্বিসের অস্তিতৃই তর্ক 
শাস্ত্রীয় আয়াতগুলোঅবতীর্ণ হওয়ার কারণ, গর্হিত কাজের অস্তিত্ব এবং 
বান্দাদের মধ্যে জুলুম-অত্যাচারের প্রসার বিধান শাস্ত্রীয় আয়াতগুলো 
অবতীর্ণ হওয়ার কারণ। আর আল্লাহর নিয়ামতসমূহের বর্ণনা, অতীতের 
শিক্ষনীয় ঘটনাবহুল দিনগুলোর আলোচান, মৃত্যু ও তৎপরবর্তা ভয়ংকর 
অবস্থাবলীর আলোচনা ছাড়া তাদের সতর্ক না হওয়াই হল তাযকীর সংক্রান্ত 
আয়াতগুলো নাযিল হওয়ার উদ্দেশ্য | 


0۷( السوال : بكم فرقة وقعت المخاصمة ف القران وعلى أى طریق 
وقعت هذه المخاصمة؟ أكتب مفكرا. 

জবাব £ 

কুরআন কারীমে তর্কযুদ্ধ সংঘটিত হয়েছে চারটি ভ্রষ্ট দলের সাথে। 
পৌত্তলিক, ইহুদী, খ্ৰীষ্টান এবং মুনাফিক। তাদের সাথে তর্কযুদ্ধ সংঘটিত 
হয়েছে দুটি পদ্ধতিতে | 

এক. আল্লাহ তা“আলা তাদের ভ্রান্ত আকীদা উল্লেখ করতঃ শুধু এর 
্রষ্টতা ও ভ্রান্তি তুলে ধরেছেন। (এর খণ্ডনে কোন দলীল-প্রমাণ তুলে 
ধরেননি। যেমন- الله وَلَداء ما لَهُم به من علم ولا لآبائهم كبرت‎ oh قَالُوا‎ 
US إن يَقولُونَ إلا‎ rel ES S| 

দুই, তাদের ভ্রান্ত মতবাদ উল্লেখ করত তা খণ্ডন করেছেন অকাট্য 
' যৌক্তিক প্রমাণাদি বা গ্রহণযোগ্য ধারণা প্রসূত যৌক্তিক প্রমাণাদি দ্বারা | 
যেমন- بذئوبكم‎ ৮৭ ৮৪ فل‎ 50৩3 تحن أبتاء الله‎ 9৩০৫0 ১%2। ০5৬21 


৮৯)‏ السوال : (الف) ا حنیف من هو؟ (ب) ১৬৯)‏ الملة الإبراهيمية کم 
هي وما هي؟ (ج) وما ذا شرائعها وعقائدها؟ أكتب وفق شئونك. 


জবাব 8 (الف)‎ 
حنيف‎ বলা হয় এ ব্যক্তিকে যে ইবাহীমের ধর্মের উপর প্রতিষ্ঠিত এবং 
তাঁর ধর্মের প্রতীকগুলো আঁকড়ে ধরেছে। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯৭ 


(ب) 
৷ ইবাহীমী ধর্মের প্রতীকসমূহ‏ 

দ্বীনে ইব্রাহীমের প্রতীক ১০টি ৪ (১) বায়তুল্লাহর হজ্জ, (২) নামাযে 
কিবলামুখী হওয়া, (৩) জানাবতের গোসল করা, (8) খতনা করা এবং বাকি 
ফিতরত তথা প্রকৃতিগত কার্যাবলী পালন করা, (৫) হারাম মাসগুলো 
(জিলহজ্জ, মহররম, সফর ও রজব) কে হারাম মনে করা, (৬) মসজিদে 
হারামকে সম্মান করা, (৭) বংশগত সুত্রে এবং দুগ্ধ পান সূত্রে যাদেরকে 
বিবাহ করা অবৈধ হয়েছে, তাদেরকে হারাম জ্ঞান করা, (৮) গরু, বকরী 
ইত্যাদিকে গলায় জবাই করা, (৯) উটের বক্ষ চুড়ায় নহর করা, (১০) 

জবাই ও নহর দ্বারা আল্লাহর নৈকট্য লাভ করা বিশেষতঃ হজ্জ মৌসুমে | 


رج( 
দ্বীনে ইব্রাহীমের বিধান‏ 
১. ওযু করা, ২. নামায পড়া, ৩. ফজর থেকে নিয়ে সূর্যাস্ত পর্যন্ত‏ 
রোযা রাখা, ৪. ইয়াতীম, মিসকিনদেরকে সদকা করা, ৫. সত্য ও‏ 
ন্যায়সঙ্গত কারণে কারো উপর বিপদ এলে তার সাহায্য করা, ৬.‏ 
আত্মীয়দের সাথে সদাচরণ। ৭. হত্যা, চুরী, ব্যভিচার, সুদ ও রাহাজানী‏ 
ইত্যাদি হারাম |‏ 
দ্বীনে ইব্রাহীমের আকীদা‏ 
দ্বীনে ইবরাহীমে আল্লাহর অস্তিত্বের বিশ্বাস ছিল এবং এ বিশ্বাসও ছিল‏ 
বড় বড় ঘটনাবলীর উদ্ভাবক, তিনি নবী‏ 2ج যে, তিনি আসমান ও যমীনের‏ 
প্রেরণ করতে এবং বান্দার আমল অনুযায়ী প্রতিদান দান করতে সক্ষম,‏ , 
সকল ঘটনাবলী সংঘটিত হওয়ার পূর্বেই তিনি অবহিত | ফিরিশতাগণ তাঁর‏ 
নৈকট্যশীল বান্দা এবং তাঁরা সম্মানের পাত্র।‏ 


বে)‏ السوال : ضلال المشركين کم هي وما هي؟ أكتب واحدا فواحدا. 


জবাব ৪ মুশরিকদের ভ্রান্তি 
মুশরিকদের উল্লেখযোগ্য ভ্রান্তি ১০টি | তা নিন্মরূপ و‎ 
১. শিরক, ২. আল্লাহকে মানুষের মত মনে করা, ৩. ধর্ম বিকৃতি, ৪. 
ا ا طعا‎ ৫. নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের 
রেসালতকে অসম্ভব মনে করা, ৬. তাদের ধর্মে গর্হিত কাজ ও জুলুম- 
প্রসার, ৭. অন্ধ অনুকরণের আবিষ্কার, ৮. ইবাদত-বন্দেগীর 
প্ত। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯৮ 


)5 0 السوال : ماذا شرك المشركين يهد البي صلی الله عليه وسلم 
وما هو الرد عليه في القرآن الكريم؟ أكتب ০৮৮০‏ 

জবাব 8 
: সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের যুগে পৌত্তলিকগণ কোন 
বস্তু সৃষ্টির ক্ষেত্রে এবং বড় বড় বিষয় পরিচালনার ক্ষেত্রে আল্লাহর সাথে 
কাউকে শরিক করত না এবং আল্লাহ কোন বিষয়ের সিদ্ধান্ত গ্রহণ করলে এর 
মুকাবেলা করার শক্তি কারো আছে বলে তাদের বিশ্বাস ছিল না। বরং তারা 
কোন, কোন বান্দার ক্ষেত্রে বিশেষ বিশেষ বিষয়ে শিরকের আকীদা পোষণ 
করত | তাদের ধারনা ছিল যে, রাজাধিরাজ যেভাবে তার বিশেষ প্রজাদেরকে 
তার রাজ্যের বিভিন্ন অঞ্চলে সে অঞ্চলের প্রশাসক বানিয়ে পাঠিয়ে তাদেরকে 
ছোটখাট বিষয়ে ক্ষমতা প্রয়োগের অধিকার দিয়েছেন। সে আঞ্চলিক 
প্রশাসক রাজাধিরাজের পক্ষ থেকে কোন স্পষ্ট নির্দেশ না আসা পর্যন্ত 
খুটিনাটি বিষয়ে মাথা ঘামান না; বরং তারা প্রজাদের বিষয়কে প্রাদেশিক >1 
রাজ্য সরকার ও প্রশাসকদের হাতে অর্পণ করে থাকেন। আর যে সকল 
প্রজা আঞ্চলিক সরকার বা প্রশাসকের সেবা করে বা তাদের শরণাপন্ন হয়, 
আঞ্চলিক সরকার রাজাধিরাজের নিকট তাদের জন্য যে সুপারিশ করেন 
রাজাধিরাজ তা গ্রহণ করেন। ঠিক یہ‎ সৃষ্টিকুলের রাজা (আল্লাহ 
তাআলা) তার কিছু বান্দাকে AFF দান করেছেন এবং তারা অন্যান্য 
বান্দাদের উপর রাজি হলে আল্লহও রাজি হন; আর তারা নারাজ হলে 
আল্লাহও নারাজ হন | 

এ বিশ্বাসেরই ভিত্তিতে পৌত্তলিকরা সে বিশেষ বান্দাদের নৈকট্য লাভকে 
গ্রহণযোগ্য হয়ে যায় এবং বিভিন্ন বিষয়ে যেন তাদের নৈকট্য লাভকারীদের 
বেলায় তাদের সুপারিশ গৃহীত হয়ে যায়। 


এই দৃষ্টিভঙ্গির কারণে তারা আল্লাহর এ বিশেষ বান্দাদেরকে সেজদা 
করা, তাদের জন্যে জবাই করা, তাদের নামে কসম করা এবং গুরুত্বপূর্ণ 
বিষয়াদিতে তাদের অসীম কুদরতের সহায়তা চাওয়াকে তারা বৈধ মনে 
করত | তারা পাথর ও পিতল দ্বারা এ বিশেষ বান্দাদের মূর্তি নির্মাণ করতঃ 
এ মূর্তিগুলোকে এ মহাত্মাদের দিকে মনোযোগ ফিরানোর লক্ষ্যে 
কিবলাস্বরূপ ব্যবহার করতে আরম্ভ করল। কালক্রমে মূর্খরা এ 
মূর্তিগুলোকেই স্বয়ং উপাস্য মনে করতে লাগল। ফলে আকীদা-বিশ্বাসে 
বিরাট ভ্রান্তি সৃষ্টি হল। ৃ 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ২৯৯ 





কুরআনে শিরকের খণ্ডন 
এনে شض‎ হারের রর মুশরিকদের চিন্তাধারার 
সমর্থনে তাদের নিকট দলীল তলব এবং তাদের বাপ-দাদার অন্ধ ; 
অনুকরণকে বাতিল-সাব্যস্ত করার মাধ্যমে | 


দ্বিতীয়তঃযে সকল বান্দাহকে তারা তাদের মা*বুদ বানিয়েছে তাদের 
এবং আল্লাহর মধ্যে ব্যবধান তুলে ধরার মাধ্যমে এবং অসীম সম্মানের 
অধিকারী একমাত্র আল্লাহ, তাদের মনগড়া মা’বুদগণ নয়- একথা তুলে 
ধরার মাধ্যমে | ৰ 


তৃতীয়তঃ এ কথা বর্ণনার মাধ্যমে যে, মাসআলায়ে তাওহীদের উপর ' 
সকল নবী একমত | যেমন, আল্লাহ তা'আলা বলেন, তোমার পূর্বে আমি যে 
নবীই প্রেরণ করেছি আমি তাঁর নিকট ওহী প্রেরণ-করছিলাম যে, আল্লাহ 
ব্যতীত অন্য কোন উপাস্য নেই। তাই তোমরা আমার উপাসনা কর। 


চতুর্থতঃ মূর্তিপূজার অসারতা বর্ণনার মাধ্যমে এবং এ কথা বর্ণনার 
মাধ্যমে যে, মানুষের মর্যাদা পাথরের মার্ধাদার নীচে | কাজেই তা কিভাবে 
প্রভুত্বের মার্ধাদা লাভ করতে পারে! 


0১)‏ السوال : ما معنى التشبيه من ضلال المشركين وما هو الرد عليه 
في القرآن الکریم؟ بين مفصلا. 
জবাব 8‏ 
তাশবীহ বল হয় মানবীয় গুণাবলী আল্লাহর সাথে সাব্যস্ত করা | আরবের‏ 
পৌত্তলিকরা বলত, ফিরিশতাগণ আল্লাহর কন্যা। যেভাবে বাদশাহগণ‏ 
অনেক সময় অনিচ্ছা সত্তেও প্রভাবশালী নেতাদের সুপারিশ গ্রহণে বাধ্য‏ 
থাকেন, তেমনি আল্লাহ তা'আলার অনিচ্ছা সত্তেও বিশেষ বান্দদের সুপারিশ‏ 
গ্রহণ করতে তিনি বাধ্য | যখন তারা আল্লাহর জ্ঞান, শ্রবণ শক্তি ও দর্শন‏ 
শক্তির মাহাত্ম্য তাঁর শান মাফিক উপলব্ধি করতে পারেনি, তখন তারা‏ 
এগুলোকে নিজেদের জ্ঞান, শ্রবণ শক্তি ও দর্শন শক্তির উপর অনুমান করল |‏ 
ফলে তাদের এই বিশ্বাস হলো যে, তিনি দেহবিশিষ্ট এবং দারা এই দাবি‏ 
করতে লাগল যে, তিনি এক নির্দিষ্ট স্থানে স্থিতিশীল আছেন।‏ 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০০ 


খণ্ডন 

কুরআনে তাশবীহের খণ্ডন, করা হয়েছে প্রথমতঃ দলীল তলবের মাধ্যমে 
এবং বাপ-দাদার অন্ধ অনুরুরণকে বাতিল সাব্যস্ত করার মাধ্যমে | 

দ্বিতীয়তঃ এ কথা বলার মাধ্যমে যে পিতা ও পুত্রের মধ্যে 0 
থাকা জরুরী; অথচ তা আল্লাহ এবং যাদেরকে তার সন্তান বলা হচ্ছে, 
এতপদুভয়ের মধ্যে সুস্পষ্টভ বে অনুপস্থিত | 

তৃতীয়তঃ নিজের নিকট যা পছন্দনীয় ও নিন্দনীয় তা আল্লাহর সাথে 
সাব্যস্ত করার অসারতা বর্ণনা করার মাধ্যমে | 

এ খণ্ডনটি এ সম্প্রদায়ের জন্য বর্ণনা করা হয় যারা সুপ্রসিদ্ধ 


ভূমিকাসম্পন্ন বা প্রতিপক্ষের নিকট স্বীকৃত ভূমিকাসম্পন্ন যুক্তির এবং কল্পনা 
.و‎ অলীক যুক্তির অভ্যস্ত । অধিকাংশ মুশরিক এ প্রকারেরই ছিল। 


)١١(‏ السوال : لم كانت الكفار يستبعدون رسالة النبى صلی الله عليه 


وسلم وكيف رد الله عليهم في كتابه؟ 

জবাব 8 

নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের রেসালতকে কাফিরদের অসম্ভব 

মনে করার কারণ 

প্রধানত تو‎ কারণে কাফিররা রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া 
সাল্লামের রেসালতকে অসম্ভব মনে করেছিল। এক. রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লামের মানবীয় গুণাবলী | তাদের ধারনা ছিল, তিনি যদি 
নবী হন, তাহলে আমাদের মত পানাহার, পেশাব-পায়খানা ও বিয়ে-শাদী 
করেন কেন? তারা বলত £ 0০41 في‎ ৬৯) مَالهَدَا 05521 56 الطَعَامَ‎ | 
"1. 0 
পারেনি। * 

দুই. তারা আল্লাহ তা'আলার পরিচালনা বিধানের FF রহস্যটি বুঝতে না 
পারায় তারা রিসালতকে অসম্ভব মনে করেছে। কারণ, তাদের বিশ্বাস ছিল 
যে, প্রেরিত নবীর গুণাবলী প্রেরক আল্লাহর গুণাবলীর সাথে সামঞ্জস্যশীল 
হতে হবে। এজন্য তারা এমন সব দুর্বল সংশয় পেশ করত যা শ্রবণযোগ্য 
নয়। যেমন তারা বলত, নবী পানাহারের মুখাপেক্ষী হবেন কিভাবে? আল্লাহ 
তাঁআলা ফিরিশতাকে রাসূল বানিয়ে কেন পাঠালেন না? কেনই বা তিনি 7 
প্রত্যেকের নিকট পৃথক পৃথকভাবে ওহী প্রেরণ করলেন না? ইত্যাদি | 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০১ 


রিসালত অস্বীকারকারীদের খণ্ডন 
তাদের রিসালত অস্বীকারের খণ্ডন করা হয়েছে প্রথমতঃ এ কথা বর্ণনার 
মাধ্যমে যে, রিসালতের অস্তিত্ব শুধু এ উম্মতের মধ্যে সীমাবদ্ধ নয়; বরং তা 
পূর্ববর্তী উম্মতের মধ্যেও-বিদ্যমান ছিল। যেমন আল্লাহ তা'আলা বলেন, 
১61 من 4 رجالا وحي‎ এ وما‎ 
‘আমি তোমার পূর্বে বস্তিবাসীর মধ্য থেকে যাদেরকে প্রেরণ করেছি তারা 
পুরুষ ছিল তাদের নিকট আমি ওহী প্রেরণ করতাম |' 


অন্যত্ৰ বলেন, 


50৮9 SEY كقى باللّه شھیدا ّي‎ 080০৮ وقول الْذينَ كرو لَسْت‎ 
الكتّاب‎ ৮০ 
কাফিররা বলে, তুমি প্রেরিত নয়। আপনি বলুন, আমার এবং 
তোমাদের মধ্যে সাক্ষীর জন্য আল্লাহই যথেষ্ট এবং এ সকল লোক যাদের 
মধ্যে কিতাবের ইলম রয়েছে। 


দ্বিতীয়তঃ 3 বক্তব্য দ্বারা রিসালতের অসন্ভবতাকের দৃঢ় করার মাধ্যমে 
যে, এখানে রিসালত দ্বারা ওহী উদ্দেশ্য। যেমন আল্লাহ্‌ তা“আলা বলেন, 
| قل إنما انا بشر يوحى‎ 
“আপনি বলুন, আমি তোমাদের মত سس و سا‎ লী 
করা হয়।' 


অতঃপর ওহীর এমন ব্যাখ্য প্রদান করা যা দ্বারা তা আর অসম্ভব থাকে 
না। যেমন, আল্লাহ তা'আলা বলেন, 
১১, وما کان لبشر أن 2044 الله 1 > أو من وراء حجاب أو يُرْسل‎ 

৮০‏ ياذنه ما يَشَاء إِلُ GE‏ حكيم 

‘আর কোন মানুষের সাধ্য নেই যে, আল্লাহর সাথে কথোপর্কথর্ন করবে 
ওহী বা পর্দার আড়াল ব্যতীত। অথবা তিনি কোন দূত প্রেরণ করবেন। 
অতঃপর সেই দূত তার অনুমতি বা ইচ্চানুক্রমে ওহী নিয়ে অবতরণ করেন | 
নিশ্চয় তিনি সুমহান ও প্রজ্ঞাময় | ' চে 

তৃতীয়তঃ এ কথা বর্ণনার মাধ্যমে যে, পৌত্তলিকগণ যে সকল মু’জিজা 
প্রকাশের আবেদন নবীর নিকট করে, তা নবী থেকে প্রকাশ না হওয়া, তারা 
যাকে নবী বানানোর প্রস্তাব করে তাদের সে প্রস্তাবের সমর্থনে আল্লাহ কর্তৃক 
তাকে নবী না বানানো, আল্লাহ কর্তৃক ফিরিশতাকে রাসূল না বানানো এবং 
প্রত্যেক ব্যক্তির নিকট ওহী প্রেরণ না করা, এ প্রত্যেকটি বিষয়ের মধ্যে 
মৌলিক কল্যাণ নিহিত রয়েছে, যা উপলব্ধি করা তাদের জ্ঞানের পক্ষে সম্ভব 
নয়। 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০২ 


)١١(‏ السوال : ما هو الرد على اشتبعاد ا حشر والنشر في القرآن 
العظيم؟ 


জবাব 8 কুরআনে হাশর-নশরকে অসম্ভব মনে করার খণ্ডন 

প্রথমতঃ করত্বানে মৃত্যুর পর পুনঃজীবিত হওয়াকে প্রমাণিত করা হয়েছে 
মৃত জমীনকে-জীবিত করার উপর বা এমন অন্যান্য বিষয়ের উপর কিয়াসের 
মাধ্যমে এবং হাশর-নশর সম্ভব হওয়ার ভিত্তি যে বিষয়ের উপর তা পরিষ্কার 
করার আধ্যমে। আর তা হল আল্লাহর কুদরত অসীম। তাই তাঁর পক্ষে 
পুনরুখিত করা সম্ভব | 


দ্বিতীয়তঃ এই কথা বর্ণনা করার মাধ্যমে যে, শুধু কুরআন হাশর-নশরের 
ংবাদ দেয়নি; বরং আসমানী কিতাবধারী সকল ধর্মাবলম্বী এ সংবাদ দিয়ে 
থাকেন এবং তা সমর্থনও করেন। 


)05 السوال : ০১৩৬‏ اليهود كم ھی وما هى؟ أكتب واحدا فواحدا. 
জবাব ঃ ইহুদীদের ভ্রান্তি‏ 
ইহুদীদের ভ্রান্তি সাতটি | তা নিয়ে প্রদত্ত হলঃ.‏ 


১. তাওরাতের বিধানের বিকৃতি । তারা শব্দগত বিকৃতিও ঘটিয়েছে এবং 
অর্থগত বিকৃতিও ঘটিয়েছে। 


২. তাওরাতের আয়াতসতৃহ গোপন করা । 

৩. নিজের মনগড়া অনেক বিধান তাওরাতে সংযোজন করা | 
৪. তাওরাতের বিধান বাস্তবায়নে ক্রটি করা | 

৫. নিজেদের ধর্ম রক্ষার্থে জঘন্য সাম্প্রদায়িকতার আশ্রয় নেয়া | 


৬. আমাদের নবীর (সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম) রিসালতকে 
অস্বীকার করা, তাঁর সাথে বেআদবী করা এবং তাঁর প্রতি এমনকি 
স্বয়ং আল্লাহর প্রতি কটাক্ষ করা | 


৭. কৃপণতা, লোভ-লালসা ইত্যাদি কদর্য কাজে লিপ্ত হওয়া | 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০৩ 


(৭০)‏ السوال : هل وفع التحريف في الكتب السماوية بکل نحو من 
اللفظى والمعنوى؟ وماذا رأى الامام المصنف, by‏ القول الراجح في ذلك؟ 
জবাব £ আসমানী কিতাবে তাহরীফ‏ 

পূর্ববর্তী আসমানী কিতাবে শব্দগত ও অর্থগত সথা সর্বতোপায়ে 
ঘটেছে। এব্যাপারে মুসান্নিফ রাহ.-এর অভিমত হলো, তাদের 


বিকৃতি ছিল তাওরাতের অনুবাদ ও এজাতীয় ক্ষেত্রে; মূল তাওরাতে ۱ 
এটা ইবনে আব্বাস রাযিয়াল্লাহু আনহুমার অভিমতও। 


আর অর্থগত বিকৃতি হল, আয়াতের প্রকৃত অর্থ না নিয়ে অন্য অর্থ গ্রহণ 
করার মাধ্যমে বিকল্প ভ্রান্ত ব্যাখ্যা গ্রহণ করা বিপথগামী হওয়ার কারণে এবং 
সঠিক রাস্তা থেকে সরে যাওয়ার কারণে । বস্তুত এব্যাপারে এ অভিমতই 
সঠিক এবং রাজেহ। 


)١ ١(‏ السوال : هات مثالا من امثلة التحريف المعنوى؟ 
জবাব $ অর্থগত বিকৃতির কতিপয় উদাহরণ‏ 
১. অর্থগত বিকৃতির একটি উদাহরণ হল, আল্লাহ তা'আলা প্রত্যেক ধর্মে‏ 
ধার্মিক, ফাসিক ও অস্বীকারকারী কাফিরদের মধ্যে পার্থক্য বর্ণনা করেছেন।‏ 
এবং ফাসিকের জন্য নবীদের সুপারিশে দোযখ থেকে মুক্তি লাভের স্বীকৃতি‏ 
দিয়েছেন। সুপারিশের মাধ্যমে মুক্তি লাভকারীদের বর্ণনা দিতে গিয়ে‏ 
প্রত্যেক ধর্মে তাদেরকে সে ধর্মবলম্বীদের নামে উল্লেখ করা হয়েছে। যেমন‏ 
তাউরাতে সে মর্যাদাটি সাব্যস্ত করা হয়েছে ইহুদী ও ইবরীদের জন্য, ইঞ্জিলে‏ 
খষ্টনদের জন্য, কুরআনে মুসলমানদের জন্য। অথচ সে মুক্তি বিধানটি‏ 
আল্লাহ ও আখেরাত-দিবসের প্রতি বিশ্বাস স্থাপন, যে নবী তাদের প্রতি‏ 
বিধি-বিধানের প্রতি আমল করা ও তাঁর ধর্মের নিষিদ্ধ বিষয়াদিকে বর্জন‏ 
করার উপর নির্ভরশীল | সে মুক্তি বিধানটি বিশেষ কোন সম্প্রদায়ের সাথে‏ 
খাস করা হয়নি ۱ কিন্তু ইহুদীরা মনে করল যে, যারা ইহুদী বা ইবরী হবে শুধু‏ 
তারাই জান্নাতবাসী হবে, নবীদের সুপারিশ শুধু তাদেরকেই মুক্তি দেবে এবং‏ 
জাহান্নামে তারা মুষ্টিমেয় কয়েক দিনই অবস্থান করবে; যদিও তাদের মধ্যে‏ 
মুক্তির সে TATED নাও পাওয়া যায়, সহীহ্‌ তরীকায় আল্লাহর প্রতি তাদের‏ 
বিশ্বাস নাও থাকে, আখেরাতের প্রতি এবং তাদের দিকে প্রেরিত রাসূলের‏ 
রিসালতের প্রতি তাদের কোন প্রকার বিশ্বাস নাও থাকে |‏ 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০৪ 


এটি তাদের, মারাত্বক ভুল ধারণা এবং চরম মুর্খতা। যেহেতু কুরআনে 
কারীম পূর্ববর্তী কিতাবসমূহের রক্ষক এবং পূর্ববর্তী কিতাবসমূহে যে সমস্ত 
সংশয় সৃষ্টি হয় সে সমস্ত, সংশয়ের নিরসনকারী, সেই জন্য কুরআন কারীম 
ইহুদীদের সে সংশয়ের নিরসন পূর্ণভাবে করেছে ।. এ প্রসঙ্গে কুরআনে 
আল্লাহ তা'আলা ইরশাদ করেন, 
تاه سے رت رت‎ রী 

خَالدون ۱ 

‘যারী মন্দ কাজ করে এবং পাপরাশি তাদেরকে ঘিরে ফেলে, তারা হল 

জাহান্নামী ৷ তারা ইহাতে সর্বদা থাকবে |١ 


২. অর্থগত বিকৃতির আরেকটি উদাহরণ হল, যে আল্লাহ তাআলা 
প্রত্যেক ধর্মে এমন সব বিধান বর্ণনা করেছেন যা সেকালের জন্য কল্যাণকর 
এবং বিধান প্রবর্তনের ক্ষেত্রে সেকালের মানুষের. ভাল অভ্যাসের প্রতি লক্ষ্য 
রাখা হয়েছে। আর জোরালোভাবে সে বিধানগুলোকে আঁকড়ে ধরার, 
এগুলোর প্রতি সর্বদা আমল করার এবং এগুলোর প্রতি সদা বিশ্বাস স্থাপন 
করার নির্দেশ করতঃ সত্যকে উক্ত ধর্মের উপর সীমাবদ্ধ করেছেন । সত্যকে 
উক্ত ধর্মের উপর সীমবদ্ধ করার মর্ম ছিল যে, সেকালে সত্য এ ধর্মের 
উপরই সীমাবদ্ধ, সর্বকালে নয় | 


আর সর্বদা সে ধর্মের উপর অটল থাকার মর্ম ছিল, অন্য নবীর আগমন 
ও তার রিসালত প্রকাশের পূর্ব পর্যন্ত সে ধর্মের উপর অটল থাকবে। তাই 
সদা অটল থাকার বিষয়টি ছিল আপেক্ষিক, প্রকৃত নয়। 


কিন্তু ইহুদীরা ইহুদী. ধর্মের উপর সদা অটল থাকার মর্ম নিয়েছে, 
কিয়ামত পর্যন্ত ইহুদী ধর্ম অনুসরনীয় থাকবে। তা রহিত হবে না। 9ج5‎ 
ইয়াকুব (আঃ). ইহুদী ধর্ম আঁকড়ে ধরার যে ওয়সীয়ত করে গিয়েছিলেন এর 
প্রকৃত মর্ম ছিল, আল্লাহর প্রতি ঈমান. আনয়ন ও সৎ কাজকে আঁকড়ে ধরার : 
ওসীয়ত করা । এর দ্বারা ইহুদী ধর্মের বৈশিষ্ট্য বর্ণনা উদ্দেশ্য ছিল না; কিন্তু 
ইহুদীরা এর দ্বারা ইহুদী ধর্মের বৈশিষ্ট্য বুঝে নিয়েছে। তাদের ধারণা হল যে, 
ইয়াকুব (আঃ) তাঁর ছেলেদেরকে সর্বকালে-সর্বযুগে ইহুদী ধর্মকে আঁকড়ে 
ধরার ওসীয়ত করে গেছেন। এটাও তাদের অর্থগত বিকৃতি | 

৩. অর্থগত বিকৃতির আরেকটি উদাহরণ হল, আল্লাহ তাআলা প্রত্যেক 
ধর্মে নবীদেরকে এবং তাঁদের নিষ্ঠাবান অনুসারীদেরকে ঘনিষ্ট বন্ধু বা 
প্রিয়জন আখ্যায় আখ্যায়িত করেছেন এবং ধর্মদ্রোহীদেরকে অভিশপ্ত আখ্যা 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০৫ 
ফর্মা১২০ | 


দ্বারা আখ্যায়িত করেছেন এবং এক্ষেত্রে যে জাতির নিকট যে শব্দটি প্রচলিত 
সে শব্দই প্রয়োগ করেছেন । 

সুতরাং যে জাতির-মধ্যে প্রিয়জনকে. ছেলে বলার প্রচলন রয়েছে, সে 
জাতির ধর্মগ্রন্থে প্রিয়জনকে ছেলে বলা ' বিচিত্র নয়। এরই ভিত্তিতে 
বাইবেলের বিভিন্ন স্থানে নবী বা তাঁর অনুসারীদেরকে আল্লাহ তাঁর ছেলে 
বলেছেন। কিন্তু ইহুদীরা মনে করে যে, সে প্রিয়জন গুণ দ্বারা গুণান্বিত 
হওয়ার মর্ষাদাটি শুধু তথাকথিত ইবরী ও ইস্রাঈলীদের মধ্যে সীমাবদ্ধ | 
অথচ-সে মর্যাদাটি আনুগত্যও খোদা কর্তৃক নবীদের উপর যে সত্য অবতীর্ণ 
হয়েছে, ইহার অনুসরণের মধ্যে যে সীমাবদ্ধ অন্য কিছুর মধ্যে নয়, তা তারা 
বুঝতে পারেনি । 

এ জাতীয় অসংখ্য অপব্যাখ্যা তাদের অন্তরে বদ্ধমূল হয়ে গিয়েছিল, যা. 
তাদের বাপ-দাদা থেকে তারা বংশানুক্রমে পেয়ে ছিল। কুরআনে কারীম 
তাদের সে ভ্রান্তিগুলোকে সম্পূর্ণভাবে বাতিল করে দিয়েছে। 


0৬)‏ السوال : أكتب أسباب افتراء اليهود ثم أوضح مراد 
”الاستحسان“ منها. 

জবাব $ ইহুদীদের মনগড়া বিধান সংযোজনের কারণসমূহ 
' ইহুদীদের মনগড়া বিধান সংযোজনের কারণগুলো নিম্নে তুলে ধরা 
হলোঃ | ۱ 

১. তাদের আলিম ও সন্যাসীদের মধ্যে ধর্মীয় গোঁড়ামীর অনুপ্রবেশ, 
পক্ষ থেকে কিছু বিধান প্রনয়ণ, 

৩. মনগড়া গবেষণার প্রসারণ | 

2 استحسان‎ এর তাৎপর্য 

শরীয়ত প্রবর্তক শরীয়তের কোন হুকুম প্রবর্তনের ভিত্তি হেকমত ও 
মুসলেহতের উপর রেখেছেন বলে যখন কেউ. দেখতে পায়, তখন. কোন 
কোন হেকমত সে জেনে নেয় এবং সে তা দিয়ে শরয়ী হুকুম প্রমাণ করে। 
যেমন- ইহুদীরা দেখল যে, শরীয়ত প্রবর্তক ہج‎ আইন প্রবর্তন করেছেন 
অপরাধ প্রবণতা থেকে বিরত রাখার জন্য | কিন্ত তারা যখন দেখল রজম 
আইন পরস্পর বিভেদের জন্ম দেয় এবং সামাজিক শান্তি বিনষ্ট করে, তখন, 
তারা রজমের পরিবর্তে মুখমন্ডল কালো করা এবং বেত্রাঘাত করা শ্রেয় মনে 
করল। এরূপ মনগড়া বিধান প্রবর্তনকে استحسان‎ বলা হয়। 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওষুল কাবীর ৩০৬ 


(A)‏ السوال : أكتب منهج النبوة في أضّلاح الناس وفق كتابك. 
জবাবঃ মানব সংশোধনে নবৃওয়াতের রীতি‏ 
নবৃওয়াতের বিষয়ে-মুল কথা হল এই যে, নবুওয়াত মানবাত্মার পরিশুদ্ধি‏ 
এবং তাদের ইবাদত .ও অভ্যাসের সংশোধনের জন্য, পাপ-পুণ্যের রীতি‏ 
নির্ধারণের জন্য অয়। প্রত্যেক. জাতির ইবাদত-উপাসনা, সংসার পরিচালনা‏ 
ও রাষ্ট্র পরিচালনার ক্ষেত্রে নিজস্ব কিছু পদ্ধতি থাকে | সে জাতির মধ্যে যখন‏ 
নবৃওয়াত্রে অবির্ভাব ঘটে তখন নবুওয়াত সে পদ্ধতিগুলোকে সমূলে বাতিল‏ 
করতঃ নতুন রীতি প্রণয়ন করে না; বরং নবুওয়াত সে রীতি-নীতির বেলায়‏ 
ভাল-মন্দ বিবেচনা করে । যা কল্যাণকর ও আল্লাহর TED মুতাবিক হয় তা‏ 
পরিপন্থী এবং‏ دموعد যৌগিক‏ جتد দি রেখে দেয় এরং যা:‏ 
আল্লাহর সন্তুষ্টি বিরোধী হয়, নবুওয়াত প্রয়োজনানুসারে তার মধ্যে পরিবর্তন‏ 
ও সংশোধন আনে |‏ 


তন্্রপ আল্লাহর নিয়ামতরাজির আলোচনা ও তার বিশেষ দিবসসমূহের 
আলোচনা এ পদ্ধতি মতে হয়, যা তাদের নিকট প্রসিদ্ধ ও প্রচলিত। 
নবীদের ধর্মসমূহে ভিন্নতা সৃষ্টির এটাই কারণ | 


(۱۹) السوال :: أوضح قوله : ”اختلاف الشرائع ৮১১৬৬‏ وصفات 
الطبيب". 


জবাব $ ”اختلاف الشرائع کاختلاف وصفات اف“‎ 
অর্থ ৪ বিভিন্ন শীয়তের পার্থক্য ডাক্তারের প্রেসক্রিপশনের পার্থক্যের 
ন্যায় 


ব্যাখ্যা ৪ বিভিন্ন শরীয়তের মধ্যকার পার্থক্য রয়েছে ডাক্তারের 
প্রেসক্রিপশনের পার্থক্যের মত। কারণ, ডাক্তার দীর্ঘক্ষণ একই রোগে 
আক্রান্ত দুই রোগীর বেলায় চিন্তা-ভাবনা করতঃ একজনের জন্য ঠান্ডা ওষধ 
ও ঠান্ডা খাবারের পরামর্শ দিয়ে থাকে এবং অপরজনের জন্য গরম ওষধ ও 
গরম খাবার নির্দেশ করে থাকে | উভয়ের চিকিৎসায় ডাক্তারের উদ্দেশ্য 
একই | আর তা হল উভয়ের শরীরকে রোগমুক্ত করা. এবং তাদের শরীরের 
রোগ সৃষ্টিকারী উপসর্গ দূর করা । এছাড়া অন্য কোন উদ্দেশ্য নয়। অনেক 
সময় ডাক্তার যে এলাকাবাসীর জন্য যে ওষধ ও যে খাদ্য উপযোগী সে 
এলাকার রোগীকে সে ওঁষধ ও সে খাদ্য খাওয়ার নির্দেশ দেন। প্রত্যেক 
মৌসুমে সে ডাক্তর সে মৌসুমের উপযোগী উঁষধ চয়ন করে থাকেন। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০৭ 


ঠিক তন্রপ আসল চিকিৎসক আল্লাহ তা'আলা যখন আত্মীক রোগে | 
আক্রান্তদের চিকিৎসা, তাদের ফিরিশতাসূলভ গুলাবলীর প্রবৃদ্ধি এবং তাদের : 
উপর আপতিত ভ্রান্তিকে দূর করতে চান, তখন বিভিন্ন যুগের জাতি-গোষ্টি, 
তাদের রীতি-নীতি, তাদের নিকট. প্রসিদ্ধ বিষয়াদি এবং তাদের নিকট. 
স্বীকৃত বিষ্য়াদির মধ্যে প্রভেদ থাকার কারণে তাদের আত্মার চিকিৎসায়ও 
প্রভেদ দেখা দেয়। 


58١‏ السوال : يعتقد النصارى بعيسى عليه السلام انه ابنه فیما 
يتعمسكون على .اعتقادهم وما الجواب لديكم عن تمسكاقم؟ بين 


بالتوضيح التام. 
জবাব 8‏ 
খিষ্টানরা হযরত ঈসা (আঃ) কে আল্লাহর পুত্র বলে বিশ্বাস করে। তারা‏ 
তাদের এ বিশ্বাসের সমর্থনে দু'টি প্রমাণ পেশ করে। এক. .ইঞ্জিলের এ‏ 
সমস্ত উক্তি দ্বারা প্রমাণ পেশ করে যেগুলোতে হযরত ঈসা (আঃ) কে পুত্র‏ 
বলা হয়েছে।‏ 


দুই. 3975 এ সমস্ত আয়াত দ্বারাও প্রমাণ পেশ করে যেগুলোতে ঈসা 
(আ.) আল্লাহু তা'আলার কোন কোন কাজকে নিজের দিকে নিসবত 
করেছেন। 


তাদের প্রথম প্রমাণের জবাব 8 

বর্তমান ইঞ্জিল বিকৃত হওয়ার কারণে এ সকল. উক্তিও বিকৃত হওয়ার 
সম্ভাবনা রয়েছে। এজন্য এসকল উক্তি তিনি ঈশ্বরপুত্র হওয়ার প্রমাণ হতে 
পারে না।আর 31879 এ উক্তিগুলো যদি শুদ্ধ ও অবিকৃত বলে ধরে 
নেওয়া হয়, তবুও তা তিনি ঈশ্বরপুত্র হওয়ার প্রমাণ বহন করে না। কেননা, .. 
প্রাচীন কালে পুত্র রূপক অর্থে প্রিয়, ঘনিষ্ট, মনোনীত অর্থে ব্যবহৃত হত। 
তাই ইঞ্জিলের যে সকল স্থানে ঈসা (আঃ) কে ঈশ্বরপুত্র বলা হয়েছে, সে 
স্থানগুলোতেও রূপক অর্থে প্রিয় বা মনোনীত অর্থে ব্যবহৃত হয়েছে, এর দ্বারা 
প্রকৃত অর্থ বুঝানো হয়নি | 
তাদের দ্বিতীয় প্রমাণের জবাব ؤ‎ 

হযরত ঈসা (আঃ)ও নিজের দিকে আল্লাহর কাজকে নিসবত করেছেন 
হেকায়ত স্বরূপ | এর দ্বারা এটা উদ্দেশ্য নয় যে, সে কাজ তিনি নিজে 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কা'বীর ৩০৮ 


করেছেন বা করবেন। যেমন, E প্রধানের দূত বা মুখপাত্র বলে থাকেন, 
আমরা অমুক শহর জঁয় করেছি এবং আমরা অমুক দুর্গ ধ্বংস করেছি | অথচ 
প্রকৃতপক্ষে এ বিষয়টি রাষ্ট্র প্রধান কর্তৃক ঘটেছে। দূত একথাটি রাষ্ট্র প্রধানের 
ভাষ্যকার হিসেবে বলে থাকেন মাত্র | 


OG السوال : أكتب عقيدة التغليث والرد عليها بأوضح‎ ৫2) 
"80284 
7۹۹۳ এবং এর খণ্ডন 
নবী যুগের খ্বীষ্টানরা আল্লাহ তিন সত্তার সমষ্টির নাম । ১. ۹۳۹۶ যাকে 
পিতা বলা হয়। ২. খোদার সিফাতে কালাম বা বাণী, যাকে পুত্র বলা হয়। 
সে সিফাতে কালামটি মানব রূপ ধারণ করে মানুষের ত্রাণকর্তা হিসেবে বিশ্বে 
এসেছে | আর সে মানবরূপটি হল হযরত ঈসা (আঃ)। ৩. খোদার সিফাতে 
হায়াত ও মুহাব্বাত; যাকে রূহুল কুদুস বলা হয়। এই তিনজনের প্রত্যেকই 
একজন খোদা কিন্তু এই তিনজন মিলিত হয়ে তিন খোদা নয়; বরং এক 
খোদা I 
আল্লাহ তাআলা হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) সম্পর্কে খ্বীষ্টানদের 
বাতিল মতাদর্শকে অনেক আয়াতে খণ্ডন করেছেন। যেমন- 


২98 من 4 إلا‎ 53 ৪৯৫ قَالُوا إن الله ثالث‎ 40 25 5৫6) 


)٢(‏ وا قال ا ও‏ قلت لاس اخذوني ৪)‏ هين 
من ون الله َل سبْحائك ما کون لي أن اقول کا لیس لي بی إن کت ই‏ 
قد علمتة عَم ما في نفسي ولا الم ما في تفلك إلك أنت علا الوب 

کم রা গেজ‏ سو ری 

e‏ الْمَسِيحٌ عي عيسى ابن এ‏ رشرل الله at ০5)‏ إلى مریم وروح 


০০)‏ قال | عبد - الله آثاني الكتاب ৬৬‏ بيا 


আল্লাহ তা“আলা জিবরাঈল (আলাইহিস সালাম) এর মাধ্যমে তাঁকে. 
সহায়তা করা প্রসঙ্গে বলেন, 


id بروح‎ iw رای عیسی ابن مریم الات‎ 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩০৯ 


Al ۲١‏ السوال : أكتب عقيدة مصلوبية المسيخ والرد عليها باتم وجه. 
এ ۱‏ 
হযরত ঈসা (আঃ) শুল বিদ্ধ হওয়ার বিশ্বাস ও তার খণ্ডন‏ 


খীষ্টনদের বিশ্বাস যে, হযরত ঈসা (আঃ) কে শূলকাষ্ঠে ঝুলিয়ে ইহুদীরা 
হত্যা করেছে । কুরআন তাদের সে বিশ্বাসের বিরোধিতা করে স্পষ্ট ভাষায় 


বলেছে < 
পিঠ ৮১ ৩৭) 6১০ وَمَا‎ 593 ০ 
“তারা তাঁকে হত্যাও করেনি এবং শুলিবৃদ্ধও করেনি; বরং তারা ধাঁধায় 
পড়ে গিয়েছিল ۱ 


হযরত ঈসা (আঃ) সম্পর্কে তারা ধাঁধায় পড়ার কারণ ছিল এই যে, 
ইহুদীরা হযরত ঈসা (আঃ) কে ধরার জন্য তাদের এক সাথী ইহুদা আসকর 
ইউতীকে তাঁর ঘরে ঢুকিয়ে ছিল। সে প্রবেশ করা মাত্রই আল্লাহ তা“আলা 
হযরত ঈসা (আঃ) রে আকশে উঠিয়ে নেন এবং সে ইহুদীর আকৃতিকে 
হযরত ঈসা (আঃ) এর আকৃতির অনুরূপ. করে দেন। ইহুদীরা তাকে হযরত 
‘ঈসা (আঃ) মনে করে ۶۹5 করে। 


স্বয়ং হযরত ঈসা (আঃ) তাঁর সম্পর্কে ইঞ্জিলে বিভিন্ন উক্তি করেছেন। 
যেমন- তিনি তাঁর বারজন শিব্যকে উদ্দেশ্য করে বলেন, “দেখ আমরা 
জেরুজালেমে যাচ্ছি। সেখানে ইবনে আদমকে [হযরত ঈসা (আঃ)] প্রধান 
ইমামদের ও আলেমদের হাতে ধরিয়ে দেয়া হবে। তারা তাঁর বিচার করে 
মৃত্যুর উপযুক্ত স্থির করবে। তারা তাঁকে ঠাট্রা-বিদ্র্প করার জন্য এবং চাবুক 
মারার জন্য ও ক্রশের উপর হত্যার জন্য অ-ইহুদীদের হাতে ) | ۹۹8۹ 
বুঝা যায় যে, তাঁকে শূল বিদ্ধ করা হবে।' 


তাদের এ দলীলের খণ্ডনে আমরা বলি। ১. ইঞ্জিল বিকৃত হওয়ার কারণে 
তা হযরত ঈসা (আঃ) এর উক্তি বলে নিশ্চিত হওয়া যায় না; ۹۰ 7 
তা পরবর্তীতে সংযোজন করেছে | খোদ.হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) 
এর শিষ্য বা হওয়ারী হযরত বার্ণাবাস স্বরচিত 38۳ এবং অপর শিষ্য 
তার রচিত ح398‎ হযরত ঈসা (আলাইহিস সালাম) এর শুলবিদ্ধ হওয়ার 
বিশ্বাসকে খণ্ডন করেছেন। এটাই প্রমাণ করে যে, বর্তমান BT হাতে 
যে 895 রয়েছে সে 3891 উপরোক্ত উক্তি মিথ্যা ও ভিত্তিহীন। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১০ 


২. যদি ধরে নেয়া যায় যে; হযরত. ঈসা (আলাইহিস সালাম) এর 
উক্তিগুলো সত্য, তাহলে এর জবাব,হল যে, হযরত ঈসা (আলাইহিস 
সালাম) এর সে সকল উক্তির মর্ম তা নয় যে, তাঁকে শুলবিদ্ধি করা হবে; 
বরং এর মর্ম হল যে; ইহুদীরা আমার বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র করতে গিয়ে এক 
পর্যায়ে আমাকে হত্যা করার দুঃসাহস দেখাবে । 

বর্তমান 398 হযরত ঈসা (আলাইহিস. সালাম) কে শুলবিদ্ধ করা 
হয়েছে বলে কোন কোন হাওয়ারীর উক্তি রয়েছে। আমরা এর জবাবে বলি, 
ইঞ্জীল বিকৃত হওয়ারে কারণে তা বাস্তবিক হওয়ারীদের উক্তি তা নিশ্চিত 
হওয়া যায় না। যদি মেনে নেয়া হয়.যে, তা হওয়ারীদের উক্তি তাহলে এর 
জবাবে আমরা বলব যে, হযরত ঈসা (আলাইহিস. সালাম) কে যখন 
গ্রেফতার করার উদ্যোগ ইহুদীরা নেয়, তখন তাঁর হাওয়ারীগণ পালিয়ে 
গিয়েছিলেন। যার বর্ণনা খোদ 38۲7 রয়েছে। তাই তারা এ ঘটনার 
প্রত্যক্ষদর্শী নয়। এজন্য তাদের -উক্তি গ্রহণযোগ্য 'নয়। আসলে তারা সে 
উক্তি করেছেন সংশয়ের বশিভূত হয়ে ۱ কারণ, একদিকে ইহুদীরা দাবি করল 
جس مہ‎ সাজান) রে জানি রর সারে جو‎ অপর 
এ DE محمد مہ‎ ১৭ 

ঈসা (আলাইহিস সালাম) যে আকাশে উঠে যাবেন তাও তাদের ধারণা 
বহির্ভূত ছিল এবং অতীতে কেউ আকাশে উঠেছেন তাও তারা শোনেনি। 
এসকল কারণে তারা সংশয়ের বশীভূত হয়ে এমন উক্তি করেছেন। তাদের 
সে উক্তির পিছনে কোন মজবুত দলীল ছিল না বিধায় তাদের সে উক্তি 
গ্রহণযোগ্য নয়। 


(۲۳) السوال : ماذا تحريف النصاری في بشارة الفارقليط وما هو الرد 
5 ۱ 


জবাব ঃ 

ফারাকলিতের আগমণ সম্পর্কিত সুসংবাদে খৃষ্টনদের ও এর খন্ডন 
তাদের গোমরাহির মধ্যে তাও একটি যে, রর 3987 যে 

ফারাকলীতের (পেরাবলুতুস বা পারাকলুতুসের) আগমণের প্রতিশ্রুতি দেয়া 

হয়েছে, তিনি হযরত ঈসা. (আঃ) স্বয়ং নিজেই। যিনি নিহত হওয়ার পর 

হাওয়ারীদের নিকট এসে তাদেরকে 387 আঁকড়ে ধরার উপদেশ 

দিয়েছিলেন। তারা আরোও বলে যে, হযরত ঈসা (আঃ) তাদেরকে ওসীয়ত 


প্রশ্নোত্তরে আল- ফাওয়ুল কারীর ۱ ৩১১ 


করে গিয়েছিলেন যে, নবূওয়াতের দাবিদার অনেক হবে। তাই যে আমার 
কথা উল্লেখ করবে, তার 'কথা মানবে; নচেৎ না। 


মহান কুরআন স্পৃষ্ট করে দিয়েছে যে, হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম 
প্রদত্ত সুসংবাদটি আমাদের নবী সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের ক্ষেত্রে 
প্রযোজ্য হয়। আল্লাহ তাআলা বলেন ঃ 

মহা এঁশীথরন্থ কুরআনে আছে ঃ 
مين‎ ৬: পু اي رَسُول الله‎ ০০০4 بتي‎ (লট ৮৮ 0 

সি مات ررش‎ aT 

কুরআনের উক্ত বক্তব্য দ্বারা স্পষ্ট হয়ে যায় যে, হযরত ঈসা আলাইহিস 
সালাম-এর ভবিষ্যদ্বাণীটি আমাদের নবী হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম এর উপরই বর্তে, হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম-এর 
আত্মিক রূপের উপর নয়। কেননা, 398 স্পষ্ট ভাষায় বল হয়েছে যে, 
পারাক্লীতুস তোমাদের মধ্যে দীর্ঘকাল অবস্থান করবেন, ইলমে দ্বীন শিক্ষা 
দিবেন এবং মানুষের আত্মশুদ্ধি করবেন। আর এ গুণাবলী আমাদের নবী 
হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম ব্যতীত অন্য কারো মধ্যে 
পাওয়া যায় না। হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম-এর মৃত্যুর পর আগত 
আত্মার উপরও না। কারণ 839۶ বর্ণনা ছারা প্রতীয়মান হয় যে, সে 
আত্মা দীর্ঘকাল থাকেনি; বরং তিনি নিহত হওয়ার তিনদিন পর হাওয়ারীদের 
সামনে আত্মপ্রকাশ করতঃ কিছুক্ষণের মধ্যে কিছু -ওসীয়ত-নসীয়ত করে 
আবার চলে যান। পক্ষান্তরে হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ' ওয়া 
সাল্লাম দীর্ঘকাল থেকে মানুষকে: শিক্ষা-দীক্ষা দিয়েছেন এবং তাদের 
আত্মশুদ্ধি করেছেন। 


এখন রইল হযরত ঈসা আলাইহিস সালাম যে বলেছেন, যে তাঁর নাম 
উল্লেখ করবে, তাঁকে মানবে, এর মর্ম হল, যে ব্যক্তি তার নবৃওয়াতকে 
বিশ্বাস করবে, তাঁকে মানবে।. এর মর্ম ইহা নয় যে, যে ব্যক্তি তাঁকে প্রভু 
বানাবে . বা তাঁকে ঈশ্বরপুত্র বিশ্বাস করবে। হযরত মুহাম্মাদ সাল্লাল্লাহু 
আলাইহি ওয়া সাল্লাম যেহেতু তাঁর নবৃওয়াতকে স্বীকার করে গেছেন, ত তাই 
তাঁকে মেনে চলার কথাই বলা হয়েছে। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১২ 


YE)‏ السوال : كم قسما للنفاق؟ كني pls‏ نفاق العمل وفق 
كتابك. 
জবাব £‏ 

নেফাত দুইংপ্রকার £ বিশ্বাসগত নেফাক ও.আমলগত.নেফাক। 

১. একদল ছিল যারা মুখে বলত, & لا )4 إل الله محمد رسول‎ অথচ 
তাদের অন্তর কুফর দ্বারা পরিপূর্ণ ছিল এবং তারা খালিস.কুরফরকে তাদের 
অন্তরে লুকিয়ে রাখত। তাদের বিশ্বাসগত মুনাফিক বলা হয়। তাদের 
সম্পর্কে আল্লাহ তাআলা বলেন, ১৫। ০০০ في الدُرْك‎ 48৩০ إن‎ 


২. আরেক দল হল, যারা ইসলাম গ্রহণ করেছে বটে; কিন্তু তাদের 
ঈমান ছিল অত্যন্ত দুর্বল। এদেরকে আমলগত মুনাফিক বলা হয়। 


১. তাদের মধ্যে কেউ কেউ স্বজাতির সাথে তাল মিলিয়ে চলার অভ্যস্ত 
ছিল। স্বজাতি ঈমানের উপর অটল থাকলে তারাও অটল থাকতো এবং 
স্বজাতি কুফরের দিকে প্রত্যাবর্তন করলে তারাও প্রত্যাবর্তন করতো | 


২. তাদের কেউ কেউ এমন ছিল যে, তাদের অন্তরে নিকৃষ্ট দুনিয়ার 
জিলা কদিন سنا کو‎ ৯০ তাদের 
অন্তরে আল্লাহর মহব্বত ও .রাসূল. সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের 

৩. তাদের মধ্যে কেউ. কেউ এমন ছিল যাদের অন্তরকে অর্থ লিন্সা 
হিংসা-বিদ্বেষ ইত্যাদি কু অভ্যাস এমনভাবে দখল করে নিয়েছিল যে, তাদের 
অন্তরে কান্নাকাটি ও দোয়ার স্বাদ উপভোগ ও ইবাদত-বন্দেগীর বরকত 
অনুভবের জন্য কোন স্থান থাকেনি । 


৪. তাদের কেউ কেউ জীবিকা উপার্জনে এমনভাবে নিমজ্জিত ব্যস্ত ছিল 
যে, আখেরাতের ব্যাপারে গুরুত্ব দেয়ার এবং ইহার ব্যাপারে প্রত্যাশা ও 
চিন্তা-ফিকিরের অবকাশ ছিল না। 


৫. তাদের কেউ কেউ এমন ছিল যে, যাদের অন্তরে আমাদের নবী 
সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের রিসালত সম্পর্কে ভিত্তিহীন ধারণা ও 
অহেতুক সংশয়-সন্দেহ ঘোরপাক খেত। যদিও তারা ইসলামের রশিকে 
তাদের গলা থেকে সম্পূর্ণভাবে খুলে ফেলেনি এবং নিজের হস্তকে ইসলাম 
থেকে সম্পূর্ণরূপে গুটিয়ে নেয়নি। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১৩ 


এসব সংশয়-সন্দেহের কারণ ছিল, ১. নবী সাল্লাল্লাহু. আলাইহি ওয়া 
সাল্লামের উপর মানবীয়বিধান জারি হওয়া, ২. বিশ্বের বিভিন্ন অঞ্চলে 
ইসলাম রাজা-বাদশাহদের দাপটের ন্যায় আত্মপ্রকাশ করা ইত্যাদি । ۰ _ 


৬. তাদের কেউ কেউ এমন ছিল যে, তাদেরকে স্বগোত্রের ও স্বজাতির 
3 তাদের -সাহায্য-সহযোগিতার জন্য পূর্ণ শক্তি ব্যয় করার উপর 
তাদেরকে BE করে দিত; যদিও-তা মুসলমানদে বিরুদ্ধে হয়। আর তারা 
মোকাবেলার সময় ইসলামের বিধিবিধানকে দুর্বল সাব্যস্ত করতো এবং 
ইসলামের ক্ষতি সাধন করতো | 


CY)‏ السوال : هل يمكن الاطلاع على کل قسم من النفاق؟ ماهو 
الغرض من ذكر أخوال المنافقين في القرآن؟ هل كانت المخاصمة في 


القرآن مع قوم انقرضوا؟ 
জবাব 8 |‏ 
রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের ইন্তেকালের পর প্রথম‏ 
বিশ্বাসগত মুনাফিকি সম্পর্কে অবহিত হওয়া সম্ভব নয়। কেননা এটা তো‏ 
অদৃশ্যের বিষয়। অন্তরে লোকায়িত অজ্ঞাত বিষয় সম্পর্কে অবহিত হওয়া‏ 
কারো পক্ষে সম্ভব নয়।‏ 


. আর আমলী নেকাফ বহুল প্রচলিত একটি বিষয়, বিশেষত আমাদের এই 
যুগে। রর রাকা মেয়াদের নার হরি ہے‎ হয়ছে যে 
মানুষের ভেতরে এই চারটি জিনিষ থাকবে সে নির্জলা মুনাফিক। আমনত 
রাখলে খেয়ানত করে, কথা বললে মিথ্যা বলে, ওয়াদা করলে ভঙ্গ করে, 
ঝগড়ার সময় গালিগালাজ করে। এ সম্পর্কিত আরো অনেক হাদীস 


থাকে। 0 

ہس سرت 

কেবল সে সকল লোকদের বিরোধিতা করা হয়নি যারা 
ইহজগত থেকে চলে গেছে। বরং বাস্তবতা হল, অতীতকালের এমন কোনো 
ফিতনা নেই, যা নমুনা স্বরূপ বর্তমানকালে আসেনি। যেমন হাদীস শরীফে 
বলা হয়েছে, “তোমরা অবশ্যই তোমাদের পূর্বব্তীদের অনুসরণ করবে | 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর 2 


(Yb‏ السوال : كيفية اثبات ذات الباق تعا ی وصفاته في القرآن الكريم 


ماهئ؟ 
| ظ 8 জবাব‏ 
আল্লাহ তা'আলার সত্তার অস্তিত্বকে তিনি সংক্ষেপে প্রমাণিত করেছেন ۱‏ 
সৃষ্টিগতভাবে অংকিত আছে। আপনি সভ্য শহর ও উন্নত এলাকার লোকদের‏ 
মাঝে এমন একদল লোক পাবেন না যারা আল্লাহ পাককে অস্বীকার করে।‏ 
2 0ک07؟"'" 
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বা প্রভুত্ের পরিচয় লাভ করতে পারবে না। অথচ নফসের ইসলাহের জন্য 
এটা সবচে বেশি কার্ষকর। এজন্য আল্লাহ পাকের হিকমতের চাহিদা 
মোতাবেক. মানবীয় কিছু পূর্ণাঙ্গ গুণাবলি যা মানুষ চিনে ও জানে এবং তা 
কারো মাঝে পাওয়া গেলে সে প্রশংসারপাত্র হয়, সেসব গুণাবলিকে নির্বাচন 
করে আল্লাহর TF ও দুর্বোধ্য গুণাবলির স্থলে পেশ করা হয়েছে। যাতে 
মানুষ সে সম্পর্কে মোটামোটি ধারণা লাভ করতে পারে। 


(۷) السوال : صفاته تعا ی توفيقية ام للقياس مدخل فيه؟ أكتب بنفکر 


৮৮ সিফাতসমূহ কর্তৃক নির্বাচিত 

আপনি যদি আল্লারহ সিফাতসমূহের ব্যাপারে গভীর দৃষ্টি দেন, তাহলে 
আপনার সামনে ফুটে উঠবে-যে, গায়র কসবী মানবিক জ্ঞান বিজ্ঞানের রেখা 
অনুসরণ করে চলা এবং এমন সিফাতসমূহকে পৃথক করা যেগুলোকে 
আল্লাহর জন্য সাব্যস্ত করা সম্ভব এবং যেগুলো দ্বারা কোনো বিশ্বাসগত ভ্রান্তি 
সৃষ্টি হবে না- সেসব সিফাত থেকে বেশ جو‎ ও ঝুঁকিপূর্ণ কাজ যেগুলো দ্বারা 
ভ্রান্ত ধারণা সৃষ্টি হয়। সাধারণ. মানুষের জ্ঞান-মেধা সে পর্যন্ত পৌঁছুতে সক্ষম 
হয় না। এজন্য অবশ্যই আল্লাহ পাকের সিফাত সংক্রান্ত জ্ঞান তাওকীফী বা 
আল্লাহ কর্তৃক নির্বাচিত। এতে সাধারণ মানুষের জন্য ইচ্ছামত লাগামহীন. 
কথা বলা ও কোনো চিন্দা-যুক্তি খরচ করার সুযোগ নেই. 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১৫ 


| )1( السوال : ما اختار الله ৯৬০‏ وتعا ی ا من الوقائع 
الماضية؟ ولم يسرد الله এ ১৬‏ بتمامھا؟ 
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কাফির-মুশরিকদের সতর্ক করার জন্য যে, তাদের মধ্যে যারা ঈমান আনবে : 


তারা পূর্বেকার ঈমানদারদের মতো পুরস্কার লাভ করবে। আর যারা ঈমান 


577 তাদেরকে পূর্বেকার বেঈমানদারদের মতো শাস্তি ভোগ করতে 
হরে) 

আল্লাহ পাক বিখ্যাত ঘটনাবলীর কেবল ততটুকুই উল্লেখ করেছেন, 
যতটুকু উপদেশ গ্রহণের জন্য উপকারী হয়। পূর্ণ ঘটনা তার যাবতীয় 
বৈশিষ্ট্যসহ বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করেননি.। 

আল্লাহ পাক পুরো ঘটনা বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করেননি .এজন্য যে, 


পুরো ঘটনা জানতে পারলে ওরা ঘটনা নিয়েই ব্যস্ত হয়ে পড়বে | তখন মূল 


লক্ষ্য নসীহত গ্রহণ হারিয়ে যাবে। একারণে ঘটনাবলীর কেবল ততটুকুই 
উল্লেখ করেছেন, যতটুকু উপদেশ গ্রহণের জন্য উপকারী | 


(۲۹) السوال : ما هى القاعدة الكلية في مباحث الأحكاه؟ 


জবাব £ 
বিধি-বিধান. বর্ণনার ক্ষেত্রে কুরআনের মূলনীতি হল, যেহেতু রাসূলুল্লাহ 
ইবরাহীম আলাইহিস সালামের | 


সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে হযরত 

দ্বীনের ওপর প্রেরণ করা হয়েছে, এজন্য উক্ত ধর্মের মাসআলা-মাসাঈল ও 
বিধিবিধান অবশিষ্ট থাকা এবং এসব মাসআলা মাসাঈলে পরিবর্তন-পরিবর্ধন 
না হওয়া বাঞ্চনীয় । তবে ব্যাপক হুকুমকে সীমাবদ্ধ করা এবং সময়ের সাথে 
নির্ধারিত ও সীমাবদ্ধ হুকুমকে পরিবর্তন করতে কোনো অসুবিধা নেই । 


ol 3‏ السوال : ماهى أسباب صعوبة فهم ا مراد من کلام الله ১৬‏ 

بالنىسبة الى أهل هذا العصر؟ أكتب مفصلا. 

কুরআনে কারীম বিশুদ্ধ আরবী ভাষায় অবতীর্ণ হয়েছে। আর আরবরা 
আপন সৃষ্টিগত যোগ্যতা বলেই কুরআনের ইবারতের মর্ম বুঝে নিত। 

কিন্তু সাহাবায়ে কেরামের পরবর্তী সময়ে যখন মুসলমানদের সাথে 

অনারবীদের সংমিশ্রণ ঘটল. এবং সেই যুগের মূল ভাষা পরিত্যক্ত হল, তখন 

প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১৬ 


কোনো কোনো স্থানে কুরআনের মর্ম বোঝা কঠিন হয়ে গেল এবং লুগাত ও 
ব্যাকরণ ঘাটাঘাটির প্রয়োজনদেখা দিল। এ খোঁজাখোজির সময় লোকদের 
পরস্পরের মাঝে নানা-ধরণের প্রশ্নোত্তর এসে গেল এবং তাফসীরের 


কিতাবসমূহ রচিত. হতে. লাগল | 


)5١(‏ السوال : أكتب 33৮,‏ شوح غريب القرآن وفق كتابك. 


জবাব্‌ঃ কুরআনের দৃলর্ভ শব্দের ব্যাখ্যার বিবরণ - 

কুরআনের দৃলর্ভ শব্দের ব্যাখ্যায় সর্বোৎকৃষ্ট তরীকা হল তা, যা: 
কুরআনের ভাষ্যকার.হযরত ইবনে আব্বাস. থেকে সহীহ সনদে আবু তালহা 
থেকে বর্ণিত। ইমাম বুখারী রহ: আপন সহীহ বুখারীতে বেশির ভাগ এই 
সূত্রের উপরই ভরসা করেছেন। তার পরের স্তরে ইবনে আব্বাস থেকে 
اياكح وول بو لاطا ۰ تہ‎ 
নাফেবিন আজরকের প্রশ্নের জবাবে বলেছিলেন। ইমাম فقو‎ এই 
তরীকাত্রয়কে আপন গ্রন্থ আল ইতকানে বর্ণনা করেছেন। ' 

ইমাম বুখারী রহ: তাফসীরের ইমামগণের 'সূত্রে কুরআনের দূর্লভ 
_বিষয়াদির যে ব্যাখ্যা প্রদান করেছেন এর স্তর হল চতুর্থ নম্বরে। তারপর 
কুরআনে দৃলর্ভ'বিষয়াদীর ব্যাখ্যার ব্যাপারে সাহাবা, তাবিয়ীন এবং তবে 
তাবিয়ীনগণ থেকে সকল মুফাস্সিরগণ- যা বর্ণনা করেছে-তার 89 | 


25 السوال : ما معن النسخ: عند المتقدمين والمتأخرين؟ الأيات 
المدنسوخة عند المتأخرين وعند الصنف العلام كم هى؟ قوله ১৬‏ . "وعلى . 
الذين يطيقونه فدية طعام مسكين" منسوخة ام محكمة؟ وما رأى المصنف 
في ذلك المقام؟ بين بالتوضيح التام. 

জবাবঃ  মুতাকাদ্দিমীন ও মুতাআখখিরীনের দৃষ্টিতে মসখের অর্থ 
সাহাবা ও তাবিয়ীগণ নসখ শব্দকে তার শাব্দিক অর্থে ব্যবহার 
করেছেন। আর তার শাব্দিক অর্থ হল,.এক বস্তুকে অপর বস্তু দ্বারা পরিবর্তন 
করে দেয়া। উসূলবিদগণের পারিভাষিক অর্থে তারা নসখ শব্দটিকে ব্যবহার 
করেননি। সৃতরাং সাহাবা ও তাবিয়ীনগণের দৃষ্টিতে নসখের অর্থ হল, 
কোনো আয়াতের কোনো .গুণকে অন্য কোনো আয়াত দ্বারা বিদূরিত করে 


ফেলা, ৮4০৯ 7 
অভ্যাসকে বিলোপ্ত করার দ্বারা ইত্যাদি। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল 7 ৩১৭ 


আর পরবর্তী যুগের উসুলবিদগণের পরিভাষায় নসখ বলা হয় এমন 
নির্দেশকে যা আগে থেকে প্রচলিত হুকুম রহিত করানের উপর এমনভানে 
দালালত করে যে, যদি-সে নির্দেশ না আসত তা হলে হুকুম বহাল থাকত | 


মানসুখ আয়াতের পরিমাণ তাদের নিকট পাঁচশতে পৌঁছে যায়। বরং 
গতীর্ভাবৈ দৃষ্টি দিলে দেখা যারে, মানসূখ আয়াতের সংখ্যা অসংখ্য | 


কিন্তু. মুতাআখখিরীনের পরিভাষা মতে মানসূখ আয়াতের সংখ্যা 
একেবারে অল্প ۱ বিশেষত মুসান্নিফ রাহ, যে ব্যাখ্যা হণ করেছেন সে ব্যাখ্যা 

বা | ৃ 

শায়খ _ জালালুদ্দীন 'সুযুতী ری‎ আল-ইতকান-গ্রন্থে 
মুতাআখখিরীনগণের . রায় মোতাবেক এবং শায়খ ইবনুল আরাবীর 
মতানুকুল্যে' যেসব আয়াত মানসুখ তা উল্লেখ করেছেন। তিনি মানসূখ 
আয়াতের সংখ্যা সাব্যস্ত করেছেন বিশটির কাছাকাছি। এ বিশটির 
অধিকাংশের ব্যাপারে মুসান্নিফ রাহ. এর আপত্তি আছে তিনি তার মন্তব্য 
সহকারে তা কিতাবেটিতে তুলে ধরছেন 


قوله تعالى : وَعَلَى الْذِينَ يُطيقوئة ১৫০৮ 6৪০ এও‏ 

কারো কারো মতে يُطيقوئ فذيّة طَعامُ مسكين‎ 0501 ৬০০ আয়াতখানা 

০০১ 741০. 44৯০৯ দ্বারা মানসূখ হর়্েছে। কেননা প্রথম আয়াত 
দ্বারা বোঝা যাচ্ছে যে, সামর্থ থাকা সত্বেও ফিদিয়া দানপূর্বক রোজা পত্যাগ 
করা জায়েয। আর দ্বিতীয় আয়াতের ব্যাপকতা দ্বারা বুঝা যাচ্ছে যে, যে 
কেউই রমজান মাস পাবে, তার জন্য রোজা রাখা জরুরী | তাই এ আয়াত 
দ্বারা প্রথম আয়াত মনসূখ হয়ে.,গেছে। কেউ কেউ বলেছেন, আলোচ্য 
আয়াতটি মানসৃখ হয়নি । আর 5৮ এর পূর্বে  অব্যয়টি উহ্য রয়েছে। 
মুসান্নিফ. বলেন, আমার দৃষ্টিতে আয়াতের অপর একটি ব্যাখ্যা রয়েছে। 

আর এটা হল আয়াতের অর্থ مسلکین‎ (৮০ فدية هى‎ (০) ০58 الْذِينَ‎ ৪৩) 


অর্থাৎ যেসব লোক খাবার বিতরণে সক্ষম মানে যেসব লোক সদকায়ে 
ফিতর আদায়ে সক্ষমতা রাখে, তাদের উপর ফিদিয়া অর্থাৎ. সদকায়ে ফিতর 
আসবে। 

মোটকথা. সকল মুফাসসিরগণ 1581 এর যমীরের مرجع‎ 58 
করেছেন صرم‎ শব্দকে এবং এ অনুপাতেই তাফসীর করছেন। কিন্তু শাহ 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১৮ 


ওয়ালী উল্লাহ মুহাদ্দিস দেহলভী: (র.)' যমীরের مرجع‎ সাব্যস্ত করেছেন فدية‎ 
শব্দকে এবং ফিদিয়া দ্বারা উদ্দেশ্য নিয়েছেন সদকায়ে ফিতির। 

এখন প্রশ্ন দাঁড়ায়, %$ কে يُطيقوكة‎ এর مرجع‎ সাব্যস্ত করলে إضمار قبل‎ 
الذكر‎ হয়ে যায় যা অবৈধ | কারণ, আয়াতে &-$ এর উল্লেখ পরে হয়েছে 
এবং ০৬ এর উল্লেক আগে হয়েছে | এর জবাব দিতে গিয়ে বলেন, مرجع‎ 
উল্লেখ করারংপূর্বে যমীর উল্লেখ. করেছেন। কেননা مزجع‎ অবস্থানগত দিক 

জৱাবের মর্ম হল আয়াতে যদিও ضمیر‎ আগে এসেছে এবং তার مرجع‎ 
পরে)এসেছে কিন্তু فدیة‎ হল رتبة‎ আগে | কেননা, فدية طعام مسکین‎ হল مبتداء‎ 
এবং على الذین يطيقونه‎ হল খবর | ॥৷৯ টি لفظا‎ পরে হলেও رتبة‎ আগে | 
তাই لفظا -إضمار قبل الذكر‎ হলেও رتبة‎ হয়নি ۱ এজন্য ইহা বৈধ | 

এখন প্রশ্ন হল, এখানে مؤنث- مرجع‎ জমীর مذکر‎ কেন? এর জবাবে 
মুছান্নিফ রাহ. বলেন, যমীরকে পুংলিঙ্গ রূপে ব্যবহার করেছেন একারণে যে, 
ফিদিয়া দ্বারা ১৬৮ উদ্দেশ্য | ৪৬৮ শব্দ পুংলিঙ্গ | আর যখন শব্দ ১% হয়ে 
অর্থ مذكر‎ হয় অথবা এর উল্টো হয় তখন যমীর বা সর্বনামকে مذكر‎ 8 
مؤنث‎ উভয়ভাবে ব্যবহার করা রৈধ। আর طعام‎ দ্বারা সাদকায়ে ফিতির 

| 


(۳) السوال. : ما معنی ٭نزلت في كذا؟ عند المتقدمين؟ بين مفصلین. 


জবাব £ মুতাকাদ্দিমীনগণের দৃষ্টিতে "5 ك"نزلت في‎ অর্থ 

মুতাআখখিরীগণ যদিও "45 في‎ 4" দ্বারা কেবল শানে নুযুল অর্থাৎ 
সেই কাহিনী উদ্দেশ্য নেন যার ব্যাপারে আয়াত অবতীর্ণ হয়েছে ।) কিন্ত 
সাহাবা ও তাবিয়ীগণের বক্তব্য যাচাই-বাছাই করলে একথা ফুটে উঠে যে, 
তারা "55 في‎ ০" দ্বারা কেবল হুজুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের 
যুগে সংঘটিত ঘটনা বুঝাতেন না, যা আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার কারণ বা 
শানে নুযুল ছিল বরং | 

< কখনো তারা রাসূলুল্লাহ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের যুগে 
সংঘটিত বা পরে সংঘটিত এমন কোনো বিষয়কে উল্লেখ করতেন যা 
আয়াতের মিসদাক হতে. পারে এবং সেই বিষয়ের দিকে ইঙ্গিত করে 
আয়াতের ব্যাপারে বলতেন "45 "نزلت في‎ | | ۱ 


এমতাবস্থায় তারা আয়াতের সরুল পয়েন্ট সেই বিষয়ের সাথে খাপ 
খাওয়া জরুরী মনে করতেন না। বরং মুল হুকুমের সাথে সামঞ্জস্য 
থাকাটাকেই যথেষ্ট মনে করতেন। 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩১৯ 


৯ কখনো কখনো তারা এমন ঘটনার বা এমন প্রশ্নের বিবরণ দিয়ে 
145 "نزلت في‎ বলতেন্‌ যা সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের যুগে সংঘটিত 
হয়েছিল। আর হুযুর সাল্লাল্লাহু. আলাইহি ওয়া সাল্লাম সেই ঘটনার হুকুম সে 
আয়াত থেকে বেরংকরেছেন এবং আয়াতকে সে প্রসঙ্গে সাহাবায়ে কেরামের 
সামনে তেলাওতও করেছেন। কখনো কখনো তারা এক্ষেত্রে 45 فانزل الله‎ 
155 অথবা, فرلٹ‎ বলে ফেলতেন। সম্ভবত এর দ্বারা তারা একথার প্রতি 
ইঙ্গিত করতেন যে, রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম ওই হুকুমকে উক্ত 
আয়াত থেকে বের করেছেন। আর আয়াতকে সে সময় (অর্থাৎ সেই ঘটনা 
সংঘটনের সময় |) হুযুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামের পবিত্র অন্তরে, 

ঢেলে দেয়াও এক প্রকার ওহী. ও ইলহাম। এ কারণে আলোচ্য- অবস্থায় 
0 فانزلت‎ 1519 যেতে পারে। যদিও ঘটনার অনেক পূর্বেই 
আয়াত অবতীর্ণ হয় | আর যদি কেউ এসুরতটিকে পুণঃঅবতরণ দ্বারা প্রকাশ 
করে তারও অবকাশ রয়েছে। 


(5 ") السوال : ما حکم الرواية عن أهل الكتاب؟ ماذا شرط المفسر ও‏ 
باب أسباب الترول؟ 


জবাব 8 আহলে কিতাবদের বর্ণনার হুকুম 

পূর্ববর্তী নবীদের ঘটনাবলী হাদীসের কিতাবসমূহে খুব অল্পই পাওয়া 
যায়। মুফাসসিরগণ যেসব লম্বা চওড়া কাহিনী বর্ণনা করার কষ্ট করে 
থাকেন, সেগুলোর দু'একটি ব্যতীত সবগুলোই আহলে কিতাবদের থেকে 
নকলকৃত। দ্বীনের মধ্যে এসব কিস্সাকাহিনীর অবস্থান কী? এ ব্যাপারে 
সহীহ বুখারীতে এসেছে, রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম বলেছেন, 
তোমরা আহলে কিতাবদের সত্যায়নও কর না, আবার মিথ্যা প্রতিপন্নও কর 


না। 
শানে নুযুলের ক্ষেত্রে মুফাসসিরের জন্য শর্ত 

আয়াতের د و‎ পরার লে মুকারনিরের গে কের جج‎ 
জিনিস জানা শর্ত।, একঃ আয়াতসমূহে যে কাহিনীর দিকে ইঙ্গিত করা 
হয়েছে, তা সম্পর্কে অবগত হওয়া | কেননা আয়াতে প্রদত্ত ইঙ্গিত বোঝা ওই 
ঘটনা জানা ব্যতীত সহজ হবে না। | 

দুইঃ সেসব ঘটনা সম্পর্কে অবগতি লাভ করা, যা আমকে খাস করে 
দেয় অথবা এমন কোনো পরিবর্তন সৃষ্টি করে যা বক্তব্যকে তার বাহ্যিক অর্থ 
থেকে ফিরিয়ে দেয়। কেননা আয়াত সমূহের মূল উদ্দেশ্য বুঝে ওঠা এসব 
ঘটনা সম্পর্কে অবগতি লাভ করা ব্যতীত সম্ভব নয় | 
প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর .. ৩২০ 


: السوال : إلى أية نكتة اشار ابؤ-]لیدرداء رضى الله عنه بقوله‎ ৮০) 


০১০০০ واحد على محال متعد د بحمل الأية الواحذة(على محامل‎ ” 
জবাব £ 
সাহাবা-ও তাবিয়ীন কখনো কখনো মুশরিক ও ইহুদীদের কর্মপদ্ধতি ও 
তাদের 78ہ‎ কোনো বিচ্ছিন্ন ঘটনা বর্ণনা করতেন,.যাতে এর দ্বারা 
তাদের ভ্রান্ত, বিশ্বাস .এবং অন্ধ অনুকরণ সুস্পষ্ট হয়ে যায় এবং সেই ঘটনার 
ব্যাপারে বলে ফেলতেন 145 ও نزلت الآية‎ এবং এর দ্বারা তাদের উদ্দেশ্য 
হত, এ আয়াত এ ধরনের ঘটনার পরিপ্রেক্ষিতেই অবতর্ণ হয়েছে। চাই সে 
আয়াত বাস্তবিকই হুবহু সে ঘটনার পরিপ্রেক্ষিতে অবতীর্ণ হোক, অথবা 
এতদসদৃশ বা এর নিকটবর্তী কোনো ঘটনা সম্পর্কে অবতীর্ণ হোক। অবস্থা 
প্রকাশ করা তাদের মুখ্য উদ্দেশ্য হত, সেই বিশেষ ঘটনা উদ্দেশ্য হত না। 
বরং এটা বোঝানোর জন্য বর্ণনা করতেন যে, এ অবস্থা মুশরিক ও 
ইহুদীদের সার্বিক অবস্থার সাথে খাপ খায়। এজন্য অনেক জায়গায় তাদের 
কথার মধ্যে মতবিরোধ বেধে যেত। একই আয়াতকে একজন একঘটনার 
সাথে সম্পৃক্ত করে الایة في كذا‎ ০47 বলতেন, আবার অন্যজন অপর ঘটনার 
সাথে সম্পৃক্ত করে 125 এ نزلت الآية‎ বলতেন প্রত্যেকই কালামকে নিজের 
পক্ষে টানার চেষ্টা করতেন। অথচ উদ্দেশ্য সকলের অভিন্ন | কেননা সকলের 
উদ্দেশ্য হল, আয়াত এজাতীয় ব্যাপারে অবতীর্ণ হয়েছে। খাস কোন ঘটনার 
ব্যাপারে অবতীর্ণ হয়েছে, এটা উদ্দেশ্য নয়। সৃতরাং উদ্দেশ্যগতভাবে তাদের 
মাঝে কোনো মতবিরোধ নেই। এ দিকে ইঙ্গিত করেই আবু দারদা রাযি 
বলেন, 
لايكون الرجل فقيها حتى بحمل الأية الواحدة على محامل متعددة‎ 
চিল ও সপ نج‎ EEE 
আয়াতকে বিভিন্ন সম্ভাবনাময় অর্থে প্রয়োগ করতে না পারে। 


)۳٦(‏ السؤال : ما معنى التوجيه وماذا حاصله؟ أكتب مع أمغاله. 
জবাব 8‏ 
তাওজীহের অর্থ হল, "×"" ' ۸70‏ 
বাসার কথা হল ৪ 7‏ حاصل এর‏ 
কখনো কোনো আয়াতে এক ধরনের বাহ্যিক সন্দেহ সৃষ্টি হয়‏ ۲ 


আয়াতের .উদ্দিষ্ট অর্থ) দুর্বোধ্য হওয়ার কারণে অথবা দুই আয়াতের 
মধ্যখানে ধন্দ হওয়ার কারণে | 


প্রশ্নোত্তরে আল-ফাওযুল কাবীর ৩২১ 
'ফর্মা-২১ 


জা 


4 অথবা প্রাথমিক শিক্ষার্থীর বিবেক-বুদ্ধির কাছে আয়াতের মিসদাক 
দুর্বোধ্য. হয়ে যায় | | 


» অথবা আয়াতের কোনো অংশের ফায়েদা প্রাথমিক শিক্ষার্থীর অন্তরে 
ফিট হয়. না; বরং অস্পষ্ট থেকে যায়। সুতরাং যখন মুফাস্সির এ সকল 
জটিলতার সমাধান দিতে সচেষ্ট হন, তখন এ সমাধানকে তাওজীহ বলে-। 


তাওজীহের উদাহরণ . 
তাওজীহের উদাহরণ অসংখ্য | তাওজীহের অর্থ বোঝানোই উদ্দেশ্য 
বিধায় মুসান্নিফ রাহ, চারটি উদাহরণ দেয়াকেই যথেষ্ট মনে করা হয়েছে। 
উদাহরণগুলো নিম্নরূপ £ 


(১) কুরআনের কারীমের আয়াত ১) أت‎ ঘ এর ক্ষেত্রে সাহাবায়ে 
কেরামের মনে প্রশ্ন সৃষ্টি হল যে, মূসা আ: এর ভাই হারুন মরিয়ম আ:.এর 
ভাই হন কীভাবে? কারণ মরিয়ম ও মুসা: এর মধ্যখানে দীর্ঘ সময়ের 
ব্যবধান রয়েছে। 


١ তখন হুযুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম এর জবাব দিয়ে বলেছেন 
যে, বনী ইসরাঈলগণ অতীতের নেককার বুযুর্গগণের নামে আপন সন্তানদের 
নাম.রাখত। এজন্য. মরিয়ম আঃ এর ভাইয়ের নাম হযরত হারুন আ: এর 
নামে রাখা হয়েছিল ৷. সুতরাং এ হারুন মুসা আঃ এর যুগের হারুন নন।... 


(২) যেভাবে সাহাবায়ে কেরাম রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লামকে 
প্রশ্ন করেছিলেন যে, হাশরের দিন মানুষ কীভাবে আপন চেহারা দিয়ে 
হাটবে? তখন-হুযুর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম জবাব দিলেন, যে সত্তা 
'দুনিয়াতে মানুষকে পায়ের উপর চালাতে সক্ষম,: তিনি হাশরের মাঠে: 
চেহারার মাধ্যমে হাটাতে-সক্ষম হবেন। 


(o). যেভাবে লোকেরা ইবনে আব্বাস রাযি: কে এই দুই আয়াতের 
মধ্যখানে সামঞ্জস্যের সুরত সম্পর্কে জিজ্ঞেস করেছিল আয়াত দুটির একটি 
হল আল্লাহ তায়ালার রানী سرت نت‎ ০০০ OE 
سا لون‎ 

..(এই আয়াত দ্বারা বোঝা যায় যে, কেয়ামতের দিন লোকেরা একে 
অপরকে কোনো প্রশ্ন করবে না ৷) | 


আর দ্বিতীয় আয়াত ১৪৮ ০৭% ০ 2০ 739 (এ আয়াত দ্বারা 
বোঝা যায় যে, একে অপরকে প্রশ্ন করবে) তখন ইবনে আব্বাস রাহি: এ 
উভয় আয়াতের মাঝে সামঞ্জস্য বিধান করে বলেন যে, আয়াতে প্রশ্ন না 
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করার কথা বলা হয়েছে এর-দ্বারা উদ্দেশ্য হল হাশরের ময়দানে একে 
অপরকে প্রশ্ন করবে না। আর যে আয়াতে একে অপরকে প্রশ্ন করার সংবাদ 
দেয়া হয়েছে এর দ্বারা উদ্দেশ্য হল জান্নাতে প্রবেশ করার পর একে অপরকে 
প্রশ্ন করবে । সুতরাং এখানে কোনো অসামঞ্জস্যতা নেই। 


(8) আর যেমন হযরত আয়েশা রাযি: কে লোকেরা জিজ্ঞেস করল যে, 
যদি সাফা মারওয়ার মধ্যখানে সায়ী করা ওয়াজিব হয়, তা হলে আয়াতে . فلا‎ 
৮৫ 34 ০46 جاح‎ বলার কারণ কি? কেননা তাতে বলা হয়েছে যে, 
সফি আরওয়ার মধ্যখানে সায়ী করতে কোনো অসুবিধা নেই। এর দ্বারা 
বোঝা যায় যে, সাফা মারওয়ার মাঝখানে সায়ী করা ওয়াজিব নয় বরং 
জয়িয। তখন জবাবে বলেছিলেন, একদল লোক সাফামারওয়ার মধ্যখানে 
সায়ী করা থেকে বিরত থাকত এবং এ কাজকে গোনাহ মনে করত। 
এজন্যই আল্লাহ পাক বলেছেন جح‎ Û | তার জবাবের সার কথা হল, এই 
আয়াত সায়ীর মূল হুকুম বর্ণনা করার জন্য অবতীর্ণ হয়নি। মূল হুকুম অন্য 
নস দ্বারা প্রমাণিত হয়েছে৷. বরং এ আয়াত অবতীর্ণ হয়েছে কিছু লোকের 
অমুলক সন্দেহ দূর করার জন্য । এজন্য আয়াতে { বলা হয়েছে। 


(৫) যেমন হযরত উমর রাযি: রাসূল সাল্লাল্লাহু আলাইহি. ওয়া 
সাল্লামকে জিজ্ঞেস করেছিলেন আল্লাহর বানী 2৬ في الأزض‎ ০৮৮ 99) 
1574525001৮ الصّلاة إن فم أن‎ 2215৮ جاح أن‎ ৮৩6) এর মধ্যে 
إن خفٹم‎ শব্দের ব্যাপারে যে, এর মর্ম কী? তখন হুযূর সাল্লাল্লাহু আলাইহি 
ওয়া সাল্লাম বলেছিলেন, এটি একটি দান, যা আল্লাহপাক তোমাদেরকে দান 
করেছেন, সুতরাং তোমরা তীর দান গ্রহণ কর। অর্থাৎ দাতাগণ দান করতে 
কোনো. ধরণের কৃপন তার আশ্রয় নেন না। (আর যেহেতু আল্লাহপাক 
সবচেয়ে বড় দাতা) এজন্য, আল্লাহপাক ৮৫ إن‎ শব্দটিকে কোনো 
সীমাবদ্ধতার জন্য অবতীর্ণ করেননি । বরং এটি হল কয়দে ইত্তেফাকী | 
সুতরাং ভয় থাকুক বা না থাকুক সর্বাবস্থায় কসর পড়া যাবে । মোট কথা এ 


ধরণের প্রশ্নের সমাধান দেয়াকে তাওজীহ বলে |‏ 
(۳۷) السوال:: عرف حکم والمتشابه والكناية والتعريض وا جاز العقلى 
وأوضح كل ذلك بالأمثلة. | 
জবাব 8.‏ 

৬৫ বলা হয় এমন শব্দ বা উক্তিকে যা থেকে ভাষাবিদ ব্যক্তি একটি 
মাত্র অর্থই বুঝতে পারে! এখানে পূর্ববর্তী আরবদের pg তথা অনুধাবনই 
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গ্রহণযোগ্য, আমাদের যুগের তাত্বিক ব্যক্তিদের অনুধাবণ নয়, বরং যারা 
চুলচেরা বিশ্লেষণ করে থাকেন 00 

4 (বিভিন্ন 
কারণে «৮৯ হয় ।কারণগুলো এই ,) 
উদাহরণ و‎ 

888 ان الامر اس ان العن‎ (আমির আমাকে অমুক ব্যক্তির উপর 
অভিসম্পাতের নির্দেশ দিয়েছেন। আল্লাহ তাকে অভিশপ্ত করুন। এখানে 
+এর ১৯০০ ضمير‎ আমিরের দিকে প্রত্যাবর্তিত হওয়ার সম্ভাবনা রাখে 
আবার অমুক ব্যক্তির দিকে প্রত্যাবর্তিত হওয়ার সম্ভবনা রাখে) 

বলা হয় কোনো হুকুম সাব্যস্ত করা তবে এর দ্বারা সরাসরি এ‏ الكناية 
হুকুম সাব্যস্ত হওয়া উদ্দেশ্য হয় না, বরং উদ্দেশ্য হয় শ্রুতার মন এ হুকুমের‏ 
তথা অপরিহার্য অর্থের প্রতি ধাবিত হওয়া | চাই 293 স্বাভাবিক হোক‏ لازم 
বা যুক্তিক।‏ 
উদাহরণ 8‏ 

১৪৪ ৮:৮৮ যার মূল অর্থ অত্যাধিক ছাইয়ের মালিক। এর 28 
অত্যাধিক মেহমানদারীকারী ۱ কেননা অত্যাধিক ছাই দ্বারা অত্যাধিক রান্না 
প্রাণিত করে, আর অত্যাধিক রান্না দ্বারা অত্যাধিক মেহমানদারী প্রমাণিত 
হয়। আর আল্লাহ তায়ালার বাণী ০৮৮ 25৫ بل‎ (আল্লাহর উভয় হাত 
সম্প্রসারীত) থেকে বদান্যতা এর অর্থ বুঝা যায়। অর্থাৎ আল্লাহ দানশীল | 
এখানেও মুল অর্থ ছেড়ে لازم‎ তথা অপরিহার্য অর্থ নেয়া হয়েছে। 

বলা হয় আল্লাহ তায়ালা কর্তৃক কোনো ব্যাপক বা অনির্দিষ্ট‏ التعريض 
হুকুম উল্লেখ করা, আর এর দ্বারা উদ্দেশ্য হয়ে থাকে কোনো ব্যক্তি বিশেষের‏ 
নারে ۴‏ 
সতর্ক করা।‏ 


উদাহরণ و‎ 

আল্লাহ তায়ালার বাণী 14555) 401 وما كان 39 15 قصَى‎ 
৫৮2 3১৩০ 4০ 58 4550) وَمَن يَعْص الله‎ ৮৯৮০ 2 ৫ 39৫0 এ 
আয়াতটিতে হযরত যায়নাব ও তার ভাই এর ঘটনার ইঙ্গিত করা 
হয়েছে। হযরত যায়নাব রো.) এর ঘটনা হচ্ছে এই, হুজুর সাল্লাল্লাহু 
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oo 


আলাইহি ওয়া সাল্লামের ইচ্ছাছিল স্বীয় আযাদকৃত গোলাম ও পালক পুত্র 
হযরত যায়েদ বিন হারেসা ব্রা সাথে স্বীয় FES বোন হযরত যায়নাব (রা.) 
কে. বিবাহ্‌ দিবেন। বিয়ের প্রস্তাব দেয়ার পর হযরত যায়নাব ও তার ভাই 
আব্দুল্লাহ এ বিয়ে মেনে নিতে অস্বীকৃতি জানান। এ পরিপ্রেক্ষিতে এ 
আয়াতটি নাজিল হয়। লক্ষনীয় যে, এই আয়াতে হুকুমটি অনিদৃষ্টভাবে 
44% ولا‎ ০০% এসেছে। অথচ এর দ্বারা উদ্দেশ্য হচ্ছে যায়নাব ও তার ভাই 
আব্দুল্লাহ্‌ এর ঘটনা | 

১৪ مجاز عقلى‎ বলা হয় فعل‎ কে فاعل‎ ছাড়া অন্য কিছুর প্রতি সম্বদ্ধ করা 
অথবা যা مفعول به‎ নয় তা مفعول به‎ এর স্থলাভিষিক্ত করে দেয়া উভয়ের 
মধ্যখানে مشاهت‎ তথা সাদৃশ্যতার সম্পর্ক থাকার কারণে | 
উদাহরণ £ 

আমীর সাহেব বালাখানা বানিয়েছেন। অথচ‏ بنی الأمير القصر 
ির্যানক়ারীতো কতক রাজিত্রীরা আমীর নন, (আমীর তো শুধু হুকুম‏ 
দাতা এ উদাহরনে নির্মানের সম্বন্ধ মূল Jeli তথা ১১৯ এর দিকে না করে‏ 
এর দিকে করা হয়েছে যিনি শুধু হুকুমদাতা | উভয়ের মধ্যে ০৪৮০ এর‏ امير 
সম্পর্ক থাকার কারণে ۱ কেননা, আমীর হুকুম দাতা হওয়ার কারণে নির্মাতার‏ 
ন্যায় হয়ে গেছেন। যেন তিনিই প্রসাদটি নির্মান করেছেন |)‏ 


(۳۸) السوال : 5৬‏ وجه التكرار ও‏ العلوم الخمسة وعدم التركيب تي 
এছ‏ 
জবাব ৪ পঞ্চ ইলমের বিষয়বস্তুকে বারবার আলোচনা করার রহস্য‏ 
যদি কেউ প্রশ্ন করে যে, কুরআন মাজীদে কেন পঞ্চ.ইলমের বিষয় বস্তুর‏ 
আলোচনা বারংবার করা হয়েছে? এক স্থানে এর আলোচনা করে আল্লাহ‏ 
তায়ালা ক্ষান্ত হননি কেন?‏ 
আমরা জবাবে বলি, আমরা যেসব আলোচনা দিয়ে শ্রতাকে উপকৃত‏ 
করতে চাই তা দু'প্রকার 5‏ 


এক, ওখানে উদ্দেশ্য হবে শুধুমাত্র অজনা বস্তুর জানান দেয়া। কাজেই 
اط‎ যে হুকুম সম্পর্কে অবগত নয় এবং তার মস্তিষ্ক এ সম্পর্কে কিছুই 
জানেনা, সে যখন একথা শুনবে, তার অজানা বিষয়টি জানা হয়ে যাবে।, 
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দুই, ওই বিষয়টির স্বর শ্রুতার স্মৃতিপটে উপস্থিত করা উদ্দেশ্য হবে 
যাতে তা থেকে পুরোমাত্রায় স্বাদ নিতে পারে এরং আত্মিক ও ইন্দ্রিয় ক্ষমতা 
সে বিষয়ের একেবারে নিগুড়ে .পৌছে যায় .এবং সেই ইলমের রং এসব 
আত্মিক ও ইন্দ্রিয় শক্তির উপর বিজয়ী হয়ে যায়, এমনকি এগুলো ইলমের. 
রং এ রঙ্গীনংহয়ে যায়। যেমনিভাবে আমরা এ কবিতা বা গান বারবার 

করে থাকি, যার মর্ম আমরা বুঝি । আর প্রত্যেকবারই আমরা নতুন 

স্বাদ উপভোগ করি। আর এস্বার্থেই তা বারবার আবৃত্তি করাকে পছন্দ করে 
থাকি 

পবিত্র কুরআন মজিদ পঞ্চ ইলমের আলোচনার প্রত্যেকটিতে উভয় 
প্রকার উপকার সাধন করতে চাচ্ছে। অতএব অজ্ঞদের বেলায় অজানাকে 
জানাতে চাচ্ছে। আর আলেমদে বেলায় এসব বিষয়কে বারবার আলোচনা 
করে এরদ্বারা অন্তরকে সুশোভিত. করা উদ্দেশ্য। একারনেই কোনো কোন 
বিষয়ের আলোচনা বার বার এসেছে। 

পঞ্চ ইলমকে বিক্ষিপ্তভাবে আনার রহস্য 

কুরআন শরীফে এসব পঞ্চ ইলমকে বিক্ষিপ্ত ও. অবিন্যস্তভাবে আনার 
কারণ হচ্ছে দুটি ৪ 

এক. এ বিষয়ে আরবরা একেবারে অপরিচিত ছিল। অতএব, যদি 
বিন্যস্তভাবে আনা হত তাহলে তারা অপরিচিত বিষয়ে দেখে হতভম্ত হয়ে 
যেত। 

দুই. ভালভাবে বোধগম্য করে তোলার জন্য বারবার পুনরাবৃত্ত করা হল 
কুরআনের" উদ্দেশ্য | আর অবিন্যস্তভাবে আলোচনা করাই এর সর্বোত্তম 
পন্থা। 


(৭)‏ السوال : بينوا. وجوه اعجاز القران كما ف کتابکم. 

জবাব 8 কুরআনুল কারীম ১০ হওয়ার কারণ 

কুরআনুল কারীম معجز‎ হওয়ার অনেক কারণ রয়েছে। যেমন £ 
- الاسلوب البدیع‎ তথা 75 পদ্ধতি গ্রহণ কেননা আরববাসীর 
নির্ধ কয়েকটি সাহিত J ময়দান রয়েছে যেখানে তারা بلاغة‎ ও افصاحة‎ এর 
ঘোড়া দৌড়াত এবং নিজ বন্ধু বান্ধবদের সাথে তথায়. প্রতিযোগিতায় লিগ 
ری‎ সেগুলো হচ্ছে, কবিতা, বক্তৃতা, রচনাবলী ও বাগধারা, এচার প্রকারের ' 
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বেশী কিছু তারা জানতনা এবং এছাড়া নতুন কোনা পদ্ধতি আবিষ্কারের 
ہے وج ہے دہ کھت‎ 
পদ্ধতি উম্মী তথা নিরক্ষর নবীর সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া সাল্লাম এর 
মুখদিয়ে আবিষ্কার করাহল الاعجاز‎ ০ তথা বাস্তবিকই বিস্ময়কর ব্যাপার ۰ 
ধর্ম সমূহের 'বিধিবিধানের বর্ণনী এমনভাবে উপস্থাপন রুরা যে, অতীত 
ঘটনাবলী পূর্ববর্তী ধৰ্মীয় গ্রন্থসমূহ এর সাথে হুবহু মিলে যায়। | 

৩. ভবিষ্যত ঘটনাবলী সম্পর্কে আগাম সংবাদ প্রদান। অতএব. যখনই . 
এ বর্ণনানুযায়ী এর কোনো .একটি পাওয়া যাবে তখন اعجاز جديد‎ তথা 
নতুনভাবে معجز‎ হওয়া প্রমাণিত হবে | 


৪. এমন উচুস্তরের 2৯১৫ উপহার দেয়া যা মানুষের সাধ্যাতীত। 


৫. শরীয়তের সুক্ষ্ম বিষয়দি সম্পর্কে যারা গবেষণা করে তারা ছাড়া অন্য 
কারো জন্য বুঝে ওঠা-সহজসাধ্য নয়। আর তা হচ্ছে, পঞ্চ ইলমই সরাসরি 
প্রমাণ বহন করে যে, কুরআন শরীফ আল্লাহ তায়ালা কর্তৃক মানবজাতির 
হেদায়তের জন্য অবতীর্ণ হয়েছে। 'যেমন-যখন কোনো চিকিৎসা বিজ্ঞানী 
ইবনে সিনা কর্তৃক চিকিৎসা শাস্ত্র সম্পর্কে রচিত পুস্তক القانون‎ মনযোগ 
সহকারে অধ্যয়ন করবে এবং রূগের কারণ লক্ষণ ও ওষধের গুনাগুন ও. 
বৈশিষ্ট্যের আলোচনায় তার বিশদ বিশ্লেষন ও সৃক্ষতাকে প্রত্যক্ষ করবে, 
তখন তার সন্দেহ থাকবে না যে,.অবশ্যই লেখক চিকিৎসা বিজ্ঞানে অত্যন্ত: 
দক্ষ ছিলেন। তেমনিভাবে শরীয়তের সূক্ষ্ম বিষয়াদি সম্পর্কে জ্ঞাত ব্যক্তি 
যখন ওইসব বিষয়াদি জানতে পারবে. যা মানুষের প্রবৃত্তিকে মার্জিত 'ও 
শালীন করার নিমিত্তে, তাদের নিকট পৌঁছা জরুরী, অতঃপর পঞ্চ ইলমে 
গবেষণা করবে তখন নিশ্চিতভাবে জানতে পারবে যে, এসরুল বিষয়াদি 
যথাস্থানেই নাজিল হয়েছে। এর চাইতে উত্তম কিছুর কল্পনা ও করা যায় না! 
কোনো এক কবি বলেনঃ . 


والشمس الساطعة.تدل بنفسها على نفسها 
فان كنت في حاجة إلى الدليل فلا تول وجهك عنها 
দীপ্তিমান সূর্য নিজেই তার অস্তিত্বের প্রমান বহন, করে। তথাপি যদি তোমার:‏ 
দলিলের প্রয়োজন হয় তাহলে তুমি নিজ চেহারা তার থেকে ফিরিও না ।‏ 
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SUES ও السوال : بینوا أصناف المفسرين‎ (৫) 
سو وو شاو الات‎ আর তা নিয়ে প্রদত্ত হলো ঃ 


১. এক দল যারা আয়াতের সমর্থনে হাদীস বর্ণনা করায় মনোনিবেশ 
করেছেন ١ চাই হাদীসটি মারফু, মাওকুফ, TTY বা ইসরাঈলী রেওয়াতেই 
হোক না কেন | এটি মুহাদ্দিসদের অনুসৃত পদ্ধতি | 


١ আরেক দল যারা আল্লাহর গুণাগুন ও নাম সম্বলিত আয়াত গুলির‏ د( 
مذهب তাফসীরের প্রতি মনোনিবেশ করেছেন। অতএব যেসব আয়াত বাহ্য‏ 
47৩ এর সাথে সঙ্গতিপূর্ণ নয় তাকে তারা বাহ্যিক অর্থ থেকে ঘুরিয়ে‏ 
দিয়েছেন। আর বিরোধিরা যে কিছু আয়াত দিয়ে দলিল দিয়েছেন। তারা তা‏ 
প্রত্যাখ্যান করেছেন। এটি হচ্ছে মুতাকাল্লিমীন্দের পদ্ধতি |‏ 


৩. একদল যারা কুরআনের আয়াতসমূহ থেকে ফিকহী আহকাম বের 
করেছেন ইজতেহাদী বিষয়ের একটিকে অপরটির উপর প্রাধান্য দিয়েছেন ও 
বিরোধীদের দলিলের জবাব দানের প্রতি মনোনিবেশ করেছেন। এটি হচ্ছে 
فقهاء اصوليين‎ 7٩ পদ্ধতি | 


8. একদল যারা কুরআন শরীফে ব্যবহৃত নাহু সরফ এর নীতিসালার ও 
কুরআন শরীফের শব্দমালার অর্থের বিশদ বিশ্লেষণ করেছেন। আর প্রত্যেক 
বিষয়ে আরবী ভাষা থেকে যথাযথ شواهد‎ উপস্থাপন করেছেন। এটি হল 
ভাষাবিদদের পদ্ধতি | 


৫. একদল যারা কুরআনে উল্লিখিত ১৮). اسان‎ ৮৮ এর সুক্ষ 
বিষয়াদির বিস্তর আলোচনা করেছেন। আর এ বিষয়ে তারা পরস্পরে 
গর্ভবোধ করে থাকেন। এটি হচ্ছে সাহিত্যিকদের পদ্ধতি | 

৬। একদল. নিজেদের শায়খদের থেকে বর্ণিত. কুরআনের কেরাত 
বর্ণনার প্রতি গুরুত্ব দিয়েছেন। এ کہ‎ জরা. কোনো و‎ ও কঠিন বিষয় 
বাদদেননি বরং আলোচনা করেছেন | এটি হচ্ছে কারী সাহেবদের বৈশিষ্ট্য 

৭. একদল تصرف‎ ৮০ ও 4৯. ৮০ সংক্রান্ত সুক্ষ্ম বিষয়াবলীর সম্পর্কের 
ভিত্তিতেই আলোচনা করে থাকেন। এটি হচ্ছে ছুফীয়ায়ে কেরামদের পদ্ধতি। 
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